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Předmluva. 

Lk^ se literatura naše v době poměrně tak krátké z velikěbo úpadku svého 
zotaviti a znova rozviti mohla , toho příčinu hlavně v tom hledati sluší, že první 
křisitelé její byli mužové osvícení, kteří pracovali ne po ochotnicku, než po vě- 
decku. Pracemi Faustina Procházky, Adaukta Voigta, Gelasia Dobnera, Fortunata 
Duricha, Martina Pelcela a jiných, zvláště pak Josefa Dobrovského položen pevný 
základ k pozdějšímu postupu. Zásluhou mužův těchto stalo se, že literatura nová 
nebyla odtržena od staré, nýbrž že ve spojení s ní nalezla sílu životvornou. Záro- 
veň dosaženo toho, že pokusy o obnovu literatury neuvázly na nízkém stupni vše- 
dního písemnictva, které s dobou svou vzniká i zaniká, nýbrž že vrch obdržel 
vážnější směr, který i plodům vsodním vdechnul povahu ušlechtilejší* Nezapomenu- 
tedlný Josef Jungmann dokonal, co od oněch počato: slovníkem svým spojil vý- 
květ duchovního života starého s životem nově štípeným; s úspěchem podivuhod- 
ným pracoval o tom, aby jazyk náš přispůsoben byl k volnému vyjadřování ideí 
novověkých a připuštěn býti mohl v obor vzdělaných řečí evropejských. Pokrok 
netušený připraven byl objevením drahocenných dvou ostatkův básnických z vě- 
ků dávno zašlých, kde národ náš samorostle ještě žil a bytovaL Rukopisy Zeleno- 
horský a Kralodvorský, ku kterým přistoupila řada jiných vzácných zlomkův, po- 
budily nejen k badání o řeči, ale též o mravech a právech praotcův našich, a poe- 
sii naší odhalily zdroj po půl tisíceletí zasutý. Frant. Palacký, Jan Sv. Presl a Pa- 
vel J. Šafařík dospěli ;]iž k tomu, že výsledky svého skoumání, cestou vědeckou 
nabyté, vydávati mohli v jazyku materském, nezbavivše se tím uznání evropejské- 
ho. Jako kr. českou společností nauk ku konci XVIII. století vědám vůbec, tak 
za naší paměti založením Musea a Matice české směru vědeckému v literatuře 
naší, od tří učencův těchto tak slavně zasvěcenému, opatřena pevnější než posud 
opora. I bylo zajisté výhoda nemalá, že blahodějná obnova školství nižšího i vyš- 
šího nenalezla literatury k potřebám vědeckým nepřipravené, a sama tudí^ mohla 
vydatněji nežli jinde působiti zase na rozkvět její. 

Po stopách takových pokračuje se u nás tou měrou, jako u žádného dru- 
hého národu slovanského v říši rakouské. Přísnými pracemi dostalo se literatuře 
naší pevného podstavu a pojištěno jí vyplnění úlohy její, aby totiž nápomocna byla 
k vzdělání a k ušlechtění národnímu. Bez činnosti vědecké trvalého a opravdového 
pokroku není nikdy a nikde! 

• Za doby naší jeví se rozvoj vědecký nejzračitěji tím, že se uvořily samo- 
statné orgány k vzdělávání jistých odborův vědomostí. Nauky bohoslovné, vycho- 
vatelské, přírodnické, starožitnické mají periodické spisy své, i nadějeme se, že 



obnoveným zřízením časopisův musejních bohdá i historie, filologie a literatura 
lepšího než posud nabudou opatření. Nicméně, by se naděje naše i vyplnila, ne- 
vystačí to potřebám statečného pokroku. Sil přibývá, činlivosť roste, zároveň pak 
vzmáhá se i rozdílnosť a prospěšný odpor náhledův. 

Vedeni úvahami těmito, odhodlali jsme se zpoříditi orgán nový pro nauky 
nám přístupné, totiž historii, jak obecnou tak zvláště právní, jazykozpyt a litera- 
turu. Za přechňdce a vzory byly nám Voigtovy Acta literaria Bohemiae et Mora- 
viae, Dobrovského Bohmische und máhrische Literatur i Literarisches Magazin, 
Procházkovy MisceUaneen den bohm. und mahr. Literatur, a Preslův Exok. 

jíRozpravy" vydávali bychom nejraději po ročníkách. V ročník první jsme 
kromě sepsání pp. Lepaře a Rybičky zabrali jen své prače, dílem že sme oba měli 
materiál několikaletou snahou shromážděný, hlavně pak že nám šlo oto, abychom 
ukázali, jakého asi spůsobu Rozpravy naše býti mají. Příště mileji nám bude, aby- 
chom vrstevníkům našim vhodnou podali příležitost k vydání jich pracú Sami chy- 
stáme rozbor staročeských památek. Y prvním ročníku sme kritiky vědecké z pří- 
čin podstatných zanechali; budoucně jí nemíníme míjeti, vědouce dobře, že{ jest 
jednou z předních pák vědeckého postupu. 

Stanovisko naše co do nauk svrchu jmenovaných obmezujeme výslovně na 
předměty domácí, t. j. na takové, které se prostředně nebo bezprostředně dotý- 
kají kmene československého. Na domácích našich nivách tolik ještě ladem leží, 
žeby neslušno bylo, síly doma potřebné obraceti jinam. 9»Znej sebe sám«< jest pra- 
vidlo, jenž jTovně platí o osobách jako o národech. Rozptylováním maří a hubí se 
síly sebe statečnější; i jest jich třeba sestřediti pokud možná, ač má-li se co řádné- 
ho svésti. 

Přitom ovšem pomněti sluší, že nikdo nemůže s úspěchem zpytovati ve vě- 
dách, kdo neužívá methody srovnávací. Pravda, kterou věda vždy na zřeteli 
míti má, nezračí se nikdy dosti jasně, dokud na ni z jedné jen strany hledíme; po- 
žaduješ, aby spatřována byla ze stran co nejvíce rozmanitých. K poznání života 
našeho domácího (t. j. řeči, mravův, práv, slovesnosti a dějuv) nevyhnutedlně tře- 
ba, abychom zjevy jeho porovnávali s úkazy podobnými u národův jiných. Mnohdy 
zajisté jen takovýmto postupem možné bývá dopátrati se pravdy a pustiti světlo 
na předměty tmou zahalené. 

Cíl náš tedy jest zpytování a objasňování věcí domácích, a cesta k tomu 
stálé a nepodjaté porovnávání s tím, co u národů příbuzných i sousedních k tomu 
podobného aneb rozdílného. 

Ve Vídni dne 1. Září 1860. 



Painéti turecké IMích. KoiistantinoTiée t Ostrovice. 

Od J. J. 



^ejstar&í a spolu nejdůležitější spis 
o Turcích jazykem českým sepsaný jest: 
Historia neb Kronyka Turecká, od 
nějakého Ráca neb Bosňáka, jmé- 
nem Michala Konstantýna z Ostro- 
wice, někdy od Turkuow zagatého 
a mezy Genčaře daného wěrně a 
práwě sepsaná (4® T. iiij vydaná od 
Alexand. Aujezdského v LitomySli 1. 1565 
a 1581.) 

Důležitost její zakládá se hlavně 
natom, Že jest vážným a samostatným 
pramenem nejen dějův srbských a bosen- 
ských za XV století , ale také tureckých a 
uherských. Kromě toho jí osudy spisova- 
telovy a zvláštnost textu Českého i pol- 
ského dodávají zajímavosti. 

I. 

Michal Konstantinovié z Ostrovice 
rodem byl Srb z pevnosti Ostrovice, která 
jakož se zdá nyní docela zmizela, v polo- 
vici XV století vSak spolu se Smederevem 
považována byla za klíč srbského de- 
spotství. Turci několikráte jí dobyli. Michal 
narodil se okolo r. 1430 a v mladých již 
letech vzat byl k službě vojenské. Když 
sultán Mohanuned na jaře 1453 strojil se 
na Cářihrad, žádal na Jiřím Brankoviéi 
despotovi srbském , aby mu podlé předešlé 
smlouvy poslal 1500 koní; pravil, že jich 
potřebuje k výpravě do Karamanie. De- 
spot, o pravých záměrech sultánových ani, 
tnSenl nemaje, poslal mu žádanou pomoc pod 
vojevodou Jaksou Brežiéem. Mezi ^ěmito 
srbskými jezdci byl i Konstantinovié *). 



1) Lud, ktory by i wyprawií disput kupomocy 
cesarzo^ú tureckiemu,ini^dzy ktorémi y jam 



Uslyševše na cestě , že sultán obehnal 
Cářihrad, chtěli se obrátiti zpátkem, leč 
dostali výstrahu, aby toho nečinili, nechtějí- 
li poraženi býti od Turkův, kteří na ně 
zálohu osadili. I museli chtěj nechtěj k 
Cářihradu a pomáhati Turkům města dobý- 
vat. „Ale, omlouvá se Konstantinovié, naší 
pomocí nikdyby město dobyto nebylo ".Po- 
staveni byli u brányDr enopolské i zůstali tam 
týden *). Prvního roku po dobytí Konstan- 
tinopole obrátil se Mohammeď do Srbska, 
dobyl Smedereva i Ostrovice •) , druhého 
pak roku opět vtrhnul od Skopie a vzal 
NovéBrdo. Vzetí N. Brda popisuje Konstan- 
tinovié co očitý svědek následujícím spůso- 
bem. Vojsko turecké rozložilo se na poli 
řečeném Zegligov v zemi Konstantinově 
(u nynějšího Kostova pod Černou horou) 
jižně od osudného Kosova pole. Despot 
neměl odvahy, aby se návalu tomu opřel; 
tu Srbové samoděk sebrali se ve dvě 
vojska i postavili se jedni na Sitnici, druzí 
na DlubČici řece. Sultán čtyry neděle 
trval v Kyslíně, nevěda, na který lid 
prvé udeřiti. Srbové od Dlubčice mezi- 
tím v jednom setkání pobili Turky, brzo 
však sami na řece, kterou Konst. jme- 
nuje Trepanii, utrpěli dokonalou porážku. 
Tím se sultánovi otevřela cesta k No- 
vému Brdu, bohatému městu rudnickému 
se stříbrnými a zlatými doly, ležícímu na 
bulharské Moravě blíže vrchoviště jejího. 



tež byl. Pam. Janczara, wyd.WarS.str. 128. 
V českém vydání místo toto schází. 

í) Pam. J. str. 128. I toto udání v textu če- 
ském chybí. 

3) Hammer Gesch. des osm. Reiches II. str. 11 . 
Engel serb. Gesch. str. 406. Konstantinovié ' 
o vzetí Ostrovice se nezmiňuje. 
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V Červnu 1. 1455 *) poddalo se obležené 
město pod tou výminkou, že vSickni oby- 
vatelé budou při statcích zachováni, také 
žen a dětí že jim Turci nemají bráti. Ale 
když se město již poddalo, rozkázal sultán 
brány zavříti a jen jednu fortnu otevříti. 
Všickni hospodáři s mužskou a ženskou 
ěeledí svou museli fortnou na příkop. Sul- 
tán, stoje před fortnou, vybíral pacholata 
k jedné, muže ke druhé a ženy k třetí 
straně. Muže nejvzácnější kázal postínati, 
ostatní pak do města k jich statkům pu- 
stiti. Pacholat v počtu 320 a ženských 
asi 700 rozdal mezi vojáky své. Mládence 
zůstavil sobě za jenčaře a odeslal je do 
Malé Asie. Mezi těmito byl i Michal se 
dvěma bratry. ^I hnali nás Turci," vypra- 
vuje, „v jednom houfe. Kdykoli do lesův 
neb do hor jsme přišli, tu jsme vždy my- 
slili, abychom ty Turky zbili a sami mezi 
horami uŠli; ale mladost naŠe nedala nám 
toho učiniti. V§ak proto já sám dvanáctý 
ušel jsem jim v noci do jedné vsi. Potom 
pak nás honila celá krajina a dohonivše 
nás svázali, bili, vlékli za koňmi, až div, 
že v nás duše zůstala. Potom pak slíbili 
za nás jiní a dva bratří moji, že se 
toho více nedopustíme a tak nás vedli 
pokojně až za moře." 

Mohammed odňal despotovi všecku 
zemi srbskou kromě krajiny mezi srbskou 
Moravou a Dunajem. Vraceje se domů, v 
Drenopolu vzal z srbských pacholat osm 
mezi své komorníky. „Kterážto pacholata 
smluvili se, aby sultána zabili, pravíce 
mezi sebou: Jestliže toho psa tureckého 
zabijeme, tehdy všecko křesťanstvo bude 
vysvobozeno ; paklif zjímáni budeme, tehdy 
mučedlníci před Pánem Bohem s jinými 
budeme. A když ponocovali, měli se poho- 
tově, každý dýku při sobě majíce. Když 
pak sultán měl jíti do svého pokoje, tehdy 
jeden z nich Dimitr Tomašic vyšel ven 
jako nešlechetný zrádce i pověděl sultá- 
novi, co se má díti. Tehdy sultán rozká- 
zal je zjímati a před sebe přivésti, i uhlé- 
dav u každého dýku> ptal se jich: Kdo 
vás nato navedl , že jste se směli o to po- 

i) Hamiuer 1. c. str. 14. DátaletoČetná vzata 
jsou z Hammerova díla; Konst. nikde jich 
nedoklá dá. Hammerovo vypravování o vzetí 
N. Brda podetatne se liší. 



kusiti? Odpověděli: Žádný, neŽ veliká 
žalost naše po našich otcích a přátelích 
milých. Tehda sultán kázal vejce slepičí 
přinésti a je do popela horkého vložiti, 
aby se na tvrdo přepekla, co nejvíc býti 
mohlo. A vzav je z popela, dal je tak 
horká jednomu každému pod kolena uvá- 
zati, aby se jim žíly ukrčily a, spálily, 
nedav jim jich odníti, až vystydla. Po roce 
kázal je zase k sobě přivésti, a vida že 
do nich již nic není, rozkázal je stínati. 
A my někteří, vzavše jejich těla v noci, 
pochovali jsme je u pustého kostela." 
Tomašié stal se velikým pánem na dvoře 
sultánově, avšak brzo taková zlá n^moc 
jej napadla, „že měl souchotiny, až byl 
vysechl do smrti, a tak Pán fiůh ráčil na 
něho dopustiti pro jeho nešlechetnost a ne- 
věru" *). Taková jest první upomínka Kon- 
stantinoviéova z nevolnictví tureckého ! 

r 

L. 1456, když Mohammed táhl naBě- 
lehrad, bráněný od Jana Hunjada a Jana 
Kapistrána, byl již Konstantinovié ve vojsce 
tureckém. Taktéž byl při výpravách sultá- 
nových na Moreu (1458 — 1460), proti 
císaři Trape zuntskému i proti Usen-Hassa- 
novi (1461) , proti knížeti valaskému Drá- 
kulovi. U Bělehradu nezdá se, žeby v boji 
se byl účastnil; vypravuj eť jen, že jenčaře 
uhlédal, ani zase z města běží a utíkají, a 
Uhři za nimi běžíce bili ses nimi. O úča- 
stenství svém v boji morejském ničím se 
zvláště nezmiňuje. Z tažení na Trapezunt 
líčí obšírněji nesnáze, které vojsko turecké 
podstaupiti musilo pro veliká mokra. Byla 
prý cesta rozbředená, až koním všudy do 
břicha bylo. „A tak s velikou prací přitáhli 
jsme na jednu hůru k trapezontské kra- 
jině. Spauštějíce se s té hory dolův, cesta 
byla zkažena a zasekána. Císař sám měl 
sto vozův svých a vida, že proto nemůže 
vojsko nikam a že tak veliká mokrost 
byla, až všickni vázli, kázal vozy ssekati 
a spáliti, koně rozdal, kdož jedné bráti 
chtěl , a ten náklad , kterýž na vozích byl, 
vŠecken na velbloudy pobrali. I přihodilo 
se na jednom místě, že jeden z pokladních 
velbloudův z cesty dolův po stráni s truh- 



2) Děj tento ani u Hammera ani v jiných hi- 
storiích tureckých, pokud nám povědomo, 
se nenalézá. 
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lami převrátil se a truhly de na kusy zlá- 
malý. Také pytlové ti, v kterýchž zlatí 
byli v počtu 70.000, po té stráni vfiichni 
se byli rozsypali, a jenčaři, kteříž se k 
tomu přihodili , bránili šavlemi dobytými, 
aby žádný zlatých nebral, až pán přejede, 
kterýž pokladem vládne. V tom také císař 
přitáhl, ptiýe se, proč vojsko na jednom 
místě stojí. I pověděli mu příhodu , a hned 
císař rozkázal a odpustil, aby každý bral 
zlaté, kdož může, a vojsko aby před se 
táhlo, A blaze těm , kdož jsau byli přitom. 
A já sem se také k tomu trefil, ale pozdě ; 
nebo již zlatí byli, kde měli býti, až jedno 
země černá zůstala, proto že trhali i s tra- 
vou i s blátem, jak kdo mohl, i z ruky 
jeden drubému. A když jsme dolů sešli, 
měli jsme dosti psoty; země jakási židká 
byla a císaře samého musili jenčaři na 
rukou nésti až na roven. Pokladní také 
velbloudové na horách byli zůstali. Tu 
císař Mahommet prosil jenčarův, aby práci 
vážili a velblaudy na roven přepravili. I 
musili sme na horu s velikou- práci jíti a 
celu noc s velbloudy pracovati, než sme 
je na roven přepravili. " Po dobytí Trape- 
zuntu došlo na turkomanského knížete 
Usen-Hassana. U řeky jedné, která do 
černého moře teče a kterou Konst. mylně 
Eufratem jmenuje , stalo se setkání. „I bili 
sme se dva dni , až Usen-Hassan byl pře- 
možen a syn jeho Muštafa na tom poli byl 
zabit. Císařští jízdní všickni na hlavu po- 
raženi jsou a, kdyby nebylo jenčarův, byl 
by sám císař jat nebo zabit.** Usen-Has- 
san i Mohammed každý táhl sám do svých 
zemí. „A když jsme byli na jedné hůře, 
jenž slově Kaji, tu byl císař ten den zůstal 
a bylo odtud viděti jednu horu, jenž slově 
Babel, pod kterúžto jest nějaké město ve- 
liké jménem Babylon. V tom městě jest 
jest veliká i vysoká věže, ježto se na tři 
kusy přelomila, jeden kus stojí a dva leží 
k západu slunce. Praví tak lidé, že ty 
dva kusy ležící znamenaly tohoto světa 
dva věky minulé, a ten třetí kus zna- 
menává tento ostatní věk.** Osadivše na 
zpátečním, jak K. dí, tažení město genu- 
eské Misistru (Amasru) a Sinope, vrátili 
8e přes BruBu a Gailipoli do Drenopole. 

Ale nebylo dlouho pokoje. Valašky 
kníže Drakul Či Vlád, zlopověstný svým 



ukrutenstvim, jetiž prostranství několika- 
mílové osázel koly a vbitými na ně lidmi, 
posla sultánova též takovým spůsobem s 
světa sprovoditi kázal. Sultán, ssadiv Drá- 
kula, za kníže valaské povýšil Badula, 
bratra Drákulova, jejž u sebe měl od pa- 
pacholectví, a vyslav jej napřed, sám táhl 
za ním k NikopoiL '„A když jsme byli na 
břehu Dunaje a s oné strany vývoda Drar 
kul s svým vojskem ležel, aby bránil 
vojsku přívozu: tehdy císař Machomet 
mluvil k jenčarům, řka: Moji milí berán- 
kové, cot jest mého, to jest vaše a zvláště 
moji pokladové. Dajte mi tu radu ; nebof 
tuto na vás záleží, kterak bych se mohl na 
onu stranu proti mému nepříteli přepraviti. 
Odpověděli císaři: Šťastný pane, kažte 
lodi přichystati, a chceme hrdla svá v noci 
vážiti a na onu stranu se přepraviti. Tehdy 
hned císař kázal jim osmdesát lodí velikých 
připraviti i jiných potřeb střelby, houňiic, 
tarasnic. A když byla noc, sedli jsme na 
lodí a pustili sme se dolův po vodě, proto, 
aby lidu i vesel slyšeti nebylo, a převezli sme 
se na onu stranu níže (kolika?) honův, nežli 
vojsko veyvodovo leželo. A tu sme se oko- 
pali, děla zatočivše a rožny okolo sebe 
obtykavše , proto aby nám jízdní nemohli 
nic uškoditi. Potom pak lodí jely na onu 
stranu, až se jenčaři k nám všickni pře- 
pravili. Potom zšikovavše se, táhli sme 
pomalu k vojsku a vše s rožny a pavézami 
i s děly. A když sme blízko k nim se při- 
blížili, zastavivše se, děla sme zasadili. V 
ten čas půl třetího sta drábův neb jenča^^ 
řův oni nám z děl zbili, až císař sám musil 
žalostiv býti, vida na oné straně velikú 
bitvu, nemoha sám tomu dosti učiniti. Také 
byl na nich veliký strach, boje se císař, 
že mu jenčaři všickni zbiti budou. Potom 
my také, vidúce , že nás tak velmi ubývá^ 
chutně sme se k tomu přičinili. Majíce 120 
haufnic, hned jsme z nich počali hustě bíti, 
tak že sme vojsko všecko s placu sehnali- 
a sami jsme jej osadili i upevnili. '^ Potom 
sultán s druhým vojskem se převezl, „a 
tu nám dal třidceti tisíc zlatých, abyejiom 
mezi se rozdělili. K tomu všecky jenčaře, 
kteříž byli nesvobodní, učinil svobodné, 
tak aby své statky dávali po své smrti, ko- 
muž by chtěli. " Potom táhli Turci se stra- 
chem za vévodou, kterýž je noČně přepadal 

1* 
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a pobijel, až Turci několik set Valachův 
přivedli, kteréž sultán na postrach vSecky 
na polj kázal přetínati. Vidouce Valaši, 
že zle je, odstoupili posléze od Drákula i 
přistaupili k bratru jeho, Drakul pak ujel 
do Uher. — Při výpravách sultánových na 
ostrov Lesbos (Mytilene) a do Albánie 
Konstantinovió nebyl, jelikož se obou jen 
zběžně dotýká. 

L. 1463 z jara přiSli ke dvoru sul- 
tánovu poslové Tomáše krále bosenského, 
žádajíce přiměří na 15 let. Sultán zdvihl 
se kDrenopoli, nedada jim odpovědi. Teh- 
da Michalovu bratru mladšímu sultánská 
pokladnice byla poručena. Tomu, poně- 
vadž nikam vycházeti nesměl, zastesklo 
se, že sám byl. „Pročež poslal pro mne, 
abych k němu přišel i s nim tu poseděl. A 
já nemeškaje šel jsem, a hned po mně ra- 
da císařská nejvyšší Machomet-baše a 
Izák-baše šli k témuž sklepu jedno sami 
dva. A uhlédav je bratr můj, pověděl mi. 
Já pak, nemoha z sklepu vyjíti, schoval 
sem se za truhlami. A když oni přišli, 
bratr můj položil jim koberec, i sedli jeden 
podlé druhého, i počali se raditi, co se krá- 
le bosenského dotýče." Tu Michal slyšel, 
kterak radové ti zůstali natom, aby posly 
bosenské příměřím oklamali. Hned nazej- 
tři Sel k poslům do jich hospody i vystří- 
hal je před nevěrností tureckau; ale oni 
věřiti mu nechtěli, anobrž výstrahám jeho 
se smáli. Sotva však poslové dvůr opusti- 
li, již v patách za nimi táhl sultán. Kníže 
Kovačovié, ač se sultánovi poddal, byl 
sfat. Na zámku Bobovci *), když pomocí 
děl tu na místě slitých byl dobyt, setkal se 
Michal s posly bosenskými. „I mluvili se 
mnau, zpomínajice na první mé řeči, ale 
již bylo pozdě nebožátkům." Od Bobovce 
obrátil se sultán na Jajce, vyslav Maho- 
meta-baŠu, aby hledal bosenského krále 
Tomáše. Král, ve dne v noci pracovav, aby 
na rychlost nějaký lid mohl sebrati, byl 
právě na zámku Klíči (Ključi), chtěje tu 
malou chvilku o polednách odpočinouti. 
V tom přitáhli Turci, nevědouce však nic 
o králi, až jeden lotřík, zběh s zámku, pro 
koláč pověděl Turkům, že tu král. Maho- 



4) Bobovac, Dorobike, Trávník: Engel serb. 
Gesch. 423. 



met-baše pěknými připovědmi krále vy- 
vábil a odvedl k Jajcům, kdež jej sultán 
stíti kázal, načež se u všecku zemi bosen- 
skau uvázal. „I osadiv zámky,* vypravuje 
Konstantinovi é, „táhl zase do země své, 
a mne nechal na jednom zámku, jenž slově 
Zvečej ') nedaleko od Jejce, a dal mi pa- 
desát jenčarův k osazení téhož zámku a 
na půl léta služby pro jenčaře jednoho ka- 
ždého. Jiných Turkův měl sem 90 k to- 
mu na pomoc. A když císař ven z země 
vyjel, tehdy král Matyáš hned nemeškaje 
na podzim přitáhl do Bosně a oblehl Jejce 
i Zvečej zámek, na kterémž sem já byl.* 
Bosňáci Uhrům města Jejce zradili, tak že 
Turci utéci musili na hrad a zavříti se. 
„Král tu ležel osm neděl, dobývaje jich, 
druhé pak vojsko poslal k ZveČeji zámku, 
aby ho dobeyvali. U toho zámku byla zedf 
Špatná, neb ji velmi z děl zbořili, tak že 
sme vždycky pracovali, zadělávajíce zase 
a tak dlúho trvajíce, až Jejce zámek prvé 
dobyt byl (16 Pros. 146S) než Zvečej. 
Dobyv král Matyáš Jajce smluvou, táhl hned 
k Uhrům )t Večeji, a tak my také musili 
jsme se poddati, a cožkoli Turkův bylo na 
Jajci i na ZveČeji, málo se jich do Turek 
navrátilo, nebo král Matyáš chtěl je míti s 
sebau. A já chválil sem Pána Boha, že 
sem tak se ctí mezi křesťany se navrátil.* 
Dějem tímto končí se zprávy, které 
Mich. Konstantinovió sám o sobě podal. 
Král Matyáš z Bosny vrátil se do Budína 
spůsobem triumfatora Římského. Vítězo- 
slavný průvod jeho ozdobovalo 500 zaja- 
tých Turčínův. Mo^i těmi ovšem byl i Mi- 
chal jakožto náčelník dobyté tvrze. O dal- 
ších osudech jeho nic s jistotou tvrditi se 
nedá ; všecky okolnosti však ukazují k to- 
mu, že v Uhrách nezůstal. JiŽ to, že byv 
tak drahně Času mezi Turky, křesťanem 
býti nepřestal, že co jenčar udatností svau 
vyššího postavení sobě dobyl, že bez od- 
poru byl muž rozumný a zkušený, v dějích 
srbských i tureckých zběhlý, nadto však 
nade vše, že důkladně znal spůsob váleč- 
ný Turkův: to, pravím, dostačovalo, aby 



O Zvečej leží nyní v sutinách. Viz Kukulje- 
'vi<íovy Uspomene na putovanje po Bosni. 
Nar. nov. 1858 č. 65. Na ZveČeji (dle Kon- 
stantinovice) Stefan Dušan zadávil otce svého 
Stefana Děkanského. 



se stal osobou zajimavou a na dvorech 
Šlechty tehdejtí vitanoiu Zdá se, že ně- 
který čas pobyl i ▼ cechách a na Mora- 
vé. Konečné se vfiak osadil v Polsce, kdež 
byl přijat do stavu rytířského ^) a bezpo- 
chyby i zetořel. 

n. 

Spis Konstantinoviéův rozdělen jest 
na 50 kapitol velmi rozmanitého obsahu. 
Kromě toho, čeho sám zažil a co jsme 
svrchu slovy skoro jeho vlastními položili, 
vypravuje historii srbskou počnouc od krá- 
le Milutina (f 1321-) až po doby své. Se- 
znamuje nás 8 mnohými ději novými, odji- 
nud neznámými, anebo podává nám je v ji- 
né spůsobě, nežli je kroniky posud známé 
ličL Připomínáme zde zahynuti srbského 
knižete Lazara po bitvě na Kosovu poli *), 
poměry Jana Hunjada, kterého jmenuje 
vždy Jankulem (po rumunsku), k Jiřimu 
Brankoviéi, bitvu Vamenskou, vyvrácení 
království bosenského atd. Konstantino- 
vié, znaje děje srbské z domova, mezi Tur- 
ky seznal podání turecké o nich, z čehož 
samého již vysvitá důležitost zpráv jeho 
pro dějepis. Neméně zajímové jest to, co 
podává o dějích tureckých i řeckých. On 
ku př. vypravuje, že stavění zámku ture- 
ckého (Gemazar) na břehu mořském u sv. 
Jiřího páže, pět mil vlaských nad Kon- 
stantinopolí, bylo příčinou bezprostřední k 
boji o Cářihrad (1452), v čemž se zprá- 
vami pramenův řeckých a tureckých úplně 
se srovnává*), a p« d. Vedle zpráv histo- 
rických obsahuje dílo Konstantinoviéovo 
četné zprávy o obyčejích tureckých jme- 
novitě pak o věcech válečných. 

O jazyku, kterým spis Konstantino- 
viéův provotně byl sepsán, jediný posud 
Kucharski se pronesl^), prohlásiv text pol- 



í) Aujezdský jej v nadpisu kap. XLII. vysloT- 

ně nazývá rytířem. 
>) Vytištěno Te Slovesnosti JungmannoTe 

str. 631. 

3) Zámek ten slově nyní Rumili -His sari ; prvot- 
ně slul Bogaz-kessen. Mordtmann: Bela- 
gerung und Eroberung Oonstantinopels 
(Stuttg. 1858. str. 17 násl.) Jméno Gema- 
zar u K. zdá se že je nějak zkrouceno,jako 
vůbec jména turecká od přepisovačů mnoho 
trpěla. 

4) Piémiennictwo krajowe. Dodatek do ga- 
zety porannéj r. 1840. 



ský, pode jménem Pami^tnikův Jan^ 
czara známý, za překlad z Češtiny. Bed- 
livějším skoumáním textu jak českého tak 
polského domnění Kuchařského dokonce 
se vyvracuje. 

Co se nejprve dotýče textu českého, 
o tom není pochyby že přeložen j[est z pol- 
štiny. Tomu nasvědčuje kromě četných 
polonismův vŠecken habitus jazyka. Mno- 
há místa Česká docela jsou nesrozumitedl- 
ná a osvětlují se teprve, porovnáme-li je 
se shodnými místy textu polského. Není 
pomyšlení nato, aby Cech původně byl 
tak mohl psáti. Z Bratří sice někteří, po- 
byvše déleji v Polsku, polštinou všelijak 
zatrhovali, jakož Blahoslav o B. Matěji 
Červenkovi výslovně zmiňuje^) ale polo^ 
nismy v kronice Konstantinoviéově jsau 
zcela jiné povahy nežli polonísmy Čecha za- 
trhujícího polštinau. Ony zajisté jen v pře- 
kladu povstati mohly. Alex. Aujezdský, 
knihtiskař bratrský, v Litomyšli osedlý, 
který 1. 1561 kancionál redakce Blaho- 
slavovy v oamotulách vytiskl a pak zase 
do Litomyšle se navrátiv kroniku na6i vy- 
dal, praví v přípisu k p. Václavovi Hau- 
gvicovi z Biskupic a na Litomyšli, že 
„historii tuto v jedno, tak jakž porůznu 
byla, podle možnosti sebral a na mnoha 
místech češtinu spraviv vytiskl.'^ Slova ta 
svědčí zřejmě, že kronika Konst. již před 
1. 1565 byla přeložena a v rukopisech ko- 
lovala. Že byla čtení velmi obKbené, pa- 
tmo z dvojího brzo po sobě učiněného vy- 
dáni. Možné by bylo ovšem, že ji některý 
z Bratří, když 154S z Čech do Polska se 
uchýlili, přeložil; podobnější však, že již 
dříve a sice ještě za krále Vladislava II. 
přeložena byla. Bratří teprve v druhé po- 
lovici XVI století o jiných věcech kromě 
náboženství psáti počínali, a v českém tex- 
tu mluví se o Vladislavovi 11. jakožto o 
králi panujícím. 

Z polonismův českého textu, pomi- 
nauce psaní den a podobné, což mů- 
že býti i krajemluv, některé uvedeme: Pi- 
jí až do hwězdy, pij§ každý z nich až 
do gwiazdy. Machomet otce měl pohana 
balvochvalce. Natenčas (mezitím) 



i) J. Blahoslava gram., česká atr. 289. 
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kdydi Machomet ríru roamáhal. Bojice se 
židovstvo. Panstvo i rytířstvo má 
nato pééi míti (kterýžto polonismas opě- 
tuje se častěji). Pánu Vilkoví dal Baja- 
zet. Jiřík Vilkovec, kdež řeč o Vlkué. 
Vukn Brankoviéi a synu jeho. S císařem 
Sigmundem velmi dobře s sebou byli, 
s eesarzem Bigmuntem barzo s soba do- 
brze byli. Gřecké země dobýval, bul- 
garská zem (častěji). Král se má wystří- 
hat raněnýcbpříhod (raniony eh pr zy- 
god). Ležel na wětře, položyl si§ na 
wiatrze. Ostatní potřeba (t. poslední) a 
podobných více. Vůbec v celé osnově jazyka 
proniká přeěeitěný polský originál. Po- 
klésky z nerozumění polskému textu po- 
vstalé jsou k. p.: w chytrosci swej obraca 
síq jako w kole, tylko aby etc. přelož.: „v 
tom vždy tak chytře jde jako v kole, aby 
vždy křesťané byli trápieni,** kdežto pol- 
ský skladatel patrně užil pořekadla pol- 
ského, chtěje naznačiti ošemetnau opatr- 
nosť Turkův. V popisu bitvy Vamenské 
stojí toto nesrozumitedlné místo: „Tehdy 
král hned bez meškání táhl upřímo na ně, 
zitpadaje zfí kapaUnj a dřiví svá vzavSe 
připravili se spěSně" etc. kdežto shodné 
místo polské zní: „Tedy si^ krol wnet 
wyprawil i ci§gna} prosto na nie, zapuií- 
ciwszy kapaliny a drzewa swe na gore 
podnesszy." 

Cistě České jsou naproti tomu inter- 
polace Aujezdského jako k. p. zpráva o 
Jiřím Kastriotě okanderbegovi, konec spi- 
su, důtka králi MatyáSovi, že boj ováv s 
Jiřím Poděbradským Turkův nedbal etc. 



m. 



Text polský zachoval se, pokud zná- 
mo, ve třech rukopisech. První nalezen 
byl 1. 1828 v klášteře Bérdyčově. Druhý 
jest rukopis Kurnický, třetí Linovský 1. 
1838 u Grrodna nalezeným Mimo to jsou 
výpisy v knihovně Zahiských, nyní v Pe- 
trohradě, pak při rukopise Jana Tamov- 
ského „ksi^gi o gotowosci wojennéj" ^) 
Tiskem vySel jen rukopis Berdyčovský 
a sice dvakrát: co V. díl Zbioru pisarzów 



i) LukaszeMdczův rys dziejów piámienictwa 
polskiego. Krakéw 1858. 8tr. 28. 



polskich (v Variavé 1828 u GM^aiowsk^ 
ho) a v bibliotéce polské (wSanoku 1857), 
po obakrát s zachov^ím orthographie pů- 
vodní a s obtlumočením novopolským ne- 
vždy trefným. Rukopis Berdyčovský má . 
mnoho mezer, tak že dokonalé porovnání 
celého spisu s českým textem možné není. 
Několik kusův vytiStěno též v čítance 
polské pro vySSí gymnasia^). 

Pami^tniky janczara poskytuji co do 
jazyka mnohem více zajímavých stran 
nežli text český, ačkoliv si jich učenci 
polští, přisvědčujíce. bez samostatného 
skoumání tomu, co Kucharski vyřknul, 
skoro nevšímali. 

První, co do oČí bije, jest množství 
českých slov a obratův. Uvedeme jen 
některé: Dobytek ma Panu Bogu ofia- 
rowan byé; abowiem si§ dobytkiem 
žiwi^. Disput Irzy. Odpoczywal, roz- 
biwszy stany swe. U hr z y často vedle 
W^grzy. Skoczyl mi^dzy piesze uher- 
^kie. Uslyszawszy krol uherski La- 
dislaw tak nieszlachetny uczynek. Cé- 
sar z Machomet Disputa oklamal. Zie- 
mia morajska je czysta a hojna o krom 
u jednego miasta. Poruczyl žon§ sest- 
rzeňcowi. Otman byt czlowiek robotny, 
siodlak lekkiego rodu. W^growie przy- 
st^pili chutnie. Szcz^sna wojna. 
Ležeé do swego pielesza. Domy na- 
wietszych panow. Služba nasza za- 
dzieržana jest Szkod§ wzi^l na stat- 
ko ch swych. Ženskie poglowie. 
Bez przekažki. Ubezpeczywszy 
síq disput na cesarza tureckiego á 1 u b y* 
Wyležal go glodem. Wygrawaj^ bitw§. 
Bezdzieky. Swi§ci§> trzy dni porzad 
godujac. A wiele mi§dzy nimi rzeczy 
bylo. Niechawszy statkow w domiech 
swych. A mnoho jiných. K bohemismům 
přičísti sluší též předponu superlativní 
naj- místo staropolského na: n aj wysz- 
zsy, naj mni ej. 

Ale bohemismy tyto, jakkoli hojné a 
nepochybné jsou, naprosto nedokazují, že- 
hy polský text byl přeložen z češtiny. 
Kdokoli se poohlédnul po starší literatuře 



1) Wypisy polskie dla užytku klas wyžszych 
w c. k. szkolach gymnasialnych. Tom. I, 
czeéc I. str. 264 — 272. 
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polské, toho není tajno, že až do první 
polovice XYI. století není téměř spisu 
polského, ve kterém hj působení češtiny 
více méně nevynikalo. Celý spůsob pol- 
štiny tehdejší je češtině nad přirovnáni 
bližší, nežli polština nynější. Lukáš Gór- 
nicki (nar. 1530. umř. po 1590), veliký 
horlitel proti vtrušování českých slov do 
polštiny *), nicméně ve spisech svých 
neuchránil se ani tak hrubých bohemis- 
mův jako jest rzecz m. mowa, hnet m. 
wnet a jiných dosti mnoho. Polská lite- 
ratura vzmohla se teprve od počátku XVI 
století a vzdělávala se prvotně větším dí- 
lem na vzorech Českých. Čechův bylo v 
Polsce mnoho, ještě víceji Polákův v Ce- 
chách, zvláště kněží katolických. Vzá- 
jemnost tato nejvyššího stupně dosáhla v 
době panováni Jagellovců v Cechách. 
Není tedy divu, jsou-li Pami^tniki Jancza- 
ra tak velice nasyceny češtinou. 

Kromě ^ohemismův má polština Pa- 
uii^tnikův ještě jinou důležitost tím, že se 
v ni zachovalo přemnoho forem staropol- 
ských. Co se do týče skloňování substan- 
tiv: Instr.sing. soskardy (nyní oskardami ; 
oskrdy), gen pl. przykrywa d 1 (del) , loc. 
pl. na dobroch konioch, o wojenniko.ch, 
o césar z o c h, na statk o c h , stan o ch etc. 
gen. sing. : poruczyl byl dwema braciej 
swej cesarzstwo. Do božej wolej, z do- 
brej wolej, do Brusej a od Brusej, do 
Persiej, do Natuliej. Duál: se dvěma 
bracoma. Pronominálné skloňování ad- 
jektiv: s staradawna. Syna disputo- 
wa. Superlativy s na: nawi^ciej, na- 
wy 8 z s z y , n aperwiej , n abogatszy etc. 
vedle řídčejŠího naj. Wszytki obecně 
se užívá. Místo nynějšího dla užíváno 
prze: prze bog, prze to, prze swe dobré, 
prze Pana Boga, etc. Vedle častějšího 
bez vyškytá se ještě někdy staropolské 
przez: aby prze z omieszkania przyje- 
chai. *) Konjunkce iž obecně, že nikde; 



») Dworzanin polski (1565). Překlad do- 
týkaného zde xnÍHta tíz y Jungm. sebr. 
spisech str. 171 atd, r 

3) Prze (pro) srovnává se s slovenským p r e 
lud, pre buoh, kterého se i v češtině 
stopy zachovaly: přebůh. Przez (bez) 
srovnává se s slovinským brez. Výklad 



a za li (zdali), awszakož. Adverbia: 
zasie, zawždy. Dlouhé ó jen na ne 
mnohých místech psáno písmenem u: dul, 
bužnice,napufaiocy, ubuzstwo; všude jinde 
o: bog (bok), turkou, panou, glou, mowié, 
krola. Z Čehož patrno, že u Poláků, ja- 
ko u Cechů, dlouhé ó prvotně vyslovová- 
no co o, a že «< je novější. Jiné zvláštnosti 
hláskoslovné jsou á li opy (90. VarŠ vyd.) 
swie bodný (70), to se dziewa (děje 
260), koždy skoro obeeně. 

Uvažujíce staromluvy tyto, neváhá- 
me se položiti Pami§tniky janczařa před 
kroniku Stanislawa Chwalczewského (před 
1549), nejstarší to dle posavadního do- 
mnění větší původní spis polský. Z to- 
ho vysvítá ale zároveň důležitost Pami^t* 
nikův pro historii jazyka a literatury pol- 



ské. 



IV. 



Nyní nastává ale otázka nejtěžší: 
kterým jazykem památky své Konstanti- 
novié původně sepsal? Následující důvo- 
dy vedou k tomu, že polský text j^st ori- 
ginálem : 

1) Veškerá osnova a spůsob vypra- 
vování jest ryze polský. 

2) V polštině Pami§tnikův vysky- 
tují se srbismy: Przeualy desdowe 
(deždowe) místo a vedle przewal desz- 
czowy (236). Mamy widk^ zaduszn^ 
odpíatQ (238), což ukazuje na srbskou 
zaduŠbinu. Turcy kázali swem go- 
spodarzom (138): svim srb. = vŠem. A 
zradzywszy wszytkie rzeczy, rozkáže 
každému (240): srb. raditi = učiniti. O 
Martalausiech jinak vojennikoch (248), 
conf. srb. voj nik, jakož i překlad český 
má: Martalausové, jinač vojníci turečtí. 
Bugarska zemie, bugarski cesarz(50, 
56,58, 86) nejčastěji vedle řidšího bulgar- 
ski, bwlgarski, burgarski. StevanBoj aczo- 
wicz (118). Z Grekow (128 etc.) Mo- 
naster albo klasztor (82), Gregor (m. 
Grzegorz 82). 

3. Jména osob a osad na thráckém 
poloostrově veskrze jsou uvedena tak, jak 



Sucheckého ve staré polské gram. str.CXÍI. 
jest nejasný, neřkull chybný. 
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jich Srbové a příbuzní jim národové uží- 
vají. Úchylky, kde jsou, patrné postály 
pod rukou přepisovaéův : Militin (MUutin). 
Uros, Stefan, Weczej a Zweczej, Dieezany 
(česk. Deéavy), Edrnopol, Edrenopol, Je- 
drenopol (Č. Drenopol), Kosowo pole, Smo- 
gow, řeky Labes, Magora (obě u Kosova), 
Milosgobiza, Mlsikobelicz (č. Milokobiza t. 
j. Miloš ObOié,Kobilica),Krajmír veyvoda 
Teplický, Sitnica, Morawa, Wilk (Vuk) , 
Bialogrod (Bělehrad), Smederow, Plowdin, 
hora Zlatika (č. Zlatica), pole Glawy, kdež 
umřel despot Lazar, klášter Reszana (ě. 
Rešava), Sefra město, horaKunowica,Tan- 
niawicze, (č. Tamanicach), pole Dobroucz 
(é. Dobojic), Holubec (č.), Dimiter Karlo- 
wicz (ř. Dimiter Krajkovic), Zachurie (6. 
Záhoří), Stewan Bojaczowicz (6. Stefan 
Stamovic), Templice (č. Teplice) Klubo- 
vice (6. Bflubotice), Jaksibresith (ě. Jakeš 
v Břežicích), Dubožyca (ě. Dluběice), Ky- 
slin, zemie Constantinowa (nyní Kostovo), 
pole Zegligov, Trepania řeka, Nové Brdo , 
Mikulasz Skobalith (*lié, ě. Skobalik),Dy- 
miter Thomaszowicz (ě. D. Tomašic), Sy- 
load Michal (c. Sylohod Michal, Szilágyi 
Michal), Dracz (ě. Dráč, Durazzo), Wajce 
(6. Jejce, Jajce) Bobowiec (é. Bobovice) 
etc. Albánii nazývá Arabaňskou, někde i 
Arabskou zemí (6. Albánská země), Srby 
jmenuje Serbjanie; serpski i racki (ě. 
srbský a rácký) užívá se promiscue. Jana 
Hunjada nazývá jménem rumunským Jan- 
kul, kdežto s pramenech českých i pol- 
ských obecně slově Janus dle madar- 
ského vyslovení. 

Zvláštnost jest na str. 176: Kara- 
hissar jako by rzek} czarny choř o t (č. 
jako by řekl Černý hrad), což na rusin- 
štinu upomíná. 

Uvedené tuto věci dostatečným jsou 
tuším svědectvím, že polský text ani z 
latiny ani z němčiny přeložen býti ne- 
mohl; nebo kde by se v překladu z ně- 
kteréhp obou jazykův vzala slova srbská? 
Kdo znal v XVI. věku v Evropě srbská 
jména osob a osad poloostrova thrácké- 
ho? O Dyrrachium k. p. věděli, ale žeby 
Dráč slovansky slauti mělo, známo teprv 
z doby novější. S druhé strany srbismy 
naprosto nejsou takové, aby se z nich 
soudili dalo, že polský text je překlad ze 



srbského. I nezbývá nic jiného než při- 
jmauti, že Konstantinovié, usadiv se v Pol- 
sku, zdomácněv v nové otčině, sepsal pa- 
měti své po polsku: Že vplétal srbismy, 
je při rozeném Srbovi věc přirozená. Bo- 
hemismy pak vysvětlují se spůsobeqi v 
Polsku tehda obvyklým; možné však i to, 
že Konstantinovié pobyv prvé, než do Pol- 
ska přišel, v Cechách a na Moravě, če- 
ským slovům obvyknul. 

Tomu nasvědčují i jiné okolnosti. Pa- 
mietniky patrně psány jsou pro šlechtu pol- 
skou. Nejzřetedlnější nato důkaz v naučení 
rytíře o zřízení vojenském proti Turku: 
„Protož všecko panstvo i rytířstvo má to 
na péči míti, aby ne tak silného jako více 
maudrého a správného krále obírali" etc. 
Tak mohl skladatel mluviti jen k Polá- 
kům. *) Z jiných míst podobá, se jakoby 
skladatel byl míval úmysl paměti své po- 
dati králům Zigmundovi polskému a Vla- 
dislavovi českouherskému, bratřím. Dí zaji- 
sté v kap. L. „Král uherský a král polský, 
dva bratři, pod jedním srdcem leževSe, z 
jedné krve pocházejíce a tak velikii moc 
majíce, bylo by zvláštní dopuštění Boží i 
div veliký i neslušný, kdyby se o císaře tu- 
reckého nepokusili, a takového zahubeni 
lidského i krve křesťanské prolití, zvláště 
pak předkuov svých, jako slavné paměti 
krále uherského prvnějšího Vladislava, 
kterýž od Turkův u Varny zahynul, ne- 
pomstili." „Psal sem tuto dosti široce s 
pomocí Boží o mnohých i rozličných vě- 
cech, a ještě bych s pomocí Boží chtěl 
královské- Velebnosti slušnú i dobru zprá- 
vu dáti, žeby mohl nad císařem tureckým 
svítěziti, a skrze to měl by od Pána Boha 
odplatu věčnii etc. A tak by řečeno bylo, 
že tito králové z milosti samého Boha 
pošli a velikým jménem nad jméno Ale- 
xandra Velikého sou obdařeni, také by 
křesťanská žalost a zámutek v radost a 
veselé, pohanská pak radost a veyskání 
v zámutek i v žalost se obrátila." 

Toto obrácení se ku královským 
bratřím ukazuje i na dobu sepsání Pa- 
mi^tníkův, totiž na léta od 1490, kde Vla- 
dislav ua trůn uherský dosedl, a 1516 
kdež zemřel, a to více na prvnější z let 



1). Míeto to v polském textu str. 232 schází. 
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těch, dokud totiž lahodná přiliS povaha 
Yladislavova ještě nebyla odjala naději, 
že proti Turkům něco podstatného pro* 
vede. 9 

Ukázavše tedy, že Pami^tnikj jsou 
nejstarším větSim původním spisem v lite- 
ratuře polské, že Konstantinovi4S po pol- 



sku je sepsal, že text Český jest pře- 
klad z polštiny, nezbývá než připome* 
noutí, že překladatel ěeský měl před ru- 
kama text polský úplnější nežli jest vy- 
tištěný Berdyěovský, aěkoli se v Berdy- 
éovském nacházejí nejedná místa, kte- 
rých v Českém vydání pohřešujeme. •) 



kralická a překladatelé jeji. 

Od II. J. 



Chtějíce na základě Pamětí (akt) Bra- 
trských jednati o vzniku Biblí kralické, 
máme za místné, ukázati nejprve, kterak 
Bratří o biblí vůbec smýšleli a jaké místo 
jí v učení svém dávali. Nejpřípadněji po- 
učíme se o tom z vlastních slov jejich. V 
odpovědi na třetí spis Lileckých r. 1538 
praví se takto: „IBratří sami o písmích sv. 
t^elé Biblí Nového i 8tarého Zákona to 
smeyšlejí, že jsau pravá, jistá, víry- 
hodná, jimžto všecka jiná písma 
ustoupiti musejí.*' Jinde pak, a to v 
odpovědi na některé námitky pána Jana 
Laského proti konfessí Bratrské ohla- 
šuje se Blahoslav r. 1566 — 57 takto: 
„Zastavuje se pan Laski při prvním 
artikuli na slovích těch o Písmích sva- 



1) Aujezdský k Tydání svému Konsjfcantino- 
■vicovy kroniky turecké připojil: 1). » Ta- 
žení proti Turku TÍry křesťanské i na- 
8ich životuov nepříteli, jakým by spů- 
sobem předsevzato býti mělo a kde by 
se lid válečný a naň peníze a k tomu děla 
vzíti měla (8 listů >.« Jest to pam£et, 
který poprvé od Mik. Klaudiána 1518 v 
Ml. Boleslavi pod titulem: nPředmluva z 
spisu latinského vyložená, co nynie v 
městě Aímě o Turcích na obecním sně- 
mu jednáno bylo« (4^, 6 listů) potom 
1543 (40-bez místa), 1545 (dle Pelola) a 
1594 (80- u Buriana Valdy) vytištěn byl 
a se spisem KonjBtantinovicovým nikte- 
rak nesouvisí. Čísla Jungmannova III. 
130 a IV. 296 značí tedy jeden a týž 
spis. 2) nNěkteré věci z knih o slavných 
cínech Skanderbega knížete epirotské- 
ho,«* kteréž ze spisu německého Aujezd- 
ský sám přeložil. 



tých, že Bratří je vSem posluchačům v 
zboří ch srozumitedlným jazykem ěítají, 
zvláště svatá čtení a epištoly podle' naří- 
zení církve starodávného etc. Odkudž 
obává se za Bratří, aby nebyli jako Ří- 
mané, kteříž těmi čteními a epištolami lid 
od čítání a rozsuzování písem sv. odvedli 
jsou, a to že nemá žádného základu v pís- 
mích svatých etc. — Čítání ve zbořích neb 
v kostelích čtení a epiStol že od Bratří ne- 
ní ustanoveno, jest jisté, čehož potvrzují 
postille a veykladové starých učitelů, Augu- 
stina a jiných. Ten způsob zachovávali i 
v Cechách za mistra Jana Husí, kterýž 
také kázaní na ta čtení činíval i postilly 
udělal, podlé téhož spůsobu i Bratří jako 
následovníci Husovi, Čehož sami dobře uží- 
vali, také tak jiným sloužívali, v čemž ne 
sami ti, jenž Římané šlovou, byli aby na 
Čtení a epištoly kázaní činívali, ale i ny- 
nější evangelíci, Luther, PhiHp Brentig, 
Hemingius etc. ; protož Bratří nejsou sami 
jenžby to činili a v nově to předsebrali, 
ale jfúcž napsali v Confessí, podle nařízení 
církve starodávního etc. — Že se pak obá- 
vá, aby těmi čteními jiná písma svatá a 
řeči Boží nebyla zahrabána a v zapome- 
nutí dána, není se čeho lekati, poněvadž 
hned málo veyŠ předtím o písmích svatých 
Bratří ta slova položili, že jsou služeb- 
ný počátek náboženství a víry kře- 
sťanské, a protož že každý je u veliké 
vážnosti míti, jim cele ve všem vě- 
řiti, je sobě čísti, naučení spasi- 
tedlná z nich přijímati má etc. Divné 
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jest, že toho p. L. tuto nečetl, Že je sobě 
každý čisti má, a tuto se lekl, aby éteniioi 
a epiítolami nebyli odraženi od sv. písem. 
O čemž níže v drahém artikuli opět Bra- 
tři položili, že vkázanich svých smysl zdra- 
vý a tajemství k spaseni potřebná etc. pís- 
my svatými potvrzují a z týchž písem sv. 
Síře neb kratčeji vypravují a vypisují. — 
Také jest jisté, že Bratří ačkoli podle zvy- 
ku dobrého čtení a epištoly čítají v neděli 
na velikém (jakž slově) kázaní, však jiných 
písem Starého i Nového Zákona 
neopouštějí v jiných shromáždě- 
ních svátečných i všedních, čehóŽ 
důvodem jsou a býti mohou posluchači na- 
ši. — Kdež pak dokládá že v Cechách, 
pokudž rozuměti může, toho se neostříhá, 
odpovědí to jemu samo býti může , že zá- 
konně nejsou služebníci k tomu zavázáni, 
aby jiného nemohli čisti, ale jakž kdy pří- 
činy a k čemu služby díti se mají, tak se 
toho ostřihá, někdy čtení obvyklá, někdy 
jiné řeči a písma sv. se čtou, jakž v Ce- 
chách tak v Moravě; protož liberum est 
ministris, cožby k vzděláni bylo, to či- 
niti.** 

První pověsti, že Bratří sobě nový 
český text Biblí zpoříditi chtějí, začaly 
obíhati okolo r. 1562, v ten čas když prá- 
vě dokonán byl Zpěvník Šamotulský (1 661) 
a když Blahoslav se již zanášel překládá- 
ním Nového Zákona, který r. 1565 na 
světlo vyšel. Do té doby užívali Bratří 
starého překladu Biblí. Veliká z toho po- 
vstala námitka proti Bratřím, ano se pra- 
vilo, že překládajíce Písma svatá na jazyk 
český, spolu je falšují a kazí. Sám Maxi- 
milian 11. vzal prý z toho velmi špatné 
mínění o Bratřich, „quasi admittant Ana- 
baptistas aliasque sectas, quodque volu- 
erint Biblia excudere lingua Bohemica", a 
upomenut jsa, „quod versio valde fuisset 
depravata,^ zakázal ji tisknouti. Mladí pá- 
ni polští Ostrorogové ujímali se sice Bra- 
tři, vysvědčujíce, že sobě žádného vydáni 
biblí posud nezpořidili, jelikož prý jinak 
přílišně zaměstnáni jsou aniž nákladu 
potřebného při své chudobě nato mají; 
také že přestávají na starém prostřední 
ceny překladu českém (et olim mediocrem 
versionem Bohemicam habent, qua conten- 
ti šunt). Mezitím Nový Zákon Blahosla- 



vův potigmu i v tichosti tisknuli v tajné ti- 
skárně Evančické, až i r. 1565 ve zruč- 
ném £ormatě a krásném vydáni vyšeL 

Velikou pozornost i nemalý odpor 
vzbudil tento překlad Nového Zákona; 
duchovni vrchnost moravská, biskup totiž 
Olomoucký, Vilém Prusinovský, nepomi- 
nul toho lhostejně, ale vyjednal r. 1566 
mandát od císaře, aby knih netiskli žád- 
ných, léčby prvé ukázali je jemu neb pánu 
heitmanu Moravskému, a aby zastaveno 
bylo iNormberčanům tisknouti české knihy. 

Blahoslav, když překládal Nový Zá- 
kon, razil sobě jak sám praví dráhu novou, 
přihlédaje přímo k řečtině. „Zákona Páně 
do českého jazyka nenáleží, prý, vykláda- 
ti toliko ex vulgáta editione, sed ex graeco 
textu; ad fontes enim recurrenduxa esse, 
inter omneš pios et eruditos constat, če- 
hož svědectví viz i v dekrete papežském i 
v Augustinovi obšírné. Nebo, prý, jisté 
jest, že mnohá slova z jazyku řeckého 
lépe se mohau vyložiti do češtiny, vlast- 
něji mnohem nežli do latíny, proto že se 
lépe mnohá slova řecká k českým nežli 
k latinským anebo latinská k českým tre- 

ftiji." . 

Bylo veřejným na Moravě tajemstvím, 
že N. Z. vyšel v tiskárně Evančické, na 
panství maršálka zemského, pána z Lipé, 
ač otom maršálek sám vědomosti neměl. 
Na věc tuto vztahuje se rozmluva v pa- 
mětech Bratrských zachovaná z r. 1566: 

„Pán maršálek při večeři lál a mlu- 
vil leccos tvrdého o Bratřich; kterak na 
svých gruntech každý může činiti, co prá- 
vě chce (naráženo nato, co páni morav- 
ští vytýkali biskupovi, že na svých man- 
ských statcích zbory bratrské zavírati dá- 
vá). „Já, prý, mám dva zbory, jeden v 
Krumlově, druhý v Evančicieh; ten Evan- 
čický kdybych k čertu rozkopati dal aneb 
spáliti, kdoby mi co za to řekl? A do 
Krumlovského jen abych zapověděl ženě 
své choditi, hned tam žádného zboru ne- 
bude.** — Pan Zoubek pak pána vždy 
podpaloval, až i impressí že mají 
Bratří v Evančicieh, pravil, tu že ti- 
štěny Písně i Zákon. Pán pravil, že to 
nic není, žeby on také něco o tom věděl, 
kdyby se co toho tu dělalo. Zoubek před- 
se divně tvrdil to, tak že pán, byv dobře 
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podnapilý, počal se Telmi bněvati a přísa- 
hoa zavazovtftí, Že to v brzkém času míst* 
ně zví, a najde-Ii eo toho, £e toto a toto 
učiní. — Pán Čeněk, přitom byr, řekl: 
Au, nic tu není, než toto jest, že tu knihy 
váží a někdo mní, Že je tisknou. VSak na 
impressí náklad veliký býti musí, toho 
bratr Jan (t. Blahoslav) nemá a s to býti 
nemůže. Pán marSálek řekl : Také by mi 
se tak zdálo, a sic i já také tam dávám 
knihy vázati. Ale Zoubek vždy předse 
potvrzoval, a pán marSálek čím dále tím 
více lál. — Nazejtří předse ty rozprávky 
se rozprostíraly na vSe strany. <* 

Že Nový Zákon Blahoslavův po prvé 
i po druhé (1565 i 1568) tištěn v Evan- 
čicích, utvrzeno jest nad vSelikou pochyb- 
nost vlastními slovy Blahoslavovýmí, an dí: 
„Také by mi se zdálo (aČ vidí*li se komu 
soud můj o tom spravedlivý), že Češtiny té 
v Novém Zákoně nedávno ted po dvakrát 
vydaném a v Evančicích vytištěném 
neměl by žádný dobrý Čech haněti.'' Do- 
mnění, že Zákon tištěn v Ostrově blíž 
Strážnice, povstalo tím že Blahoslav s 
oblibou nazýval Evančice „zahradou '^ (jakž 
i psaní svá Často datoval: Ex Horto) a že 
městiště tisku jeŠtě určitěji jmenovával 
„Ostrov v zahradě** (In insula hortensi). 
Teprvr. 1578 přenesena jest im- 
pressí Evančická na Kralice, jakž 
nížeji bude oznámeno » 

Ostatně bylo v Evančicích skutečně 
mnoho vazaČův kněh, jakž se dovídáme 
ze zápisek Bratrských z r. 1564, jeŠto so- 
bě objednávali „z Dobrotína** (Debrecína) 
„tureckého vzdělání a strojení kozí saffia- 
nů červených i modrých na knihy. " 

Druhý otisk Nového Zákona byl již 
asi v měsíci augustu 1568 dokonán ; nebt 
píše Blahoslav ddo. In horto nostro 5. die 
oct 1568 doktorovi Kratonovi do Vídně, 
žeby jemu exemplář poslal, kdyby byl již 
svázán (mitterem nunc secundam e^tionem 
Testamenti, verum compactor nondum ab- 
solvit librum). 



n. 



Jestliže u vydávání čelných spisů 
Bratrských přední účastenství měl Blaho- 
slav, jenž Zákon Nový sám přeložil, o re- 



dakcí Zpěvníka velkého péči m^, Musiku i 
Gramatiku sepsal a na smrtelném loži ještě 
latinského vydání konfessí a dějepisu Bra* 
trského dočkati si žádal; nebude tuším 
lze popírati, že i překlad všech písem Sva- 
tých jím nejprve byl ponuknut. . Všaktě v 
Evančicích počátek k tomu učiněn po smr- 
ti jeho r. 1577, a to od osob, kt^éž blízko 
jemu vždy bývaly. 

Započetí díla toho oznámeno jest v 
Pamětech Jednoty těmito jednoduchými 
slovy: „1577. Toho roku také začato 
vykládání Biblí v Evančicích, což 
odjitím mistra Mikuláše k přátelům a po- 
tom smrtí br. oteffanovou přetrženo, a 
zase teprv druhého roku k jaru v ruce 
vzato, a vykladači na Kralice i s im- 
pressí obráceni.^ 

Práce r. 1577 ještě za živobytí br. 
Steffana v Evančicích začatá vztahovala 
se toliko na písmo svaté Starého Záko- 
na, a to nejprve nepochybně na knihy 
Mojžíšovy; nebot Nový Zákon přijat do 
Biblí bez proměny z překladu Blahoslavo- 
va za díl šestý; první pak díl BibU, jenž 
r. 1579 v Kralicích vyšel, paterý knihy 
Mojžíšovy, tedy počátek St.Z., v sobě ob- 
sahoval. 

Péči i práci o to měli br. Ondřej 
Steffan, sídlem v Evančicích, toho Času 
jeden ze starších jednoty, spolu s mistrem 
Mikulášem Albrechtem. Vykládáno Zákon 
Starý patrně s ohledem na hebrejštinu , k 
čemuž právě Mikuláš Albrecht a o něco 
později bratr Helie, rodu původně israel* 
ského, jakožto znalci jazyka hebrejského 
povoláni jsou a potřebováni. Tak i při 
Starém Zákoně zachováno, což Blahoslav 
při Novém vykonal, že totiž od fontes re- 
currendxmi esse. 

Jakáž ostatně příčina byla, že se Bra- 
tří 8 impressí svou z Evančic, kdež tak 
dlouho trvala, na Kralice obrátili, že ze 
statku pana Jana z Lipé na statek pana 
Jana staršího z Žerotína se odebrali, nen£ 
v Pamětech připomenuto; první pohnutka 
byla nepochybně vůle pána z Žerotína, že 
na tisk Biblí potřebný náklad hlavně ze 
svého učiniti chce, jakož se i stalo. 

Po smrti br. Šte£!ana (21. července 
1577) ujal se jak Pamětí Jednoty tak i 
Biblí bratr Jan Enéas, sídlem v Evanči- 
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cieli. Ze snámýeh vykladačů Bibli nachá- 
zeli se toho éasu: Jan Enéas y Evan- 
čicich, Igaias Csepolla v Kralicích, 
Jiřik Streyc v Hranicích, Pavel Jes- 
sen v Lipníku, Jan Kapito v Třebí- 
č i, Jan Effreim v Praze (?). Zatím br. 
Laká§ Helic připravoval se ku kněžství 
v Evanéicí ch. 

Kterak vykladači práci mezi sebou 
měli rozdělenou, zdaliž každý překládal ve 
svém sídle část, jeden Žalmy, druhý Kni- 
hy královské atd., jakož podobné, kterak 
potom hotové překlady prvé než do tisku 
Sly, přehlíženy byly a zkoušeny, o tom v 
Pamětech jiné zprávy není, než že vEvan- 
čicích bývaly porady držány. VSakť i 
učitel na škole Evančické, z Němec povo- 
laný Esrom Rudiger, vzat byl v domnění 
že prý ve výkladu Biblí účastenství má, 
čemuž on ve zvláštním listu r. 1583, když 
třetí díl byl již vyšel , určitě odpor kla- 
de: Die Beschuldigung der Bibel etc. — , 
ist wissentlich und weisslich, dass ich in 
Rath derienigen, welche die behemis.^he 
verdolmetschungderselbigen fiirgenommen, 
nie gezogen noch kommen bin, auch nicht 
hab voň einigen vemtinftigen Menschen 
konnen oder sollen hierzu besprochen, ge- 
fordert und gezogen werden, als der ich 
Behmische sprach durchaus nicht verste- 
he, tmd dass diesem also sey und ich mit 
der Behmischen Bibelverdolmetschung 
durchaus nichts zu thun iemals gehatt 
oder noch hábe, das erbiet ich mich durch 
den Stiffter selbst eigne schriftliche und 
mtlndliche Kundschaft zu bescheinen. ^ 



m. 



První díl Biblí vysel z impressí kra- 
lické r. 1579 (obsahoval paterý knihy 
Mojžíšovy) ; druhý vydán rok nato 1580, 
(Knihy od Josue až do knihy Ester) ; třetí 
pak opět po roce, 1581 (kniha Job, žal- 
tář, přísloví, kazatel apísněSalómounovy). 
Správu tisku při těchto třech dílech měl 
bezpochyby bratr Isaiáš Caepolla, jenž sí- 
dlel v Maticích, až tam po vyjití dílu tře- 
tího (26. aug. 1583) zemřel. Po jeho 
smrti nastala delší zastávka v tisku, ano 
nejblíže následující díl čtvrtý, teprvr. 1587 
na světlo jest vydán. 



Dojem, jejž vycházení tohoto nového 
překladu Biblí na všech stranách^ jak u 
katolíků tak u strany pod obojí spůsobilo, 
jistě byl nemalý, jakž o tom světle svědčí 
nový přísný rozkaz císařský o tiskárnách 
i tiscích, daný na hradě pražském v sobo- 
tu po sv. Vavřinci (13. angusta) 1. 1580, 
jenž zní v tato slova: 

„Urozeným, velebným, statečným, 
slovoutným, opatrným pánům, prelátům, 
rytířům, vládykám a městům i jiným všem 
obyvatelům a poddaným naším, ze všech 
stavův margrabství Moravského věrným 
milým, milost naši císařskou a všecko do- 
bré vzkazujem. 

Věrní naši milí ! 

Zprávu toho míti ráčíme, žeby roz- 
ličné knihy, traktáty, malování i jiné spi- 
sy z jiných zemí a měst do Margrabství 
našeho Moravského se dodávali , a vůbec 
prodávali, i také tu v Marg. Mor. tiskli a 
imprimovali, skrze kteréž mnohé neřády, 
sekty, bludy, různice a nejednoty pochá- 
zejí, a mezi lid se vtrušují. I nechtěj íce 
my dále toho dopouštěti, aby na obyvate- 
le a poddané naše království českého a 
dotč. M. M., též i jiných zemí našich k 
dotč. král. č. připojených, od cizích náro- 
dů jaké takové podezřelé sektářské knihy, 
traktáty a spisy tištěné do téhož M. M. 
voženi a prodáváni byli: ráčili jsme, což 
jest někdy cis. Max. pán otec náš nejmi- 
lejší si. p. z mocnosti své císařské Norm- 
berčanům, aby všecky impressí v kterýchž 
řeč česká, v jiný rozum ji obracejíc a vy- 
kládajíc, od mnoha let falšovali , a zvláště 
strany tištění Biblí v jazyku českém při 
tom městě vyzdvihli, poručiti (sic). A pro- 
tož vám všem vůbec i jednomu každému, 
zvláštně pak knihařům zapovídati a po- 
roučeti ráčíme, abyste žádných knih v ja- 
zyku českém a biblí v Normberce ani jin- 
de v cizích zemích tištěných, do M.M. ne- 
vozili. Než když kdo jaké knihy bud v ja- 
zyku lat. a něm. do téhož M. odjinud při- 
vezlby, by prvé jedenkaždý, nežli je pro- 
dávati bude, důstoj. Stanislavovi biskupu 
olomouckému věrnému našemu milému, k 
přehlednutí ukázal, a na to od něho jistotu, 
že je prodávati svobodně může, vzal as 
povolením jeho je prodával. A jestližeby 
týž biskup v nich co zcestného a bludné- 
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ho našel, a je tomu kdožby je přivezl, pro- 
dávati zapověděl, by pak i nenašel, a on od 
téhož biskupa jistoty neměl, přes to přece 
prodával a v tom shledán a osvědčen byl, 
tomu každému aby takové knihy pobrány 
byly a on skutečně trestán býti má, jakž 
se pak v kr. našem č. z strany voženi a 
prodáváni knih tolikéž takové nařízeni 
stalo. 

Co se pak imprimováni a tištěni knih 
v témž M. M. dotýČe, to dále nařizujeme, 
aby od tohoto času v Častojmen. M. M. ni- 
kdež jinde impressí nebylo než toliko v 
městě našem Olomouci jedna nebo dvě z 
těch impressí, kteréžby od výšpsaného 
bisk. O. za hodné uznány a k tomu obrány 
byly. A ten každý kdožby co tak tisknou- 
ti a ímprimovati dáti chtěl, aby nejprv 
exemplář toho na hoře jmenovanému bisk. 
Olom. a statečnému Mikulášovi z Hrádku 
na Novém Zámku podkomořnímu naŠe- 
mn dotČ. M. M. k přehlednutí dodával; 
a toho ničehož pod skutečným trestáním 
netiskl a tisknouti nedal. 

Pakliby který z impressorů co toho, 
cožby prvé, jakž veyš dotčeno, přehled- 
nuto nebylo, tiskl a v tom usvědčen byl, 
tomu aby takové knihy tolikéž pobrány 
byly, a ten impressor dostatečně trestán 
býti má. Kdež znajíce o tom všickni i je- 
denkaždý z vás jistou a milostivou vťdi na- 
ši císařskou býti, budete se věděti jak 
před Škodami uvarovati, jinače nečiníce. 

Dán na hradě pražském (ut supra). 

Do měst, do kraje Olomouckého, 
Brněnského, Znojemského." 

Zákaz tento, jakž viděti z ličinkův, 
dokonce nebyl zachováván, ješto pánové 
každý na svých gruntech za neobmezené- 
ho vládce sebe pokládali, rozkazův vyšších 
dle libosti bud poslouchajíce nebo nechá- 
vajíce. Účinek byl leda ten, že se na kni- 
hách pokoutně vydaných udávalo místo 
bud názvu vymyšleného, jako na knihách 
v Evančicích tištěných , anebo dokonce 
žádné, jako na Biblí a velkém kancionále 
v Kralicích vydaném. 

Kterak strana pod obojí k té věci 
hleděla, vyrozuměti se může nejlépe z hád- 
ky, kterou měl a vypsal bratr Matouš Klí č- 
ník na tvrzi pana Václava MySky na Li- 
blíně r. 1584: „^dyi bylo po večeři — píše 



bratr Matouš — tu na mne pán rozličné 
otázky důtklivé vydával, až i toho dotý- 
kal hanlivě, proč se Bratří dělají nejmoud- 
řejší ve všem světě, že Biblí roztrhují 
na čtyři kusy či na koliks, a sami jí 
sobě spisují, jak se jim dobře líbí, ně- 
kde ujímají, někde přidávají a někde pro- 
měňují; proč ji tak nenechávají jakž jest 
prvé česky vytištěna etc. a proč sami so- 
bě tisknou a nedají tu svých knih tisknou- 
ti kdež se jiné knihy řádně tisknou, a proč 
v svých knihách nepodpisují kde jsou ti- 
štěny? A tak mnoho těch dotazů bylo, že 
jsem nestačil odpovídati, nebo vždycky 
sám mluvil. Avšak jsem mu odpověděl: 
Můj milý pane Václave, tomu jistě věřte, 
že naši tu knihu Biblí s velikoubed* 
livostí vydávají a pilně toho šetří, aby 
ani slov a ovšem smyslu a rozumu neb mi- 
není pravého neměnili. A že pak (jakž 
dítě) s prvnějŠimi v českém jazyku vyda- 
nými všudy se v slovíeh nesrovnává, na 
žádnou škodu to není, jestliže které slovo 
jinače svědeji mimo staročeské slovanské 
položeno jest A také vŠak svobodu má 
každý, v nich čísti neb nechati aneb kte- 
roukoli jinou sobě oblíbiti. '^ 



IV. 



Roku 1587 vyšel Biblí dli čtvrtý, 
jenž obsahuje proroky od Izaiáše až do 
Malachiáše, roku 1593 konečně díl pátý, 
v němž se knihy ty, které jsou nazvány 
Apokryffa, pokládají, i také díl šestý po- 
slední, jenž zavírá Nový Zákon dle pře* 
kladu Blahoslavova s některými pří- 
mětky. 

Druhé vydání Biblí té vyšlo o nedlou- 
ho potom, r. 1596, a vŠak ne již v Šesti 
dílech než toliko v jednom jediném, pro 
pohodlí prý obecného lidu, jenž prvé roz- 
půjČil díl po dílu, tak že veškerá Biblí 
zřídka se kde spatřovala. . 

Po třetí vyšla, opět v jednom dílu a 
větším písmem, r. 1613 bez poznamenání 
místa Kralic. 

Kteří Biblí kralickou vykládali, krom 
Isaiáše Caepolly a Jana Kapitona, dočkali 
se úplného vydání jejího; avšak již rok 
po vyjití posledního dílu 1594 dva z nich 
zemřeli, Jan Enéas, hlavni správce dila, a 
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Pavel Jesaen. Drahého vydáni doékaii se 
vŠickni drazí: Jiří Streyc (f 1599), Jan 
Effreim (f 1600), miatr Mikuláš Albrecht, 
(t 161 7), a snad i bratr Helic, o němž sice 
jiných zpráv nemáme. 



V. 



Na závěrka pojednání tohoto stůjtež 
některé zprávy, kteréž se k životopisa vy- 
kladačů těchto, o nichž pohříchu tak 
málo posud vědomo bylo, dobřebohdá 
hodí ; jsout ponejvíce z Pamětí Bratrských 
čerpány s pominutím toho co odjinud již 
známo: 

Br.JanBlahoslav,nar.27.feb.l523 
Přerově, jáhnem v Boleslavi 1553, kně- 
zem v Přerově 1553, biskupem na sjezdu 
v Slezanech 1557, přebývaje v Evaněicích 
zemřel na Krumlově Moravském dne 24. 
nov. 1571. Život jeho £ířeji popsal Ginde- 
ly (Č. M. 1856), kratěeji J. Jireěek (v 
Anthol. 11), k tomu ještě některé dodavky 
z paměti Bratrských zde stůjte. O posled- 
ních dobách života píše br. Osepolla: Evan- 
čicium tandem XI i II. oct. (1571) reversus 
sum, cum praecedenti die seniores Moraui 
et Poloni inde discessissént, quod senioři 
Blahoslao tum jam lethaliter deciimbenti 
fuit admodum ingratum. Attuleram enim 
mecum aliqůot capita versionis Esrondianse 
(t. j. Confessí latinské), quam ipse optabat 
se antequam synedrion dimissum fuit, ha- 
bere et de hoc negotio ad collegas referre 
etc. — Partem versionis Esromianee inspe- 
xit, sed ita tum affectus erat ut nihil nisi 
de mořte cogitare loquive vellet. Hoc ta- 
men in votis se habere dixerát, ut ante- 
quam moriretur, Confessio et Historia no- 
stra latine in lucem prodiret; ad quorum 
utrumque suo loco promovendum instruc- 
tissimus atque promtissimus vir ille Mt, si 
Dominus vitam ei prorogasset. Sed Deo 
BBterno aliter visum fiiit; paulo enim post, 
videlicet intra VI hebdomadas, ex hac vi- 
ta in leternam beatitudinem enúgravit, ma^- 
no sui apud pios relicto desideriol O mno- 
holeté nemoci která Blahoslava trápila, do- 
vídáme se z jeho vlastních slov k doktorovi 
Kratonovi ddo. 5. okt. 1568: Valetudo 
mea est valde instabilis et fere mutatur in 
'dies ; nunc^ stpmachi cruditas, nunc hepatis 



oaliditas, quandoque pulmonis quaedam 
aggravatio ac veluti obstructio molesta mi- 
hi esse solet. 

Některé zprávy zachovaly se také v 
paměti br. Nicodema, jenž hjv od Blaho- 
slava poslán r. 1568 do Vídně k panu Mi- 
kuláši Walterovi z Waltersberku, cis. 
radě a sekretáři v království českém, tuto 
řeč s ním o Blahoslavovi měl: „Potom se 
mne (sekretář) zeptal: Nejste-li vy jeho 
syn? Já mu odpověděl, že nejsem, než že 
sloužím já tt pána. A řekl jsem: Pán neni 
ženatey a neměl jakživ ženy žádné. Po- 
tom se zeptal: Starey-li jest pán? Já od- 
pověděl: Jestmu 46 letí řekl: Tak-li. Po- 
tom řekl: Kádbych se se pánem seznámil^' 
atd. — Z rozmluvy pak doktora dvorské- 
ho Kratona s maršálkem moravským pánem 
z Lipé, téhož roku držané, vynímáme k 
charakteristice Blahoslava toto: „Co vy 
pak o Janovi Blahoslavovi držíte, ptal se 
maršálek Kratona; jestli on muž učený? 
Doktor: Nedržím, abyste v Cechách, v 
Moravě nadeň učenějšího měli. Maršálek: 
Slyšel jsem o tom také; než neviděl jsem 
ho já jakživ; než bydlí od Krumlova ma- 
ličkou míli, v Evančicích; rád bych s ním 
někdy mluvil. Doktor řekl; Ba můžete to 
učiniti a s ním o víru mluviti. Maršálek 
řekl: Au, nechci, nechci ani s vámi již mlu- 
viti, n.ež de antimonio budeme mluviti'' atd. 

Br. Ondřej Šteffan, rodem z Prostě- 
jova, jáhnem v Prostějově 1553, knězem 
v Slezanech 1557, zřízen do rady na sně- 
mu Lipnickém 1564, přiřízen za biskupa 
ve shromáždění Evančickém 11. Oktobra 
1571, ještě za živobytí br. Blahoslava, 
zemřel v Jaroměřicích dne 21. julii 
1577, pochován v Prostějově, v rodišti 
svém. Bratr Steffan přejal od Blahoslava 
zapisováni pamětí Bratrských, jakž o tom 
napsáno v čele dílu X. (1557 — 1569) : 
„Heec collegit ch» f. noster bratr Ondřej 
Steffan m. p. Poněvadž historica a z\daš- 
tě co se kdy v Jednotě let těchto dalo, 
bratr Jan Černý spisovati se vší pilností 
začal, však nemocmi a jinými bídami stra- 
pen byv konati toho nemohl, z té příčiny 
práci tu bratru Janovi Blahoslavovi poru- 
čil, podle něhož bratr Blahoslav muž osví- 
cený. Bohu a Jednotě věrný, jakož jiné 
povinnosti své, tak i tuto věrně kcmal, a 
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paměti znáti potomkům nžiteČné b pilno- 
stí spisoval. Ale káyi i on praeemi jiný- 
mi nad míru téměř obklfóen bjl po smrti 
bratra Jana černého a bratra Matěje 
červenky, maje některé paměti, v nice 
mi je uvedl a pro cviěenl mi spisovati je 
poruěil; tomu odpírati nesměje k sobě 
sem to přijal." — R, 1565 byl br. Štef- 
' fan spolu s Br. Solínem přidán ke druhé 
deputací Bratrské k cis. Maximilianovi do 
Vídně, která v§ak nepořídila čeho bylo 
přáno. „Bratří přidaní k nám do Evaněic 
se vrátili a nám to vSe, co zjednali, ozná- 
mili. My to věe jaké i jiné k tomu po- 
dobné věci Pánu Bohu poruěivfie , obrátili 
jsme se k svým pracem. Br. Augusta s Br. 
Šteffanem jeU do Přerova a odtud do cech 
k místu svému." — Roku 1577 zasáhla 
smrt Br. Steffana, již po několik let chu- 
ravého, ěímž na chvfli také přetrženo za- 
počaté toho roku vykládání Biblí. O 
úmrtí jeho zachovala se paměť tato: „Br. 
Ondřej Steffan v svatodušní svátky z do- 
mu (z Evaněic) vyjel a navStíviv některé 
zbory do Teplice Losynské (sic) se ode- 
bral. Tam se na zdraví lépe měl, domů 
se vraceti poěal, ale pojednou zas odne- 
padl, a z Jarek dál nikam nemohl. V pá- 
tek (21. Julii) k veěerou když jiní jedli, 
on na zahradu vyšel, tam seděl a ležel na 
zemi; ptáček jakýs dvakrát se tu kdes 
vzal, a právě naň zpustil. Potom sám 
jeStě Sel z zahrady, nésti se ani vésti ne- 
dal. A do světničky vejda lehl na lavici 
a umřel. Bratr Jakub Husák a Jan Slo- 
vák s ním na té cestě byli, i při smrti. V 
neděli do Prostějova dovezen pro snadší 
se tam vypravení starších (nemocných, 
s nimiž sic kdyby živ byl, tu shledati se 
měl) i pro přátel žádost, a v auterý slavně 
pochován u S. Petra, když v Holomouci 
sněm byl a nový markrabě císař Rudolf 
do země přijímán." 

, Br. Isai as Cffipolla, učněm v Bo- 
leslavi 1562, jáhnem v Strážnici 1568, 
knězem v Slavkově 1572, do rady zřízen 
v Holešově 1577 o sv. Bartoloměji, ze- 
mřel v Kralicích 1582. Původně znělo 
příjmení muže tohoto Cibulka, atak jest 
i n Jafeta výslovně zván (B. Izai Cibul- 
ka). Blahoslav nazývá ho r. 1571 s patr- 
nou oblibou „chovance svého", alumnum 



menm, jehož pomoci hlavně také užil při 
latinském vydání Konfessí, ve Wittenberce 
r. 1572,— 1573tištěné.Br. CaepoUa po dva- 
kráte do Wittemberku se vypravil: popr* 
vé v letě 1572, kdež získal Esroma Rii- 
digera, aby Konfessí latině zpracoval, po- 
druhé, v zimě téhož roku, aby vymohl vy-v 
tištění její v impressí Wittemberské. Při 
druhé té cestě měl za společníka pana 
Fridricha z Náchoda, jenž vedl syna své- 
ho Jana a příbuzného Jindřicha ze Zá- 
střizl jakož i Přemysla z Žerotína na sta- 
dium Wittemberské. Koncem januaru 
1573 vrátil se B dobrým pořízením z Ně^ 
mec na Moravu. Sídlem byl Caepolla na 
Kralicích, i měl jak se zdá, správu tis- 
ku na starosti. K roku 1578 zazname- 
náno jest v Pamětech o jistém Marcellovi 
z Němec, že prý se málem na Bratří ne* 
rozhněval, že pan Jan z Žerotína nechtěl 
od něho přijíti nového jakéhos Nyzolia, 
kterouž knihu synu jeho Karlovi dediko- 
vati strojil a to i skrze br. Caepollu trochu 
jednal. „Vzal prý sobě snad to, že my to, 
uchvátiti chceme, coby jemu od pána do- 
stati se za takovou práci v spisováni těch 
věd mělo. Valeat et nunc et semper!" — 
Jaké lásky a vážnosti br. CaepoUa mezi 
svými požíval, výmluvně se jeví ve zprá- 
vách o jeho smrti. „Psaní V. Msti." — 
píše br. Enéas hraběti Slikovi — této no« 
ci (28. aug. 1582) za mnou přineseno v 
čas velmi nespůsobný, když i srdce těžce 
zarmouceno pro smrt milého b. Isaiáše, a 
starosti jiné na mysli leží že axá spáti ne- 
mohu. I rána morová již se přibližuje 
atd." — A v jiném listu, Martina Dada- 
na k Cirklerovi do Slez , dne 25. Jan* 
1583 z Kralic daném, takto se píše: AUa* 
tae šunt ad nos litterae Domino Esaiae 
CaepoUae et in ipsius absentia collegarum 
alicui resignandae. Absente eo, proh! ía^ 
bellarius tuus venit, et ita absente, ut hue 
ad nos redeat nunquam! Nam praeterito 
anno 26. augusti ex hac miseriarum valle 
in ooelestem patriam feliciter migravit. 
Cujus inopinata mors, quantum no- 
bis doloris attulerit, tuté facile intelli- 
gis!" — 

Br. Jan Enéas (Aeneas, nikdy 
En^š) učněm v Přerově 1564, na učení 
ve Wittemberce 1565 — 68* jáhnem v 
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Slavkově 1572, knězem též, do radj vzat 
v Holešově r. 1577) biskupem 1577, ze- 
mřel v Evaněicicb dne 5. Fcbr. 1594. Br. 
Enéas přejmtd po smrti br. Steffana r. 
1577 péči o paměti Bratrské, měl sídlo 
své v £vančicich, tak že i v tom byl iiá- 
slednikem Blahoslavovým a Steffanovým. 
Psal dne 28. aug. 1582 hrab. Slikovi, jsa 
na cestě k B. Jakubovi Husákovi aby ho 
živého ještě zastati mohl, z Rosic: „I rá- 
na morová již se přibližuje, nedaleko od 
nás praví že zhusta promírají. U mne 
pět nemocných leželo, když jsem z domu 
onehdy jel, ač ne na morní bolest, chvála 
Bohu. Velice se bojím, aby i Škola nám 
se nerozprchla." — Když r. 1582 — 83 
biskup olomucký ostřej i začal proti Bratřím 
postupovati a i dva v Ejroměžíři jal aje vě- 
zil, ano dle pověsti i na Enéasa nastrojeno 
bylo, psal pan Fridrich z Žerotína z Pouz- 
dran v pátek u večír 22. Febr. 1583: 
„Než o našem bratru Eneášovi aby měl 
vyzdvižen i biskupovi dodán beyti, jakž 
mi se o tom z jednoho místa píše, ne- 
smeyšlím; vŠak opatrnosti nezbeyvá. Píši 
já bratru Eneášovi aby na ten čas ke nmě 
na Židlochovice přijel, nechť mi jej tam 
biskup vezme anebo vzíti káže!'' — 
y skutku nic se nestalo, coby k tomu 
směřovalo. Jiná potržka udala se po 
dvou letech, 1584, když Enéas na poradu 
lékařskou do Jihlavy přijel, kdež sice ne 
on, ale ti u kterých byl hostem, všelijak 
proto od raddy městské byli stíháni. 
„Když jsem 1. P. 1584" — píše Enéas — 
„těžce byl nemocen, jel jsem do Třebíče, 
a bych tu povolal lékaře z Jihlavy k so- 
bě; a když to býti nemohlo, musil jsem 
dojeti předce do Jihlavy. Takž jsem se 
tam dostal někdy v advent. A byli se 
mnou i jiní nemocní: Jan Felín, Jakub 
Kostičky a j.^ — Jiná strast potkala ho 
r. 1588, když lid válečný příčinou věcí 
polských pohotově jsoucí na Moravě le- 
žel: „I náš dům v Evančicích po neděli 
devítníkové, když již s půl noci býti po- 
čalo (nocte 15. febr. prsecedente) s poko- 
jem nezůstal, ale dveře na nás vytloukli 
jacís lotrasové. Z nichž jeden chycen, 
vsazen: potom však (jakoby nebylo hodné 
o nás se zasaditi komu) puštěn zas. ^ — -Pří- 
čina smrti jeho r. 1594 bylo náhlé leknutí. 



Mistr Mikuláš Albrecht, také 
Albert z Kamenka. Podobá se že muž 
tento, Slezan rodilý, důkladný znatel he- 
brejského jazyka, jenž r. 1571 ve Wit- 
temberce stupně misterského dosáhnul, 
učitelem byl na Skolé Evančické, kdež 
přibrán mezi vykladače Biblí hned za ži- 
vobytí br. Steffana r. 1577. Po smrti 
Steffanově odešel M. Mikuláš k přátelům, * 
čímž práce na rok přetržena, avšak již r. 
1581, ne-li dříve, jakož podobno, byl za- 
se v Evančicích. Roku toho navštívil ho 
bratr jeho Melichar z Němec (mistra Mi- 
kuláše našeho bratr) s Lupichiem a ja- 
kýmsi doktorem, žádajíce, aby dva 
mládenci, kteréž sebou přivedli, na učení 
přijati byli v domech Bratrských, jednoho 
aby Br. Kapito v Třebíči k sobě přijal a 
jej choval, a M. Mikuláš druhého; s čehož 
tuším sešlo. — S mistrem Mikulášem shle^ 
dáváme se po mnohých letech na univer- 
sitě pražské, kamž r. 1610 na vybídnuti 
některých pánův přišel z Němec, chtěje 
v kolleji veliké učiti hebrejskému jazyku; 
i měl přímluvčího doktora Hubra z Rie- 
senbachu. Avšak ničímž neprospěl, tak že 
se z počátku dubna r. 1611 se žalostivou 
prosbou obrátiti musel k defensorům, aby 
se jeho ujali ve velké nesnázi a bídě, když 
od některých pánův sobě nakloněných již 
před rokem vybídnut sem se přistěhoval, 
když jemu naděje byla činěna, že při ob- 
novení akademie bude služby jeho užito, 
a nyní jsa bez místa a - živnosti že čas 
zbytečně tráviti musí, k tomu také při 
vpádu zuřivého nepřítele (lidu pasovské- 
ho) na Malé straně v bytu svém dokonce 
jest statku svého zbaven a oloupen. De- 
fensoři nařídili některým osobám ze své- 
ho prostředka, aby jemu zjednali místo 
příhodné k učení a zatím „od některého 
dobrého člověka v té věci obecného do- 
brého milovníka^ tolik peněz proti jistotě 
jich defensorů zjednali, coby mu potřeba 
bylo k vymožení z nouze a výživě na rok. 
Konečně k radě M. Bacháčka rektora 
svolili mistři k tomu, aby byl bez obyčejné 
disputací za auda akademie přijat; místo 
k obývání jemu vykázáno v kolleji náro- 
du českého. Počátkem školského roku, 
který se začínal o sv. Havle, dal se M. 
Mikuláš zapsati k lekcím a dne 23. nov. 
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astanoven jest od defensorů za rektora 
paedagogii academici trilinquis čili Školy 
zemské s universitou spojené. R. 1612 
vydal první programm Školy té (Intimatio 
etc. Viz Voigt n. 277). R 1617 přijat 
do kolleje mezi jiné professory. Téhož 
rokn uveden jest do kolleje VSech Sva- 
tých za prohoSta po mistrovi Janu Cam- 
panovi z Vodňan, avšak hrzo potom ještě 
téhož roku zemřel. 

Br. Jiří Streyc (též Jiřík^Streyéek, 
G.Vetterus, jakžse bud česky bud latinsky 
píše podepisoval), rodem- ze Zábřehu, uč- 
něm v Boleslavi 1556, jáhnem též 1562, 
knězem v Přerově 1567, sídlem v Hranici 
hned r. 1574 i 1578, v radu vzat v Ho- 
lešově 1577, zemřel 25. jan. 1599 v Žid- 
lochovicích. Již na studiích, kteréž Br. 
Streyc prvé než se jáhnem stal, v Králov- 
ci pruském konal, vynikal slušností , ná- 
božností, uměním i pilností. Svědčí o 
tom list doktora theologitského Davida 
Voita, kteréž Br. Janovi Černému Jiří 
přinesl, jsa r. 1561 s jiným mládencem 
Vácslavem Berkou z učení domů povo- 
lán: „Versati šunt in nostra Academia 
annum integrum duo juvenes Boemi, Geor- 
gius Vetterus et Venceslaus Berka, cum 
eximia laude modestiae, piet^tis et in omni 
ofíicio diligentiae, ita ut etiam aliis exem- 
plo vitae praeluxerint. — Peto ut, cum Geor- 
gius nunc a nostro hospitio Hterario avoca- 
tas sit, rationibus suis ita consulas, ut telum 
studiorimi suorumfeliciter incoatumabrum- 
pere ne cogatur. Etsi enim beneficio Dei 
in doctrina ecclesiae et artibus 
dicendi ita progressus est ut nunc etiam 
alios utiliter docere possit, tamen ad con- 
firmandum judicium plus temporis et ma- 
jor doctrinarum varietas requiritur, qua in 
re laudanda est etiam modestia ipsius, 
quam significat voluntas redeundi in aca- 
demiam, de cujus loco vos ipsi deliberabi- 
tis.** — Skutečně Jiří ještě s jinými mlá- 
denci, Jindřichem Sworcem, Adamem 
Služkým a Zigmundem Vlniským téhož 
roku 1561 vypraveni byli na učení do 
Tubink, i poručeni do zvláštní ochrany 
slovutnému Vergeriovi. Vrátil pak se Ji- 
ří po roce do Čech , kdež se v Boleslavi 
stal jáhnem. — Přebývaje r. 1574 v Hra- 
nici konal mnohá jednání s panstvem, 



jmenovitě tohož roku 17. januarii s pa- 
nem Jetřichem starým z Kunovic, aby 
zboř Zlínský otevřen byl, a r. 1578 s po- 
věstným Dudiéem, raddou císařským, 
jenž se usadil v Paskově a tam zboř bra- 
trský zříditi mínil. Bylo to jemu poru- 
čeno od rady, aby zaěasté do Paskova 
dohlídal a se pánem pro lepší jemu vyroz- 
umění i spravování jeho rozmlouval. Br. 
Streyc nadepisoval listy své k Dudiéovi: 
Magnifico D. D. Andreae Duditio a Hoře- 
tovicze,S. Caesareae maiestatis consiliario. 
Domino meo gratioso", a Dudié jemu: 
Docto et pio vir o D. Georgio Vettero 
Hraniczensis ecclesiae fratrum conf. Boe- 
micae antistiti." — I v jiných veřejných 
jednáních bratrských býval br. Streyc 
často zaměstnáván. Podle toho že o sobě 
vydal žalmy v verše uvedené (r. 1587 v 
Kralicích, šest let po vydání žaltáře v Bi- 
blí), souditi se může že sám nejvíce měl 
práci o překlad žaltáře. I tím se stal 
památný , že byl první mezi Bratřími 
jenž co muž ženatý vzat jest v radu. Sy- 
nové jeho sluli Jiří, Pavel, Jan a Daniel. 

Br. Jan Kapito (bez pochyby 
Hlaváč) jáhnem v Slavkově 1572, knězem 
též 1576, v radu vzat v Slavkově r. 1584, 
obýval v Třebíči, kdež i zemřel r. 1589, 
patrně ještě dosti mlád, neboť se nalézá, 
že co jáhen poslán jest r. 1574 do Hei- 
delberka na učení, jeStě s jinými někte- 
rými. Píše o tom Br. StefFan: Poněvadž 
Br. starších úmysl byl a povolení, aby 
někteří z mé čeládky na učení vy- 
praveni byli do Heidelberka, jmenovitě 
Kapito, Němčanský, Felín, Bernart, na- 
psal jsem o tom Langvetovi do Vídně, a 
jeho aby byli comendováni tam, za to pro- 
sil ddo. Evančice 29. dec. 1573. Mláden- 
ci vyšli na jaře do Němec, i přijati jsou s 
ochotou a uměštěni v koUeji kdež se i 
ztravovali, laciněji prý než u měšťanů. 
Když pak po roce 1575 se z učení vra- 
celi, nazván jest Kapito s Felínem odBul- 
lingera „čerte spei optimae pii et dočti 
viri Johanes Capito ac Joan. Felinus." — 
Již r. 158 1 měl Kapito sídlo své v Tře- 
bíči, kdež ho navštívili známí z Němec 
Lupichius, Melichar Albrecht z Kamenka 
a doctor knížete Kazimíra, cestujíce po 
Moravě a po cechách. Samostatně vydal 
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Kapito „Postillu neboli kázaní, kteráž na 
řeči Boží ke dnům svátečným přináleže- 
jící přes celý rok činěna bývají.** Dva 
díly 1584. (Nepochybně v Kralicích). 

Br. Pavel Jessen, Slovák z Tur- 
ce, rodu rytířského; jáhnem v Slavkově 
1572, knězem též 1576, v radu vzat ve 
Slavkově 1584, biskupem v Lipníku 1589, 
zemřel 24. máje 1594 v Bezouchově. Sídlo 
své měl v Lipníku, a to již před r. 1582, 
kdež ho navštívil dobrodružný hrabě Slik, 
jakž to víme ze Slikova na to se povo- 
lání: Na mále přestati umím (t. j. v po- 
třebách životných) , jakž prý i br. Pavel 
Jessen, u něhož několiko dní v Lipníku 
jsem byl, dobře ví." — JeStě i r. 1588 
bydlel v Lipníku, jakž vidno z listu br. 
Izraele z Dřevohostic (ze Sarepty Morav- 
ské), v sobotu před provody (23. apríle) k 
němu do Lipníka daného, kdež i doloženo 
toto: Jak vy se máte na zdraví svém, na 
čem jste zůstali s br. Abdiášem? Pobu- 
dete-li v domu až on tam v kraji holešov- 
ském pozpraví, abyste potom na Slezsko 
se vypravili, čili jinaČeji jest ponasnor 
váno ? " 

Br. Jan Effreim, jáhnem i 
knězem v Slavkově 1572, v radu vzat 
v Slavkově 1584 spolu s Jessenem i s 
Kapitonem, biskupem učiněn v Lipníku r. 
1589, předním r. 1599, zemř. v Praze 1600 
v 2 1. neděli po sv. Trojici a pohřben v Bo- 
leslavi vedle Br. Samuele Sušického v 
hrobě Br. Augusty. Již r. 1588 nachází- 
me EflĎreima v Praze, odkudž 2. dne sep- 
tembru do Evančic psal v příčině prodeje 
Boleslavi: „Knihy psané i tištěné jichž 
množství veliké jest, ty bojím se, že se ne- 
přátelům našim v ruce dostanou ; teprva 
dělati o nás budou ! " 

Br. Lukáš Helicius (Helic) , 
syn pokřestěného Izraelity z- Poznaňská , 
dobré služby konal vykladačům jakožto 
znatel hebrejštiny. Bližších zpráv o něm 
není, kromě že r. 1581 „v neděli třetí ad- 
ventní měl v EvanČicích první své poslu- 
hování" v přítomnosti mnohých, mezi ni- 
miž byl a k stolu Páně s jinými šel i Va- 
lentinns Otto Magdeburgensis, mathema- 
tícus celebris, qui Vienna tunc venit, ut sit 
coenae D. particeps." 



6. 



Zbývá ještě zprávu dáti o tiskárně , 
z níž Biblí bratrská na světlo vyšla. Ne- 
mnoho o ní jest svědectví kromě tisků sa- 
mých, za vzácnost nyní pokládaných a 
velmi ceněných. Praveno hned livrchu, 
že impressí bratrská zprvu v EvanČicích 
byvši r. 1578 na Kralice přenesena jest. 
Zde i tam zůstávala v úkrytu a pracováno 
v ní potud!*potají, že na knihách z ní vy- 
daných nedodáváno místa kde byly tiště- 
ny. Vadily tomu mandáty císařské, jimiž 
zapovídáno, aby na Moravě jiných im- 
pressí bylo kromě v městě Olomouci jedna 
nebo dvě, kteréžby od biskupa za hodné 
uznány a k tomu obrány .byly (1580). 
Dokud impressí v EvanČicích trvala, na 
statku maršálka zemského, pána z Lipé , 
neměla tuším jiné podpory než od bratří, 
a ochrany leda do vůle pána dosti pro- 
měnlivé. Větší jistotu zdá se poskytovala 
ochrana pana Jana staršího z Žerotína, 
muže, jenž vzděláni svého za mladosti na 
díle získal pod správou Blahoslavovou. O 
zřízení impressí souditi můžeme z při- 
kladu tiskárny, kterouž měl na svém 
zámku v Samotulách pan Lukáš hrabě 
z Górky, jenž „impressora a čeládku 
jeho" za jich práci „stravou" opatroval. 
„Typographo meo quem in arce alui 
et alo hodie adhuc", píše hrabě 1561 při 
dokonáni Kancionálu bratrského. Takž 
bylo nepochybně i na Kralicích u Že- 
rotína. 

Správcem tiskárny jak v EvanČicích 
tak potom i na Kralicích byl Br. Václav 
Solín, o jehožto umělosti jasně svědči řa- 
da knih rovně rozsáhlých jako ozdob- 
ných. Připomíná se o něm že byl do- 
brý znatel německého jazyka, též i zběh- 
lý dosti v náboženských věcech bratr- 
ských, tak že r. 1559 zastupoval i samé- 
ho Blahoslava v rozmluvě s německými 
Novokrtěnci v EvanČicích i ve Znojmě . 
Roku 1565 přidán jest z Evančic k 
deputací bratrské, která šla k cis. Maxi- 
milianovi do Vídně, nejvíceji snad pro 
zběhlost svou v němčině. Žil tedy Solin 
nejméně již od r. 1559 v EvanČicích, tedy 
bezmála od té doby, co se tam usadil Bla- 
hoslav. První spis v tiskárně Evančické 
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již za Solina vydaný jsou tuším „Přídav- 
kové k Muzice" Blahoslavově, kteráž Mu- 
zika vyšla nejprve r. 1558 v Olomouci. 
Datum místa zní : In insula hortensi, o 
čemž viz, co napřed pověděno. Druhé dílo 
jest Nový Zákon, též Blahoslavův, vyti- 
štěný v Evančicích poprvé r. 1564. Na 
tyta dva spisy vztahují se slova, pronesená 
r. 1566 v rozmluvě s maršálkem z Lipé 
od pana Zoubka, že v impressí „kterou 
mají Bratří v Evančicích," tištěny „písně" 
i „Zákon", při čemž ne snad na Kan- 
cionál, než na řečené „Přídavky k Muzi- 
ce" mysleti dlužno. Boku 1568 vyšlo z 



tiskárny EvanČické druhé vydaní jak 
„Nového Zákona" tak i „Muziky." — Z 
impressí na Kralicích postavené vyšlo prv- 
ní vydání Biblí v šesti dílech (šestidílné) 
ve velkém osmerci, mezi léty 1579 — 
1593, a sice I. 1579, H. 1580, IH. 1581, 
IV. 1587, V. a VI. 1593. Druhé vy- 
dání též ve velkém oktávu, o jednom 
díle 1596. Třetí konečně r. 1613, opět 
v jednom díle, ale ve folio a písmem vět- 
ším. Kromě Biblí též i jiné knihy tiskem 
vydány z impressí Kralické, která tuším 
ještě i r. 1620 na chvíli přetrvala. 



DédictTÍ ST. Táclaya. 



Od J. J. 



Nejstarší základ k pravidelnému vy- 
dávání kněh českých jest dědictví sv. 
Václava. Činnost jeho padá do časův, 
kde literatura naše hluboce pokleslá tak 
říkaje jen náboženskými spisy se udržo- 
vala od úplného zaniknutí. V tom přední 
zásluha připadá našemu dědictví , i při- 
svědčí nám tuším každý, že záhodno jest, 
aby vznik a postup jeho víceji, než posud 
se stalo, byl objasněn; však děje jeho 
namnoze jsou děje literatury po celé té- 
měř století. 

Zakladatelem byl vlastně Matěj 
Václav Štyr čili po němečku Steyer*), 
syn pekaře Pražského, jenž bydlil v sou- 
kennické ulici na Novém městě, a man- 
želky jeho Marie. Narodil se 13 února 
1630, ^ystoupil do řádu jesuitského 20. zá- 
ří 1647, a poslední sliby složil v roce 
1665. Byl to muž národu svého horlivě 



1) Styr píše se v českých listinách, jmenovitě 
v listině zakládací (nikoliv Štír); v ně- 
meckých sepsáních nazývá se Steyer, kte- 
réžto jméno Matěj Václav později dojsela 
přijal. Styr zdá se znamenati tolik co S ty- 
ran (podobně^ Styrsa). Srovnej též název 
Ctimírův (Čestimírův) u Dalimila Štyr 
(kap. 18 a 20). 



milovný, a vzdělání jeho nad míru pil- 
ný. V Praze když byl učitelem, vychá- 
zíval ráno před svítáním z města do okol- 
ních dědin, aby potěěoval nemocné a vyu- 
čoval mládež u víře ; nežli Škola nastala , 
již býval zase v koleji. Ve žkole nikdy 
nesedal na kathedře, ale učil semo tamo 
chodě anebo na nízké stoličce sedě. Pět let 
missionářoval, a množství za ten čas kněh 
nekatolických za katolické vyměnil. Někte- 
rou dobu byl kazatelem na Sv. Hoře, kamž 
se tehda až 50—60.000 poutníkův shlu- 
kovalo. Jednou přijda z kázaní domů, ra- 
něn byl mrtvicí. Zemřel v Praze dne 7. 
září 1692. Štyr byl po Plachém nejčin- 
nější spisovatel český z tovar. JežíSova. 
Samostatných spisů vydal sedm. Hlavní 
jeho péče obrácena byla k tomu, aby ja- 
zyk český navrátil k bývalé dokonalosti 
na základu katolickém. Přitom vážil so- 
bě i zásluh jinověrcův o čeStinu, zvláště 
Bratří. Ačkoli již předtím jesuité uží- 
vali pravopisu bratrského, předce Styr 
první vydal zvláštní k tomu rukověť, která 
až do konce předešlého století pode jmé- 
nem Žáčka Cechům sloužila. Kromě 
toho vydal gramatiku českolatinskou Dra- 
chovského. Sloh jeho byl jadrný a dosti 

2* 
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'zachovalý, jakož doiičuje zakládací listi- 
na nížeji položená, ježto bez pochyby 
vyplynula z péra jeho. 

O založení jistiny nějaké k vydávání 
kněh českých jednal Štyr již 1662, kdež 
mateřský svůj podíl — 600 zl. — oběto- 
val k účelu tomu. L. 1666 vydal v Lito- 
myšli překlad B albinovy knížky : „ P ř e p o- 
divná matka svatoborská Maria^^ 
tím úmyslem, aby na Svaté Hoře byla pro- 
dávána a výtěžek k jistině té připojen 
(z čehož se do 1. 1671 seglo 250 zl.) Ko- 
nečně přiměl 1. 1669 matku svou k tomu, 
aby 800 zl., jež na knihy české věnovati 
mínila po smrti své, ještě za živobytí na- 
to obrátila. 1300 zl. takto od matky a sy- 
na obětovaných byl začátek svatováclav- 
ského dědictví. Dne 19. června 1669 
zhotovena byla listina zakládací, kterouž, 
jelikož posud neznámou, celým zněním 
tuto otiskujeme. 

„Ve jménu přeblahoslavené svaté a 
nerozdílné Trojice Boha otce. Boha syna. 
Boha ducha svatého Amen. 

Já níže podepsaná známo činím tím- 
to listem vůbec přede všemi, kde čten 
neb čtaucí slySán bude a zvláště tu, kdež 
toho bude potřeba ukazovati, že rozjíma- 
jíce sobě, jak jistá jest smrt člověka na- 
rozeného na světě, hodina pak smrti neji- 
stá, a bojíc se, aby zbožíčko mé mou 
těžkou dlouhou a spravedlivou prací na- 
byté nebylo obráceno k ničemu jinému 
než ke cti a slávě Boží, spasení mé duše 
a duchovnímu užitku a potěšení českého 
národu a to toliko tím spůsobem, jak jsem 
sobě umínila, dokad mi ještě milostivý 
Pán Bůh života a zdravého rozumu po- 
příti ráčí, toto pořízení o svých věcech 
činím : 

Poněvadž jsem poznala s jedné stra- 
ny, že veliký duchovní užitek pocházívá 
z čítání pobožných knížek, — neb skrze ně 
obráceni bývají hříšníci k pravému po- 
kání a polepšení života, dobří pak a po- 
božní vzbuzováni bývají k většímu milo- 
vání Pána Krista, jakž učí příkladové 
svatých; s druhé pak strany, poněvadž 
věc jistá jest, že Cechové mají velmi má- 
lo takových knížek, z nichž by naddotče- 
ných užitků duchovních nabývati mohli, 
neb ani z jiných krajin, protože české ře- 



či neužívají, nepřivážejí se do Čech ani v 
Cechách netisknou se namnoze, a byf se 
pak daly tisknouti, chudí lidé, jichž jest 
velmi mnoho, nemohou sobě jich za pení- 
ze zjednati: usoudila jsem, že bych uči- 
nila Pánu Bohu věc milou a svým milým 
krajanům velmi užitečnou, kdybych svůj 
stateček, kterého mi Pán Bůh z své štěd- 
rosti naděliti ráčil, obrátila na vytištění 
dotčených pobožných knížek, kteréž by 
se rozdávaly darmo, aby také chudí lidé 
po městech i městečkách ano i ti sedláč- 
kové ve vsích dostali někdy některé po- 
božné knížky, v kterých by, když mají 
práznost od svých prací, mohli něco po- 
božného čítati, dobrým věcem se učiti a 
ke všemu dobrému se vzbuzovati; pakli 
by se něco většího dalo tlačiti, aby také 
bystřejší ale potřebné osoby z kterého 
koliv stavu toho užiti mohli a tak všem 
chudým Cechům, kteříž by rádi něco po- 
božného čítali, podle možnosti poslouženo 
bylo. K tomu tedy samému oumyslu a ne 
k jinému, jakkoliv také dobrému a nábož- 
nému, to jest na samé vytištění aneb 
aspoň skupování pobožných knih aneb 
knížek toliko českou řečí, která toliko 
vlastně česká slově a jakou tento můj list 
jest sepsán, a ne latinskou neb nějakou 
jinou jakkoli v české zemi užívanou se- 
psaných, — neb jiní odjinud mají a mo- 
hau míti hojnost všelijakých knih z celé 
svaté římské říŠe ano z celého křestan- 
stva. Cechové pak, kteří starobylé v Ce- 
chách české řeči užívají, nemají té příle- 
žitosti, — a já majíc svobodu s svým 
spravedlivým statečkem, z něhož nejsem 
žádnému dlužná ani krejcaru. Činiti co se 
mi líbí, když se to můž státi bez ublížení 
jiných, — chci obvzláštně Cechům dobře 
učiniti. Jsouc při zdravém rozumu, dobro- 
volně dávám třinácte set zlatých reyn- 
ských, z nichžto (aby žádný nemohl po- 
chybovati o mé vědomosti a vůli) pět set 
zlatých reynských již od léta Páně 1659 
v kšaftu mém k tomu cíli a konci odkázá- 
no, léta Páně 1662 v koleji tovaryšstva 
Ježíšova na Starém městě Pražském slo- 
ženo bylo, ač naposledy léta přítomného 
1669 tři sta zlatých reyn. z dotčeného 
skladu vyzdviženo a, aby jeŠtě za mého 
živobytí učiněn byl začátek ode mne mí- 
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něného založeni, dáno jest na ourok, z 
kterého by takové knížky tlačiti se bu- 
doucně mohly a měly. A tak činím zalo- 
žení věčné na české pobožné knihy neb 
knížky, aby se pokudž bude možné kaž- 
doročně tiskly aneb skupovaly a pro od- 
platu Boží na spůsob almužny rozdávaly 
darmo. Což chci aby se stalo ne ubírá- 
ním z sumy, — která vždycky celá zů- 
stávati a na některé jisté místo pod ourok 
dáti se má, — ale z samých auroků. To- 
hoto založení mého dokonalou správu a.by 
kolej tovaryšstva Ježíšova na Novém mě- 
stě Pražském věčně měla, jsem žádostivá, 
a protož dvojíctihodného pana patera 
rektora ďotčené koleje poníženě prosím, 
aby pro tu velikou křesťanskou lásku a 
apoštolskou horlivost, kterou tovaryšstvo 
Ježíšovo rozmanitými spňsoby snaží se 
lidské duše zeyskati v českém království 
(ať nic nedím o jiných celého světa kra- 
jinách), také tohoto spůsobu neb založení 
(které že mnohým Cechům bude k spa- 
sení velmi prospěšné, nic nepochybuji) 
neprodleně se ujíti a naddotčenou summu 
na nějaké jisté místo pod ourok dáti, 
ouroky budoucně přijímati, knihy neb 
knížky, které by se zdály pro český ná- 
rod býti nejužitečnější, z těch ouroků 
aneb znovu tlačiti aneb již vytlačené sku- 
povati a vázati dáti, svázané pak podle 
své libosti rozdávati ráčil. Což všecko 
skrze kohokoli jiného, koho by v tom na 
svém místě ustanoviti ráčil, vykonávati 
věčně svobodné a dokonalé právo míti 
bude. 

Naposledy, poněvadž ukazuje se do- 
brá naděje, že bude-li to založení jiným 
oznámeno, ráčí Pán Bůh vzbuditi některé 
možnější osoby, které více na ně budou 
moci dáti, aby tím spůsobem podstatnější 
knihy se vydati mohly a z toho se více 
rozmáhala čest a sláva Boží: poníženě 
žádám, ne pro svou marnou chválu, (neb 
naprosto nechci, aby se kdy nějaká zmín- 
ka o mém jménu činila), ale pro čest svého 
milého svatého Václava, aby to založení 
sloulo dědictví svatého Václava a 
ve všech knihách, které se z naddotče- 
ných ouroků toho založení rozdávati bu- 
dou, aby na prvním neb druhém listu po- 
loženo bylo, že jsou na světlo vydané neb 



darované z dědictví svatého Václava a že 
dobrodincové jeho živí i mrtví poroučejí 
se modlitbám pobožných čtenářů. To za- 
jisté jediné žádám, aby se za mne Pánu 
Bohu modlili , a když mne Pán Bůh po- 
volá z tohoto světa, odpočinutí věčné mi 
vyprosili. 

K vyřízení toho všeho nařizuji svého 
jediného syna kněze Matěje Václava Sty- 
ra z tovaryšstva Ježíšova, jemuž proto, 
nečekaje na smrt, všecko to, co k dotče- 
nému založení aneb dědictví sv. Václava 
přijíti má, skutečně do rukou dávám, aby 
on podle nejprvnější příležitosti dvojícti- 
hodného pana patera provinciála, též d. c. 
h. patera rektora koleje tovaryšstva Ježí- 
šova na novém městě Pražském se dožá- 
dal, aby toto založení mé přijíti a na po- 
tvrzení toho — ráČí-li tak za dobré a po- 
třebné uznati — k tomu mému listu pe- 
četi své přitisknouti a svá jména pode- 
psati ráčili. Tentýž — bude-li to potřeba 
— také jiných svědků pečetěmi a podpisy 
toto založení mé stvrditi nepomine. Ne- 
pochybuji, že i jiné všecko, co k stvrzení 
toho založení bude potřebné. Časně opa- 
tří, poněvadž již od několika let má také 
ten oumysl, který já, a léta 1662, 13. dne 
července, půl třetího léta před svými po- 
sledními sliby, dokud ještě měl moc a prá- 
vo o svých věcech pořízení Činiti, o tom 
všem, což jsem mu dáti chtěla, to toliko 
pořízení učinil, aby se obrátilo na české 
pobožné knížky a mně, abych tolikéž uči- 
nila, radil. 

A tak k větší slávě Boží, též i ke cti 
přeblahoslavené Marie Panny a svatého 
milého Václava založeno a začato buď 
dědictví sv. Václava, kterému kdokoli 
aneb něco přidá aneb proti protivníkům 
jeho k pomoci přispěje aneb jakýmkoli 
spůsobem dobře činiti bude: tomu rač 
Pán Bůh hojné požehnání ve všech jeho 
věcech dáti na zemi a korunu věcné slávy 
v nebeském království. Pakli kdo je zru- 
ší a vyvrátí, toho sud i Časným trestáním 
trestej spravedlivý soudce a obránce chu- 
dých, že mého spravedlivého, těžkou a 
prodloužilou prací v pekařském řemesle 
nabytého statečku proti mé vůli užívati a 
českému národu, vzláŠtě pak chudým 
lidem, jeden velmi prospěšný duchovni 
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prostředek odníti se opovážil, v hodinu 
pak smrti jeho odpust mu Pán Bůh. Amen. 
Stalo se na Novém městě Pražském v 
soukennické ulici léta Páně fiestnáctistého 
šedesátého devátého dne devatenáctého 
měsíce června. 

Marie Styrová, 

pekařka, měštenínka Nového 
města Pražského. 



Provinciál jesuitský přijal založe- 
ní to listem od 19. ledna 1670 — ; ci- 
tra omnem tamen Societatis obligatio- 
nem — a péěi o ně svěřil rektorovi koleje 
novoměstské. Peníze měly se uložiti a úro- 
ky z nich vyplývající neměly se k žádné 
jiné potřebě obraceti než na knihy slo- 
vansko- české (in libros slavico - bohe- 
micos). Poněvadž pak hned s počátku se 
roztrušovalo, jako by tovaryšstvo JežíSo- 
vo základu toho užívati chtělo ke svému a 
knihám cizímu užitku: proto zakázal, aby 
žádný z těch kněží, ježto bezprostřední 
péči o řečené knihy míti budou, od jaké- 
koli osoby krom tovaryšstva prosbou ane- 
bo žebráním peněz vymáhati se neopova- 
žoval. Aby nicméně i větší knihy vydává- 
ny býti mohly, nařídil, že se tomu k vůli 
úroky z několika let shromažďovati mají ^). 

Dědictví mělo za účel působiti k tomu, 
aby lid, jemuž knihy starSí byly odjímány, 
nezůstal bez duchovní potravy, jmenovitě 
aby se mu dostávalo knih katolických. Styr 
viděl dobře smutný stav Čechův tehdejších. 
Starší knihy bez rozdílu téměř dány byly v 
klatbu. „České knihy vydané od 1. 1414 až 
dol. 1620 o náboženství jednající větším dí- 
lem nebezpečné a podezřelé jsou" bylo pra- 
vidlem *). Jak bezohledně ho missionáři 
zachovávali, o tom nejlépe se dočísti lze 



') Potvrzovací list jesuitského provinciála ja- 
kož i zakládací list arcibiskupa Waldšteina 
vytištěny jsou v Riegerových „Materialien 
zuř alten und neuen Statistik von Bohmen 
(Prag 1787), 4. Heft: nNachricht von der 
8. g. Erbschaft des h. Wenzel(pj^767— 786). 
O dědictví vyšlo též pojednám v Časopise pro 
katol. duchovenstvo 1852, odkudž zkráceně 
přeneseno do Blahověsta (1852 c. 37.) 

2) Klíc vyd. 1729, str. LXXXV. 



v Procházkově předmluvě na vydání ruč- 
ní knížky o rytíři křesťanském (V Praze 
1787). Lid bránil staré knihy jak moha. 
Schovávali je pod mošténice v chlévech, 
do špalkův ke Štípání dříví, do děr v měst- 
ských branách atd. I bylo počínání takové 
tím přirozenějším, jelikož missionáři, be- 
rouce knihy staré, žádnou za ně náhradu 
nepodávali. Milovníci národu svého mezi 
jesuity pracovali sice dosti usilovně o se- 
pisování kněh nových, ale činnost tato da- 
leko zůstávala za potřebou, nad to pak 
nebylo prostředkův, aby se knihy i vyda- 
né zdarma nebo lacino rozdávati mohly, 
jakož toho při tehdejSí ohromné chudobě 
v Cechách neodbytná byla potřeba'). Ve- 
dle toho vnikaly spisy německé vždy moc- 
něji do země, zvláště novými osadníky. 
Téměř se zdálo, že lid český, ač chce- 
li uchrániti se úplného barbarství i v samém 
náboženském oliledu, musí se vzdáti jazy- 
ka svého. Tuto nehodu mělo odvarovati 
dědictví sv. Václava. I jest významné, 
že Štyr založení své postavil právě pod , 
ochranu sv. patrona, jejž lid vždy ctil co 
hájitele jazyka českého. 

Nový ústav nadějně si počínal a obra- 
cel na se pozornost v krajinách daleko za 
hranicemi českými ležících. Než poslyšme 
o tom slova nezávadného svědka, arcibi- 
skupa J. Fr. z Waldšteina, jež pronesl 1. 
1692 v druhé zakládací listině naaeho dě- 
dictví: „Ovoce dědictví nezáleží jen v Če- 
chách, ale šíří se i do krajin jiných, kdež 
užívají českého anebo nemnoho rozdílné- 
ho jazyka, jako již dávněji před nynější 
válkou tureckou žádáno kněh katolických 
nejen do Moravy a do Uher, ale také do 
Dalmácie, Bosny a do jiných končin Tur- 
kům podrobených k útěše a vzdělání kře- 
sťanův tamních, tak že, kdyby úmy- 
sly některých velmožů horlivosti kato- 
lickou roznícených a takového v oněch 



5) Jediný dar na vydávání kněh českých ná- 
božného obsahu jest odkaz Ludmily Benigny 
hraběnky z Šternberka, rozené Kavkovy 
z Říčan, která k tomu 1. 1672 odkázala 1000 
kop grošův. OdkasB ten nebyl nikdy vtělen 
do dědictví sv. Václava, jakŽ Jungmann 
(hist. lit. str. 251) se domnívá, a není vědo- 
mo, jak a od koho vůle hrabencina byla 
vyplněna. 
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krajinách nedostatku vědomých před desí- 
ti lety mor nehyl zkormoutil, základ ten 
(t. dědictví) převelikých byl by obdržel 
býval přírůstkův též od nejvyŠBÍch knížat 
(a summis etiam principibus)/* 

Dědictví v skutku, podle též listiny, 
po slavných vítězstvích nad Turky po- 
slalo množství ohromné (ingens cumulus) 
katechismův, modlitebných a jiných ná-* 
božných knížek buď zdarma buď za levnou 
cenu do končin tureckých „z ohavné Tur- 
kův poroby vymaněných," jmenovitě do 
Slavonie, Srbska a do Bulhar. 

Jaká byla činnost jeho v Cechách, 
viděti z výkazu r. 1752 od rektora koleje 
novoměstské Jos. Mladoty sestaveného, 
podle něhož zdarma rozdáno 1. 1670 — 
825, 1. 1671—1508, L 1672—2351, 1. 
J673 — 3367 knih. Počet tento vzrostl za 
80 let (1670—1751) na více než 80.000 
výtiskův. 

První kniha nákladem dědictví vy- 
daná bylo Světlo katolického učení 
(1670), načež následovaly otisky knih star- 
ších: Kde jest to psáno? (1638,167.3), 
Křesťanský zodiak (1636, 1674), 
Zjdravý pramen (1635, 1678), a nově 
vydaných: Drexeliovo theatrum neb 
divadlo Božího řízení (1678), Cha- 
novského správa křesťanská (1678) 
atd. Žalář pekelný (1676, 1679) ne- 
byl nákladem dědictví vydán, nýbrž jemu 
odjinud darován, tuŠím že od samého Styra. 

Mezitím připravovalo se dílo veledů- 
ležité. Arcibiskupa Matěj Ferdinand z 
Bilenberka uzavřel, aby spořádáno by- 
lo úplné katolické vydáníPísem sva- 
tých v jazyku českém. 

Potřebu toto pociťovali nejen v Ue- 
ehách a na Moravě, ale i v Uhrách. „Vel 
maximě^', dí arcibiskup Waldštein, „tam in 
Bohemia quam in Ungaria desiderantur 
sacra biblia Bohemico idiomate impressa.^^ 
Mělo se začíti Novým zákonem, poněvadž 
text J€>ho od novotářův nejvíce byl poru- 
šen. Ve spořízení textu českého uvázal se 
k rozkazu arcibiskupově j esuita Jiří C on- 
stans rodem z Řepína u Mšena (nar. 
1607). Ten vsak prostřed práce skonal 
(v Praze, 24.břez. 1673). Nástupcem jeho 
bylM. Štyr. R. 1677 vysel Nový zá- 
kon (in folio) nákladem arcibiskupským, 



ozdoben čtyřmi rytinami. Pracováno i o 
zákonu starém, ten vsak ve dvou dílech te- 
prve 1. 1712 a 1715 vydán byl, když i 
Styrův v práci následovník, Jan Barner 
(nar. v Jičíně 3. února 1743, zemř. v Kutné 
Hoře 25. dubna 1708) na věčnosť se 
byl odebral. Užito při vydání tom dřevo- 
řezeb Melantrichových. Základem při po- 
řádání českého textu byla ovšem vulgá- 
ta; z českých biblí starších hlavně užíva- 
li pořadatelé Benátského od 1. 1506 a ji- 
ných vydání před vystoupením Luthero- 
vým vyšlých. Ale i ku Kralické biblí hle- 
děno, jakož se toho stopy zřetedlné nalé- 
zají. Vědomoť, že Styr s vážností svou k 
zásluhám Bratří o český jazyk nikterak 
se natajil. Ku každé kapitule přidány by- 
ly výklady ze sv. Otcův, hlavně o těch mí- 
stech, jimž nekatolíci jiný než katolíci 
smysl podkládali. 

Arcibiskup Bilenberk nedočkal se 
ani vydání Nového zákona (f 1675). Hlavní 
část práce vyvedena za nástupce jeho, Ja- 
na Fridricha hrabětezWaldšteina(+1694). 
Ale ani tento nespatřil dokonání celého dí- 
la, jelikož St, Z. vyšel až za arcib. Fer- 
dinanda hraběte z Khuenburku. 

Ze tří těchto arcipastýřův hlavním 
dobrodincem dědictví svatováclavského , 
anobrž druhým jeho zakladatelem stal se 
J. Fr. z Waldšteina. R. 1692 daroval 
totiž dědictví celý dotud nerozprodaný ná- 
klad Nového zákona, 2100 výtisků v ce- 
ně 3 150 zL, s tím idožením, aby z výtěžku 
prodejního vydán byl podobně i Starý zá- 
kon, a užitek celý aby pak obrácen byl k 
dědictví, „ut ex ejus perpetuo duraturis 
censihus tanto plures in posterům possint 
libri bohemici fidei et sanctitati catholicsB 
deservientes imprimi ad usům prsecipue 
Bohemise, tum et provinciarum aliarum." 

Zároveň vydal arcibiskup druhý za- 
kládací list dne 15. pros. 1692, kterýž zů- 
stal vlastním pravidlem pro příští správu 
dědictví. Z prodeje biblí mělo se ztržiti 
10.000 zl. A když by jistina této summy 
dosáhla, měla kolej novoměstská za vedeni 
správy dostávati z ročních úrokův 100 
zl. (centům imperiales). Co se do týče úče- 
lu dědictví, nařídil arcibiskup takto: „Kni- 
hy tištěné obsahovati mají jen předměty 
přímo k zvelebení víry nebo zbožnosti kře- 
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sťanské patřící, jakož jsou: Písmo svaté, 
díla svatých Otcův,spisy o Písmě sv., spor- 
né, kazatelské, ascetické, životy svatých, 
dějiny zbožné nebo církevní, nábožné zpé- 
vy, modlitby a jiné k těmto podobné , ni- 
koliv ale Školské anebo světské." Zároveň 
vyslovil arcibiskup naději, že tovaryšstvo 
neužije úrokův k ničemu jinému než „k 
tištění nových, anebo k otiSťování sta- 
rých jen nábožných kněh, listů a knížek 
v českém toliko slovanském jazyku (bohe- 
mico duntaxat sclavico idiomate). 

Arcibiskup WaldStein 'byl poslední 
velký dobrodinec dědictví, kteréž od té 
doby větším dílem na silách svých vlast- 
ních přestávati musilo. K vydání Starého 
zákona bylo 6000 zl. potřebí. Sehnáni su- 
my té, vedle jiných výdajův za tisk a vaz- 
bu kněh lidu rozdávaných, požadovalo 
zvláštní opatrnosti. Nejvíce k ní přispěli 
jesuité sami, jmenovitě Jan a Matěj 
Tanner, Balbin, Crugerius, kt^ří dí- 
lem díla svá, dílem výtěžek z nich k dědictví 
věnovíli. P. F r an t. R e t z, rektor kolej e sv. 
klementské, daroval 900 zl., jež dědictví 
za tisk Starého zákona tiskárně klement- 
ské dlužno bylo. R. 1752 obnášela jistina 
7000 zl. Mezitím správu dědictví lidové 
novoměstské koleje vedli vždy zdarma, po- 
něvadž jak řečeno, arcibiskup Waldštein 
náhradu 100 zl. teprv tehda správci dáti 
povolil, až by jistina 10.000 zl. dosáhla. 
Aby této potřebě se pomohlo a vůle arci- 
biskupova nebyla rušena, hleděli jesuité 
sebrati zvláštní kapitál 3000 zl., odkud by 
správce onen plat bráti mohl, jenž v teh- 
dejší měně již 150 zl. obnášel, což se do 
r. 1752 již bylo podařilo*). • 

L. 1718 byl správcem dědictví P. 
Jan Libertin (z Litoměřic, nar. 1654 
t 1724). Tehda začali rozličné tiskárny 
knihy z dědictví vydané patiskovati , pro- 
čež Libertin se obrátil k české kanceláři o 
ochranu. Vyšetřování bylo nařízeno, ale 
neznámo, s jakým se výsledkem potkalo. 
Mezitím zřízena byla v Praze komisse fun- 
dační (in materia fundationum), kteráž od 
L 1749 začala požadovati zprávy o stavu 
dědictví. Příčinu k tomu zavdala bezpo- 



1) Zpráva rektora koleje novoměstské o stavu 
dědictví sv. Václava 1. 1753 sepsaná. 



chyby nutnost, opatřovati missionáře kni? 
hami, kteréž by lidu rozdávali. K cíli to- 
mu již předtím z t. ř. cassa parochorum 
vykázaná byla jistá summa úhrnková (in 
sacco et folie), která pak podle vůle 
císařovny Marie Theresie měla býti roz- 
množena. Vznešená tato paní, sotva na trůn 
dosedla a prvním útokům se ubránila, hned 
počala pečovati o dokonalé vyplenění ne- 
pořádkův náboženských v Cechách a to 
prostředkem nejpřirozenějším, totiž kni- 
hami poučnými jazykem lidu, jazykem 
materským sepsanými. Tuukázánona dědi- 
ctví. Následkem jednání úředních o tom 
vyšel nejvyšší reskript od 10. října 1753, 
kterým kolej novoměstská zproštěna byla 
povinnosti kladení účtův za minulost, zá- 
roveň ale dostala rozkaz, aby jistinu roz- 
ličným věřitelům rozpůj čo vanou vypovědě 
la, sama zápis na 10.000 zl. učinila, do 
desk vložila, ještě 1300 zl. k úplné jistině 
náležejících (1300 zl. od átyrové a 10.000 
zl. od arcibiskupa) sehnala a podobným 
zápisem ujistila a pak teprve 150 zl. pro 
správce dědictví brala, „fíir das iibrige 
Interesse aber lauter geistliche Btlcher in 
bohmischer Sprache drucken lassen und 
als ein Almosen auszutheilen, auch hiertiber 
ab anno 1753 anfangend alljáhrlich zu 
Handen der Fundations-Comission richtige 
Rechnung legen solle." Zároveň rozkázala 
císařovna, „dass nach einmal depurierter 
cassa salis auch ex hoc fundo die ange- 
tragenen jálirlichen 1000 fl. zu ebenmássi- 
ger Druckung und zwar theils bohmischer 
theils teutscher geistlicherBucher exscindi- 
ret, und diese sodann allda, wo es nothig, 
aúsgetheilt werden mogen."*) 

Tím nastala nová doba dědictví na- 
šemu, jakož vůbec oživující péče nezapo- 
mutedlné Marie Theresie všude budila či- 
lost, jaké předtím u nás nebývalo. Ale ne- 
dlouho mělo dědictví zůstati v rukou jesui- 
tův. R. 1773 řád jejich byl vyzdvižen. 
Arcik. konsistoř žádala hned, aby jí sklad 
dědictví byl odevzdán ; ale nestalo se to až 
1. 1775 skrze komorního administrátora 



1) Toto poslední nařízení vstoupilo skutečně 
do života. Ještě 1783 dostala Králohradecká 
konsistoř 150 zl. ze solné kassy na rozdá- 
vání řeských i německých knih mezi lid. 
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Karvinského z Karviná. Jistina tehda ob- 
nášela 15.000 zl. Byla to summa znameni- 
tá. Kommisse Školská viděla v ni výborný 
prostředek k zvelebení obecného Školstva, 
kteréž se tehda utěšeně zdvihati počalo, i 
navrhla, aby obrácena byla k vydáváni 
kněh školnich. Zároveň podal však arci- 
biskup Ant. Přichovský návrh jiný, s úmy- 
slem zakladatelův lépe se shodujici, aby totiž 
z polovice úroků skolni knihy o katolickém 
věroučení jednajici žákům chudým, z dru- 
hé pak duchovni knihy vůbec lidu byly 
rozdávány. Návrh arcibiskupův schválen byl 
dvoř. dekretem od 22. června 1776. 

Dědictví mělo i potom svého správce, 
kterým až do 1. 1778 byl exjesuita Aleš 
F 1 e i s c h e r , po němž nastoupil P. Ignác V e- 
selý, aodr. 1782 P.LudvikHolzapfel. 
Správce tento vedl však jen úČet o kni- 
hách a měl zato ročně 12 zl. Vlastní říze- 
ni měla komisse fiindační a generální vi- 
kář arcib. Pražského. 

Mezitím došla 1. 1785 do Vidně zprá- 
va, že knihy dědictvím vydávané nehrubě 
jsou potřebný, a dvorská kancelář nařídi- 
la věc tu vyšetřiti. Následkem toho vydán 
byl dvorský dekret od 1. září 1785, po- 
dle něhož obdrželo dědictví zvláštního gu- 
berniu podřízeného administrátora. České 
knihy mělo z jedné polovice úrokův roz- 
dávati ředitelstvo normálně Školy, z druhé 
duchovenstvo. Zásoby kněh měly se pro- 
hlédnouti a nepotřebné z nich za makula- 
turu prodati. 

V Praze nato věc spořádána byla 
tak, že probošt Schulstein měl knihy, 
ježto by se nákladem dědictví tiskly, na- 
vrhovati. K rozdávání mezi lid ze zásoby 
hotové ustanoveny: Muratoriova oprava 
křesťanské pobožnosti, Royamontovy bi- 
blické příběhy, katechetická rozjímání, če- 
ská biblí, Bossuetův spis de successione 
religionis. Přehledáni kněh svěřeno biblio- 
thekaři Raf. Ungarovi,jenždilem sám je 
pročetl, dílem od jiných pročisti dal. Bra- 
kováním zásob ztrávilTomsa plné tři mě- 
síce. Ungarovo zdání otištěno jest vRiegro- 
vých Materialiích. Teprve 1790 byly vy- 
brakované knihy v licitaci prodány. Tou 
dobou konči se i činnost dědictví zřejmá. 
Pokud známo, nevyšla pak žádná kniha, 
která by na titulu měla nápis, že vydána 



nákladem dědictví svatováclavského. Část 
úroků plynula do normálního kněhoskladu, 
Část druhou obracela arcibisk. konsistořna 
kupování užitečných kněh náboženských, 
ježto se při visitacích kanonických rozdá- 
valy, pak na vydání Písma svatého. Jisti- 
na 1785 obnášela něco více než 17.000 zl. 
ale finančním patentem značně byla zten- 
čena a tudíž i úroky zůstávaly nehrubě 
patrnými. . 

L. 1830 podle vzoru dědictví svato- 
václavského založil exjesuita Ant. Hany- 
kýř dědictví sv. Jana v Praze ar. 1849 
povstalo dědictví sv. Cyrilla a Metho- 
dia v Brně; více podobných ústavův 
nejen v zemích československých ale i jin- 
de se připravuje. Tak blahonosně působi- 
la myšlénka Styrova, i když vlastní jeho 
založeni utuchlo, jeŠtě po dvou skoro sto- 
letích. 

Zatím i dědictví sv. Václava mělo 
oživnouti. Vysoké ministerium kultu a vy- 
učování vzalo stav jistin jeho na potaz, a 
srozuměvši ses Jeho Eminencí p . kardinálem 
arcibiskupem Pražským, nařídilo dekretem 
od 12. máje 1859 Č. 4130, aby prvotné- 
mu účelu svému cele byly navráceny. De- 
kret tento v pravdě jest třetím zakládacím 
listem dědictví sv. Václava, a pojistí mu 
bohdá trvalejší rozkvět, nežli posud bývalo. 

Jistina zůstane netknuta; úroky pak 
a výnos roční rozdělí se na desetiny. ^/,j, 
přirazí se k jistině pro stálé ji rozmnožo- 
vání, Yio obrátí se na vydávání nových 
kněh, y,o na kupování a rozdávání spisův 
bud dědictvím vydaných bud z jiných skla-' 
dů skoupených mezi lid skrze všecky čty- 
ry ordinariáty české. Úroky obnášejí nyní 
něco víc než 600 zl. 

Sklad dědictví vede c. kr. správa 
Školního kněhoskladu v Praze. Zdali kte- 
rá kniha nákladem svatováclavským vyjíti 
má, rozhoduje arcibiskupský ordinariát 
Pražský. Každý spis takto vydaný má na 
titulném listě obraz sv. Václavu na spůsob 
medaljonu a okolo nápis „Dědictví sva- 
tého Václava." 

První dílo nákladem obnoveného dě- 
dictví vyšlé jest výklad sv. evangelií, se- 
psaný pod zvláštním dohledem veledůstoj- 
ného p. biskupa Budějovského J. Val. 
Jirsíka od kněze Frant. Pavlíčka. 
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časy se změnily, a potřeby, jeŽ první 
zakladatelé na zřeteli měli, chvála Bohu 
minuly; ale kněh dobrých náboženských 



potřeba vždy stejně trvá a lid český přijí- 
mati je bude jistě s myslí vděěnou jako 
odkaz dávno zesnulých předkův. *) 



Zprávy o právních věcech slezských. 

Od Jana Lepaře. 



!• 



O sondeeh lemskýeh kiiížetstYÍ 
OpaTského y 15. a 16. století. 

I. Historie knížetství Opavského jest 
dotud málo známá, nejen co se týče poli- 
tického postaveni tohoto knížetství k sou- 
sední Moravě a k Slezsku, než i co do 
vnitrného vývinu země. Mám tedy zato, 
že v té příčině příspěvky i sebe menŠí ne- 
jsou bez ceny. Podávaje zde, co mně o 
soudech nadepsaných z pramenů větším 
dílem posud nikde nevydaných známo, vy- 
vracuji výpověd Dudíkovu, jenž ve spisu 
svém „des Herzogthums Troppau Stel- 
lung zur Markgrafschaft Mahren" (o němž 
nesnadno rozhodnouti, obsahuj e-li více 
pravdy či nepravdy) na str. 61. praví, že 
prý Opavsko před rokem 1477 žádných 
soudův zemských nemělo. 

Listiny Opavské, jenž drobné sice, 
avšak jisté zprávy o starých soudech zem- 
ských v Opavsku poskytují, jdou až do 
počátku XV. století. Nejstarší zpráva 
zakládá se ne-li již v samých deskách 
zemských, tedy zajisté v tom, že za pří- 
činou obyčejného vkládání statkův a věn 
a t. d. jména sudích na zemském právě 
Opavském se naskytují. Mimo to cho- 
vají se v archivu Opavského „Konventu 
veřejného" knihy půhonův a nálezův soud- 



i) Přehled kněh dědictvím vydaných zůstavu- 
jeme sobě k příštímu bohdá ročníku Roz- 
prav. 



nich, na něž v pozdější době napsal kdo- 
si: „Ladung-^ imd Sententienbuch", které 
však za starodávna sluly „předními kni- 
hami" a již z doby knížete Přemka (asi 
okolo 1420) pocházejí. V knihách těch 
mluví se léta 1420 výslovně o soudu 
zemském, a to nahoře 7 listu, kdež 
Čteme: Anno Domini MCCCCXX fer. 
tert. in quatr tpt. lucie in Judicio terrae 
coram offic. Conrado slosch, dietoch zu- 
dar, magistro Math. not. vystúpil Sulek z 
Chudobína nepřinucen žádnu núzí ani mo- 
cí, než svobodně a dobrovolně nad hlas 
řekl: Slyšte páni, Žef se odříkám a odpo- 
vídám i má žena , někdy Pikusova , toho 
zboží Lublice, a že se nemám ani chci i s 
mú ženu toho jistého zboží nikudž naří- 
kati. Při tom byli .... (velká část šlech- 
ty Opavské). 

n. Co se týče času, odbývali se soudo- 
vé zemští za časů knížat z rodu Přemysla 
Otakara 11. dosti nepravidelně, bud jed- 
nou, neb dvakrát, neb i třikrát za rok (a 
však jen v časech obecného míru), a to v 
suchých dnech každoročně zvláště usta- 
novených, až později za knížete Viktoriňa 
Poděbradského, pod nímž právo Opavské 
vůbec určitosti nabývalo, 1. 1478 ustano- 
veno jest, „aby v časech potomních práva 
šla dvě v roce, o svaté Trojici právo veli- 
ké, a o svaté Lucii právo menSí." „Vedle 
toho však téhož léta, kníže ráčil takové 
svolení s vůlí pánův zeman učiniti : Jestli 
žeby se kdo chudý neb bohatý na dsky 
táhl a spravedlnost svou ve dskách měl, a 
žeby ty časy práva neŠla a dsky otevřeny 
nebyly, tehda kníže Mst maje při sobě 
I úředníky zemské , kompmíka a sudího, a 
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k tomu Šest zeman, kteréžby JMst k té 
věci požádati ráčil, bude JMst. moci dsky 
zemské kázati otevříti, aby tady každému 
jeho spravedlnost jíti mohla. A to aby 
šlo bohatému i chudému nyní i v Časy po- 
tomní.'' Léta 1511 učinil Vladislav král ^e- 
akýz práva menSího právo v6tSí tak, že 
potom každoročně dvojí právo veliké 
v dobách již obvyklých držáno bývalo. 

ni^ Co se týče příjezdu ku právu, 
usnesli se za knížete Viktorina 1. 1478 sta- 
vové na tom, aby se sjížděli v úterý na 
noc před otevřením práva a jinak aby se 
v tom neměli. A. 1. 1490 přidáno jest za 
hejtmana Lacláva Pingociho: kdožby ko- 
livěk nepřijel v úterý před suchými dny, 
když právo jíti má, ten aby ihned dal dvě 
hřivně groší širokých, léčby pro nemoc 
aneb pro odjezd do jiné země a to bezelstně 
nemohl přítomen býti. V takové případ- 
nosti však aby listem svým pánům úřední- 
kům to opověděl. A pakli by se kdo kte- 
rým tím kusem listem svým vymlouval a 
to žehy tak nebylo, proto ten propadek 
dvě hřivně dáti má beze vší milosti a beze 
všeho odtahu. A když právo již zasede 
a hodina se která jmenuje, kdy se sejíti 
má, kdožkolivěk tu hodinu zmešká, aby 
hned dal 16 groši Širokých aneb do více 
aby byl veden." 

Kdožby odjel ode práva bez odpu- 
štění, nežli by soud vzdán byl, o tom sne- 
seno 1. 1490, aby dal hřivnu groši širo- 
kých. V příčině pokut zde jmenova- 
ných, „stal se jest způsob a svolení jed- 
nostejně napřed skrze pana Jiříka z Palu- 
ze hejtmana a všech pánův, rytířstva, aby 
ty pokuty a viny, jestli kdo z pánův pro- 
padl, byly chudým dány a mezi ně rozdě- 
leny; a to aby věČně trvalo a zachováno 
bylo.'' 

rV. o půh oněch, co do formy Mo- 
ravským na slovo stejných (jdou aŽ k r. 
1430.), uchovaly se z doby Viktorinovy 
chatrné zprávy, z nichž části nejdůleži- 
tější kladu tyto: 1. „Pan hejtman i všec- 
ken úřad tak nalezli (1. 1464 v suchých 
dnech po sv. duchu in jiidicio magno) : 
Kdož jest pohnán a zavolán bude po 
prvé, druhé, třetí, aby k třetímu zavolání 
odpovídal." 2, „kdož pohon obdrží, 
aby se ten, na komž pohon obdržen, s ním 



smluvil do druhých suchých dní; pakliby 
se nesmluvil, po druhých suchých dnech 
ten, kdož obdržál, uveden má býti podlé 
práva a obyčeje zemského." 3. Léta 
1476 nalezeno z části co dodatek k nale- 
zení předešlému: „Kdožby na kom pohon 
obdržal, ten má míti rok placení až do 
druhých suchých dní; a jestli žeby v tom 
času s sebou neuhodili, tehda i hned po 
právě v témdni, a pakliby právo nebylo, 
ale po suchých dnech v témdni aby se 
vzvod stal skrze úředníky zemské vedle 
řádu a obyčeje, aby se tomu neukrátilo, 
kdožby obdržal." 

O těch, kdož pohánějí koho ku 
právu, k obvyklému řádu (Moravskému) 
přidáno 1. 1476 usnesení to: „Kdožkoli- 
věk kteréhokoli zeměnína v zemi usedlého 
požene nejsa usedlý v zemi, tehda neu- 
sedlý má jemu dvěma zeměnínama usedlý- 
ma uručiti, aby tak Šlo právo usedlému 
jako neusedlému." A L 1478 ustanove- 
no, „aby již do toho času nižádný sám po- 
honu nevyslovoval, než skrze písaře zem- 
ského aby vyslovování bylo pro tu příčinu, 
aby chudý i bohatý, kterýžby jeho slušně 
a hodně vypraviti nemohl, právo a spra- 
vedlnost i nákladnou netratil." 

Trojí pohánění ku právu, uznané 1. 
1464, ukázalo se však během času Škod- 
ným, pročež poopraveno za Zikmunda 
knížete 1. 1502. Pravit o tom dsky zem- 
ské: „Maje JKnMst zprávu, kterak při 
tomto právě z staradávna jest bylo, Že 
když kdo druhého pohnal, že ten pohnaný 
prvním i druhým nestáním pře své neztra- 
til, a mnohý že z úmysla někoho trápiti 
mohl; že ten, kdož pohnal, stával, s přá- 
tely se trápil, jezdil a utrácel, a onen po* 
hnaný byl doma neb kdež se mu zdálo, a 
teprv ke třetímu právu stával, a že v ta-* 
kovem protahu jeho Kn. Milost poznati 
ráčil mnoho příčin škodných protiv spra> 
vedlnosti; a žeby některého v tom mohla 
smrt zastihnouti nebo časové nepokojní se 
zdvihnouti, a práva žeby se zavřela, že- 
by někdo k své spravedlnosti nikdá přijíti 
nemohl: JKnMst s radou a se svolením 
panův zeman knížetství tohoto takové 
protahy v kratší uvésti a utvrditi jest 
ráčil, tímto obyčejem, aby ta věc byla 
I tak, jakož jest v Moravě, že kdož koho 
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požene a ten pohnaný že nestane při 
nejprvnějším právě, tehda aby při svou 
ztratil, a právo aby naň a na statek jeho 
vedeno bylo, jakožto na Človéka na místo 
ustalého, leč by jej zašla která příčina, 
kteráž podlé práva výmluvnu činí, a on 
žeby se omluvil skrze přítele svého které- 
ho nebo dobrého člověka, a ta příčina, 
kteroužby se vymlúval, v pravdě najiti a 
provésti se hodně mohla: tehda má protah 
míti do druhého soudu a dále nic. 

Z 12. listu předních kněh pněních 
patrno, že půhonové propadli, když jich 
původcové v určitou dobu před právo se 
nepostavili. Anička zajisté, sestra Petříko- 
va z Bránic, choť Hynčíkova, pohnala bra- 
tra svého „ze svého dílu po mateři ad pro- 
ximam czawdam;" než když ani ona ani 
manžel její před soud se nedostavili, opo- 
vídal Petřík, „Že protiv tomu odpírá a 
mluviti má; a jeden soud stál, a Hynčík 
€«ii sestra jeho (Petříkova) před úřadem 
nestáli, apohon moci nemá míti." (1. 1429). 

V. V předních knihách z roku 1464 
pocházejících zachována jest zpráva že páni 
a panoši v soudu zemském sedající vo- 
leni bývali a přísahu konali. Obsah 
té přísahy není znám. Přísaha, již roku 
1477 zavedl kníže Viktorin, zní téměř do- 
slova jako přísaha r. 1464 králem Jiřím 
na Moravě zavedená (viz knihu Tovačov- 
skou vyd. Demuth. 47). Soudům před- 
sedávali bud knížata sami, bud hejtmane 
na jich místě, bud komomíci. Předsedal-li 
kníže, byl před ním držán meč, jakž o 
tom svědčí zápis ve dskách z r. 1477, 
jenž dí: Také způsobujem vedle obda- 
rování, kterak jsou předkové naši 
obdarováni od starých císařův a 
králův, i také podlé nejjasnějšího pá- 
na pana Fridricha římského císaře JMsti, 
kterak jest JMst nás a bratry naše za 
knížata říše svaté vydvihnouti a přijeti 
ráčil, že my z obdarování JCMsti meč 
před sebou můžeme nésti kázati , a když 
na soudě sedíme, že meč před námi držán 
býti má. Pročež my toho tak užívati mi- 
níme, aby i erbové naŠi vedle toho se 
spravovali a takéž tak činili." Ze stolic 
v čas soudu vycházeti bylo zakázáno, a 
udala-li se jaká potřeba, kdo vyšel , musil 
se u úředníků opovědíti. 



Písařové zemští vedli netoliko dsky 
zemské, než zapisovali i půhony a nálezy 
soudní, ano, jakž z rozpravy této již vy- 
svítá, i rozličná ujednání mezi knížaty a 
zemany. 

VI.Nemohl-li kdy soud Opavský v ně- 
kterých případech najiti pravdy, bylo 
dovoleno, žádati na soudech Moravských 
náležitého rozsudku. Zapsáno o tom něko- 
lik zpráv, na př. 1 . „Na tom se pan hejt- 
man Berka se vším úřadem ustanovili (1. 
1464): Kdož se kolivěk mimo nález 
úřadu a práva Op. na pány Moravské 
odvolá, jestli zeměnín, ten dej právu 10 
hřiven groši Širokých, pakli man, ten dej 
pět hřiven přepadeného základu. A také 
kohož úřad na pány Moravské uká- 
že, ti své pře popsané a zapečetěné u pa- 
na komorníka ve dvou nedělích položiti 
mají, a každá strana kopu groŠí širokých 
na stravu sudímu, jenž s těmi přemi do 
Moravy jede." 2. „Takto nalezeno a 
způsobeno (1. 1476) jest skrze JMst. kní- 
že Yiktorina a pana Jana z Žerotína za 
Václava z Yladěnína komorníka, Jindři-* 
cha z Polome a na Gerekvi sudího i všech- 
ny zemany knížetství Op. : Kdyžby někte- 
ré pře se staly, o kteréž bychom sami 
uhoditi a jich rozeznati nemohli, žeby- 
chom se pánům Moravským o ty naučiti 
měli dáti : ty žaloby a odpory obou stran 
strany mají sepsati při soudu bez umen- 
šení a přičinění; a kdy sepsány budou, 
aby byly před komorníkem a sudím i před 
zemany ukázány. Jestli žeby tak sepsány 
byly, jak se daly, aby dány byly komor- 
níkovi k započetování bez odjíždění toho 
práva: a ten nález aby nyní i potom za- 
chován byl." 3. Léta 1477 zákaz krom- 
obyčejného odvolání se do Moravy zostřen 
byl přídavkem, „jestli žeby se kdo mimo 
právo odvolal (do Moravy), aby svou při 
ztratil." 4. Aby pak akta nezrůstala nad 
míru, přidáno k nálezům předešlým 1. 1478 : 
„kněz Viktorin JMst sedě v stolicích s 
pány zemany učiniti jest ráčil takový ná- 
lez a ustanovení: Když jeden druhého 
požene před právo, ten kdož požene, bu- 
de-li ukázán od práva na pány Moravské , 
má dáti sepsanou při svou protiv tom u, na 
kohož žaluje, a ten ohledaje žalobu má 
dáti zase na to odpor žalobníkovi, a ža- 
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lobnik opět má dáti na ten odpor, a ten 
na kohož žaluje opět na to druhý odpor: 
a na tom aby obé strany přestaly." 5. Ten- 
to způsob odvolávání i od Moravy přijat 
byl v „narovnání*, které 1. 1481 v Brně 
se stalo mezi oběma zeměma , Opavskem 
totiž a Moravou. Na místě sem náležitém 
se praví: „Jakož z staradávna knížet- 
ství Op. zvyklost, obyčej a právo má, or- 
tel u panův Mor. bráti, kdyžby se tomu 
knížetství potřeba zdála, a páni v&icci k 
žádosti toho knížetství to činili jsou, při 
témž ještě zůstaň a země v tom zůstaňte 
jako od staradávna." 

Vn. Ku konci klademe výpis z listiny, 
krále Ferdinanda L, dané 1. 1563, z kte- 
réž ještě některé zvláštní okolnosti při 
soudech Opavských se objevují. „Ozna- 
muj em, dí Ferdinand, jakož jsou stavové 
knížetství našeho Op. na milostivou žá- 
dost naši od stolu, kterýž se jim 
dvakrát v roce při každém soudu 
zemském v Opavě od předkův na- 
šich držíval, dobrovolně pustili a 
se snesli, aby se jim za to od nás z dů- 
chodův našich zámku Op. každého roku 
200 zlatých mince v témž knížetství obec- 
né berně vydávalo. Kteroužto povolnost 
jejich jsme od nich milostivě přijeti ráčili 
a tímto listem jim sami za sebe, dědice 
naše a budoucí krále české a nejvyšší 
knížata Slezské přiříkati ráčíme, že výš 
psaným stavům takové jejich od toho 
stolu dobrovolné puštění na škodu jejich 
svobodám býti nemá. Přitom konečně 
tomu chceme, aby nahoře psaných 200 zl. 
týmž stavům za dotčený stůl od nás, bu- 
doucích králův Českých a nejv. knížat 
Slezských z důchodů téhož zámku Opav- 
ského každého roku vydáváno bylo , a to 
rozdílně, totiž při každém svatém Jiří jed- 
no sto zlatých, a druhé sto zl. při každém 
sv. Václave. A proti tomu na týž stůl 
zase se navracovati nemají; než budou 
ppvinni při každém soudu zemském 
stravou i jinými potřebami na těch 
dvě stě zlatých sami se vycho- 
vati." 



II. 

O ■ej8taršífh ^^přeáiieh kniháeh^^ 
kiíietstYÍ OpaTského. 

Frant. Tiller v rozpravě evé „Zuř 
Geschichte der Landrechte der Filrsten- 
thiimer Jagerndorf und Leobschiitz", *) 
nazval nejstarší dotud uchovanou Opavskou 
právní knihu „zadními knihami" (soge- 
nanntes Hinterbuch), a zavedl mne výpo- 
vědí tou, že jsem se po tak zvaných „před- 
ních knihách" sháněl, jejichž jméno našel 
jsem v Tillerově hinterbuchu. Měl jsem 
zato, že knížetství Opavské za starodávna 
tr o j e veřejné knihy mělo : zemské desky, 
zadní knihy neboli knihy půhonův a nále- 
zův, a přední knihy, do nichž by asi zapi- 
sována byla všelijaká usnesení zemských 
sněmů, mající způsob a moc zákonův. V 
domněnce této utvrzen jsem byl tím, že 
místo v domnělém hinterbuchu, kdež jsem 
název předních kněh ponejprv byl na- 
šel, k takovému asi zákonníku ukazovalo. 
Zníť pak takto: „Památka věčná zemské- 
ho i knížecího svolení. (1. 1440). Tak bud: 
kteréhož kolivěk knížete, zeměnína neboli 
i městský sedlák, kterémuž kdo odpuštění 
dá vzíti od druhého, ten nemá táhnouti z 
dědiny, aŽ prvé pánu svému osadí tak do- 
brým a hodným člověkem, jako sám jest. 
A tak to jíti má vdově i bezdětkovi, staré- 
mu i mladému, jednomu i druhému. A to 
jsou svolení kázali v přední knihy vlo- 
žiti k věčné památce." Odtud, že svolení 
nadepsané právě v domnělém hinterbuchu 
zapsáno jest, dalo se ovšem zavírati, že 
kniha ta snad sama předními knihami býti 
může; avšak jisto ty nebylo, dokud se nedalo 
důvody nezvratnými dovésti, že název zad- 
ních kněh, třebas jen i z nedorozumění, 
byl pouze vymyšleným. Neboť jakož v 
zemských deskách vedle vkladův obyčej- 
ných zapsány jsou i úkazy knížat a pánův 
Opavských, tak i kniha půhonův a nálezův 
mimo věci, které by vlastně v zeiiiských 
deskách měly býti zaznamenány, obsahuje 
v sobě také zprávy takové, ježto se ne- 



1) V 9 8v. spisův historicko-statistické sekcí 
moravsko-slezské společnosti str. 134. 
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hrubě do nich hodí. I bylo zapotřebí obe- 
zřelejšího rozebrání myšlenek sobě odpo- 
riyícioh, k čemuž jsem ku prospěchu pra- 
vých o věci té náhledův rád přistoupil. 

Tu pak shledal jsem v 2. knize, ob- 
sahující rok 1464 a 1465, v sešitku prv- 
ním na prvém listu, že „vystoupil před 
ářad Hynek Kravařský a prosil, aby jemu 
v přední knihy zaznamenáno bylo, že 
jest první žalobu po panu Ondřejovi 
Tvorskovském na Falkla uěinil, aby jemu 
před jinými pohony před úřadem práv 
byl na suché dni potom příští" a že kníže 
Přemek, kníže Opavský y,žádal, aby v 
přední knihy zaznamenáno bylo, že své- 
mu pohonu dosti učiniti ráčil." V témž 
smyslu mluví se o předních knihách na li- 
stu třetím. Potom pak dí list Čtvrtý: „Vy- 
stoupil Mikuláš Medvídek z Jakubčovic 
před úřad a seznal, kterak jest poslán byl 
s Janem Kravařským, ty časy sudím, a s 
Mikulášem, písařem od úřadu, a uvedl 
Čapka na deset hřiven groši Širokých, kte- 
réž přísudem na kněžně Fulnecké obdr- 
žel . . A ten přísud stojí v starých před- 
ních knihách, jenž psány (jsou) syna od 
narození Božího 1435 na veliký soud před 
sv. Trojicí." Přísud ten ale právě v Tille- 
rověhinterbuchu(v sešitku druhéi;n na tře- 
tím listu) zaznamenán jest slovy: „Přísud 
přirčen jest Čapkovi z Valtěřovic na kněž- 
nu Fulneckou na Valtěřovicích (ty suché 
dni, v pustě fer. III. post cinerum.") Kněh 
tedy kteréby „zadní knihy" slouly, neby- 
lo, a „předními knihami" obecně nazývána 
jest kniha půhonův a nálezův. 

Zbývá ještě podotknouti, odkud před- 
ní knihy své jméno mají? 

Z nich samých dovídáme se (z roku 
1597) že „kdykoliv práva jíti měla 
a páni zasedli v stolicích, póhonové 
byli Čteni, a kdož k pohonu svému nestál 
a se neohlásil aneb přítel jeho jej neohlá- 
sil, že v městě jest a že ihned přijde, toho 
pdhon hned (před početím soudu v užším 
slova smyslu) byl vymazán." Knihami te- 
dy, v něž zanášeni byli půhonové, počala 
jakož i naMoravě ostatní činnost zemských 
soudův; do nich zapisovali se spolu i roz- 
sudkové a stál-li neb nestál-li kdo dle po- 
vinnosti před právem. Jsoutě to tedy ona 
registra, o nichž mluví kniha Tovačov- 



ská (dle vydání Demuthova) na str. 69. 
Rozhodnutí rozepří však nezřídka záviselo 
od zápisův v deskách zemských, kteréž 
přineseny a otevřeny byly a do nichž po- 
tom i patřící věci byly v kládány. (Viz kni- 
hy Tov. str. 68.) Byly tedy za touto 
příčinou knihy půhonův a nálezův 
knihy přední a desky zemské tolik 
co knihy zadní. Jiných kněh zadních 
nebylo; anejstarší zachovanépodnes 
právní knihy knížetství Opavského 
sahaj ící snad do roku 1410*) jsou kni- 
hy přední. 



Štítného 

traktát o korábu Noemově. 
Od J. J. 

V rukopise cis. bibliotheky Pražské 
XVm. F. 9., kterýž obsahuje Štítného 
překlad Augustinova spisu „o bojování 
hřiechóv se Šlechetnostmi" a bratra 
Davidova spisu „o sedmi duchovnieho 
stavu vs tupních" přepsaný 1. 1396 „ru- 
ku Václavovovú toho času komorníka 
vyšehradského probošta, syna pana Beneše 
Dubského a hofmistra v túž dobu jasného 
kniežete Václava římského a Českého 
krále «)", nalézá se od 1. 109 až 1. 



i) První list začíná nahoře nápisem nepatr- 
ným: „Gitationis ad quatuor tempora (na- 
čež roh listu odtržen). Před půhonem pá- 
tým stojí psáno: „Ad quatuor tempora vent. 
ante cineres anno X." Jelikož ySak pa- 
pír, až k zápisu tomu odtržen se býti zdá, 
možná, že X doplniti třeba v XI anebo v XH. 
Před půhonem sedmým čte se již zcela zře- 
telně: jjAd quatuor tempora Lucie anno 
XIII (1413). Jazyk knČh těchto jest krom 
jednotlivých slovanských slov technických 
(jako o po vídají a. p.) zprvu latinský; od 
r. 1419 latinský a český, od r. 1439 téměř 
výhradně český. V jazyku německém našel 
jsem na listu 9. z roku 1423 jediné dva ne- 
patrné referáty, ano i v knihách pozdějších 
se němčina sotva kdy naskytuje. 

2) Čelakovský (Rozbor í. 143) chybně četl 
kanovníka. Jungmann (Hist. lit. str» 42. 
c) slovo proboSta vynechal. Přepisova- 
tel slul Václav a byl komorníkem probošta 
Vyšehradského, pána z Dube. Při pravém 
čtení nemohla povstati pochybnosf, že ke- 
morník Václav byl jen přepisovatelem , ni- 
koli skladatelem. Rukou Václavovou psána 
i také píseň s notami vnitř na první desce 
přilepená. 
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116, totiž do konce rukopisu traktát o 
„korábu Noemověi" Počátek: Buoh 
byl rozkázal koráb Noee kak zwyss a kak 
wzdel gmyel byty y také kterak ssyrok 
etc. Konec: A když czo mysl k myssleny 
oblybuge czoy gyneho gen yobyto obgy- 
mala. Vlastni závěrek chybí. Traktát je 
rozdělen na osm kapitol. S počátku psán 
jako ostatní rukopis pilnou rukou t liniích, 
ale již od 1. 112 linií není a písmo vždy 
hustější, až na poslední straně i rozdělení 
na dva stoupce opuštěno. Přepisovatel pa- 
trně byl týž Václav komorník, kterého ru- 
kou psána i hlavní část rukopisu. 

Obsah traktátu jest duchovní vyklá- 
dání všech okolností, kteréž se při korábu 
Noemově zběhly. Spisovatelem podle vší 
podobnosti není nikdo jiný než Štítný. 
OČitěji ti vysvitne z následujícího výpisku: 

„Biioh byl rozkázal, koráb Noe kak 
vzýš a kak zdél jměl býti a také kterak 
Širok. Kterakžkoli výŠí korábovú móžem 
žádost nebeských věcí rozuměti, a široko- 
stí milost ke vŠem aŽ i k těm, ježto by nám 
protivnosť kterú učinili, a dhihostí neroz- 
pačnú naději v Božie pomoci : avšak abych 
to přirovnal k myšlení tomu, z něhož v 
svém srdci duom každý věrný udělal, ch iť 
to v rozum takto dáti, když sě budeš roz- 
mýšleti, coj' od počátka světa Buoh divné- 
ho činil a ještě činí, i do dne siidného čini- 
ti bude pro své zvolené onde skrze rozlič- 
né lidi, onde skrze anděly, onde skrze svú 
moc. Dlúhosf korábu toho byla loket tři 
sta, a tři sta tep. počet znamenává tři zá- 
kony od počátka světa až do skonánie, to- 
ciž zákon přirozený, zákon psaný (Mojžie- 
šov) a zákon milosti ^). Dvajsta byla a již 
minula , a v třetiem jsme. Tak řku minula 
zákony ta, ež což jest nemohl přirozený zá- 
kon a zákon psaný Mojžiešóv přivésti člo- 
věka k zdraví, k Hospodinu, toj' v nás do- 
plnil zákon milosti, zákon tociž třetí, v 
něínž dal Hospodin z své milosti svých du- 
chovních daróv štědrost. Jako na přiro- 
zení vždy máme pochop přistiipenie k Ho 
spodinu, (tak i k tomu, jak máme) v prav- 

1) Táž mySlenka vyslovena i na jednom mí- 
stě v homiliich. 



dě bytedlni býti s svými bližními; neb to 
přirozenie ukazuje, ež Buoh má nad vše 
milov^ býti a ež slušie bližnieho milovati, 
(jako sebe sama), tociž toho družci neči- 
niti, což sobě by nechtěl, a to cožby 
chtěl vpravdě od jednoho, též jinému uči- 
niti. A coj' zákon psaný zdaleka v skrytě 
pod záslonú ukazoval, ež přijde, to již nám 
zjevně náš zákon třetí, ež sě stalo, ukázal, 
a některého čakáme ještě. A tak což v 
těch třech zákonech mysliti budeŠ, Božie 
činy vzpomienaje od počátka světa do sko- 
nánie, tehdyž tiem jsi v dlúhosti toho ko- 
rábu. Pakli svým myšlením přeběhneš lidí 
svatých šlechetnosti, sde i onde po svaté 
cierkvi k svým Činóm ot nich příklad be- 
ra, máš v tom Širokost korábu Pak- 
li vyjdeš výše svým myšlením, než jest 
chtěl Buoh v oněch třidcěti knihách zjevi- 
ti lidem a napověděti, vyskyteS sě nebez- 
pečenství velikému. Myslíš-li, by do sko- 
nánie světa nestál kostel v Božiej obraně, 
tociž žeby zahynul, ovšem vyjdeš z dlú- 
hosti tři set loket a zahyneš. MyslíS-li, by 
jiná viera ještě kdy byla, nebo jiný zákon 
pakli oblibuješ, vyšeis z určené širokosti 
pětidcát loket, táhna milost k marným vě- 
cem ; tápáš v povodni, chtě utonuti. Návrat 
sě ruče, než zahyneš kromě korábu." 

Frází a si ovaStítenské některé, ježto v 
traktátu tom se nalézají: Podlé úlohu sta- 
vu svého vyjíti ku práci. Opatrně ne v kap- 
ky Noe vyšel. Vnitřnie náboženstvie. 
MyŠlenie světská přiroaenie havranového. 
Vyšli z korábi čtverým činem. Nahro- 
mažditi zbožie. Pohoda těla. Uzří, ež 
jest to vše nestateč. Dřevo k jedení po- 
chotné. Ochotenstvie, Holúbek, nesa 
v koráb zelenu rožďku. A kdož v korábi 
tomto nedrží sě, dolov trpocie sebú. Bo- 
det os tne c ten. Hořkostmi otruSeno. Žá- 
dost tří (conterit) atd. 

Ku konci připomenouti třeba, že Štít- 
ný v podobných duchovních výkladech měl 
velikou oblibu, o čem svědčí nejen trak- 
tát o dřevu moudrosti, ale i homilie, k. p, 
v úterý po veliké noci a jinde. 

Sluší tedy k řadě spisův Štítenských 
přidati i tento traktát. 
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Matěje ProstéjoYského 

překlad Hugonova spisu de praeparatione 

cordis. 

Od J. J. 



Dr. Hanuš v „Rozboru filosofie To- 
máše ze Štítného" str. XXXVI připisuje 
rukopis bibliotheky universitní v Olomau- 
ci, jenž v sobě zavírá překlad spisu Hugo- 
nova o přípravě srdce, Štítnému. Rukopis 
tento (sign. 1. 10) jest papírový quart se 
186 listy. Písmo mezi liniemi, s prázdnými 
po stranách prostorami, na kterých la- 
tinské glossy připsány. List 79 jest prá- 
zdný, ostatní všecky popsány. Začátek: 
„Poczynagy se knyhy Hugowy o przypra- 
wowanysweho srdcze", konec: Scriptumin 
C astro Sternberg nobilis dominae Elisa- 
beth. Explicit Hugo de prseparatione cor- 
dis, finitus per dominům Mathiam de Pro- 
Btano. Anno Domini Millesimo CCCC" 
XXXyni<* feria quarta in vigilia Ambrosii 
antepalmas etc. Hsec Mach zHnogycz do- 
minse generosae Elyzabeth de Sternberg 
eximius capellanus in castro supra dieto. 
Item Tunkl sine difidatione dolose et in- 
fideliter in die Wencelslai mart. Christi 
expoliavit totum oppidum Sternberg et 
multa dampna intulit toti confinio, et fuit 
sexta feria in die veneris prsesente h.Mach 
anno Dni etc. XXXIX®. Na desce přední 
vnitř přilepen list, v O. M. 1859 str. 155 — 6 
už vytištěný, jímž rada Litovelská prosí 
kněze Adama „zákonnníka zákona Pro- 
stějovského", aby k ním se navrátil. 

Pod textem listiny té rukou Macho- 
vounapsáno: A«Dom.M°CCCC XXXVHo 
Luťhovia fuit acquisita per Pardus in die 
martis post omnium sanctorum et ipso anno 
evasimus in Sternberg ad castrum dominsB 
Elisabeth Mach Šam cum Adam in die 
Barbarae, feria IV fuit. Et suspensi fuerunt 
(lidé Pardusovi) XLViiiuna die inOlomúc. 

Na zadní desce ještě připsány latin- 
ské verše proplétané slovy českými, též 
rukou Machovou, pak několik slov českých 
8 překlady latinskými. 



Glossy pokrajní jsou větším dílem la- 
tinské texty, jenž v knize samé v překla- 
du se nacházejí. Krom toho ale jsou tu div- 
né přípisky, jimiž Mach o sobě sám mluví, 
k. p. de propria voluntate, machu Šam. Omni 
tempore sint vestimenta tua candida jako 
sopúšek šam. Ubi non es auditus, noneffun- 
das sermonem, machu. De libro conscien- 
ti« tuBB, nota machu. De mari rubro non, 
machu, bonům. Septimus liber, machu zlý, 
non plus bestia deleetatur circa lumen. 
Discat qui vult, ego autem vadám super 
vinum (já ale půjdu na víno). 

Obrátíc se k obsahu, nejprve viděti, 
' že v knize ani stopy spůsobu, který tak 
vlastně charakterisuje vše, co koli máme z 
péra Štítného. Jazyk má veskrze formy po- 
zdější, jakéž obyčejně nalézáme ve spisech 
z první polovice XV st. — Archaismů sko- 
ro žádných. Rčení Štítenských naprosto 
není. Věřím v Pána Boha již obnoveným 
nynějším spůsobem, který se značně liší od 
textu, jejž Štítný uvádí. Štítný má vždy sko- 
ro kostel, Olomaucký text vždy církev. 
Posud neznáme překladu bezpečně od Štít- 
ného po chodí čího, němžby on o sobě a svých 
aspoň někde zmínku neučinil ; v Olom. tex- 
tu nic toho není. Překlady Štítného jsou vol- 
né zpracování, Olom. text věrný překlad. 

Spisovatel Olom. textu není nikdo ji- 
ný nežli jmenovaný ku konci Matěj z 
Prostějova, bezpochyby augustinián Ma- 
stera Prostějovského, z kteréhož byl i 
kněz Adam, jehož Litovelští žádali, a tu- 
ším i Mach Sam z Hnojic. Že Matěj 
z Prostějova překladatelem, tomu nasvěd- 
čuje již přidané k jménu jeho do minus, 
a ta okolnost, že přepisovačem jistě byl 
Mach, kaplan Elišky Šternberské. Přepis 
učiněn byl mezi dobytím Litovle 1437 a 
vyloupením městečka Šternberků 1. 1439. 
Mach i Adam uchránili se z Litovle na 
Šternberk; Macha vzala paní Eliška za 
kaplana, Adamovi a bezpochyby i jiným kně- 
žím katolickým dopřála útočiště. Bezděčné 
tehdejší své prázdně užil Mach k opisování. 

Zvláštnost jazyková v Olom. jest for- 
ma to t již, veskrze přicházející, kdežto 
jiní spisovatelé téhož věku kladou tociž, 
totiž. (Tof již vyskytuje se též později v 
listech Vil.Pernšteina). — Nom. mn. muž- 
ských adjektiv na-scí: kupcové zemscí, 
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nedostatkové lidscí etc. — Síí zsl Sf: 
ščestie, ščiepiti', nedopúšČej. Slova pa- 
mátnější: řeči směcbovalné , miesta dolo- 
vatá hrbovatá, starosta čeledín, zahrada 
zebiá, hodokvašieni , peněžná chudoba, 
nesluŠief bosů choditi dceři králově, ná- 
ramník, náušník, pištba a hudba, jazyk 
uhřivý^jako svině, asponě, blicha (blecha), 
koruna okrasy, jenž slově latině aureola. 
Nemoha rukopis Hugona nebožtíkuGe- 
lakovskému naleželý s Olomouckým porov- 
nati , musím přestati natom , že tento jistě 
dUemStítného není. Jestli rps.čelakovského 
jest Stitnianum, jakož nepochybuji, mě- 
li bychom tuto již druhý případ známý, 
že spis od Štítného přeložený později 
opět od někoho jiného překládán byl. 



Ku konci připojím někoUk řádků pro 
ukázání pravopisu: 

Znamenay ze skutkowe przyrozeny 
od srdcze se poczynagy Protož prwny 
vd genz se tworzy w czlowyeku gest 
srdcze od nyehoz to pochodye neyaka hor- 
kost zywa z nyezto pochodye gyny vdo- 
we ale skutkowe tyelesny nycz ty neczy- 
nye any pomoczny su ale tolyko zewnjtre 
kuoku zuostawagy yako na obrazu malo- 
wanem kteryz wnytrz takowy nenye yako 
se zewnytrz vkazuge. Protož nerod krze- 
stane wedle skutku zewnytrznyeho zyw 
byty aby tolyko lydskyma oczyma do sty 
vczynyl. Ale bud zyw dle przyrozenye 
etc. 



O účincích přídecMy a zylášté joty v řeči české. 

Od J. J. 



„v jazyku slovanském žádný jiný 
Evuk na povahu hlásek a proměnu jich 
tak silně a rozsáhle nepůsobíjako^* a jeho 
střídnice samohláska í, tak žé věčina nau- 
ky o hláskách a jejich proměnách okolo 
nich^ co své věčné osy, se točí." Slovy 
těmi naznačil Šafařík v rozpravě o pře- 
tvořování hrdelných hlásek (Či M. I. 1847) 
zákon, který hlouběji nežli který koliv 
jiný působil na veškeré ústrojí samohlásek 
i souhlásek slovanských. 

Posud však nepodařilo se, v češtině 
aspoň, osvětliti všecky účinky jeho tou mě- 
rou jakož třeba, jednak proto, že zpyta- 
telé nepočínali si zcela soustavně , dílem 
pak , že neměli zření k veškerému po- 
stupu řeči naší od dob nejstarších až k vy- 
vinu poslednímu, totiž k mluvě obecné, 
jakáž nyní v obyčeji jest. 6eč naŠe spisov- 
ná není identická ani se starou ani s ny- 
nější mluvou, nýbrž jest. tak říkaje kom- 
promisem staré češtiny s mluvou obecnou, 
jakáž byla v XVI. století. Nicméně i poz- 
dější fáse mluvy obecné nezůstaly na ni 
bez účinkův, a nikdy nebude , aby se řeč 
v knihách užívaná ubránila proměnám, 
kteréž jí vnucuje řeč lidu, v ustavičném 
organickém ruchu se necházející* Tof jest 



příčina, proč nelze docíliti výsledkův ^1- 
ně zdárných, pokud se neobrátí zřetel 
kromě řeČi v knihách běžné i také k řeči 
staré a mluvě obecné. 

Pokusiv se o vypsání zákona svrchu 
dotčeného v češtině, spravoval jsem se 
hlavně tím pravidlem , aby každý tvar , na 
kterém v příčině naší záleží , vystopován 
byl od nejdávnějších dob až po dnešek. 

Starých pramenův užíval jsem vždy 
téměř dle sepsání jich prvotného, čehož 
tím víceji třeba, ješto vydavatelé naši, 
obnovujíce pravopis, na mnoze setřeli 
podstatné zvláštnosti, které ve složitém 
sice, ale nicméně důmyslně sestaveném 
spůsobu psaní památek zXIII. aXIV. stol. 
vyjádřeny jsou.*) Prameny značil jsem tak 
jako Jungmann ve Slovníku a Šafařík 
v Stč. Mluvnici s nemnohými a snadno 
srt>zumitedlnými změnami a přídavky. 
Větší, než se posud dalo, důraz kladu na 



1) Slova stará v rozpravě této prvotným pra- 
vopisem psáti vidělo se mi zbytečné , ano- 
brž škodlivé , poněvadž by to čtenářům 
ve ctění starých památek nezběhlým jen 
vadilo. Filologům ex professo přístupny 
jsou prameny samy, jež uvésti jsem nikde 
neopomenul* 

3 
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jména 4 názry éeské v latínekých kroni- 
kách , listinách, nekrologách a na mincích, 
jelikož práyě tim , že datovány json , slou- 
ží za bezpečnou rokovét k poznání posloup* 
ného roevoje jazyka. Pertzova Monumenta 
(avláStě letopisy Fuldenské a Kupkovo 
rydání Kosmy dle rkp. Lipského z pol. 
Xn st.), Karajanův Salzbnrger Verbrfide* 
mngsbuch, Erbenův výborný regestář, 
HankŮT popis mincí v Památkách, ne- 
krology Opatovický (dokonán 1163) a 
Podlažický (dokon. 1227) zvláfitě tu jme- 
novati sluší. 

O spůsobu mluvy obecné v XVI. stol. 
zachovali nám B. Optat, hlavně pak dů« 
myslný Blahoslav data nad míru důležitá 
(obé v mém a Hradilově vydání gramatiky 
Blahoslavovy). Co se nynějSího spůsobu 
jejího dotýée, tu jsem pro nedostatek dů- 
kladného spisu o dialektech Českosloven- 
ských obmezen byl na některé menší 
zprávy během sepsání tohoto citované, 
iilavně ale na vlastní svou známost podře- 
čí, které ve východních krajích českých 
a přilehajících k nim částech Moravy v 
listech lidu žije. K tomu se vztahuji, kdy- 
koli pravím, že ten neb onen tvar panuje 
„v podřečí" bez dalšího přídavku anebo 
v„podřečí v ých o dním ''.Bohdá že po- 
kus můj ponukne někoho, aby sestavil 
dialektikou úplné. Zvláště pp. učitelé na 
gymnasiích a reálkách dobře by si pora- 
dili, popsavše podřečí okolí svého v pro- 
grammech, jakož p. J. Lepař pěkný počá- 
tek učinil v loňském programmu gym. 
Opavského o podřečí tamních Slovanů. V 
podřečích chová se mnohý zbytek prasta- 
rých tvarův a naopak zase nejeden sym- 
ptom proměny, která časněji později velké 
slovo v celém jazyku vésti může. Nad to 
pak podává podřečí světlo o mnohých 
osamělých úkazech spisovného jazyka, 
jelikož podstata podřečí obyčejně záleží 
v tom, že jisté pravidlo důsledněji v něm 
provedeno, nežli kdy možno jest v kni- 
hách , starého obvyku přísněji se držících. 
Konečně nesluší zapomínati, že vplyv 
školy a literatury, jakkoli blahodárný v 
každém ohledu, co se podřečí dotýče, zá- 
hubným bývá. Proto v Čechách poměrně 
méně jest podřečí nežli k.p. mezi Slováky, 
Rusíny, Jihoslovany atd.,ještojich za sta- 



rého věku jistě více bývalo. Mnohá zvlášť-^ 
nosf stčeská nedá se vysvětliti jinak 
než tím, že náležela k podřečí, později <h 
všem vymiselémn. Toho skumatel nikdy % 
mysli spouštěti nesmí. Otom bohdá jindy 
více. 

Důležitá se mi zdála i nynější jména 
osad, vrchův atd. Pokud se změnOa, zná-- 
me obměny jejich namnoze z kolika sto* 
letí, čímž velmi dobře postup zákonův 
hláskových stopovati můžeme; pokud se 
nezměnila, chovají podnes prastaré živly 
v sobě. Ano čím časněji význam jich ko' 
řenový z obecného vědomí vymizel, tím 
jsou zachovalejší. 

K jiným řečem slovanským hledď 
jsem tehda jen, když v češtině samé buď 
žádného bud dostatečného vysvětlení na- 
lézti nebylo. Chybná dle převědČení mé- 
ho jest domněnka, že, kdokoli probírati 
chce povahu hlásek v některé živoucí 
řeči slovanské, začínati má od staro slo- 
vanštiny. Domněnka taková jmenovitě 
ohledem na češtinu jest úrodná mýlkami 
a poklésky. Slovanština bulharsko-pan- 
nonská náleží k třídě řečí jižných, a proto 
příbuzenství její k Češtině ovšem jest 
vzdálenější nežli polštiny a rusinštiny. 
Ze zákonův hláskových stsl. nikterak 
nelze bezpečně posuzovati útvar hlásek 
českých, neřku-li rozhodovati záhadné o 
starší jich povaze otázky. 

Cesta vědecká a tudíž jedině pra- 
vá jest ta , aby se výklad tvarův Českých 
nejprve hledal v češtině, atd. Teprve 
když se ho tu nedostává , volno přistoupiti 
k řečem jiným, a tu přirozeným během 
nejprve k těm, kteréž jsou nejpříbuznější; 
z českého stanoviska tedy nejprve k pol- 
štině a rusinštině, pak teprve k řečem 
jižným, a tudíž i k staroslovanštině , a kde 
i tyto nestačí, k ostatním podle bližnosti 
jazykům kmene indo-evropejského a kme- 
nův jiných. 

Tím arci neupírám nikoli velikou 
důležitost staroslovanŠtiny pro jazykozpyt 
slovanský vůbec a Český zvláště, ale sit 
modus in rébus. 

Nadto čeština k samostatnému skou- 
mání hláskoslovnému výborně se hodí • 
a to proto, 1.) že ji známe z památek 
téměř tisíceletých, 2.) že na ni 
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ataroslovatiština ani která jiná 
řeč slovanská nikdy nepůsobila 
A také vplyv jazykův jiných soustavy její 
liláskové nikdy hrubě se nedotknul. Toť 
ble jsou přednosti, kterými z řeČí slovan- 
ských žádná jiná honositi se nemůže, a 
které jedno z předních míst v jazykozpytu 
slovanském pojišťuji éeštin^. 

Úmysl můj při nynější monografii byl 
hlavně ten, abych k dalšímu skoumání po- 
budil. Pracemi Safeříkovými a Hattalový- 
mi , ježto jsou základnými zdmi hlásko- 
sloví českého , velmi mnoho již objasněno, 
ale potřeba dalšího skoumání nepřestala. 
Sil u nás dosti; bohužel že se jim nedo- 
stává té ěinlivosti, jakovéž by ke zdaru 
vědeckého jazykozpytu přáti bylo. Z mlu- 
vnických spisův staroslovanských nejvíce 
jsem užil Schleicherovy Formenlehre 
der Kirchenslavischen Sprache (Bonn 
1852), která důmyslným i důkladným roz- 
borem a jasným přehledem nad jiné vy- 
niká. I prací MikloŠiéových povděčně při- 
pomenouti sluší. 

Připom. Letopočty znamenají li- 
stiny. Hvězdička u nich značí, že listiny 
sepsány jsou později , než vročení ukazuje. 
Zlomků Monsejských a letopisůHildegardo- 
vých (chron.Hild.Gradicensis) nikde neuži- 
to, poněvadž z ohledů filologických se vidí 
nepochybně a dosti nemotorně falšovány. 

A, Přídeehy. 

v tvoření slov přísně třeba rozezná- 
vati příp ony a pří dechy. 

Přípony jsou vsuvky a přísuvky, 
které ku kořenu vně bývají přidávány tím 
úmyslem, aby význam jeho bud změnily 
anebo mu docela nového významu dodaly. 
Přípony prvotně byly slovce samostatná a 
jen prodlením věku zbaveny jsou osobné- 
ho bytu a staly se pouhými přírůstky. Tak 
k.př. genitiv lepého složen jest z kořene 
lé-p a z přípon a a eho. Obě přípony tyto 
jsou zájmena, s tím vžak rozdílem. Že 
druhá co jeho podnes samostatný byt 
v jazyku drží, čehož první dávno pozbyla. 
Z kořene b u povstalo příponami : b u - d -u, 
býti (bu-iti), byl (bu-O), by-l-osť, bý- 
1-ie, by-l-ina atd., kdež význam přípon 
více jest zatemněn nežli v prvním pří- 
kladě. 



Přídechy naproti tomu jsou hlás- 
ky jednotlivé, ježto se vnitř i vně na ko- 
řeny a odvozené jich tvary nasazují zcela 
maně a bez ůmysla, jediné jistým, at 
dím, pudem fonetickým. Úkol jejich zá- 
leží předně v tom , aby znění slov zjina- 
čily a hlavně zlahodily; k. p. ovesavo- 
ves, dražiti, drážditi adrážniti různí 
se od sebe jediné zněním, nikoli významem. 
Nicméně i přídechy slouží k měnění vý- 
znamu, ale zcela jinač nežli přípony. Kdež*- 
to kořen s příponou jinou hned jiného 
významu nabývá, tož tvar přídechem zji- 
načený k značení nového pojmu nebývá 
obrácen než návykem dlouhým , když po- 
třeba k tomu nutí, aby se rozličné obmě- 
ny jistého pojmu i rozdílným zněním slova 
od sebe různily. Tak k. p. oheň a výheň 
jistě prvotně totéž znamenaly ; teprve, 
když bylo potřeba oheň vůbec rozezná- 
vati od ohně v kovárnách, užito pro tento 
druhý přídeŠného tvaru výheň. 

Účinky přípon j sou tedy s m y s 1 o- 
p 1 o d n é, účinky přídechův z v uk o p 1 o d n é, 
Vkládání přípon jest úmyslné, vklá* 
daní přídechův na opak zcela maně a 
kromě vůle lidské se děje. 

Působení přídechův nejzřetedlnČji se 
jeví ve slovech složených, kdež přídech 
rozdílné součástky asi tak spojuje, jako mal- 
ta kameny ve zdi. Kořen ž i (ga) s příponou 
infinitivnou -iti spojen jest přídechem v: 
ži-v-iti. Taktéž ha - j - iti, tr-h-ati, 
škád-1-iti, ži-v-ot, ži-z-ň atd. 

Zde připomenouti třeba, že veliká 
Část slov v nynějších řečech slovanských 
nemá přípon prvotných, jelikož podle zá- 
kona jazykem slovanským vládnoucího 
odpadly. LiíevŠtina naopak podnes jich 
podržela. V staroslovanštině bylosť přípon 
těch naznačena hláskami lomenými s a k. 
Prvotní slovo bag as, povstalé z kořene 
ha (splendere) a z přípony -a5,přídechem g 
spolu sloučených (ba-g-as), přešlo v stls. 
bog* a v stč. bog (bóh, buoh, bůh). Slovo 
prvotné kravas, v němž kořen kra 
(tegere) přídechem v (u) sloučen s pří- 
ponou -a5, zní stsl. krovx, č. krov. 
P^trno tedy, že hlásky g (hja. t?, ježto ny- 
ní, zdánlivě co přípony, slova bůh a krov 
zavírají , nejsou příponami nýbrž jen pří- 
dechy. 

3* 
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Nejdůkladněji o tvoření slov vkládá- 
ním nových hlásek ku kořenům v jazyku 
slovanském jednal Šafařík v rozpravě: 
O šíření ěasoslovních kořenův a 
kmenův vsouváním a přirážením 
souhlásek (Č. M. 1846 str. 409— 33 a 
560—627). 

Zdá se však, že v rozpravě té není 
dostatečně Šetřeno rozdílu, jakýž vládne 
mezi příponami a přídechy. Těžko sice 
mnohdy bývá rozeznati, zdali jistá hláska 
příponou či přídechem , poněvadž přídechy 
často berou na se povahu přípon a nao- 
pak. K vůli jasnějšímu u věc náhledu vidí 
se však býti nezbytné, aby rozdílu toho 
nebylo nedbáno. 

Nejdůležitější přídechy, ježto od po- 
čátku doby historické v jazyku slovan- 
ském a v češtině zvláště působí, jsau:w (v), 
h (g)j I a j. Mimo to vŠak není hlásky, 
kteráby aspoň v jistých okolnostech nestá- 
vala se přídechem. 

Přídechy v & j vynikají tím, že pů- . 
sobí na znění samohlásky po nich následu- 
jící, řidčeji na předcházející. ^ jen v ha- 
náčtině náslovné u proměňuje v o (hočiť- 
učiti).Při j iných přídechách toho j eŠtě méně. 

§. 1. Přídech u (v). 

Přídech u pro velikou příbuznost 
zvuku záhy přecházel u v. Fonetická pří- 
buznost u a. v jest na bíledni; jmenovitě v 
češtině o ní pochybovati nelze. Náslovné u 
záhy proměnilo se uí?: unuk-vnuk,udova- 
vdova,uš-veš, Unislav-Vněslav. Prse- 
posice u podnes brzy co u brzy co v se 
jeví:u (ve)víře, u vodu, uvedu,u(v)pro- 
střed,u(v)b oj. české v jmenovitě v podře- 
čí východním u vyslovování sotva se od u 
rozeznává, ano druhdy dokonce tomuto u- 
stupuje: voda zní téměř co uoda, zá- 
bava co žába u a. V podřečí východním 
znějí slova: děvka, polívka, ševče atd. 
docela takto: děuka, poliuka, šeuce. 
Tato příbuznost zvuku byla příČinau, že v 
ve příponě -ov genitivu mn. a nominativu 
mužského adjektiv přis voj ovacích, jak mile 
toto 'OV v -ův přešlo, docela se vysulo: b o- 
hův zní bohu, Janův-Janu. 

V slovinském a charvatském podře- 
čí se u střídá s v: vbog (uboh) vre, v že 
(už), vmiram (umírám). České prseposice 



vz SL v znějí i v spis. jazyku charvatském 
uz a u: uzrok (vzrok), ugodan (vhod- 
ný). Rusíni v a u zcela Ubovolně kladou, 
což zvláště básníkům bývá vhod: Ukra- 
jina-Vkrajina, vrah-urah, váuda- 
uáuda. 

Přídech u (v) v náslovi vyskytuje se 
přede všemi samohláskami. Jmenovitě před 
o v češtině, slovinštině, polštině a rusin- 
Štině, před u v slovinčině a prosté char- 
vatštině: vor a ti, voves, jednovoký, 
vuho, vugrin(ucho, uhřín). V případech 
těchto nebývá psán. Naproti tomu vnikl i 
do spisovné řeči: varhany (organa), vá- 
p.n o (apno) ,Wambeřice (Albendorf), v a- 
jec, vejce (aice stsl.) vepř (aper), ves- 
na (oseň), větev (podř. jetev, prv. jety), 
větr(8ether), rukovět (rukojétMV.), vě- 
děti, viděti (sídcD), vískati (iskati), vi- 
nouti (obinuti, obinušt), výheň (oheň), 
voda (viío^, udus), větiti (obět), Vono- 
klasy (Uněklasy), vykati (uk), obvyk- 
lý (obyčej a stč. obyklý), vousy (ůsy- 
Thistoúsy). Polsky: w^tek (útek) watly 
(útlý),w§giel (uhel), w§gier (uher), vuj 
(uj). Před Z: vlomoz Bibl. gl., vlastovi- 
ca, před ř: vřava (řava); .před n: vnaf 
(nať), vnada (nediti), vnitro (nitro, §tro). 

Vnitř slova: svět, svátý (san-ctus), 
svět (siéti), chvost (chůst, Pětichosty), 
chvoj (choj: Chvoj nicia* 1088, Chojnicia 
1217),hvozd(slov. gojzd, odtud míst. jmé- 
na: Hozdnice, Tugožď, Zágožd), chvra- 
stie RK. (chrast, rusin. chvoroát), ch vo- 
ry MV. Reš. (chorý, rusin. chvoryj), zvěr 
(i9iy(>/ov,Thier), dvéře,dveřeje, otvíra- 
ti, zátvor, tvru (ý-VQa, Thur, srb. turiti), 
kvapka, kvapati Vel. (kap.), svoboda 
(soboda, qui sui juris est), kvo čna (srb. 
koka), řváti (řuju), zváti, žvěholiti 
(žuju), skvěk (skučeti), kvákati (ku- 
kati), škvorec (škorec), švarný (x<ÍQ^i 
srb. haran), švidrati mor. (šilhati, od 
šejdr,Súr,křiv), svrběti(8rběti), svraka 
(sraka) , zvon (duněti) , květ (ky titi) , 
sveřepý (surý), chvěpliti (třásti se, 
chyplati), svěděti (sádati),hvězda(gyz- 
dati -krásiti), cvrček, cvrčala, cvičala, 
kvičala (cičeti, crčeti, srov. cicada,) tvrdý 
(tru), s ve kra (socřus), . svěst (šesti, 
sestra), škvár (škára), švec (šíti), S tá- 
ti vn i ce, (Statenice) , chvapiti Pass. 
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(chopiti), skvrna (krn-črný), Skvrn é 
(krněti), tvořiti (toQ8Vtí>, blh. slov. stori- 
ti), kvas (kys.), kvap (kyp.), chvat 
(chyt.), étver (čtyři), atd. 

Co spojidlo různých Částí slova: slo- 
vo, slovn (8lu),Slavibor (Slaihor XTŤT. 
st.), převor (prior), pivonie MV. (poB- 
oma),DěvonišŽKl. (Dionys),Otvovice 
(Otvojice), přlvnzný (při-uzný), pavn- 
za (pa-uza, pauzavpodř.), pavouk (pau- 
čina MV.), povidla (po-jidla), medvěd 
(med-jed), zevel (zeju), p olivka (li-ju), 
lavice (o podř. laje), praví (praji, praj, 
přej, prý), povídati (v podř. pojdat), 
8 o v e k (suju) , ž i v o t (ži-ju) . U přípon : - ati: 
mokvati, trvati, obědvati, zpívati, kupovati, 
sledovati. - tti: mluviti, tráviti, živiti. 
- a: sláva, tráva. — *: krov.-«t; -ve, - ra (-y) 
bečev, beČve, beČva; krev; konev, konva 
atd. Srovnej též příponu líěm. -aha a slov. 
-ava: Maraba-Morava. 

V ěegtině silné vkládání přídechu u 
(v) nastalo asi od pol. XIV. st. Nejvíce ho 
nalézti v homiliáři Rožmberském: svuatý, 
vuoda, vuobec, uobuv, k-uotci, k-uotdanej, 
auol, suoliti, Buoh, Buoží, huora, kuoň, 
židouvé, tvuoj, muoj , mečuov, meěuom, 
Daviduov atd. Tento úkaz byl příčinou, 
že dlouhé ó od zač. XV. stol. (Ev. Olom.: 
luno, kuň) porůznu, hlavně pak a valem 
od zač. XVI. stol. přeSlo v dlouhé m, jež 
nejprve, Br. Jan Roh, pak Br. Jan Blaho- 
slav znakem ů psáti počali (Viz v obecných 
na konci úvahách). 

Nevšímaná posud Činnost přídechu v 
jeví jse ve skloňování. 

Přípona dativu jedn. jest í, následov- 
ně dubo-i, syno-i, jakož se v podřečích 
českých východním a jihozápadním posud 
říká (zde syn oj i, onde synoj); spisovný 
jazyk příponu tu s kmenem spojil příde- 
chem v: dubovi, synovi. 

Přípona nominativu množného Í€(é)y s 
a-kmeny jsouc spojena, přijímá přídech v: 
dubo-vie, syno-vie. Od těchto nominati- 
vův za kmeny vzatých (dubov, synov) 
odvozen jest genitiv množný na -o v*: du- 
4)0 v*, synov*, dativ mn. dubovém, jenž se 
v stsl. dost četně, v staročeských památ* 
kách jen několikrát (bohovóm, tatarovóm 
RK.) vyškytá, atd. Příklady stslov. viz v 
Miklogičově Altsl. Formenlehre (str. 26a27). 



Přípona adjektiv přisvojovacích-ov, 
-o v a,- ovopovstala přiražením nominativu 
zájmenného -x(^a«j,-a,-o ku kmenu: páno-s, 
páno-a,páno-o, kdežopěfpřidechf; vazbu 
činí: papo-v, pano-va, pano-vo. Podob- 
ně povstal i druhý tvar přis voj ovacích ad- 
jektiv: či o věČ, člorvěča, člověče, stím 
ovšem rozdílem, že zde zájmeno, jsouc jo- 
továno. A: v c rozlišilo: Člov ěk-i, Člověk- 

Člověk-io. Prvotné znění zájmena 



la 



zachovalo se podnes nejlépe v mo-j , mo- 
ja, mo-je (me-us, me-a, me-um). 
§. 2. Přídech h. 

Přídech h vyškytá se před o v pod- 
řečí hanáckém a volyňsko-ukrajinském , 
před a i w v domažlickém. V staré češtině 
dosti byl rozšířen a uvázl mnohdy i ve 
spisovné řeči. 

Hanácky: hoves, hoběd, bočit 
(učiti), hož (už); vol. -ukrajinsky: borá- 
ty, hostryj, hoveá; domažlicky: ha- 
le, Hantoii, ha(a), Hujezd, humřif, 
buř ad (Viz Perly české str. 115 násl.) 
Staročesky: hi (i), ho hen, Ho štice 1226 
(Oštice), Herčany 1205 (Jerčany), Hir- 
ž i c e 1251 (Jiřice), Him r am (Imram)l 197 
-1211, Hivanl218(Ivan),hpannu LAn. 

V nynější řeči spisovné v násloví: 
hádati (jadati ŽKl), hedvábí (pol. jed- 
vah), hekati (jekati), huČeti (fuČet, bu- 
čet), houžev (liž), huhlati (ululare), 
hejcuk (Abzug), hora {ogog)y hořeti 
(areo). Napoak h odmítnuto v: Jeřmanice 
(Herm.), Jindřich (Heinrich). 

Před ly m^ r: hluza, hlomoz, hmoždi- 
ti, hmatati (mátati, makati), hržati (rzáti) 
Alex., hrdousiti, (rdus.), hrušiti (rušiti) 
RK, heřmánek (rmen). 

Vnitř slova: Špaňhel, daňhel (daněk) 
marhule (Marille), izrahel, kaprhal (ka- 
prál), líhanec (li-ju), Dehnice (Dejvice), 
Bohnice (Bojmice), DraUňovice (Draňo- 
vice), ťuhýk (kuvík), kalhoty (gallioty), 
vťdídný XVn.st. (vlídný), pihavka (pijav- 
ka), mihule (mijeti), kliho vitý (klej), moho- 
vitý, mohvitý (jmovitý) kyhanka (kyj). 

U přípon: -a: mizha (míza), žháha 
(žhtt), duha (d§, dmu), strejha (v podř. 
streyc); -*: klih (klí), plih (pH-ju), (-oh:) 
Zbiroh, Ostroh (nyní Zbirov, Ostrov) 
raroh, tvaroh ; - ati : říhati (ři-ju) < mí- 
hati (mí-j-ím) a vůbec u kmenů samohlá- 



— 38 — 



skovýihh pravé tok jako přídech u {v): mr 
(mř-ieti) mrhati, tr (tři-etí) trhati, stři 
(•tři-eci) ostřihati, sti (sti-eci) stihati. Též 
při některých kmenech souhláskových: 
ka&hati, kulhati (pol. kulawieé), cvaňhati, 
pathati, šmathati, šilhati, belhati, Taktéž i 
v přípony adjektiv -čwý: kulhavý. 

§. 3. Přídech I 

Y násloví: léto (setas, aestas), 
ledva (jedva), han. lebo (nebo), leda 
(jeda, nedá), sic. len (jen), lilek (vedle 
jilek, lolium), lelekati (helekati, hulá- 
kati, jekati), lapati (japati, japný), lika- 
vec (jikavec), línati (jinati, jinou strsť 
dostávati), laskominy (oskominy), Lo- 
přetice (Opřetice), Loldríg 1233 
(Oldříš). Srovnej srbské: Ijeljen (jelen), 
Ljeljena (Helena), hlah. léky (jako), 
slov. leverca (veverica), lat. lutra a vy- 
dra, laurus a vavřín, Laurentius a Vav- 
řinec ( Vavr Ata , Vavrík * i088 , Vavrenc 
1208) atd. 

Vnitř slova: slunce, sl'bnce (siéti) , 
vláti (váti), plácati (pác, bacati), žbluna 
(buňka), i^lupka (šupina), štlupeň (stupeň), 
šklubati (škubati). Šklebiti (Škeble), slo- 
boda (soboda), Slahati (v podř., sahati), 
mlendravý (mandravý sic, mdlý), mléza, 
mlezivo (sic. míza), mlizivý (sic. riiizivý), 
klátiti (kotiti, káceti), oslýchati (ostych.), 
kleměti (čuměti), dloubati (doubati), dlá- 
biti (dáviti) , bleěeti (beěeti) , chlípěti 
(kypěti, krev chlípí ze žil. Alex.), chlo- 
stati (Šoustati). 

U přípon: -ati & -iůi při kmenech 
souhláskových: kaSlati, Smadati, patlati, 
hyhlati, pihlati. Škádliti (škoda), teskliti 
(teskniti), mazliti (mazati), -ie: korouhle 
(korouhve), jesle, tesle, brusle, skoble(sko- 
ba), škeble, střevle, traple (Tropfen), maš- 
le (Masche), fángle (Fahne), štangle (Stan- 
ge).-avý &'iv^ křiklavý, kuřlavý, kašlavý, 
přičinlivý, jízlivý, přlzlivý (sic. příznivý), 
trpealivý (sic), trpělivý, bouřlivý, učen- 
livý, uěelivý. -ec: vrablec (vrabec), kra- 
hulec (krabuj); -ek: okrSlek, papršlek 
(obecně okrsek, paprsek); - i: chramo- 
steyl (chranostaj); -ni%, -r^: mučedlník, 
učedlník, mučedlný (m. -ntník^ -nbný 
čili dle §. 20 a. 'dni/c^ -dný) , spravedlný 
(pravda). 



Po retňicích před příponami v stsL, 
jihosl.y ruském, rusinském etc. pravidelné 
se klade přídech 1: Rimlanin, Putivl,.Ja- 
roslavl etc. Že i v češtině za staradávna 
tak bývalo , o tom svědčí osadní jména : 
Hostivlice 1244 (nyní Hostivice), Lu- 
to v I Xm st. (Litovle, lat. Lutovia), Vi- 
dovle 1207 (vrch u Prahy), Hostivlice, 
Davle, Třebivlice, Třebovle (conf. 
Terebovla v Haliči), Chodovlice 1228 a 
podnes (vedle Chodovice), Liblice, Lib- 
lín (vedle Libice, Libin), Jimlín, Po- 
čaply (něm. Počap), Počeplice (vedle 
Počepice), Žébletice atd. 

§. 4. Přídech jota. 

Jota jest přídech uat é^oir^t. 

V násloví slouží horskému podřečí 
rusinskému a poněkud i slovenskému před 
o právě tak jako přídechy A a v. Rusin.: 
joveá, jorati, jostryj, josyka; sic. 
jolcha (olše). V polštině před a: Jadam, 
Jadviga, v jihoslovanštině: Jandrija. 

Ale i v češtině nalézáme jej s ná- 
sloví podobným spůsobem: jarmara (arma- 
rium), jakorát (accurate), jablko (Apfel), 
javor (Ahorn), jáz, já (az), jako (ako), 
jehně (agnus), jeptiška (abbatissa), jepice 
(^íříw^), jest (est), ještě (ašte),jeter (eT«^o$), 
jiný (iný), jonák a junák (uný RZ);. jo 
obecně přešlo v je: olen - jelen; jw v ji: 
utro - jitro. 

O působení jeho vnitř slova a v pří- 
ponách jedná následující rozprava. 

Všecky tři ostatní hlavní přídechy 
zdají s^ býti tak říkaje jen zástupci joty. 

Kdežto však tt, ^ a I platnost mají 
nejen co přídechy, nýbrž i co samostatné 
hlásky,nebylojota ve slovanském ja- 
zyku prvotně nic jiného než pří- 
dě ch.T o ť hle jest příčina, proč v abecedě 
slovanské, ani hlaholské ani cyrillské, zvlášt- 
ního pro jotu písmene nenalézáme. Liché 
jest domnění, žeby sv.Cyrill, pořádaje abe- 
cedu, písmene takového jen proto byl nepři- 
jal, poněvadž ho v alfabetě řeckém nebylo. 
Schází zajisté v alfabetě řeckém více hlá- 
sek slovanských, která nicméně každá 
zastoupena jest zvláštní literou ; proč by 
právě jota jinak bylo odbyto, těžko po- 
chopiti. Sv. Cyrill příliš byl důmyslný 
znatel jazyka, aby «e byl dopustil tak 
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Jhrub^o poklesku a opomiiiu] naznačiti 
zrláitnim písmenem hlásku , která nyni ve 
vfieeh řečech slovanských co samostatná 
podnehnice tak důležité místo zaujímá, 
kdybj je v ře^ Slovanův pannonsko-bul- 
barských za doby jeho již byla držela. 
Tehdáž jota nebylo než přídechem, ob- 
mezeným nad to jen na hlásky u^ §y q & 
J -f • Tento poměr naznačen jest v hlahol- 
Stině svaxnicemi, souznačnými cyrilským 
M, M, ML, a písmenem -k. Jak toto 'k znělo, 
není posud jasno; nejpodobněji, že mělo 
hlas střední mezi Je aja, jelikož se v nej- 
fitar&ích pramenech hlaholských klade za 
•k (ě)a pozdější i* (ja). V Pr. hl. z 1: r aě, 
ěko, a předati, cěsariu. Tak i v gla- 
golité Clozově. 

Teprva později začal se jotový pří- 
dech nasazovati i na a a e, a proto jen 
cyriUská (nikoliv hlaholská) azbuka má 
pro přideŠné ty hlásky zvláStní svaznice 
« a 16. O zůstalo bez joty, a kde přídech 
tento na ně působiti počal,hnedpře&lo v ie. 
Co se i dotýče, tu pochybovati nelze, že 
j Ota před ním slyšitedlno nebylo, oviem ale 
skrytě v něm yiáy bylo činno, protož 
také p pro rozdíl již v hlaholské azbuce 
psáno bylo svaznicí &t. Znak A pro j ná- 
leží později^m rukopisům. 

PodnebniceJ namnoze též jest pouhá 
obměna seunohládKy i. 

Slova KMH, K^N, páH, péHtKiL čístí třoba 
dvoiislabičně:kra-i, bo-i, ra-i, ra-i-sk& 
atd., právě jako smnh, m^h, moh^s se čte 
zmi-i, mo-i, mo - i ch i. Vyslovení kraj, 
^oj, raj, rajsko jest novějSí a povstalo 
právě tak jako pojdu, zajdu, krajná, 
kraj c etc. m. po-idu, za-idu, kra-ina, 
kra-ic. Genitiv kra-ia vysvětluje z no- 
minativu kra-i nejinak než kon-ia z 
kon-i (konfc). -i v obou těch případech 
předpokládá starM -ias, a přešlo jednak 
▼ II (koufc), jednak v j (kraj). V gen. mn. 
š-kmenův (kostii) stojí přípona - i i m. -i am - 
-iú; tedy kostiim.ko8tiii;pozdějiteprvé 
kosti j. Srovnej lit. -iů v akiú (akis, 
oko) a ovciú, kněziá v ŽKl. V impera- 
tivech daj, laj, stůj, etc. povstalo j 
z přípony imperativně -i (klop-i, uved-i, 
slyS-i). Tedy prvotně: da-i, la-i, sto -i. 

Tím ovšem netvrdím, že by v době 
s v. C y r ill a jota i v jiných řečech slovan- 



ských bylo tak skrovně bývalo rozšířeno, 
jako v slovanštině pannonsko- bulharské, 
anobrž se s plnou jistotou zastávati může, 
že bylo naopak. Nicméně zachoval se v 
stsL stav starší, kterýž úplně stačí k tomu, 
aby se jím vysvětlila povaha joty i v těch 
řečech slovanských, kde bystřejším bČhem 
se rozšířilo , jakož v češtině, ruštině a pol- 
štině. 

Přídechovou joty podstatu nejprv^ 
osvětlil Šafařík v rozpravě o přetv. hrdel- 
ních hlásek (MČ. I. 1847. str. 67). Mi- 
kloSič, přehlédnuv to a chtěje nicméně 
účinky joty vysvětliti, utvořil hypothesi. 
Praví totiž , že ja, je, Juy j^, jq v násloví 
slabik jsou spřežky z podnebnicej, a vnitř 
slabik ze slabého vokálu h a ze samohlásek 
složené. Prvé nazývá prsBJotovanými, 
druhé prsBJerovanými. (Vergl. slacv. Sprach- 
lehre I. 1852. str. 106). Po tom, co již 
řečeno, nebude tuším dokládati třeba, že 
hypoťhese tato jest mylná; j v násloví i 
vnitř slabik jest táž potence a ničím se 
nedělí , nežli že onde se mohlo voln^i vy- 
vinouti, zde pak že zaniklo v předcháze- 
jící souhlásce. Mylnosf náhledu MikloSi- 
čova ostatně již Schleicher ukázal (Fer- 
menlehre der Kirchensl. Spraehe str. 85). 

Viz též obecné úvahy ku konci této 
rozpravy. 

§. 5. Jiné přídechy 

b: bacoun (oeún), baliti (haliti), bleptati 
(leptati), breptati (reptati), blízati (lí- 
zati), bučeti (hučetí), klubati (kluju), pa- 
bouk, pobučina (pauk), pabuza (pauza), 
klebeta (kleveta, klejů), příbuzný (přK 
uzný), Babor (Bavor), šklebiti (ošklivý), 
bobtěti (botěti). 

C: strejc (stryj); při komparativech ad- 
verbií: krasnějc, pěknějc (v podř.); 
cmour (mour), cancour (coiir). 

é: čban (baňka), mačkati (makati),čepýřil. 

d: džbán (žban), džber (Znber), dětel 
(jetel), dásně (jasný),, anděl, evandě- 
lium , zdřetely podezdřelý (zříti) , ždí- 
mati (ž§), Nabdín (Nabín) , NazdiceT 
(Nazice), Ždár (žár), Izdrahel XV. si., 
paždí (páže), škudlina (skula), per- 
dliČka (perlička, v podř.), medlití (mě- 
liti), pondrava (ponrava), šejdrem (sou- 
rem), švindlík (švihlík), vindjra (Wiener), 
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Hendrích, Jindřich, Jindra (Heinrich), 
Kundratec (Konrád), prázdný (prázný, 
porožn^^), koňadra (mor. koňar),mázdra 
(maso), nozdra (nos), chlemýžd (slymýS). 
U přípon: -i ti: durditi (dur-ný, hloupý) 
hyzditi (vedle hyziti), drážditi (vedle 
dražiti, -niti), rejditi (rej, něm. Reihe), 
dlážditi , buditi ; -ěti: věděti (vím, vědí, 
mor. vijou) -a ti: padati, hudati, drn- 
dati. Zdadí, dadí, zdada, dada nepo- 
vstaly zdvojením kořene, nýbrž d v dru- 
hé slabice jest přídech. -1, -la,-lo: padl, 
padla , padlo , vedl , bředl, sedl. -lo,-lice 
trdlo, trdlice (tříti, trti), hrdlo (hl-tati), 
mýdlo (mýti), rádlo, radlice (orati), mo- 
dla (mo-liti , im-mol-are) .-nu: vadnu(ve- 
nta,vehnu), padnu (pá-sti, fa-llen), a -u: 
budu, idu, pádu, vedu; -sti: kládst (v 
podř.) Naproti tomu přechází ď prvotné 
YJ : Jevíčko (Dě vičky XTTT. st.), Jedomě- 
lice(Dědumilice) , Jedibaby (Dědibaby), 
Bohačaja m. — čadia NPodl., Jetmar 
(Dietmar), Jetřich (Dietrich), rej Si 
(radši, v podř. Litomyšl.). 

e: Erpužice (Rpuž), Ertín (Rtín), Elsti- 
boř (Lstiboř). 

f: founěti (voněti), fousy (lisy), foukati 
(hukati), troufati (trauen),klofati (kluju). 
Sem náleží obecné v západních Cechách 
vyslovování f zb, v : mužůf , lef , polífka, 
děfka. 

Ch : chvadnu (vad.) ŽKl., chápati (japný), 
chata (jata, jatky), chechtati (jektati), 
choditi (idu), chmura, chmour (múr), 
chrdousiti, charvati (sic). U přípon: -a: 
mrcha (mru), -a ti: prchati (prnúti). 

IL: kocábka (cába), kopist (píst), kaprad, 
kormoutiti (mut), komolý (homoly), 
kobrcati (brkati), tresktati (trest), 
stkviéti (sěju), Škrtati (črtati), skvrčeti 
(svrčeti), zaměstknati (místo), kokos 
(ko-h-út). 

mimochod (inochod), kmen (kien), 
dmuchati (duch.), dmu (duju), žmu, 
zimám (Že), jmu, jímám (j§), smrkati 
(srk.), čmuchati (čuch), čmoud, smoud 
(čoud). 

• zastupuje se navzájem s jotou: Jino- 
nice (Ninonici *1088, Ninonja ve Ver- 
brud. B. Salcb.), Jenkovice (Něnkovici 
1227). V podř. sekajna, nadivajna m. 
-anina. Manda, Mandalena (Majda.), ňa- 



dra (jádra), sňatek (sňatek ŽKl, s-jatek), 
sněchu (s-jechu) , ima-nima RZ., sněm, 
senm (sjem, sejm). — chňapati (chap.) 
ňuhňati (huhlati). Čenich (čuch), 
brynda (břiditi), brunčeti (bručeti), 
handra (Hader), šlundra (Luder). 
U přípon - 1 i v ý : učenlivý , mlčenlivý, 
zoufanlivý, trvanlivý, -u: plynu, vinu, 
klenu ŽKl., planu, (vedle plyju, viju, kle- 
jů, plaju), stanu (stá-ti) ,^ padnu (pádu), 
běhnu (běhu), čnu (č§), tnu (t§). -iti 
a- ěti: pleniti (pleju), duněti, zvěněti 
(duju), teskniti, drážniti; -a ti: huhňati, 
Slabika mě v ústech českých zni co 
mňe: město - mňesto, měl - mňel, 

' jmění - mňeni. 

o: obrvy (brvy), omŠe (sic. mše), Ostří- 
hom (Střihom), ohbitý (hbitý). 

pipaprad, paskuda (gkuda= chudoba), 
papěr (péro), pahorek , pahrbek. — Zem- 
pný, tempný, Lompnice, Jampnice v 
Xn — XV stol. Srov. latinské: dam- 
pnimi, sumptus, contempnere. — Bop- 
těti (botěti), trpěti (tr-vati), kapati 
(ka-nu). 

r a r: rousy (vousy), resli, řeš tě (jestli, 
ještě, v podř. Skutečském), bručeti 
(buč.), brouliti (bouliti), pruditi (puditi), 
pručiti (pukati). Škrábati (scabo, skob- 
lík, hoblík), zříti, zřenice (ziéti), bre- 
četi (beč.). U přípon: - ati: čechrati 
(česati), kárati (kaj ati), šmátrati (chma- 
tati). V prseposici pro m. po (pro-po 
koho poslati), probřislo (povřislo). — 
rmut (mut), rdousiti (dusiti), rput (pou- 
tec) 8 odvozenými: zármutek, kormoutiti, 
zardousiti, zarputilý. 

8 (Š): ksenec (plod, srovnej pol. kciec, 
puče ti a květ), kstviéti-tkvésti. Ev. Vid. 
Střemcha, střevo, střevíc, střída, střež, 
kdež s, všude je přídechem. Nejstarší 
tvary jsou čremcha, črieví , které mi- 
zením jotace přešly již v XTTT. st. v 
třemcha, třevíc, jakož podnes znějí v 
podřečí východním. — Skořice (kóra), 
stvol (tvol), skřehotati, stín (těň), střa- 
pec (třapec), skřeček (křeček), skoupý 
(kupiti), snětev, sně tle (větev), skřek 
(křik), S třenice (Trstěnice), skrz (kroz), 
škrkavka (krkati), pěstoun (pitati). U 
přípon -táti: chlamstáti (chlemtati), 
-stvo m« tvo (vraztvo-družstvo), -sto 
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nu to (miesto-léto), -stk m. -tk (bělost- 
paměf), -sňk m. -ňk (piesň - zbraň), 
• sks m. -km (polský-lehký) -si o m. -lo: 
(povříslo-vTu, srovnej -dl o), -sti m. -ti: 
(klá-8ti,kyié-8ti— biti ;s t i nepovstalo ss-d t i 
anebo -tti, nýbrž přípona -k ti připojena 
jsonc k holému kmenu, přijala přídech. 
Důkazem nato JBou běžné v podřečí vých. 
tvary: kladst, vedst, metst [mect], ve 
kterých d & t vyniká před -sti.) Srovnej 
Schleicherovu kirchl. Form. str. 137. 
t: tkviésti, kgtvieti,ktvésti;stkvieti (sěju), 
strebati (srbati), středa (srěd), stříbro 
(srěbro)^ straka (sraka, svraka); ovotce, 
nětco v XVI. st.; plýtvati (plývati), plout- 
va (plu-va); piet, vlíct, říct (v podř. za 
péci, vléci, říci); poltiti (půliti), chrap- 
teti (chrápati), kytiti (kvésti, xiSo)). 
: urputný (rput.), nrvaiec (rvalec), nfati 
(pvati). Viz §. 1. 

: zevný, zeviti (jev. XTV. st.), vzíti (jeti), 
zrzavý (rzavý), pazdeří (pa-deru), paz- 
neht (nehet), pouzdro (střlat. futrům), 
zvláštní (vlaští), zbraň (braň), zbojník 
(boj),znoj (nyju),brouzdati(broditi), vrzati 
(tvru), mizeti (míjeti). U přípon -livý: 
trpezlivý sic, bázlivý;-nk: bázň (bo-ju), 
kázň (káti, kázati), lázň (la-vo), přízň 
(přeju); -ina: babizna, podobizna, ma- 
tizna, hlavizna. (Jméno manželky Sva- 
toplukovy V...izna v Salzb. Verb. B.). 
Naopak střídá sej se z: slajší, mlajší 
XrV. st. m. slazší, mlazší. 
: žbán (baňka), žbráchora (báchora), 
žbluňkati, žblabuňka (blab.), žbluchan 
(bluchan, blešník, inula pulicaria, v 
podř. Vys. Mýtském); žid (judseus), po- 
žiciti (poičiti), klížiti (kHj). V posled- 
iiích dvou případech ž zastupuje h 
(klihiti). Naopak J=ir: jadný XTV.' st.m. 
žádný. 

Konečně připomenouti sluší, že čeština 
hebrejské, latinské a řecké g zvlášť před 
samohláskou proměňuje yj a, s tímto pak 
jako s přídechem nakládá: Maj dálena 
anjel, loika, jeografie, jiří (iří, Georgius). 
Velice zajímavá jsou slova, kde 
přídechy se nacházejí nahromaděny, tak 
že téměř celé slovo jen z nich složeno se 
býtizdá:šmodrchati,motrmelice (mo- 
tati), Šnejdrovati od šiir (křivost), bre- 
bencováti (reptati), Škobrtati (brk). 



kotrliti, kotrmeliti (kotiti), kokr- 
hati, kokrhel (ko-hút) , cmrndati, 
žbráchati; cvrlinkati, sviřinkati, 
cvrnkati, cinkati (cikati), hobr- 
douc, hobrdinc; ťululum; tintili- 
vantili, cimpr-campr. 

Přídechové souhlásky přijímají ne- 
zřídka samohlásky k sobě, aby snáze 
mohly vysloveny býti, jakož z příkladův 
uvedených viděti jest. 

Přídechové povahy konečně jsou 
první neb i druhé části ve slovech zdvo- 
jením kořene povstalých: hla-hol (hla-s), 
plá-pol (plá4i),ho-hol,ře-řáb (r§b),ře-řicha, 
bu-bák, kra*ko-rám, pa-prať, pra-prať, ka- 
prať etc. Srovnej Šafaříkovu rozpravu o 
tvoření slov zdvojováním kořene. (C. M. 
1846, str. 356 — 368.) 

§. 6. Důležitost nauky o 
přídechách. 

Jazykozpytcům důležitost nauky o 
přídechách doličovati netřeba. Ona zaji- 
sté jest klíč k vybádání posledních prvků, 
ze kterých jazyk náš vzrostl; jí pře- 
de vším nabýti lze ponětí o vzrůstu tomto. 

Vědouce již , co za přídech pokládati 
sluší, směle můžeme odlupovati přírostky 
tyto , až se nám konečně prvek v nejstar- 
ší své povaze objeví. Naopak zase, zna- , 
jíce již prvek , bezpečně můžeme stopo- 
vati, jak přibýváním rozličných pří dechův 
kořen se odíval , Šířil a jako nové odnože 
vyháněl, které přes všecku stejnost původu 
svého nové a nové podoby na se braly. 

Tím veškera nauka o tvoření slov 
přejasného světla nabývá. 

Kořeny jsou samohláskové i souhlás- 
kové, tím ale pořádem, že ony jsou prvot- 
nější, tyto pozdnější; ony bez přídechův, 
tyto přídechem sesíleny. 

Naukou o přídechách lze dostoupiti 
i pravé povahy přípon, jelikož právě tak 
jsou prvky (kořeny) jako i kmenové, ku 
kterým přiráženy bývají. 

VeŠkeren materiál jazyka, jak jej 
známe, složen jest ze dvou živlův: z ko- 
řenův a z přídechův; kořeny pak 
bud jsou v kmenech, bud. v příponách. 

Podle toho třeba rozděliti i nauku o 
tvoření slov na dvé hlavních a dvé podřad- 
ných částek, totiž na část 
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I. O kořenech 



íl: 



kmenových. 

příponových. 
n. o přídechách. 

Na ukázku stůj zde několik přikladův. 
Kořen si (splendere, albescere). 

a) bez přídechu: si-ati (siéti), si-vý, si-ný, 
sí-ň. 

b) 8 přídechem v: svět, svítiti, světlo, 
světnice. 

c) s přídechem Z a n: sU-niti, sUnce, 
sloniti, slaně ti (zacláněti, záclona). S dal- 
ším přídechem^?: sk-pěti, slepý. 

d) s přídechy t, k, v: stkvieti, stkvost* 
Kořen bA (splendere , albescere). 

a) s přídechem h: boh (bagas), bohat. 

b) s přídechem j: bielý(bialý). 

c) s přídechem 1: ble-sk; ble-dý, blén. 

d) s přídechem j a přeměnou přehláše- 
ného ie (^ v r (§. 11. d): br-ný, Brno, 
brůna. 

Kořen mft (terere) 

a) « přídechem k (c): ma-k-ati, macati, a 
s dalším č: maěkati. 

b) s přídechem n : mnou-ti (man-uti), mou- 
ka (manka), mníti (menšiti), mén-ě, men- 
ší, meň a mník (ryba okounovi tá), mno- 
hý, mandel (mangel), lat. manus. S dal- 
ším přídechem eJi-k : měkek, srb. mehak 
(men-k-ek). 

c) s příponou 1: malý, mli-eti (mal-iti, ma- 
len něm., mlýn), měl-ý, měl-ký, měl-ný, 
Měl-ník, měl-iti; mol; malta; mlat, mlá- 
titi; mláto; lat. mola. B přídechem dal- 
ším d: mědliti; Ž: žmol-ití; dr: drmo- 
iti ; k a, h: komolý, homoly. 

4) s přídechem j a přeměnou přehlášeného 
ie.(e) Y r : mr-va (mie-va). 

Jako přídechy prvotně sloužily k to- 
mu, aby se kořeny, jichž ovšem z poěátku 
nemnoho bylo, rozhojnily, tak slouží po- 
dnes k účelu podobnému, totiž spůsobují 
další rozrůstání a rozplozování látky jazy- 
kové cestou přirozenou, samoděěnou. 
Působení jejich, porovnáme-li je s přípo- 
nami, daleko jest větší, a neváhám tvr- 
diti , že přídechy jsou znakem životvorné 
síly v mluvě naší. Jazyk, dokud přídechy 
v něm rej svůj vedou, živý jest; jak mile 
se vyskytovati přestanou, ihned stane se 
mrtvým. 

Přídechy , abychom užili podobenství, 
jsou jako lupení a květ na stromě. Dokud 



strom se listím přiodívá, dokud květ ho 
krášlí, dotud jest živý; jak náhle listí a 
květ pučetí přestane, veta jest po životné 
síle. Kmen ještě trvá, kořeny pod zemí 
tkvějící drží ho vzhůru ; ale života v něm 
není. Právě tak jest s jazykem. At podnik- 
ne proměny jakékoli, at pozbude přípon, 
at se navrátí k prvotné jednoslabiěnosti: 
dokud nepozbude možností přídechův, 
potud neminula naděje k životu. 

Přídechy zasahují počátkem svým do 
dob nepamětných, do prvních počátkův 
jazyka lidského. Proto nalézají se ve všech 
jazycích živoucích. Ale nepůsobí vždy 
rovnou měrou; některý z nich náhle vy- 
nikne s takou moci, že vešken obor jisté- 
ho jazyka zachvacuje , proměny ohromné 
z něm plodí , a když vrcholu dasáhl , opět 
začne ustupovatí. Ihned ale místo jeho 
zaujme soudruh jeho jiný. 

Jakkoli maně a bez vůle a vědomí 
lidského vynikají a se nasazují, nicméně 
pozorovatí jisté při nich pravidlo přitaž- 
livosti , k. p. d nasazuje se před I a. n, 
8 před řř atd. 

Vplyv přídechův a rozsáhlost jeho 
byla jednou z příčin, že se jazyky jedno- 
ho kmene, mluvy jednoho jazyka, řeči 
jedné mluvy od sebe roztrhly. V jazyku 
Utevsko-slovanském k. p. přídechy rozsáh- 
le působil, tím ale odtrhl jej od jazyka 
germánského; další působení joty roz- 
vázalo pak svazek litevštiny a slovan- 
štiny Jelikož onde n2| jistém stupni zůstalo 
Státi, tuto neustále postupovalo, až veš- 
kerou tvářnost slovanštiny změnilo. lUra, 
kam vplyv joty došel, značí též rozhraní 
jednotiivých řečí slovanských; o čemž ví- 
eeji ku konci rozpravy této v obecných 
úvahách. 



Následující rozprava z« předmět má 
působení přídechu joty ve všech smě- 
rech, ve kterých se v češtině jeví. 

Proměny souhlásek, jichž příčinou 
jest přídech jota, v jazycích indoeuropej- 
ského a jiných kmenův vylíčil přehledné 
A. Schleicher v pěkné monografii, která 
pod titulem: „Zur vergleichenden Spr»- 
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chengeschiehte 1*^ 1. 1848 v Bonnu vyšla. 

Bera přístup od ře&tiny, jmenuje 
Schleicher zetacismen každé působeni 
následujícího joty na předcháeející sou- 
hlásku k. p. tTHi^m • fTHídjn t fftíCm- trtiyjn 
atd. 

K účelu naSemu název ten se nehodí, 
dQem proto, že v jazyku slovanském pro- 
měna souhlásek v z ani tak rozšířená ani 
tak charakteristická není jako v řečtině, 
hlavně pak z té příčiny, že výměr Schlei- 
cherův příliš jest úzký. Jota zajisté půso- 
bí nejen na předcházející souhlásky, ale 
též na samohlásky, a obé několikerým 
spůsobem. Souhlásku předcházející jednak 
dokonale přetvořuje (rozlišení) anebo 
jen znění její zjemňuje (změkčení); 
oběma proměnám těm podléhá netoliko 
jedna, nýbrž často i dvé souhlásek. Samo- 
hlásku zjinačujetéž dvojím spůsobem: bud 
ji totiž, přiléhá-li k němu, ze znění hlub- 
šího obraci u yyl^U (přehláska), anebo 
bývá původem, že samohláska i v před* 
cházející slabice jiného hlasu nabude 
(spodoba). 

K naznačeni příčiny všech likazův 
těchto, zdá se mi, že nejlépe se hodí ná- 
zev jo táce (jotatio). 

B. Přehláska. 

Přehláska Česká záleží v tom, že se 
samohlásky «, o, w, e, q, jakož i prvotní 
dvojhláska é mocí přídechu j proměňují 

Y ie^ t SL i. 

S-7. f 

Všecka svědectví shoduji se v tom, 
že věčina kmenův slovanských, ze kte- 
ných národ český vzrostl, v IK-X stol. 
neměla hlásek nosových. Zvláště to platí 
o vlastních Ceších, totiž o tom kmenu, 
který prostřed země okolo Prahy a Vy- 
šehradu se byi osadil. Některým kmenům 
však toho upříti nelze, a to zvláště těm, 
kteří s Němci blížeji sousedili. Že před 
dobou historickou všecky kmeny české 
znali nosovky, otom pochybovati nelze. 
K tomu ukazuje již zvláštní povaha hlásek 
místo § Sí q naatoupilých. S jakou ostatně 
rychlosti mizejí hlásky některé z jazyka, 
nato v době historické několikero máme 
důkazův.Zmizení ju trvalo k. p. sotva jedno 



stoletL O tom , jak brzo nosovky mizejí z 
mluvy obecné, ačkoli se vždy v některých 
podřečích déle udržují, též máme svědectví 
v litevštině.Viz gram. litAug. Bchleichera 
str. 75 násl. 

O užívání nosovek svědči: a) jména 
SventopUk a Věnce slav kteráž v pra- 
menech cizích IX a X^* st. se vyskytuji 
K r. 872 mají annály Fuldenské jméno 
českého vůdce Zventisla (Bv^tislav). 
Žehy tento tvar jmen prostředkem stslo- 
vančiny k Němcům se byl dostal, jakož se 
Miklošič domnívá (Vergl. Gram. I. str. 
56), tomu odporuje hláska e ve Věnce s- 
lav, která jen v češtině a polštině jest 
možná, kdežto stslovanská střídnice její 
vzni St (Venšteslav). 

b) Jména kmenová: Sleenzane, 
Lunzici, Golensizi u zeměpisce ba- 
vorského (866 — 90), ježto na Slézaný^ 
Lužice aHolésice (v Opavsku) čísti 
sluší. Velmi jest podobné, že zeměpisec 
bavorský názvy ty přejal prostřednictvím 
kmenovcův českých v Bavorech. 

c) Guntna (přítok Ohřin) Cosm., 
Lunsenice (Lužnice) 1179, Vencemil 
1232. 

d) Německé tvary: Chamb (řeky 
dvě, jedna v Bavorech, druháRakousích)^^ 
Ghiib , Angel»=»Úhlava, Lainsitz=Luž- 
nice, stn. Olmuntz, pol. 01omuniee=* 
Olomúc (od Olomuty Alamunt). 

e) Posavadni jména osad: Vendolf 
u Svitav, Rambousy a Robousy, Sen- 
draž a dvě Sendražice v Cechách 
(srovnej Ponědražce, Jedraž a Údraž), 
Mentour (lit. menturis, vařečka). Zvlášt- 
nost je přezdívka mundiblák m« mou- 
divlak. 

Neužíváni nosovek doličují: a) RZe- 
lenohorský , b) Pražské zlomky hlahol ské- 
kdeŽ dílem ^a a m. fyunk^q: chválu 
(chvály), b o g o r o d i cě (-c§) . c) N^isy : 
Vatzeslav, Vezlaes, Vozlavnamin- 
cích sv. Václava (925 — 36) aVecezlavs 
na mincích Jaromírových (1(X)4 — 12). 
Vencezlaus teprv na mincích Oldři- 
chových(l 01 2— 37) se vyskýtá.B r a c i z 1 av 
na mincích téhož knížete (1037 — 55). 
d) Obecná snaha češtiny k odmítání spře- 
žek cn, am& om, unv cizích i dom.slovech: 
Laurentius — Vavrftta *1088, Sigiamun- 



— 44 — 



dus — Ž i hrnut (v osadním jméně), Kune- 
gundis — Kunhuta, calendse — koleda, 
bomba — puma; zingiber — zázvor, 
zimouřivý (zimomřivý), atd. Zajímavé 
jest slovo viézeti — váznouti. Složeno 
jest z priep. ve a slovesa nzeti, haerere, 
marcescere. Střiely tvé venznuly sú v mié, 
venznuti sú národové, venzni bázniú tvé 
t^o ŽKLZ ven ze ti stalo se vezeti a vě- 
zeti , vázati v době již historické. 

Pustíce nosovku q, jelikož nesnází 
nečiní, mimo sebe *), vezmeme e na po- 
taz. 

Na místo e nastoupila v češtině pr- 
votně spřežka úz, která však velmi časně, 
dávno před dobou historickou jotaci od 
sebe odmítla. 

V historické době nenalézáme (krom 
3. os. mn prsBS.) nikde ia, než všude á 
čisté. Jmenovitě jest to viděti v Pražských 
hlah. zlomcích: udariša, vxzložiša, 
kupiša, ta (te). Protož i vRZ. čísti sluší: 
Svatoslav, tra8echu(neSviato8lav etc.) 

Toto á v koncovkách, pak vnitř slova, 
kdež bylo tak spodobitedlné,velmi záhy za- 
čalo se přehlasovati v tc, éy iS. Důkaz, že* 
přehláska takto zněla , nalézá se též v Pr. 
hl. zl. : bogorodicě. 

Nastoupilo tedy ii: 

1 .) v příponách ohýbacích : p 1 e z ni é- 
dlě»), sié, vŠié, v siéže, ot Lubicié, ot 
Mžié, jejié, jé sié, počié,počiéchuRZ.— 
jejé, imié, oslié, ramié , známié, ot 
večerié, duŠié, vzié, počié, svoje, 
tié, mié. Ev. 

Starší á udrželo se : 

a) jejá RZ., svoiá Ev. 

Á v 3 08. r^. pr«s. místo prvotného 
§tx: strojá RZ. vědiá, neyidiá, obrá- 
tiá Ev. Stojá, visiá, vraziá vedle: ne- 
bojié, otvorié, prosié etc. v RK. Poz- 
ději panuje ii obecně až do XVI. st., kdež 
dlouhé t se ustálilo. Obecná mluva užívá 



koncovky ef přesmyknutím z iS povstalé: 
prosej, visej. Srovnej: jejej RK. m. 
jejé. 

y) V transgressivě mž. jedn.: stojá 
azgrěvajá sié, pristojáciech Ev., 
počáMst., přijáKr. Tr. 

Důležitá jsou jména osob , jichž prv- 
ní čásť je transgressiv : Stáglav RZ. 
(Šťáhlavy), Čáradici*1115, Prějáslav 
1131, Načárat Com., Čáslav 1125— 
1250, D aláb o r 1216,Z aj ákur y podnes. 

Ale již v druhé pol. XII. st. nastalo 
přehlasování i v případech těchto : Na- 
čiérat llSOsp. Čiégošč 1190, Načié- 
pluk 1192, Načiémirici 1297 atd.») 

d) vaorÍ8tě:jáchuEv.vzáchu Leg. 
Prok., Smrt kr. Jana. 

2.) v příponách slovotvorných: 

a) iéé (stsl.-eck): měsiéé, zajéé MV. 
Nyní -ťc: měsíc. 

/í) éž (stsl.-ezk): vítiéž RZ, kniéž 
(vlastně k»niéž) Ev., kniéž-na RZ. 
peniéi MV, vrětiéfc (řetěz, od tvru, vru), 
robotiéž,neboziéz, vrtoviéž,(houžev), 
Sliéž (Siling). Nicméně podle zákonu 
spodobení : p e ň á z *) Ev. , mosaz. (Nyní : 
^z, C2, {z, (ř). Přípona tato s německou 
-ing je příbuzná, nikoliv pak ní odvozená, 
jakož Schleicher a Miklošič se domnívají. 
Litevská její forma jest - ingas, "jenž 
znamená držitelnost věci nějaké (Viz 
Schleicher. lit. gram. str. 128). 

y) iéta a áta (§ta). Že zde nosovku 
předpokládati třeba, tomu svědčí násle- 
dující důvody: Vavráta pošlo z Lauren- 
tius, Klimata 1205 a Klimiéta 1227 z 
Klemens. Z transgressivu pr»8. povstala 
patrně: Mysláta, Držáta, Těšáta, 



2) Co O nosoYce ^ vzhledem na jotaci Teděti 
třeba, viz v §. 14. 

3) Pie z ni a^ tvořeno jest dle obdoby jmen 
v o dni e ŽKl. stu dni e, láznie, bernie, 
8 u k n i e ; nikoliv pak podle bázň, ohň, 
ká z n , vášň atd. Název města Plzně před- 
pokládá mužké jméno Plzeň; Plzeň- 
h r a d. Bo XVI st užíváno P 1 z e ň v rodu 
mž.: Nový Plzeň. 



*) Podobně utvořena jsou jména ilzbrástav, 
Zbramír, PobrasJav , Nedamir, 
Bujésit, Chotiésřav, Chotiébor. 
Chotiébud atd. Třásořítka, tra- 
so chvost, v i j o h I a v povstalo z třása- 
rítka,vijáhlav atd. Sem patři též: Sto- 
jéspal, Stojéplásy, Mlcéchvosty, 
Počédělice, Utiéchvosty , Přesta- 
vlky, Nesachlebi (1248) atd. 

5) Gen. mn. substantiv kromě í-kmenův za 
příponu má &; následovně od nom. jedn. 
pebaiéž genitiv mn. přísně podle pravidla 
spodoby utvořený : p e ň a z. Taktéž p ř i e- 
telié, gen. přátel, kořeň gen. kořán 
(do kořán). 
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Modláta, Mstáta, Počata. Z kmenů 
nosovkou q zakončených: Svojáta, Os- 
láta, Mladáta.«) Vis g. 23. 

d) iédo, iédi(§di): hovado, hovézí, 
Škaredý, ser&d, Seréditi. Viz §. 23. 

«) éš, ás, ách (§chm): Holéš, Ho- 
las, Holách, pak ve jménech místných 
Holéšice a Holásovice; peléŠ (pě- 
lo uch 118. Krkon.) 

3. Ve kmenech nalézáme ié místo á: 

a) následkem spodohy , o čemž viz 
$.23. 

fi) Proti pravidlu spodoby v slabi- 
kách zdloužených : prěgliédati RZ.,dié- 
kovatiŽKl., Hekati, kliékati,plié8ati 
ve všech starých památkách;- nikdy dá- 
kovati atd. "Mysliéta na mincích Boles- 
lava n a Vladivoje (967—1003), Bo- 
žéta *1088 (avšak *1115 Božáta), Va- 
ciéta*1088,Čiéstall80,Čié8toňl211, 
náviédlaBK, miétlo St. Ski., osliétkn 
Um. Páně , atd. ») 

§ 8. ia. 

i a jest dvojí: a) prosté t. j. samotné a 
s přídechem jotou b) z prvotného ia a ěa 
čili z přídešného ij a a ěj a povstalé. 

a) ia prosté. 

i a udrželo se dosti hluboko do doby hi- 
storické. 

a) ve příponách. 

1. Nominativy měkkých a-kmenův 
žen. rodu trvají až do pol. XII. stol. vý- 
hradně: LubuŠa, bura, z mi a, vlasto- 
vica RZ. poselnica, duša, večera 
Ev. PWonia, Mališia *1088, jalovi- 
cia 1131,Mošcienicia 1131,Liubošia, 
Mžia, Božia Cosm., Závišia NOp. Od 
polovice Xn, st. střídá se ia s ie. Stav 



6) Tím ovšem netvrdím , žeby přípona -eta a 
-a ta všude předpokládala -^ ta. Přípony 
jednou obvyklé užíváno tu jako jinde i u 
takových kmenův , kdež o ^ řeči býti ne- 
může , zvláště při zčešťování cizích jmen : 
Petrata, Kubáta (Jakob), atd. 

7) e v transgressivech jedn. žen. a stř., pak 
množných přechází v -iú: činiúc Ev. 
plieniúcím, okliučiúce RK. běl- 
iůcí Leg. atd. Odtud dnešní: horoucí, 
vroucí, vidoucí , běh behoucí , div divoucí 
atd. 



tento nemění se leč před koncem XIU. stol., 
kdež ie samotno vrch obdrželo. ZáviŠie 
1165, Trátienicie, Mokrienicie, 
Prosnicie,Slúpnicie 1167, Granicie, 
Tvrdišie 1169, Mžie 1176, Svojšie 
1205—39; naproti tomu GoliSia 1186, 
Grabisia 1183 — 1207, Pravonia 
1239, Stojšia 1238, Svojšia 1144— 
1251, Žízia 1210 atd. V NPodl. střídá 
se ia a í^: Budicia,Milicia, Crnicie, 
Bratricie. Rovněž v RK.: naděj a, 
dušie, helmicie. MV. má obecně ie: 
cebolie, vlchvicie. Taktéž ŽKl. ŽW. 
Leg. atd. Od konce XIV stol. nastupuje 
čisté -e , kteréž trvá podnes : duše, Libu- 
še, ačkoliv se i v rukopisechXV.st.druhdy 
ie objevuje. «) 

2. Podobný běh pozorovati jest u ad- 
jektiv nom. sklonění žen. r.: Lubucia- 
ves, Knážiaveé *1088, Brieziniaveá 
1197, hraničia hora 1215, Ctimiria- 
veá 1253, Božia, tn žši a RK. Naproti 
tomu: Otročinieves 1205, Češčieveá 
1225. Od konce XIEE st. zobecnělo ie. 

3. V genitivech jedn. mž. a stř. měk- 
kého zakončeni -ta: chlemca, mnža RZ., 
iev: vojevodí RZ., Ežaje, koncie (con- 
c8b), nebie (neb§) Ev. RK má obé: Věs- 
tonia, hořia, všia — mužiCjSrdcie.^) 

4. U sloves nastoupilo přehlášení v 
xn — XTTT stol. Přechodu pro nedostatek 
památek určitěji stanoviti nelze. Starší 
rukopisy msgí imperfekta: sluŠáše, sly- 
šáŠe, slyšáchom scházáchu Ev. V RK. 
se tvar přehlášený střídá s nepřehlaseným. 
Srovnej §. 26. 

Imperfekta: nosáSe, chodáchu a 
aorist I. uČach Ev., vrtráše ŽKl. před- 
pokládají infinitivy : no sáti, chodati, *) 
učati, vrtrati, rozdílné od nositi, cho- 
diti, učiti, vrtřiti; o přehlásce zde ře- 



®) České dle nic nemá společného se stsl. 
dělia, dělkma, nýbrž jest lokál vyhy- 
nulého kmene del -dla, jakož vysvítám 
vedle, podle, z vxzlě u Nestora a 
z ruského vo zl ě, kdež spřežka dl rozlišena 
v zl,Oá kmene del máme: dlyinapreky 
AI., na dly položichu RK., nadlech 
(konečně) Kr* Tr. Srovnej srbské: tli (na 
tle páde, etc. Vuk). Týmž spůsobem po • 
vstalo sdě,kděže:8ed,ked. 

5) Od infinitivu chodati odvozuje se zcela 
přirozeně imperativ chodě te Ev^ 
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6i býti nemůže, rovněž jako v tvarech 
podnešnich: sadati a saditi, hrabati, 
a hrabiti, soptati i soptiti, chytati a 
chytiti atd. 

Imperfekta: imiejeeh, riejechEr. 
jsou pravidelně a bez přehlásky tvořena 
odimieti, rieti. Prvotní zajisté připona 
imperfekta jest -iech, nikoliv -i ach 
(Scheicher 369 — 7 1) . Aoristy I. : k 1 an ě- 
chn, rozmyslěchom, vece též přehlás- 
ky nemají, nýbrž jeví se nám v čistém 
tvaru prvotném. Bozvlajáše RZ. jest 
tvar, jenž přehlásky nedopouští rovněž 
jako mazajáŠe-mazáše etc. 

fi,) ve kmenech. 

Úkazy sem obyčejně počítané vět- 
ším dílem patří pod zákon spodoby. 
Zde probereme jediné ty, kde přehláska 
vlastně působí. Žádný z nich není starší 
než z polovice XII. stol. Zdá se, že po- 
vstaly líbůstkou spisovatelův a módou po- 
spolité mluvy, nebo snad pýsobením ně- 
kterého podřečí, jenž tehda v oblibu vešlo. 
Mluva obecná bránila se těmto pokusům 
přebrušování,a v skutku,než minula dvě sto- 
letí, vzaly i ony zveliké části za své. Nad 
to pak i vedle nich nepřestávají se vysky- 
tovati tvary pravidelné* 

Jaromír 1213 — Jeromír 1249, 
Jaroslav 1107—1232 — Jeroslav 
1196—1251, Jaroš do 1227 — Jeroš 
1183 — 1253, Blag 1163 sq. — Bleg, 
Blegov (nyní Blahov) 1167 — 97, Tu- 
klaky-Vyklaky 1207 — Tukleky 
1181, 1205, Vykleky 1204, Čakan 
1186 — Čekan *1115, želud MV. (ža- 
Ind), Mořena RK (Morana MV. RK), 
žižely A].,žiželkaPass., želář želtář, 
nem, vem, žleb (posud Žleby) v XTV. 
stol. (Srov. §. 7. 3.}) 

b) iá z ija (^a) 

iá z ija vzešlé od pradávna se v češtině 
proměnilo v tV;děvČija — děvčiéRZ.,bié- 
ti (báti) m. bi-ati, z křene bi (lit. bijoti), 
Ev., aošcié*1088, babié strúhal249, 
kozié brada, kurie noha MV. Tak- 
též hřiéti, siéti, smiéti (smáti),přieti, 
přiétel atd. kdež všude ěja^^ié. 

Výj imkou j sou genitivy r o z e n i a RZ . 
hnutiaRK. Tu však znamenati sluší, že de- 



klinace 1 í ci e a 8 b o ži é (krom instr. mn.) 
v XTTT. a starších stoletích nerozeznávaly 
se ničím leč délkou a krátkostí přípony. 
£R., jmenovitě pak ŽK.má lície, mořie, 
hoři a atd. Při shodě této jest přeskoče- 
ní z jedné deklinace v druhou velmi po- 
chopitedlné. Stará čeština příkladův po- 
dobných nemá nedostatek. V Ev. nalézá- 
me gen.: uglié (ugl§) docela pravidelně 
přehlášený m. uglija. Taktéž v PHZ.; 
dara celeni e ti^ Uši, m. cělenija. 

$. 9. ie. 

íe jest pateré : a) z ijt, ije^ ija, ěja^ b) z 
la, c) z ť a ť, d) z prostého ť, a e) z 
prvotného o povstalé. 

a) ié z ijcy éje, 

ije a ^e od nejdávnějších dob pře- 
chází v a. -^— ije: mužié, kmietié; ějc, 
prilětiéše RZ., činiéše, biéše Ev. 
Toto ié rovněž jako to, které z ija 
povstalo , záhy přešlo v i: Již v Pr. Zl. 
Hl. vyskytuje se: udarenímiL místo 
udarenijem^. V listinách lokál mn. mž. 
substantiv na r' a é: Š čitarích, Svina- 
r í ch, P s árích,Ri eš e t ar ích. Se dicích, 
Žitinicích *1088,Crnožicích, iago- 
vicích *1115, Janiševicích 1130, 
Vladinicích, Strielcích, Nenakuni* 
cích 1131 atd. »«) 

- Dáleji: večerní tma, tuří hlava, 
proměníše, přievalíše, zatemníŠe 
vedle: lé: na ručié koně, množstvié, 
Iskniéše, kypiéše atd. RK. ; třěví, 
bydlÍTÍcí(acc.mn.)ŽKl. vedle obecného sic 
tV. Sadoví (nom.) a ZajéČí (gen.) nalé- 
záme v list. 1228—41 a 1253; žabí 
(zabije) v RHr. 

V rukopisech XIV. stol. ť hojněji vy- 



to) Konec slov v pádech těchto pro jotací v r' a 
6 uchovanou vlastně zněl ijech: Sčitari- 
jech, Zitinic ijech. Po tvrdých hláskách 
anebo takových, kde jotace není původu 
tak čerstvého jako v r' a c , zůstává ie : 
Němciech, RZ. Badr- Badriech, Vo- 
děrad - Voděradiech, Riaža-Kia- 
žiech*1088, Laáník- Laáníciech, 
Pěkotiuk- Pěkotulciech 1131, Kía- 
dorub- Křadorubiech atd. Lok. dat. 
a instr, mn: du$iach,dušiam,dušia- 
m i v žádné stc. památce se nenalézá , v^ude 
již dusiech, dušiem, duŠiemi. 
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nika, ačkoli vždy jen porůzná , jako za- 
pomenutím písařovým. První rukopis, 
kdež { B ie velmi nepravidelně psaným 
váhu si drží , jest Ev. 01. , kdež čteme : 
svátečního, ehodiŠe, učiiie, zna- 
mení, podobenství, atd. ťobdrželo vrch 
na začátku XVI st. v knihách; o tom vfiak, 
že v mluvě obecné již od XTTT st., ač snad 
z počátku jen porůznu, vynikalo, napro- 
sto pochybovati nelze. 

b) O ie {é) z ta pošlém byla řeč již 
v §• 8. a. 

c) O ie z i EL { povstalém viz §. 11. 

d) t6 z prostého e vzniklo přistou- 
pením jotace: est -jest, edere-jesti, 
ešuti glag.- jeŠut.,atd. (viz §. 4). 

Podřečí odmítá nejen y nébrž i celou 
slabiku je: es li, esi m. jestli, eStě 
(ještě), ježe, v XIII st. e ž, nyní ž e ; j e- 
h o, j e mu, = j h o, j mu, v básních XTIT a 
XIV. st.-ho, mu; JeŠutb oř — Sitboř 
Sut i ti m. šiti ti (nověji v ruštiny přijaté) 
m. ješutiti. 

Přípony přítomného času -eíí, -e, -eme, 
etc. prvotně též v Češtině bývaly jotovány 
jako podnes v slovenčině a polštině. To 
hlavně vysvítá z tvarův spodobených: ta- 
hu, tiéžeš, tiéže, tiéhneŠ; viédneš, sviéde, 
atd. Jiné otom svědectví jsou rýmy (ruče 
-ponuČie AI., tiežie - v Cudiežě BZ.) a 
rozlišování hrdelnic (teku, tečeŠ, teče atd) 

Tímto jotováním přípony dělí se 3. 
os. přít. od 3 os. aoristu I., kdež přípona 
přídechu nemá; sváde, třase, tftže jsou 
3 os. nepřít, č., nýbrž aoristu. 

Důležité jest srovnání polských tva- 
rův: miot^, viod§, kmiotek, miód, wioslo, 
wrzeciono, piorun, wiotchy, slawiony atd. 
kdož io stojí místo ie (při spodobě se jeví- 
cího), s nynějšími slov těch tvary v češti- 
ně. Za starších dob i v Češtině všude tu e 
bývalo jotováno:mietu (mietiéch ŽKL),vie- 
du, kmief, mied, vieslo, vřetíeno, slaviený 
atd.; jo toče však již v XTÍT. st. mizela, ja- 
kož vůbec čeština k prostému bez joty e 
se navracuje; nejdávněji a nejmocněji sna- 
ha ta vyniká po retnicích (srovn. §. 17.*^) 



li) Připomenouti zde sluSí te t starosloYan- 
skýchaoristech I.: nies^ (nesli), ties^ (tekli) 
vxTÍe«om (uTcdli sme), vies^ (vedli) atd., 
nyedených od Safaříka u Výkladu někte- 
rých gram. forem MČ. 1847 str. 149 — 156. 



e) ie z o (iajvzellé viz §. 13. 
$. 10 é. 

é původem svým jest dvojhláska, rovnající 
se řeckému ai, lat. as, stněm a lit. ai: xat- 
trag- csesar - kaiser-cěsar^ , pharisseus - pa- 
rižěj Ev.; stn. hlaibs, snaivs, vait - chleb, 
sněg, věděti; litbaisus, vaininkas, kai-běs, 
věnec, čě. 

Znamenati však sluší, že ne všecka 
nynější é tohoto jsou původu. Mnohá jsou 
zkratkem z i (smi - směch, viz §. 11) Jiná 
přehláskou z ia (Slověnín ze Slovian), ji- 
ná konečně jotované e (Sedere - siedieti). 
Tato dvě poslední v rozpravě této značím 
spřežkou ie. 

ie (jotov. e) rozeznává se od dvojhlá- 
sky é hlavně tím, že se v ta a jmenovitě 
též v io a o přetvořuje, kdežto ě nemůže 
podstaupiti jiné přeměny než v ia. Porov- 
náním slov, která k. p. v stsl. mají -fc s ob- 
měnami jich v živoucích řečech slovan- 
ských, po jistou míru dosti bezpečně lze 
dopátrati se, jak a kterak toto 'k povstalo: 
měniti - pol. miana; beseda, pol. besiada 
(besada, cod. 8upr.); seděti, pol. siocUo, sa- 
diti; plěsti - plot, plátno; sv§tcěchx, stp. a 
sic. svátkoch, č. svátkách (Srovnej §. 9. d. 
a §. 13). 

V češtině se ^, předchází-li měkká či 
rozlišená souhláska, odXTV. st. píše a sly- 
ší co Čisté «: sědý — šedý, celý - cetý. K 
vůli přízvuku dloužívalo se é až do XVI. 
st. v je, od té doby v {: cěsař - cjesař - cí- 
sař, měra - mjera - míra ^'). Proto platí 
nyní za pravidlo, že ť, kdykoli kratne, v é 
se mění: bílý, bíliti — bělejší, běleti se, 
bída — bědou, běduji, bědák, dítě — děcko, 
děfátko, dětinský. 

Vlastní ě nalézá se v příponách ohý- 
bacích : 

a) v lokálu jedn. tvrdých a-kme- 
nův: bucě, duŠě, vrazě, mušě, diizě. - í u 
měkkých «-kmenův (muži, poli, duši) jest 
přehlásku z -e: mužě-muži. 

b)vnom.a acc. dvojném tvrdých a-kme- 
nůvž. a stř.: ruce, slově, dvě.Přípona -i v". 
duši, poli taktéž jest přehláskou z é: dušě- 



**) Spis. řeč po I chrání posud e, kdežto se 
obecně /slyší: chléb, mléko, obecně: chlíb 
mlíko. Ale slíditi, lípati od sled, lep. 
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duSi. Prvotné -ě zachovalo se v RZ: výpo- 
vědi moje, tvoje, v RK: křiédlě svoje, pá- 
že (vedle páži), v Pass.: dětiétě, kniéžiété, 
řiebřě, v PP: laniétě, srniétě atd. 

U měkkýcli a-kmenův muž. pře§lo 
starší -ia v -e: muža, Klenovica — dva muže, 
súpeřě. V duálech sloves až do druhé pol. 
Xm. stol. přísně se dělí střední a ženské -é 
od mž. -a: budeta (bratry), sbierastě 
(děvě). Tak jeStě i v KE. Později se -a i 
'é mate. 

c) v adverbiích : svatě, Čistě ; též v 
komparativech: sviétějě, čistějě. Je§tě Ře- 
hoř z Jelení a Všehrd píšou: Častějě, pěk- 
nějě (czastiegie). Z ie v komparativu tom- 
to chybně v XVI. st. udělali ý' a {o Čemž 
viz Gram. Blahoslavovu str. 261. 

§. 11. i. 

Hláska písmenem i značená ode dávna 
unás bytně jotována byla, jako u Rusův a 
Polákův t. j. změkčovala anebo rozlišova- 
la samohlásku předcházející. Od y se za 
starověku dělila též u vyslovování, jakož o 
tom svědčí psaní: Moyslan (Myslan) a 
Spoitimar (Spytimir) v annálech Ful- 
denských k. 1. 872., Priemuzl, Premu- 
iscel (Priemysl) ve XII a XTTT st., Buit- 
sov (Bydžov) 1186,Buitic (Bytice) 1196, 
Lutomuzle (Litomyšl) XHT st., Musla- 
witz, Muslawz (Myslovice) 1238, Buis- 
trice (Bystřice) Xm st. 

a) V násloví přistoupilo k i sly šité di- 
ne jota teprve začátkem XTTT. st.; od té 
doby totiž počínají ho písaři znamenati: 
ima, iskati RZ., ide imajá, imié Ev., 
Ivnáé lll5,Ivan 1088-1251, Ivan, Iva- 
novici, IvančiciXin st.Iščislavll96, 
ilovci, ilovant (Jili\jú) *1045 — Gy- 
cin (Jičín), Gywowska cesta 1215, 
Gyglava vedle Yglavatouž dobou, gill 
(jíl), gilce, gine (jinié) IMV atd. 

Před piy d &h náslovné i (ji) přechá- 
zelo vdruhé pol.XQI. st.v^: jmiéše, jmě 
(aor. I),j dú vedle: ide, imě RK., jmiéti, 
jmeni, jměl, jhra atd. Leg. AI. 

Podřečí odmítá jot ací, ano též samo 
j.(m. ji): im, inej (jiný), im, íš, í (jím, jíš, 
jí); měno (jméno), mnění (jmění), du, di 
(jdu, jdi), půdu, přídu (již v XIV st.). 
Tomuto druhému neubránil se ani spisov- 



ný jazyk : míti, má, hra, ačkoliv jméno, 
jmění atd. 

b) Náslovné yi od poč. XTTT stol. pře- 
cházeti počalo yje: Je van (Ivan) 1234, 
odkudž Jev any, Jeviněves, jehlicie 
(igla) RK. jež, ježek (něm. Igel ,) jem- 
ný (jimati),jeliž(pol. ile),jen (in, unus"), 
jenž (iže Ev.) 

V nom. mn. měkkých a-kmenův jenž 
bytosti neživé rodu mž. znaČí, starší i ustu- 
povati počalo hlásce ^(e) na poč. XHIst. Již 
1219 čteme Bernardice, Žrnievice, 
Bíškovice; RK: meče, voje; později 
vždy hustěji, až se é (e) v přípodech těch 
stalo pravidlem. 

Podobně ustoupilo v XIV. st. -i z nom. 
mn. substantiv tvrdě zakončených, ježto 
bytosti neživé znamenají, obvyklému nyní 
y: duby, kroky. *♦) 

Nom. žen.: mátě ŽKl.- máti RK., 
kniéniRK. h o spodyniPass.- hospody- 
ně Št. 

V gen. jed. a acc. mn. -c (e) m. -i: 
kmete RHr. KPR, komoně AI., cěrek- 
ve EM., acc. pl. zvěste Mst. — RK. má 
vždy ještě -i. Proměna tato, kteráž počát- 
kem XIV. st. rozmáhati se počala, v obec- 
né mluvě nyní docela skoro vrch obdržela: 
pece, sítě, věže, nitě atd. 

Ve středosloví se i, majíc zkráceno 
býti, měnívá v é (e): leju (liju), lej, ná- 
levka, slevky; Šiju- šev,kniha-kněh, 
visím-věším; pinka-pěnkava atd. Pro- 
měna tato vyškytá se porůznu od nejstar- 
ších, dob hlavně ale od poč. XHI stol. Li u- 
toměrici 1130, Cosm. 1176, kdežto 
předtím a jeŠtě 1157, 1177 Liutomiri- 
ci.Dnišici*1115 -Dněšici 1239, Lo- 
dinicie 1190-Loděnicie 1224, Malo- 
mirici 1197-Maloměrici Í210, Utiše- 
nici 1210- Utěšenicil237, Pustimir' 
*1052-Pu8těmir'1230, Jar omir' 1213- 
Jaroměř,Potlišín*1088 — Podlěšín 
1228,BudÍ8Ína;Buděšínodl076.Křě. 



13) In -jeden nachází se v inochodník, 
inhed etc. 

14) Obecná mluva česká užívá téže přípony v 
nom. mn. jak o neživých tak též o neosob- 
ných bytostech (jako polština a eloTencina): 
pěkný holuby , vraný koně, ptáky, 
plže, chlemeyždě atd. 
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stan RK. — Christianus; rozvadém 
RZ, 6ezěma 1172. srazem RK. pa- 
mátem, pamiétem ŽKl. křestěm Pass. 
účinem St., kdež všude -ífm (em), éma 
m, im, -imcu Naopak zase starší ě (ie) pře- 
Slo v ii Domaželici 1186 — Domaži- 
lici 1228, sleziena MV. Ras. — sle- 
zl n a Vel. Ano též ia prostředkem ie ustu- 
puje hlájsce i; Dal&bor 1216 — Dalé- 
bor 1177až 1232-~Dalibor od XVI. stol. 
c) V prseposici iz odpadlo i v XIU. 
stoL: i z Ev. Izbraslav *1115 (Zbraslav 
1186), Izbud *1115(Zbud*1088), Izvě- 
stovicícb 1131, Izdata 1183 (Zdata 
1186), Izgorělic *1052 (XHI. st). RK: 
iz Tatar přiemnoztvié. Naposledy v 
Mst: ze izspanie. V Otčenáši: zbav ny 
Ote zlého stoji zbav m. izbav, čím se 
vysvětluje vazba od zlého, kteráž vedle 
nynějšího zbaviti byla by chybná^ **) 

V středosloví i zmizelo tou měrou, 
že druhdy ani souhláska předcházející 
měkkou nezůstala: Blatinice *1052 — 
Blatnice, UniČov 1213 — Uněov, 
BraniŠovici 1222 — Branšovice, Bra- 
niŠov 1242 — Branšov, Kajišovici 
1185 — Kejšovice, Prosiměricil226 
— Prosmčřice,Žabinica*1037 — Žeb- 
ni^^e, Domažilici — Domažlice, Poni- 
kva — Punkva. Ba i takové i, které 
pošlo z i«, vymizelo: Želiunici 1228 — 
Zelnice, zajutra — zej tra. Sem náleží 
obecné: zajc, kraje, krajná, lajc,prá- 
cej (-ejú), sekaj (m. -ajú) etc. 

Podobně zmizelo i v koncovkách: 
ati, opietiEx. -ať, opět, mátiRK-máť, 
v infinitivech -ěti,-ati==-ět,-at: viděti- 
vidět; v transgressivech: nechtiéci AI. 
-ne chtíc; v imperativech: šedi - sed, 
rězi - řež; v 2 os. přít. č.: mutíši RZ, 
tiéžeši, věs i (víš) Ev. piješiRK. Mizení 
toto jest prastaré, nikoliv ale (kromě pří- 
padu posledního) obecné , jelikož místo 
mívá i nemívá podle potřeby mluvitelovy ; v 
básních jmenovitě podle požadavku rozmě- 
rův. *®) Podnes píŠe se: vediž, řeziž, 



máti, vidět i, získati.Obecná mluva však 
i veskrze skoro zamítá. 

Zajímavá jsou jména osobní: Vrati- 
slav, Vladislav, Břetislav, Dalimil, 
Držislav, Vlastisiav,Semimil,StTě- 
zibor,Stojihněv, kdež první ěásť jest im- 
perativ ^ '). Dvojím spůsobem bývají zkra- 
cována: budto se druhá slabika impe- 
rativu odmítne zcela: Vlasiav, Drslav, 
Damil (vrch u Tetína), Sto hněv, Semil 
a 8 mil. Střeh oř*®), anebo i obyčejným 
spůsobem zmizí, což zvláště platí o ná- 
zvech osadních od oněch jmen odvozených : 
Vraclav, Břeclav, Pačlavice, Dal- 
měřice , Cuclav m. Sudislav atd. 

d) i a ^ (ie) nezřídka proměňuje se 
prostě v r : fičeti — frčeti , cikati — crkati, 
cvičala — cvrčala, sichravý — srchlavý, mi- 
kati (mknu) — mrkati, pastinaca — paŠtmák , 
těžiti — tržiti, piskati — prskati, síkati — 
srkati, smrkati , tiéci (téci) — trčím, pěchati 
— prchati, pěk (souznačné s peň v osad- 
ním jméně P ěkotluky =-=P ně tluky) — 
prkno. 

§. 12. í. 

Dlouhé t přešlo v ié. (Příčinu viz v 
obecných úvahách §.31.) Nejstarší příklady 
toho sahají do pol.Xní. st: Golín *1088 
— Holién 1253, Bratriénov t. r., cu- 
ziéch, lesniéch, bojié, kúřié RK. 
smucié AI. slušié Mast. atd. Zvláštnost 
tato teprv koncem XV. st. přestává, nalé- 
zajíc se ještě u Řehoře z Jelení. 

Povšimnutí hodné jest, že v 3. os. 
jedn. přít. Času sloves na -im udržuje se ie 



15) V rusinštině se (vedle obecného »y-) uží- 
vá iz a z : zdybaje — izdybaje (spatřuje), 
iz čužoji storony, z tepmoho lisocku.Nárpís. 

16) Viz článek o zvláštnostech staročeské pro- 
sodie. Světozor 1859 str. 269. 



»7) Týmž spůsobem tvořeny jsou nynější pře- 
zdívky: tlučhuba, Ote vř huba, lam- 
želez, kalvoda, vařbuchta, kazi- 
svět, mři hlad, hubilen, pudivítr, 
duspivo, čespivo, dusbaba, kruti- 
hlav, strašpytel, vrtiprd, etraši- 
řípka, osadní jména: Pobikozly,Od- 
řip8y,Chvatiruby, Kalivody, Kro- 
čihlavy, Mětikalov. atd. Příbuzného 
útvaru jsou jména: Osolsobě, Nejebse, 
Hleďsebe atd. 

i«) Odmítání toto druhé slabiky pozorovati 
též i v ve jménech jinak složených: Bo- 
huchval, Bohuslav zkráceně : B o ch- 
val (Bog val) XII. st., B o slav (Bozlaus) 
1174-1248, LiutoborRZ— LuborRK. 
Krutovo j — Kruvoj RK. atd. Ano i 
Bogu ša — Boša. 

4 
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až do zač. XVI. stol.: pronáŠié, tře&Čié 
AI. nepokúšié, slušié, vonié Mst., 
kdežto 3. osoba mn. zní: sluSejú (-í), 
pokúšejú (-Í), atd. S tím souvisejí trans- 
gressivy na -^ě v rukopisech XIV. stoL : 
ruSějé, bydlijíceEM.,přitulějícŽJK. 
Jsou to patrné zbytky prvotného nezkrá- 
ceného časování sloves na -éju. 

Místo nynějšího spisovného %yZ ii a ie 
povstalého, následkem přesmyknutí nachá- 
zíme ef. Cejč (Ciéč-Čiáč), Vejmy- 
élice (z Viemysl.) v prvé pol. XIII stol., 
najliutějej vedro RK. Nejhustěji a 
přehnaně se to vyškytá v EvOl.: my- 
sleniej, paniej, odplaceniej (gen. 
mn.), chléb jediej, diej (dí); čemu s 
jevníky a s hříSníky jiej a piej mistr 
váš? naplněni byli poznaniej, bíšie zá- 
stup li diej, k rozuměni ej atd. O c; z 
ii povstalém viz § 7. 

Sem náleží též nynější: Ejvančice 
(Evanč.),Ej vaň,Vejvanovice od Ivan- 
Jevan (§. 11. b), Ej stehno (Jestebno), 
Ejzíř (Jezíř), nožejček, pejsek, vo- 
zejček, lejt (liéti), sejt (siéti), ejhle 
(i hle). 

§. 13* !•. 

Proměna hlásky o v ie vyškytá se ve 
všech skoro řečech slovanských. Z prvot- 
ného o přistoupením jotace (ioj a přehlás- 
kou povstalo ie; k. p. olše, v podřečí 
třenčanském jolŠa, v středoslovenském 
jelša. Takým během vzniklo též: jelen, 
jeden,jeseň, jezero zprvotného: olen, 
oděn, osěni, ožero. 

B,)je m. o v násloví je v češtině pra- 
staré: jeden RZ. Ev., jelen, jezero, 
jedle v list. XU. a XTTT. st. 

b) V příponách ie m. io: v nom. jed. 
měkkých a-kmenův středního rodu: hořie 
RK. mořie, lície ŽKl.uročiščie 1215. 
V XIV. stol. nastoupilo prosté e (Srovnej 

§. 8. «) 

Přípona prvotná vokativu u ženských 
a-kmenův jest o: rybo, duŠo sic. báti o 
RK. můňo US. Ale i mž. a -kmeny měli 
prvotně o, čehož zbytek ve slovenských 
tvarech: Jano, Ďúro, Marko, Stefko, 
kterých se nyní za nominativy užívá prá- 
vě jako v srbské poesii: baně, kralje- 
vicuMarko.Toto o vsak záhy přešlo vie: 



duše, vraže, Liuděče, Ctmíře, a 
pozbylo jotace (pane, vlase), kteráž však 
v polštině podnes trvá : panie, wlosie. 
Proto Jene (Jenie) od Jan. 

ev-óv, em -óm, evé-ové, evý- 
ový, evici-ovici, evati-ovati na za- 
čátku histor. doby spravovaly se vůbec, 
jako v rusinském podnes, povahou po- 
slední souhlásky kmenové .Pravidlo to vŠak 
nikdy nemělo obecného průchodu. Již v 
nejstarších památkách nalézáme neshody: 
vítiéžových vedle mužem, ptencem 
RZ. Pšované *1086, Janišovici, 
Vršovici, Malešov vedle Myslicšo- 
vici*1088,Beneševici,Chotiéševici, 
Slevici,Malev}az, Milevo,Strězevo 
vedle GoneŠovici, Vračovici *1115, 
Virševici,Janiševicill30,Drižovici, 
Malovici, Kovalovici Ganějovici, 
Telmačov 1131 ,Vrišovici Cosm. Poz- 
ději až do konce XIV. st. kolýsání takové 
nepřestává; nicméně o vždy víceji převahu 
bere, až posléze v XV. stol. docela pře- 
vládlo. 

c) Zajímavý jest přechod i (ě) v o (io) 
při složených slovech:Pustimir'*1052 — 
Pustěmir' 1230 — Pustoměř, Tuně- 
chody 1239 — Tu no chody. Pozoru- 
hodné j est jménoT unoéhodv salcbur ském 
Verbr. B. k r. 780—810 i»). Obecně se 
říká: Vyšehrad, Bělohrad, Činoves, 
Martinoves (již 1226). 

V kmenech: Svoboda — svieboda 
v Pamietn. Janczara. Lisinici 1225 — 
Lisonice, Želešici 1228 — Žilošice, 
Žirátici, 1209 sq. — Žerotice(§. 25). 

§. 14. ia. 

iu dvojího jest původu: 1. vlastní a 
prvotní, 2. z ia povstalé. 

a) Vlastní iu udrželo se do počátku 
XIV. stol. V rp. Hradeckém, v Žalt. Wit- 
tenberském, v Svatovítském rkp. Alexan- 
dreidy silně se již střída s t, ač velmi ne- 
důsledně. V ŽJK. již jen zřídka iu se vy- 
škytá; taktéž v EM., Pass. atd. Převrace- 
ní iu v i stalo se takovým návalem, že pře- 
vracováno všecka u před nimiž j stálo: 



19) Karajan jméno opata Tunochodaéte na 
Dunkana nebo Dundacha. Není po- 
třebí dokládati, že čtení to jest liché. 
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(kraliji, pokořiji, prohuhliji), jakko- 
li se tomu příčil zdravý cit jazykový. Pře- 
hánění toto nepřeČkalo XTVho stol. 

V některých rukopisech z konce XHI. 
a zač. XIV. stol. potkáváme se s jinou mó- 
dou, totiž vkládá se iu tam,kamž nepatří, jme- 
novitě v příponě lokálu subst. měkkého za- 
končenímž. astř.: v mečiu,v srdciu, ne- 
biu, v mořiu, pokoleniu, u vrbiu ŽKl 
a ŽW, u pokojů Leg. Ano i v gen. mn. 
ovciiS, liudiú ŽKl (8rov.§4). Ruk. Král. 
pravidelně má: slunci, nebi, spaní atd. 

Nejčasněji přešlo iu ve slově meziu 
a ve vokativech. Již 1210 čteme Mezi- 
lesici. Tak i EK. vždy má mezi. Vo- 
kativy: Záboji, Slavoji, Zbihoni ve- 
dle ZábojuEK »"). 

Náhradníkem nynějSím vlastního iu 
je i, které sejen k vůlipřízvuku dloužívá: 
libý-líbiti. 

b) iu z -iq spis. jazyk nahrazuje hlá- 
skou i (miluja-miluji, volia-vůli); iu z 
iats v slovesech a z -ěia v substantivech 
hláskou -t' (miluj ata - milují, volěia- 
volí); -ěia v slovesech spřežkou -ůn (ž e- 
leja-želím), -aia spřežkou -ám (dělai§;- 
dělám),-ěiatx -ť (želí),-aiati -ají(dělají). 

Obecný jazyk jinak si v tom počíná. 
V deklinací: i aíi : vůli, zmiji; ěi§.íěj: vů- 
lej, zmijej, kostěj (s podř.) V konjuga- 
cí: ia*u: miluju,píšu;iatxsii(ou):milujou, 
píšou; ěia t*íěj: želej, slusej; aiat%$ 
aj: dělaj, spěchaj. V obojím přípa- 
du i ku konci jest odmítnuto. *^) 

§. 15. Ik. 

Místo stsl. lomené hlásky k nalézáme 
v staročeských památkách dílem e dílem i, 
Z důsledného psaní písmen těch musíme 
zavírati, že ještě v XII. stol. hlásku tu v 
hovoru slyšeti bývalo. Triátienicia,p le- 
znié-dlě, črimná. **). V koncovkách 



80) U povodriiu EK. není od povodeii, 
než od po vod nia. ŽKl má: vodnie (no- 
minativ) 

íí) Bylo by radno,aby se i ve spis. jazyku pří- 
sně šetřilo rozdílumezi-ěiatKa-^ti rželejí 
(ne ž e 1 í),b ě 1 e j í (ne bělí), naproti hoří 
visí. 

32) % v nejstarších pramenech až do XII. stol. 
značeno také hláskou e, ano též t (Svato- 
plik Nekr. Op.) Záhy však nastoupilo ?í : 
Gíubočás 1131. 



měla moc změkčovací , čehož dokládati 
netřeba. Ale touž moc měla namnoze i v 
středosloví ve spojkách rk a K. Důkazem 
nato jsou slova taková, kde se podnes i 
neb e slyší: krivoplat - křivoklat, 
brkvno-břevno, strmý a střemhla- 
vý, krkčiti a křeč, drkvo a dřevo, 
bl^cha-blecha, plkhý-plihý. Jiné svě- 
dectví vyniká v porovnáni slov: chrkati 
a srkati, krev a červený. Kdyby tu ^ 
místo mělo, bylo by nemožné, aby předchá" 
zejícipředraZ souhláska se rozlišila anebo 
změkla. Proto Bratří, užívajíce dvojího /, 
I co samohlásku vždy značily měkkým 
písmenem: plný, vlna, vlk, nikoliv plný 
vlna, vlk. Měkkost hlásek r a / v přípa- 
dech těchto byla příčinou, že od XŮI. do 
XVI. stol. básníci mohli slabik těch staho- 
vati s následujícími a užívati krvi, plně 
atd. za jednu slabiku **). 

Nalézáme i v staroslovanštině: zr » n o 
sr*dce, čr»vi příbuzné s:'granum, 
xagdia, krev. Jestliže se nicméně staro- 
slovansky klade hrubé % v těchto slovech, 
stalo se jediné následkem mizení jotace. 

(§• 29.) 

k před příponami Šetřeno v starší 
době pilněji než nyní: tvrzSí, mlazší 
atd. časně však vyškytá se zanedbávání 
toho: Prachný Újezd *1115 — Prašný 
nyní. 

§. 16. Přehláska zpětná. 

Přeměna vlastního aj v ej prvotně 
příčinu mělo v jotaci předcházející, niko- 
liv pak v následující. Teprve v XTV. stol., 
když ay z ý pošlé začalo se zpětno** 
přehláskou měniti v ey, zmocnila se ol 
měna i jiných slov, kde aj jinšího jest pů- 
vodu. 

aj co přípona substantiv : . o b 1 i č a j , 
s vy Čaj; zde q; již v XTTT. st. přehlášeno 
v e; pro jotaci před a sesílenou, jakož vy- 
svítá z e spůsobu psaní v ŽKl : o b 1 i Č i e j , 
obyčiej; tu jota přetrvalo načas pře- 
hlásku, kterou bylo spůsobilo. Cajkovici 
1190 - Cejkovici v prvé pol. XŮI. st. 
Kde předchází souhláska jotace neschop- 
ná, tu q; zůstalo podnes: kraj, stáj, 
háj, hajný, láj, Lisolaj, tajný, pro- 



23) Některé zvlástn. stc. prosodie. Světozor 1859. 

4* 
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daj. Výjimkou; Kejhrad, sttíjný, hej- 
no «♦). 

ay ^= ý vyskytuje se poprvé koncem 
XIV. stol. (v rkp. Hodinek); svatay, bay- 
ti. Ještě Brikci z Zlicka, Konáč, Hájek z 
Libočan a Hájek z Hájku psaly ay^ ačko- 
li již B. Optat (1533) o ay se nezmiňuje, 
nýbrž ey co obecně obvyklé místo nebo 
klade. O nemnoho později ustoupilo aj i v 
imperativech a superlativech. 

Předpona superlativu naj- povstala z 
dvojného genitivu najii; naj kras něj Si 
znělo prvotně najd krásnějí t. j. nás 
dvou krásnější. Najú přehláskou přešlo v 
n aj í a během v §. 11. c. vyloženým v 
n aj, právě jako z aj u t r a-z a j i t r a-z a j t r a. 
V XVI. st. teprve obvyklo nej m. naj. V 
stpolštině a poněkud i v stčeštině staženo 
najú v ná, k. p. násviétější ŽKl. 

aj v imperativech se udrželo v ; 1 aj ,h aj, 
kaj, taj; sice všude c/; sekej, zdvihej, 
zpívej. K přeměně této přispěla zdá se 
i ta okolnost, že obecný jazyk odhodiv iz 
3. os. mn. ' přít. (dělaj, hraj, daj, zpí- 
vaj), potřeb oval v imperativu jiného zakon- 
čení, aby oba tvary děliti mohl. 

ajyBJ z a2it(ú):hajtman(ha^ptm.),šej- 
drem, šnejdrem (šúr), pejchavka 
ipouch, pouchobradý), konpuŠiti-konej- 
KÍti,chloustnouti-chlejstnouti,plou- 
tev-plej tva, brouliti-brejliti. 

-ej z { {li) viz §. 12 

ij (ii) přešlo dílem v ej , obecně však 
v {: božii==boží, myŠlenii = myšlení, 

pi-ltl = piti. 

oj (oi) dílem zůstalo nezměněno: boj, 
zbroj, znoj, kroj ; dílem přídechem u převe- 
deno v ůj : lůj , stůj , můj ; dílem konečně 
obráceno jest v ý (ej); dobro-itro Mst. a 
RHr. == dobrýtro", vojvoda = vývoda, 
bo-ik (bo-vis, ^OHnog) = býk, toiže = 
týž, no-iti (zno-j, u-no-v-ati) == nýti, oheň 
= vojheň = výheň, kro-iti (kro-v) = krýti, 
Ojprnice = Ejprnice atd. 

uj v koncovkách zůstalo nezměněno: 
duj , děkuj , stopuj , krahuj , buj -ný ; v kmenech 
a v starších sloučeních kmenův s příponami 



24) Přípona 4; při jménech mužských jest prvotná 
(Malěj, Mstěj, Božěj) a rovná se la- 
tinské ias a eas: Matěj — Mathias, On- 
dřej — A ndreas. 



přešlo s ý: buj-vol = bývol, ba4tí 
(bu-du) =^ býti, ru-iti (ru-o, rum) r=s rýti, 
mu-iti (prusky : mu) == mýti, lit. muitas = 
mýto ,atd. Podobá se, že i tam, kde nynější 
y zastupuje starší u, proměna ta stala se 
vložením přídechů joty za u: mus = mujš 
= myš, surý = sujrý = syrový, puchati 
(nadýmati se) = pujch = pýcha. Srovnej 
polabská; dojm = dým, mejs — myš, a 
štyrsko-fllovinské kruh, kruih = kruh též 
lit. azuile — Schule etc. 

yj (yi) ve spisovné řeči zůstává, v 
podřečích obraceno bývá v ^ : mej (myj), 
krej (kryj), rej (ryj), strejc (stryj) atd. V 
příponá(ýi adjektif sklonění zájmenného 
přešlo y ý: milyj =milý. 

€. Rozlišování a zmékéoTáiií. 

Přetvořování souhlásek následkem 
jotace jest dvoje, dokonalé a nedoko- 
nalé. Ono nazýváme rozlišením, roz- 
lichou (tvrdý — tvrz), toto změkčením 
(tvrditi). Rozlišením se podstata hlásky 
tou měrou promění, že na místo její 
nastoupí hláska zvuku docela jiného 
(k=c, č, d=z atd), změkčením se vlastní 
znění vůbec jen zjemní (c — é , d — d!). Rozli- 
šení děli se od změkčení jen stupněm. Kro- 
mě toho ie rozlišení původu staršího, 
změkčení pak mladšího ; ono povstalo pří- 
mým, toto prostředečným působením jo- 
tace na souhlásky (Siřeji o tom viz v 
§ 27 — 29). Za měkké hlásky v jistém 
spůsobu pokládati lze i c, «, 2 vedle ^, ií, áf, 
ačkoli pochyby není, že obojí povstaly 
rozlišením z A:, c^, ^ (§. 21). 

§. 17. Retnice. 

Ze retnice u nás změkčovány bývaly, 
otom svědčí nejen spůsob psaní (Mistidrng- 
Mstidruh, Bizince-Bzenec), ale i tvoření 
adjektiv nomin. sklonění, zvláště ve jmé- 
nech osadních: Chrudim (nomen viri) — 
Chrudimj(-grad), Boleslav (n. viri) — 
Boleslavj(-grad). Měkkost závěrečné ret- 
nice byla příčinou, že mluva obecná pře- 
nesla osadní jména taková v novější době 
z rodu mužského v ženský. 

Ještě v XVI. st. psávalo se: Mladý 

Bořeslav rovněž jako Nový Plzeň , kdežto 

od XVn. st. obvyklo: MladáB.,NováP. — 

I V genitivu a accusativu se nicméně po- 
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dnes zachovala koncovka mužská : dp Chrn- 
dimě (ia), do Čáslavě, na Chrudim, přes 
Čáslav, skrze Plzeň, nikoliv: do Chru- 
' dimi (ie), skrze Chrudimi (iu), ačkoliv i geni- 
tivu ita -i v knihách se u2ivá. 

Podřečí s retnicemi rozmanitě naklá- 
dají. V Budějovském a Opavském slyšeti 
po nich posud přídech jotu , i když i ná- 
sleduje: holubjice, fjik, borovjice, 
pjiseň. 2») V podřečí východním a na 
Slovensku se naopak po retnicích i vlast- 
ni é vyslovuje co e: věrný, město, me- 
denec, do Vraclave, peknej, běžet, 
fěrtoch, čehož i ve spisovném jazyku 
stopy jsou, k. p. mermo (měřmo), kvetu 
(květu) atd. (Srovnej §. 9. d). V různo- 
řečí LitomySlském mění se bf = d, dj=^by 
^j=^iW =*= í» mj ==^n (ň): dežet (běžet), 
řídě (hříbě), holoude v troude (holou- 
bě v troubě), Chrubyň (Chrudim), po dy- 
dat (povídati), tyté, je s tenou (pité, je 
s pěnou), patyr (papír), teknej (pěkný), 
ne sto (město). Ze spisovné mluvy náleží 
sem: piplati-tiplati, pitvorný-titvorný. 

V podřečí východním obecná též jest 
obměna hlásky vj v b: h e r b a b í (hedvá- 
bí), babina (bavlna), brabenec (mrave- 
nec), žeřebiého (-vého) Pass. Též m 
zastupuje hlásku vj : Mramotice (Mravě- 
tice),Hostomice(Ho8tovice),mňuk(vňuk), 
šmihati (švihati), a naopak zase nvf==v: 
Stradovice (Stradomice), luskoviny 
(laskominy '*), a w; = b: písebný, da- 
re bný (-mný), Brtníky (Mrtníky), Bne- 
či ce (Mlečice). 

/jest hláska cizí, kterou stará češ- 
tina nejčastěji měnila v jp, před sou- 
hláskami a nej o to vánými samohláskami 
též v b: pilip, parižěji, kaipa Ev, 
Pabeš 1167, Pabian 1252, ŽKl, Ba- 
bian 1232 (Fabián), odtud Paběnice a 
Baběnice,peaiéž (Pfennig) ; srovnej též 



2*) Slovo o rozdílu u vyslovení hlásek i a y. 
Od J. Krbce (M.Č. 1844). O různořečíOpav- 
ském od J. Lepaře v programmu gym. 
Opavského 1859. 

*«) Též m prosté střídá ae s b &v: hrabenec 
(mravenec), brumlat (murmur), Bravotice 
1223 (Mravotice 1190), vochomůyka (mu- 
chomorka). Taktéž v == b: nezbeda (nez- 
veda), brabec (vrabec), broubit (vro ubiti). 
iy = n: nešpor (vespera). m -= n: páry --= 
máry (mru, lit. morái). 



piplati a fiflena, pila a Feile, pěst 
aFaust, pišfala a fistula,pinkava a 
Finke, Affe a opice, filous a pilous, 
pěť a ftlnf, barva a Farbe, bťatr a 
frater , bluma a Pflaume. m = f: 
mrňous — frňous. 

Rozlišení retnic nemožné jest; kde ho 
třeba bylo, tu prvotně přistoupil přídech 
/ (Jaroslavl, oslavleny). Postupu tohoto, 
ač i v čeStině za starodávna býval zacho- 
váván (§. 3), od počátku doby historické 
u nás více není. 

§. 18. Hrdelnice. 

Přetvořování hrdelnic následkem jo- 
tace objasněno rozpravou Šafaříkovou (C. 
M. I. 1847) tak důkladně, že mnoho do- 
kládati netřeba. 

Zde připomenouti stačí, že k přímo 
nepřechází v s, nýbrž že v případech , kde 
se tak býti zdá, vždy ch prostředníkem 
jest, s nímž i k i s souvisí. Tak k. p.' ve 
slovech: xagdia, cor-dis jest k zástup^ 
cem přídešného ch (t. j. k přídechem h se- 
sílaného = kk^ ch), jakož se jeví z němec- 
kého her z (got. hairto); tím teprve vy- 
světluje se naše srkdce. Podobně mezi 
něm. kalt a naším slatina (lit. szaltinis, 
pramen) na prostředku jest naše chlad; 
mezi octo a osm na prostředku něm. 
acht. Litevské k stojí nezřídka místo na- 
šeho ch: chytr, lit. kytras (šetřiti), chlap, 
lit. klapas, prach, lit. parakas (prášiti^ 
Srovnej i české : lektati — lechtati, loktuše 
— lochtuŠe, kmýr - chmýr - čmír - cmír- 
šmír, kypěti - chlípěti , schludný - kloudný, 
měkký - srb. mehak , přípony : - úch , - ých, 
-ýs,-ýk: rorých, rorýs, rorýk. Jinde zase 
povstalo $ z-c; kloniti - cloniti -sloniti (slon) 
atd. 

O poměru c, «, 3 ke c, ^, áf a k c, s, z 
viz §. 27—29. 

Éeč novější sykavkám c, s, z (c, s^ 
£)y ano i c, ř, 2 ve flexí namnoze se vyhý- 
bá, nahrazujíc přípony, kde se hlásky ty 
nacházejí, jinými nejotavanými. Jmeno- 
vitě to platí o mluvě obecné. Místo mn. 
nom.: duši, buci, druzi slyšeti: duchy, 
buky, druhy; místo lokálu: duše, bucě, 
druzě slyšeti: duchu, buku, druhu; 
místo vokativu: duse, buče, druže: slyšeti 
duchu, buku, druhu;místo lokalův mn.: 
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duších, bucích, druzích slySeti: d uchách, 
bukách, druhách. Taktéž: v rouchu, v 
dluhu, v rouchách, dluhách. Nominativy 
adjektiv; dlouhý, hluchý, velký lidi. Za- 
stupování toto jest velmi staré; již v list. 
1131 čteme Cechách m. Cesiech. Sem 
patří jmenovitě ch za. s v aoristech a loká- 
lech mn. (Saf. výklad některých gram. 
forem. Č. M. I. 1847 2') 

8 Z Části velmi časně přešlo v ^, ja- 
kož viděti z rýmův: pronáŠie — rozprašě, 
liutí češi — zaměší AI. Abyste v XVI. si. 
m. abyste. 

§. 19. Zubnice. 

a) Zubnice i a 8 přecházejí v i a d: 
mazati — mažu, nesu — neSen. 

O tom, že do XIV. stol. bývaly změk- 
čovány v 2 a é, sotva lze pochybovati: čas — 
čase, maz — maze, siedieti, desiét, ziéti, 
kdežto nyní prvsté 2 a 5 se vyslovuje. 

V některých slovech velmi Časně š 
ustoupilo podnebnici š. Tak již v Pr. hl. 
Zl. čteme: vxši, višěčxskaě. Prastaré 
též jest šedý m. sědý. 

V XIV. stol. změkčovali ^ a 2; na konci 
někdy zcela nepravidelně, píšíce: či as 
— v čiasi Ev. Vid., lěs — v lěsi Gesta 
Rom., LKat., pařez — zi etc, což se zdá 
býti vlastnost podřečí Pražského, kteráž 
podnes v něm trvá. 

Cizí prvotné a plnozvučné s rovná 
se českému s: csesar — císař, sedere — 
seděti, securis — sekera, semen — sémě, 
satrapa — '■ sadrapák (nadávka sedlákům). 
Až do XrV. stol. bývalo však e po s joto- 
váno a tudyŽ s znělo měkce: siedieti etc. 

Naproti tomu cizí s zvukem na naše 
z se ponášející podniklo troji proměnu, je- 
likož přešlo bud v z, bud v š, bud v z, 

ž: ežaj (Esaias) , papež, parižěji Ev 
Žihmut(Sigmund), Žibřid (Siegfried) 1206 



27) Zajímavé jest, že' přípona stará množného 
lokálu -las dílem podnes se udržela, o- 
vsem ne v prvotné platnosti své. Plaňasích 
(m. Plananech) vyškytá se ještě v XVI. st. 
(Pam. I. 226). Jméno osadní Přisimasy 
prvotné znělo Přisiumané, a % lokálu 
Při si umás utvořena nynější jeho forma. 
Zkrácený lokál na -iách našel jsem jeden: 
Vránách 1228 m. Vraňanech. 



Žibota (Siegebot) XIII st., žahati (sen- 
gen), žejbrovati (sáubern), žehnati (sig- 
nare, segnen), róža (rosa), Paříž (Parisiae), 
žebrák (Sebr, jméno národní), žok (Sack). 

š: Šebíř (Severus), Šebestian (Seba- 
stianus), švestka (sebastica), mše (misa), 
Děvonyš ŽKl (Dionys), EneáŠ, Joviš, Jzaiáš, 

Případy, kde z zůstává, jsou řidší a 
vůbec z doby novější: rybíz (ribes), roz- 
marina (ros marinus.) 

Důležité je Š v šk (m. prvotného sk 
lat. ářc), kteréž němčina následkem jo táce 
proměňuje v š (sch) : škola — Schule, ško- 
da — Schade, škamno — Schámel, škára 

— Schwarte, škatule — Schachtel, škop 

— Schaf, škopek — Schaffel, škrábati 
(scabo) — schaben etc. Podobně zní s co 
š v násloví někdy před m, Pj t: šmahem, 
špína, štěnice (Srov. §. 22). 

b) Zubnice c v češtině není prvotná. 
I tam kde následkem joty nepovstala zřejmě 
z A; a ^, vždy se dá dokázati, že buď je 
přinesena z cizího některého jazyka, anebo 
ze povstala z hlásky jiné. ^ 

Cizí jest ve slovech: clo, coul, palác, 
plac, kabacoun (cappazona) etc. 

Domácí c povstalo z následujících 
hlásek : 

í^s = c: čsti — cti, čstný — ctný, 
proročský — prorocký. 

tSy ds = c: knížectví, bohactví ( — 
tství), přece — předse, dvacet — dvadset. 
ch (sch) '-= c : celdoň (chelidonium) , 
cedule (schedula). 

k = c: kanu — cvaňhati , candati ; 
kasati — cásati, ocas; škop — cáp. 

t = c: cárati (tárati), cápati (tápati), 
cloumati (tlumiti), kocour (kot). 

s = c: sákám — tákam, sopouch — 
copouch, souvati — coufati, ssáti (sesek) 
— cucati (cecek), slota — clota, spu 
(sypu) — cpu, sud — cúda, Sudislav — 
Cuclav, sval — cvalík, svyk — cvik, Svr- 
čovice — Cvrčovice, osla — ocla, ocílka. 
c těmito spůsoby vzniklé anebo z ci- 
ziny přejaté nebývá ani změkčováno ani 
rozlišováno. 

c) d změkčuje se od počátku doby 
historické vďarozliŠuje v 2: hraditi — hráz. 
d přecházívá v r (v podř. vých.) 
svarba, svarební (svadba), herbábí (hed- 
vábí), kartoun (cotton, kadtiin), meritace 
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fmeditatío). Naopak zase r = d: kadlátka 
(karlátka), KadKk (Karlík). 

d) t změkčuje se v f, rozliSuje v c. V 
listinách Xn. a XIQ.8t. mate se /a é: Pia- 
tívoj - Placimice , Chotěč - Chocěé , Chotě- 
buz - Chocěbuz, Otěšici-Ocěšici atd. Tak i 
ve spisech. Nejednakosti této původ, jakož 
se zdá, hledati sluší v podřečích, jimž ten 
neb onen písař byl obvykl. Podobné znaky 
podřeční nalézají se k. p. v Bohemariu: 
cieciva, dzielo a pod. 

t v několika málo případech rozlišuje 
se v č: máti — maČinka (zelná), kot — 
kočka, malitký — maličký. 

Zvláštního připomenutí zasluhuje pa- 
tronymická přípona ic (i6) , shodující se s 
lit. -átis a -aitis, a sestsl. išt&:Lobkovic, 
Zdic, dědic. 

Přípona -ec ve slově Němec po- 
vstala z -etas: Nemetáš, maď. Német (Ne- 
meteš u Tacita). 

Přípona participia -iSc, -úc (slsl. ešts, 
aŠt%) též má za základ formu plnou -entis, 
-antis (videntis, amantis). Participia jsou i 
slova: zajíc a měsíc od zaju (zeju) a 
m ě s u (měřím, messen ; m e s 1 o -= vymě- 
řený kus pole, kůže etc.) Zajíc jest tolik co 
z aj í cí, poněvadž zvíře to spí s otevřenýma 
očima, měsíc = měřící, poněvadž se jím 
čas odměřuje. Důležité jest, že ve slovech 
zaj§ck, měseck a Německ i starosto- 
vanŠtina má -ck, místo H^ (zaj^Štk, měs§štk, 
Němeštk), jakož by podle obdoby býti mělo. 

§. 20. Jazyčnice. 

a) n změkčuje se v ň: V obecné 
mluvě i nepravidelně: niní, niČko. Pří- 
lišné rozšíření přípony -ni m. -ný též k 
nepravidelnostem přičísti sluší. 

n přechází v m a naopak: Nikolaus 

— Mikuláš, nedvěd — medvěd, Čer- 
níky — Cermíky, mespilus — mi- 
špule i nyŠpule, mimrati — nimrati, 
Mětluky — Pnětluky. 

n před příponou ^n- přechází v d: 
p a dn a (panna), A d n a (anna), s o uk e d u ý, 
učedník. Úkaz ten obmezen hlavně na 
podřečí východní. 

n =j Vyl §.5. « = 1: zemně lnu 

— žemle (differt: žemleSemmel),lumero 

— numero v podř., milistrant -mini- 
«trans, podnebí, podnebení — pod- 



lebí, podlebení (palatum), Znončice 
(Zlončice), Vondřich (Oldřich). 

b) Že staří Cechové hrubé r od měk- 
kého dělili, o tom pochybovati nelze. Roz 
díl ten však prvotně sotva byl patrnější 
než při jiných měkkých souhláskách, tak 
že jej v písmě až do druhé čtvrti Xin.stol. 
míjeli»«).WÍadimirz v 1. 1204 čísti třeba 
Wladimiriz jako v 1. 1214. MV ř nemá. 
První ř (rž)jsou: Orsichove (Ořechov)a 
Luco Horsan (Lukohořany) v listinách 
od 1. 1237, Hirsitz 1251, Psrislaus 
1255, Rzymov 1257, Hoteborz 1267. 
RK má ř a r. 

Vznik hlásky ř vysvětlil Šafařík (Čas. 
Mus. I. 1847 str. 63) tím spůsobem, že rj 
přešlo v rf a toto v ř. K dolíčení věci té 
dodáváme : RK má (pří obecném rz) : o r s e , 
což dlužno čísti: orže (horše); vyslovení 
oř je pozdější. Týmž spůsobem povstalo: 
sekuř z sekurž (succursus). Důležité jest 
též proměnění spřežek rs v ř; trstié, 
krstíti (XIV. stol.) = třtí, křtíti. Jako 
rj přešlo v rŽ^ tak i mj přechází v mň 
(§.5), a polské dz i rusinské dif vlastně jest 
dj (j = z, ž) ^ 

Zajímavý jest rozdíl rs b, rz y ZKl; 
rs psáno tam po souhláskách : p r s i e d, p r s i- 
geli, trsiesla, rz kde f samo slabiku 
začíná: kterziz, korze c. Možné že v 
prvním případu rázněji (rz), v druhém jem- 
něji (rz) bylo vyslovováno. 

r se střídá s í: mladeř, drubeř 
(m. -eŽ) v mluvě obecné; žeřicha — ře- 
řicha, řeřavý — žeřavý, řebřík — 
žebřík, bařina — bažina, Ěestoky 
— Žestoky, řidký — židký atd. 
ř ==i z: zinkati — * řinkati. 

c) Jako dvojí r tak znali staří Cechové 
i dvojí I, hrubé a jemné. Hus, Optat i Bla- 
hoslav svědčí nezávadně, že za doby jejich 
rozdíl ten byl slyŠitedlný *^) 

PísařiXIII.aXIV.st.,chtějíce měkkosť 
hlásky Z naznačiti , činili to tím, že ná- 



*8) Rusíni dělí dosti zretedlně r od r', ačkoli 
r jejich nemá břiskavého hlasu, nýbrž jen 
jemně se vyslovuje. Polské r» jemnější jest 
českého, lužicko-srbské přešlo v i, 

29) Hus orthographia ed. Sembera 1858. Bla- 
hoslav, gramatika p. 40 a 348. Hus žaluje 
již na opomíjení rozdílu mezi / a /. 
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sledující samohlásku skutečně joto váli: 
liuty, liekarz. Hus navrhnul, aby hrubé 
I znamenáno bylo tečkou nad literu tu po- 
stavenou. Z rukopisův vsak pravopisem je- 
ho psaných jediná biblí Boskovická pra- 
vidla toho šetří. Do knih uvedl ^ Alexandr 
Aujezdský, a užil ho poprvé v Litorayšl- 
ském vydání kroniky Karionovy od 1.1541. 
Od té doby není rukopisu a knihy Bratrské, 
kdeby dvojí / pravidelně nebylo provede- 
no. Z tiskařů nebratrských první byl Ve- 
leslavín, kterýž Bratří v příčině této ná- 
sledoval, ale teprv od 1.1 58 7 (nejdříve při 
vydání hospodářských knížek Brtvínovy a 
Černobýlový). Příklad Veleslavínův ličin- 
koval , že se i jiné tiskárny hrubým i opa- 
třily, jmenovitě Sessiova v Praze, Hand- 
lova v Olomouci, a po 1620 i jesuitská v 
Klementíně,Dobroslavínova na Malé strauě 
atd. Spisy XVII. a XVIII. stol. vycházely 
dílem s dvojím dílem s jedním Z, ale dů- 
sledné užívání silně se postrádá, což jest 
důkazem, že od konce XVI. stol. rozdíl 
ten z mluvy obecné docela vymizel. Do- 
brovský v grammatice své opominul jej , a 
tím vzalo ^ aspoň ve spisech z Českých a 
moravských tiskáren vyšlých docela za 
své. Jen spisové na Slovensku vydaní od 
něho neupustili. O o zvláštnost připome- 
nouti sluší, že Puchmayer 1804 v Chrámu 
Gnidském nejen dvojího Z, ale i dvojích 
rctnic (b, m, p, w) užívá. Hrubé znění na- 
značeno kroužkem k písmeně připojeným 
anebo zahnutím vrchní čárky (I a b). Při 
vydávání starých spisův a v mluvnicích 
nesnadno bez něho se obejíti, poněvadž 
I & I, přes všecku stejnost zvuku, povahy 
své mluvnické nezměnily: chmel-le, kůl- 
kolu. Nadto měkké / se přes pravidlo 
šíř Jakož vidno z genitivujedn.: man žele, 
anděle atd. Grammatik , nedělí-li / a /, 
uvaluje si zbytečnou práci, maje vysvět- 
liti celou řadu úkazův, rozdílem tím spůso- 

benýcli. 

O tom, jak staří Čechové hrubé a 
měkké I vyslovovali , svědectví dostateč- 
ných nemáme. Nejvíce se podobá, že ny 
néjšího / užívali za hrubé, měkké pak ž< 
zvukem svým k j se blížilo.Měkké I ustou- 
pilo hrubému / pravě tak jako c, s, z 
ustoupily nynějším svým zástupnicím 
c, .s', z. Tomu poněkud odporovati se zdá 



že 



psaní Dragaučici (Dragalčici) 1186; ale 
odpor ten jen zdánlivý Jest. Mámef i v 
nynějším jazyku několik případů, kde -ř 
přešlo v u: hrdlouhat (v hrdlo lháti, 
v podřečí), kořanka z pol. gorzaika, 
Auběnice m. Alběnřce (Albíni villa) 
Aucmanice m. Altmanice, Herou- 
tice, Rudoutice (-oltice). 

Ve všech těch případech ^ (v u 
přešlé) zavírá slabiku, právě jako v „Dra- 
gaučici<<. Ij est velmi podobné, že stará 
čeština, aspoň v některém svém podřečí, 
srovnávala se s nisinštinon, která v týchž 
případech pravidelně I obrací v u: tou- 
styj , vouk (tolstyj, volk). 

I střída se v podřečí s r : falář , lych- 
tář,httán,hrdlo,chřtán(hltati),mrholiti(ralha) 
atd. Prkno, kterým Záviši z Rožmberka 
dle Hájkova vypravování 1292 před Hlu- 
bokou hlava byla sražena , má se rozuměti 
plkno č. plekno, totiž meč široký, ni- 
koliv pak stroj nějaký stínací, jak se 
Jungmann(Slov. u slova prkno) domnívá; 
r zde = /. 

/ = d: devandule (levandule) v 

podř. 

I = ra: vembloud — velbloud, 
Vambeřice — Albendorf(v Kladsku) 
Špimberk (Spielberg), mylek (lilek). 
§. 21 Pravidlo obecné. 

Kdykoli po změkčené hlásce i zmizí, 
tu se obyčejně náhradou zato měkká hláska 
rozlišuje : strězi — střež ^při se z i — při s e 2, 
peci — peč, tiézi — taž, lAazi — maž 
Vratislav — Vraclav, Břetislav — 
Břeclav, vědi — věz, dasi — dáš, věsi 
— víš, zvlasti ZE — zvlášf atd. 

Nyní by náleželo ještě vytknouti 
pravidlo, kterým se měkčení a rozlišování 
řídí, v kterých totiž případech toto, v 
kterých ono má místo. Jest to však úkol 
tak veliký a pracný, že rozluštění jelio 
zatím musíme pustiti mimo sebe. 

§. 22. Spřežky souhláskové. 

Zajímavější než proměna jednotli- 
vých souhlásek jest působeni joty na 
spřežky souhláskové. Prvé vŠak, než- 
li náhled svůj dolíčím příklady českými,ne- 
bude nazbyt, ukázati k zákonu tomu v 
oněch řečech slovanských, kde se podnes 
v největší rozsáhlosti zachoval, t. j. v ru- 
sínštiné a v polštině. Kdykoli jotovaná sa- 
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mohláska následuje za spřežkon, jejíž prv- 
ní hláska v c, á anebo i přetvořiti se mů- 
že, a druhá buď jest retnice anebo sou- 
hláska vůbec změkčitedlná (kromé hrdel- 
nic): tehdj se rozlišení vztahuje v rusin- 
štině na obě souhlásky ve spřežce spojené. 
České: květ, hvězda, zvěř, svět, radost 
zní porusinsku: évit, ávizda, žvir', 
ávit, radiiáť. V polStině pravidlo toto 
jest poněkud obmezenější, jelikož se sice 
říká: éviat, radodé, dzvi^k, évik, 
avšak: kwiat, gwiazda, zwíerz. Po- 
dobně i v srbocharvatStině : cvět, cviliti, 
zvězda, radoStjom, š njom, ale zvěr, 
svět, radost atd. 

Zákon tento v slovanském jazyku 
prastarý jest, zasahuje do první doby jo- 
tace. Tehda zajisté povstala slova: srkdce 
(xagdia), zrkuo (g^ranum), zmija (hem- 
zati), zlato fgold), žlktý (lit. geltas), 
žl á z a (glandula), crkn, črKu (kára, krku) 
atd. V češtině jeví se hlavně v těch slo- 
vech, která ze společného všem řečem 
slovanským pokladu pocházejí; nicméně i 
v živoucím jazyku jest Činný, ačkoli skro- 
vněji než za starodávna, poněvadž mize- 
ním a seslábnutím jotace ubývá i příčiny 
jeho. Více příkladův uvedeno již v §§. 1 — 4, 
jednajících o přídechách. Srovnej též Sa- 
faříkovu rozpravu o přetv. hrdelních hlá- 
sek (M. Č. 1847. I,) 

i í dřez — zřez (střež), dřeň — zřen 
(střen), duněti — zvěněti (zvon), střízlivý, 
-střídlivost (1585), Předletice — Pře- 
zletice, MedleŠice — Mezilesice. 

ti tlumiti — cloumati 

Že spřežky st, si nepovstaly z dt, tť 
dl, nýbrž že « v nich je přídechem, uká- 
záno již v $.5. Housle, pěstoun, přeslice 
nepovstaly z: houdle, pěttoun, předlice, 
nýbrž prvotní jich forma jest: ga-le, pi- 
tún, pr§-lica. 

I : rozha — roždí (vulgo : roští), mozh 

— hmožditi , březb — břežditi , mizha — 
niěžditi (incantare ŽKl). Zde zď stojí mí- 
sto if2, což ústům slovanským jest nevy- 
slovitedlné. Horazd — HoražcEovice, hvozd 

— Hvoždany, Unhožd, Tugožd, Zágožd 
(nyní: — hošť) 

C : německý — němečcí , nyní : ně- 
mečtí. 

s: skj za staré doby přecházelo v šc 



a Šč, řidčeji v éť: popiti Ev., v Boles- 
lavácě, Tetinácě*1088, Kapriácě 1131, 
na Skalácě 1227, skep (poleno) -Sčep, os- 
kep - oácěp - oščep, Škára-oščierati. Pří- 
pona -skp = -ščie, řidčeji -ště: uro- 
čiščie 1215, mostiSčiel250,chmelišče, ka- 
liSče MV., nasadiStě ŽKl. Témuž pravidlu 
podléhá 8 i co předložka: s-č§stie, sčestie, 
ščestie; s-Čedie, sčedie, Sčedie; s-čiepati, 
šČepati. Nyní obecně panuje šť: popStí, 
Boleslavště, štěp, oštěp, oštírati , uro- 
Čiště , štěstí , Štípati. 

8^ bud se změkčuje bud rozlišuje. 
Změkčelý tvar starý jest áť, nyní sť, st: 
Triátienicia 1 1 30(Trstěnice),Milgoáť*l 1 15 
(Milhosť, host) Rozlišný, tvar starý je Sé 
a M,novější Sf: Bašci 1130 (Bašti), RoSci- 
nicích(Roštěnice) 1 131,Bědihošč, Riédliošč 
1230 (-hošť), veščby RZ; město - měštiti, 
most - moŠtěnice (mostnice), stěna- štěnice. 
Chrast — Chrašťany. s co předložka: 8-tá- 
glav RZ — Šfáhlavy, s-tětí — Štětí(Weg- 
stftdtel). 

mysl, mysliti — myšlen, myšlénka, 
Myšlín; slečna — šlechta, šlechetný; sláti 
— vyšli, pošli. 

h ig)t hlína — žlina Rozk. (slin), hlen — 
slina (žlina),hliva — Zlivíce, hyhlati — 
žižlati, pihlati — pižlati, hmouřiti — 
žmúriti (sic) , hřeb (Záhřeb) — Zříp 
(nyní Ěíp), hřídlo — zřídlo, hnědý — 
snědý (ánědý). 
cil: chcípati — scípati (škápa), chcáti — 
scáti, chlěpati (žádati) — slepice, chle- 
mýžd — slimýš, chlum — slumenie (řeky 
ŽKl), chabý — slabý, Chlivno (Bflivno, 
Livno v Bosně) — Šlivno, Slivenec (v 
Čechách),Chlovice 1246— Šlevici*! 115 

— Šlovice (nyní), chmatati — šmatati 
(šmátrati), ppchmourný — pošmourný, 
chňapati — šňapati (schnappen), chrchati 
— srŠeti , srŠeň , sršlavý (srchlavý), 
chrb — Srb , čechrati — čeěratiM V, chrt 

— srnu (srb. srtati), chřípěti — srp, 
Cechtice — Cestice, plachta — plášť,, 
chvadnu ŽKl. — svadnu RK, chvástati 
— švástati, pochva — pošva, nechť- 
nešf. • 

IL: kloniti — cloniti (sloniti), kmýr — cmír 
(čmíří), krev — črv (-Červ, črvený), krkm 
(lit. kirmis, červ, karmin)^— črmný,křě- 
ju, křísím - črstvý, krkn (ve skvrna, 
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Kmín, Krňany, Krnějovice) — ěrný 
(Crnín, Crňany), krtek — črt, Krtoryji — 
Crtoryji, Crtomary, kvíčala — cvičala, 
kvakev — cvikla. 

Zajímavé jest kr v násloví, jenž nej- 
prve přešlo v cr', pak od konce XDI.st. 
v tř, nyní pak s přídechem s zní stř ve 
spisovné řeči (obecně tř), ČremeŠná 
1181, Holočrěvi 1186, črievie St. Ski., 
črědný ŽKL, črěslo, črěp MV. 3"), 
třieví ŽKl., třešně Bohm. atd. Spisovně : 
střemcha (krm,črmný), Holostřevy, 
stř e ví c(kor.krévse, č. krevlc=u tkadl- 
ce řemen u podnožky), stříslo, tříslo 
(křeslo), střep (skorupa, skořápka, 
srovnej křepký=silný, křepeněti= tuh- 
nouti), střída (prvotně stádo, sic. 
krdel, lit. ker džus = pastýř), střešně 
(kerassus). 

D. SpodoKa (assimilatio). 

Samohlásky v jednom a témž slov 
zachovávají vespolek jistou vzájemnost. 
Zákon, kterým se úkaz tento spravuje, 
nejvyššího vyvinutí dosáhl v jazycích kmene 
altajského, jmenovitě v maďarštině, kdež 
se samohlásky přípon bez výminky skoro 
spodobují k samohlásce kořenové, k. p. 
égeszségtelen a igazságtalan. Ale i 
řečem slovanským zákon. tento není cizím. 
Popatřimež jen na rozvádění náslovných 
slabik složených ze souhlásky a ra, la, U 
B. ré v řečech rusinské a ruské : korova, vo- 
los, moloko, čereslo, čerep. Totéž jeví se 
při slovech zdvojením kořene povstalých: 
plapo}, prápor, vravorati, ko .kol, lalok, le- 
lek, krakorati, čečeřiti, křepelka (přop.), 
čečetka, chocholka, lelekati. Srovnej : 1 e b e- 



30) Palacký a Šafařík, vydávajíce slovník 
Mater Verb orum, cerep a cerezla chybně 
četli na cerep, čeresla. Písmě e po c 
znamená, že toto čísti sluší za ^. Tutéž plat- 
Dosť má ve slovech ceridlo (čridlo), čer- 
padlo (črp.), soemel (scmel) MV. Cern- 
cine (Cmcíně) 1131, Černice (Črnice) 
1249. Podobně klade se též í; luchinici 
(lucníci) 1228, Cirmena (Črmná) 1203, 
Chistiborius (Č'stibor) XII. i XIII. st., 
Scirnin (Črnín) 1240. Vkládání písmen 
6 a ť v pravopise XII. a XIII. st. vůbec vel- 
mi jest oby čejné : wecelník (včelník) 1197, 
Zenoim (Znojmo), Cedelice (Seďlice), kec- 
«ice (kčice), etc. 



da a loboda (Lobodice 1131), nikoliv le- 
beda ani lobeda, č. Veles a ras. Volos 
atd. Též připonouti třeba stslov. spodobo- 
vání dvou samohlásek bezpostředně po sobě 
jdoucích: novaago (-egoj, novuumu (-emu), 
bjrvaach (-iech). Mikl. Vergl. Gram. I. (str. 
117 — 123). 

Nejvíce věak vzájemnost ta vyniká v 
bulharŠtině, polštině, lužické srbštíně a če- 
štině při samohláskách, které podléhají 
jotaci^^). Povaha samohlásky zřejmě 
neb ukrytě j otované spravuje s e ve 
jmenovaných řečech povahou vrste- 
vnice své v zadní slabice, anebo, 
což v podstatě totéž jest, povahou 
souhláky slabiku zavírající. 

Nalezá-li se v zadní slabice i neb 
ie anebo některá jich obměna (v češtině 
i, i, ie^ řidčeji ^o), anebo jestli slabika za- 



3í) Ani staroslovanstina úkazu toho není pro- 
sta. Vyskytujíť se formy: zametereti — za- 
matorěti, beseda — besada, casarx — cě- 
sariL, žlasti — žlěsti, mara — měra (Miklo- 
sič Vergl. si. Gr. I. 12 — 17). Věc tato co 
do pravé povahy své posud nedosti všim- 
nutá, bedlivějšího požaduje rozboru, nežli 
na tomto místě jest možné. Jelikož nejen 
novobulharstina , ale i rumunština, slovan- 
skou svou částí s ní nejblíže příbuzná, spo- 
dobu é — e a.ja — Je zná (rum. mujare — 
mujeri, tréb — trebi), zdá se, že spodoby, 
které se v rukopisech staroslovanských 
vyškytají, ukazují na původ bulharsko- 
pannonský rukopisův těchto. 

Příbuzný k spodobě naší je německý 
Umlaut: Baum — Báume, Dach — Dácher. 

Hattala zákon spodoby nazývá zpětným 
přehlasováním. Hledě na veskeren sou- 
bor úkazův, ve kterých se snaha samohlá- 
sek ke vzájemnému spodobení objevuje, na 
tomto názvu Hattalově , jelikož příliš 
úzkém, přestati nemohu. Mimo to zpětná 
přehláska (aj — ej atd.) od spodoby značně 
se lisí,, jelikož při ní přídech jota k samo- 
hlásce bezpostředně od zadu se nasazuje, i 
není tedy slusno ani vhod, aby věci od 
sebe rozdílné naznačovány byly jedním a 
týmž jménem. Miklosič naopak přehlásku 
mate se spodobou, s čímž se tím méně sho- 
dovati lze. Přehláska dle Miklošiče jest prý 
spodobením samohlásky s předcházející 
souhláskou, což jest náhled docela mylný. 
Ve slovech vůle, duše, růže etc. stojí e 
ne pro I, š, z etc, nýbrž pro jotu, jenž se 
před a v případech těchto vložilo: volia, 
dušia, róžia. Víceji otom v obecných úva- 
hách (§.31). 



— 59 — 



vřena jest souhláskou jotovaiiou: tedy se 
samohláska předcházející přehlasuje. 

Pakli následuje buď samohláska jotace 
prostá, neb ia, tu, někdy též io, anebo sou- 
hláska tvrdá: tehdy přehláska místa nemá, 
anebo nastoupí naopak odhláška (Ablaut.) 

NevŠecky samohlásky jo to váné spo- 
dobují se. V buhlarštiné spodobováno bývá 
é (ea) Aja; polštině jen io (ie) a ia (ie); 
v lužické srbštině ia (a) a io (o) ; v éeStině 
jen á (ié), ia (ie), řidčeji ^ (a) a io (ie). 

Příklady a) bulharské: vér» — 
věren, mérx — meren, merk, ějolék — čjo- 
leska, železo — železen; pijan — pijenec, 
píjeni, jak — jeki, jáma — jemi. 

b) polské: kmiotek — kmieó, pier- 
scionek — pierscien, jezioro — jezierze; 
wiara — wierze, dzial — dzielié. 

b) lužicko — srbské: zemian — ze- 
mieňo, piščec — piščal, laku so — lečeS 
so, hoňach — honieŠe; žona — ženié so, 
viesoJy — vieselši. 

c) České: žába — žebice, Žebnice, 
Žebletice; vejce — vajec; knížete (-tě), 
knížecí — knížata, vázati — věziti, věze- 
ti ; žěl, želeti — žalost, žalovati, Sědý 
— Sady (Rosa) ; řiéci , řeč — rok , roko- 
vati, poněvadž — poniovadž, poniavadž. 

# 

§. 23. Spodoba prvotných nosovek 



á 



8. 



Spodoba á a. e jest nejstarší; v památ- 
skách nejdávnějších nalézáme ji už dplně 
vyvinutou: Svatoslav, svátocudná, svátu — 
sviétě, kniéžna, vitiéžovým, viéčina, trá- 
sechu RZ ; ústriéť, grěbiéti, opiéti, čiésti, 
otiéžie, tiéžieši, tiéži — otázal, kniézi — 
kňAzev,peňáz Ev,;Sma,né *1086,Knážia- 
ves, Mésica (maso), Cástoň — Čeština, 
Ubičésť *1088 etc. 

K dolíčení toho sebral jsem z pamá- 
tek našich starých všecka slova, která 
prvotně niěla § a kde zákon spodoby půso- 
biti mohl. Hle na ukázku malý jich slovní- 
ček: 
bl^-d (nugari, vagari): bliédi (stulti) ilTT. 

bliésti (tlachati) Dal. nebléd, blédeš 

Tkdl. — blázen us, 
br ^-k. (sonare) : brečeti, brečeti us. břéČé 

(trangr.) AL Brécislav 1100 Contin. Re- 

ginonis —1145^ NPodL, LProk,j a XIII 



8t, — Brácislav *1050, Oosm. Dal. hráčka 
(tintinnabulum) MV. ") 

é^ (incipio): počétie, počéli XIIL st, 
Počétice n. /. — ^ockl Mst^-poékla Pass, 
ŽKl,, počátek ŽKl. 

é^"d (ce B přídechem d, generare; conf. 
germ. kind, angl. kmdred): sčiédie ŽKl. 
EZ. Pasa. prasČiédie Pass. posčiédil 
LAp. Bogačéje (-die) 1205. Radčédici 
1209. — Čada 1115, Nesčáda 1132 , 
starý čád Ben. Bogačája (-dia) NPodl. 

é^ (scindere): čiésť ŽKl. čiésti Ev. Stsk. 
etc. sčéstie EZ. ŤrKr. scestně TrKr. 
sČés tlivě Papr, přičiéstil LAp. číéstně 
Salic. Čeština *1088, (Čéstoň, Čésta 
1210—50). — účásten ŽW. ŽG. AI. 
nesčástný RK. AI. častovati, část (ne 
část) U8. Částa, Částoň,ČaBtolov*i052 
— 1230, Částava Dál. často Mst. LAp. 
časté AL 

d^k. (gratiae, conf. germ. Dank): diékuju 
AI. Mst. AI. ŽKl. Dal diéka (bezdiéky) 
vděčiti, vděčný etc. 

d^t-el (picus): diétel Boh. — dáte! us. 

deSftk, dev^tk: desiéť, třidesiéf, 
dvadesiéť, dvadsiéf RK. desiétníci MV. 
Rozk. desiétina Rozk. deviétikrát RK. 
deviétník Rozk. — třidcát ZÓt. šesť- 
desátkrát EM., devátý, desátý tis. (de- 
sátina v list. Trebečsko-lužské od 1. 
1197, Boč. dipl. I. str. 348, Erb. stor, 
197. jest falsum jako celý český přípi- 
sek k listině té přidaný). 

Iflf-d (aspicere): prěgliédati RZ. hleděti 
Mst. hledati LAp. - hládá, hládáš, 
nehládáš LKat. St.skl. hládati (po sedl- 
sku dle Blahoslava m. hlídati). 

^0"T-^dO (pecus, conf. §.7): hoviédcie 
RK. hoviedci, hoviédina 8t. ski. hoviézí 
us. — hovada ŽG. ŽW. 

g^r^->Zk (lutum): hriež MV. zahřiézl 
St. — uhřázla, neuhřázl ŽKl. zdi- 
hřázú AI. 

g^r^-d (trabs): na hřiédě 8tskl. hřiédi 
MV. hřiédel LKat. hřídel us. hřáda, bra- 
dách Pass. Boh. hřád (vulgo řád, sle- 
pičí řád) lís. 



3S) Ve slovech: břinkati, zinkati, řinkati etc. 
není n zbytkem nosovky, nýbrž je přídechem, 
kterým i prvotné značná část nosovek spů- 
sobena byla. 
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elir^-iit (strepitus): chřest /?£^. chřestiti, 
chřéstivý U8, chrásta} tis. chřiéstele Jel, 
chřístelik Aqu, 

cli«T^-d (marcesco) : uáviédla, uáviéděv- 
ši RK. neusviéde (prses.) Boh. viéd- 
niéch ŽG. ŽW. viédnicie (febris) 
Rozk, svádJy LAp. nsváde (aor. I.) 
RHr. posvádechu EM. chvádne ŽKl, 

J^ (capio): - — V'Z'^ (prehendo) vziéti RK, 
vyniéti, přijeti Mst pojéti KPR, jétie 
ŽKl rukojeť MV, pojéli ŽKl, přijéH 
AI ŽKl. vzéli AI Dal. ŽJK. — pojá^, 
vzala LAn. otjál, jala, otjátý i4Z. jaty, 
zpodjal ŽG. vzat, vzaty LAp. vzácno 
AI. 

niétiti (nítiti) U8. zaniéti RK. podniéf 
8t. niéstěj RHr. — zňáty , zňálo se us. 

j^e (triticnm) : jéčmy MV. jeČný Pass. 
ječmen us. 

jf«d (prominens pars carnis, adeps, nuc- 
leus) : já^drem, jádry ŽKl. jádro, ňadra 



U8. 



j^-dr% (celer): jétřiti sié RK. roznié- 
dřili (irritaverunt) ŽKl. jitrocel (pro 
jédrocel, srovnej slovenské: skorocel). 

j^-fe (sonare) jékeť RK. jéčié EZ. jé- 
čalo PaBs. — hulákati us. 

j^t-rO (hepar, koř. atr): jétrník Kráb.]^- 
trnitie Boh. jitrnice v^. — játra Aqu. 
játrami Rasis. játry Boh. 

j^-tr*-Va (cognata): játrvenici MV. 
játrušie Rozk. 

lL^*dÍ0r (crispare, srav. koudel): zká- 
deřeny RK. káderie MV. Boh. kadeřa- 
vý Kr.Tr. — éebeřiti (pro čédeřiti = 
drchati) us. 

Il1^"1l (genibus nixum esse): klečeti 
ŘPZ. klékniéchu Stskl. klécieti (kul- 
hati) ŽKl. Satyr. Tukláky (?) n. L 

fel^ (jurare): kliéti ŽKl. Dal kletě ruce 
Stskl. — klátý,-é EZ, Stskl klátva, 
proklaté LPr. 

k.%II<"^gf% (jiidex, princeps , sacerdos) : 
kniéžna RZ. kniézi Ev. Kniénici 1238, 
kniéž, kniéni, kniéžéciemi , kniéžéc- 
kých RK. kniéž, kniézi MV. Kniéžpole 
1220, Kniéžiepole , (v) Kniéživsi 1228, 
kniéžic AI — kňázev Ev. Kňážaves 
*1088. 

1^-d (terra inculta, conf. germ. Land 
gall. les Landes):Lédiny (nomen silvse) 
1159. Lédci (n. 1.) 1181, 1249 — lada 



MV. Ládve, Ládvec (n. 1). láz Dal. Lá- 
zec , Lážany n. I 

If-d-Ti (lumbi) : lédvie ŽKl, Lédvice 
1226, ledvina us. lád-vík (hrách) us. 

1^-Il (capere) : lécieti , Aes. háj. léc 
Vel. — lákati KrTr. lákavý (insidiae) 
ŽKl. 

\^% (ling-ere) : jazyk (lezyk, ling-va). 

m^-k^-elL (mollis, od koř. ma): miékek 
Cato. zmiékčili ŽW. rozmiékčili ŽKl. 

ni^fil-O ťcaro) : miésní vól 1245, Miésicia 
*/088. — más-ník 1251, masožravý/?^, 
masný LPr. másnice Boh. Másojedy 
n. I Máz dra — miézdřiti (nyní miz - 
dřiti) US. 

IIÍ0DtA: máta MV. us. mětěny (spůsob 
krmě) Rp. Vodn. 

m^-t (turbare) : Miél^ž 1207. Miétikalov 
n. I miétně (adv.odmátný)^/.iniéte, bez 
miéti, miétlo 8tskl. zmiésti KPR. zmié- 
tiž Br. písně, zmiétený Vel Lom. 
zmiétěnice 1414. — mátu us. mátlo 
Stskl. zmátl, zmatek, nezmátuje KPR., 
Senomáty n. I 

'mC (reminisci): pamiéť,pamiétěn,pamiétivi 
ŽKl, Pamiétici 1167. — památen (-em) 
ŽKl. památné ŘPZ, pamatovati Pass. 
památka v^. — Pomiéněn 1143 — 1253, 
zpomiéň AI pomniéti ŽKl. — rozpomá- 
nul, zapománutie ŽKl zapománuto Ž(7. 
vzpománul Sal zpománe, zpomána, 
upománu. — domňává, domňávaje AI. 

mOíi^Clk (luna, metiens): měsiéé LAp. 
MV. naměsiéčník MV. taésiééov LAn. 

p^ (tendo): napiéli ŽKl. Žir,rozpiěti AI. 
zpiéli, zpiéti Pláč Marie, petlice Ben. 
B. — rozpát LAp. ŽJK. rozpáté Pl. 
Mar. napal ŽW. ŽKl pádla LDor, 
pál, pát (sepal, zapal, sepat, zapat, ne 
pial, piat) US. 

p§dK; piédi?02A:. piédi Btb.gl^i^ávoixx- 
^i\iRozk. pietro: Piétrín 1135, (Pe- 
třín) — patro US. z pátrá Dal. peta: 
opiéti Ev. RK. opiét RK. LAp., zpiéť, 
zpiétiti Stskl zápiéti Gesta Rom. — 
pátá US. v patách, pátú, zpátečnými kro- 
ky RK. zpátek M«. Pátokryje n. 1. 
p^stk: piésť MV. piéstiú RK. Mst. — 
pástelin Salic. 

p § t k: piéť KAn. pietkrát RK. piétidcát 
AI — pátých RK, u pátej Mst. pátde- 
sát , pátset (500) AI ,pátý , pátek etc. us. 
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pf -Ik (curo) : piéčný, piéčně LKat, mí- 
sto čehož nyní užíváme piékný (kdež 
c odstoupením jotace přešlo v k). Pié- 
čice,Piéčín nd. piéčiti 8t»kL péče Pass, 

— Pakoslav 1239, Pákomilice, Páko- 
méřice n. 1. 

peé^tk (sigillum): pečét 1400 — pe- 

Čátko U8, 

pcn^Zk (denariu8);peniéž, peniezii^PZ. 
peniéž MV. Mst — peňáz Ev. 

pl^-fil (saltare): lichopliési MV, plejte 
ZKl. — pláskám U8. Plasy, Stoj éplásy n. I 

pr^-d (nere) : priéslice MV. Mst předeš 
Flcúíka — přádl SporDT. přáslo MV. 
přáslem Dal. přadú Ev. Vid. 

prf -g; (tendere) : napriéže, vzpriéci RK. 
spřiéže EZ. spřéžena AI. spřéž, zápraž 
iL8. — práska, zapřáhám, spřáhuju U9. 

pr^-t (substrahere): prátati (sklízeti stůl) 
sic. opráta Boh. oprátka U8. 

r^b (perdix): jeřáb U8. jast-řáb 8U Ja- 
střá)bé 1234. — Jestřébí, Jestřébice, 
Jestřébec n. 1. 

r^-d (regere) : Riédivoj 1183, Riédhošč 
/Ž05. Neriédín 1234, pořiédně, zpořié- 
diti Št. řiéditi (říditi) U8. obřiédil LAn. 
obriédi, úriédník MV. úřední AI, v 
úřédě — úřad, úřada KPR. řády, řád 
EK. řád, pořád Št. řádek, řádný, obřa- 
dy, pořádek etc. U8. 

r^-8 (ornare, conf. srb. resiti): řéSeto 
Boh — řásno, řásy MV. řásný w*. 

8^-d (stillare, conf. germ. S intei) : sádra 
JfF.sádati — sviéditi(svrběti) 8U sádlo w«. 

jS^«g ( tanger e) : siéci AL siéže (praes) 8tskl. 
dosiéžeŽ^Z. osiéci, neobsiéžitý /S^^.neob- 
siéživá ŽJK. dosiéže, dosiehú AI. do- 
siéhne Basis, dosiehneme, přisiéžesta 
KrTr. přisiéci, přiséže, přisiéž, přisié- 
žte, přiséze (dat. od přísaha) KPR. pří- 
séžníci 8tskl. — přisahá, -áhu, přisár 
hati, přisáh, přisáhl KPR. přísaha, při- 
sáhajú ŽKl. ŽW. dosáhl LAp. doaáh 
Dal. sáháše KrTr. 

siéhóv, siéhodlúhé RK. dva síhy, siéhóv 
MPolo. sáh Vel. 

8^-1l (siccari): sáknu, vysáiiy vody Vel, 
sákati (cákati) tis. — síčeti, voda sičí 
(diff. syčeti -sibillare). 

Bl^g (SUesia): v Slézi, do Sléz 8t. lei. 

— Slážané Cosm. (zakl. list biak. Praž- 
ského). 



S«inf 9 6li*lllf (torrefíeri): smád (žízeň) 
sZc. Smiédčice 1243. smádnouti (žízniti) 
slo. smáhše RK. smáha, smáhnu, osmá* 
hlý, smažiti etc. us. 

Sr^-t (obviam ire) : ustr H Ev. vstřié- 
cú, střiétnú RK. střetla AI. vstřiéci 
Pulk. 

STf t (sanctus): sviétě RZ. ŽJK. sviétě 
ruce Pa*«. svéjě oČiPř. Mar. sviétí ŽKl. 
Jel., svietěj RK. sviétec Rozk. Sviécena 
NPod. Sviétec (Schwatz) 1209; svié- 
tié Mst. sviétiéchu Dal. sviétice, svie- 
těj Si, sviétiti etc. US. Svatoslav, sváto- 
cudna, sváté, svátu RZ. Svatko, Sváto- 
bor, Svátochna, Svatava Cosm. svátý 
Mst. LAp. Svátovit MV. svát, na svátej 
stolici, svátjrně ŽKl. (svátá ŽJK. sva- 
čená voda 8t.) 

áe-r^d, élLa«rf d (foedus) : šeredné 
Leg. Solf. US, šerdditi, šerddník BoL 
exc. Neškarédice n. 1. škarédstvo Siskl. 
škared Tkdl. škaredý, šeredný us. — 
šerád Ms. hibU šerádnost Salic. šerá- 
dný 8tskl. Tkdl 

áte«d (parcere):ščědnéifF;ščédřě LAn. 
Sčédroň 1228—50. štiéditi us. Neštié- 
dice n. 1. — stádo RK. ŽKl. 

áf«t (fremere): šétiti, pošetiti Vel. šéf 
(starec) Bibl.gl. Hus. pošetilý us. — 
Sátati Ben. B. sátá Milic, šátánié (actio 
ebriosi) Veleš. 

t^ (secare): vytiéti LAp. stiéti ĚPZ. Dal. 
utiétě ruce aSÍ^. Stiéti n. 1. stiélí Pass. 
— Stáglav RZ. utál ZČt. sfála, státého 
ŘPZ. utiáta AI. 

t^«y (interrogare): otiéžie, tiéžiesi, tiéži 
Ev. tiéžeš ZČt. Pass. Bibl. 1422, 
1466. otiéž ŽKl. ŽW. Bibl. eaedsm. 
utiéžé sié (trangr.) , otiéže ŘPZ. tiéžíc 
Pass. tiéžíce EM. tiéžeta ŽW. — otá- 
zal Ev. otáza KPR. otázal, táza Bibl. 
1422. tázachu Bibl. 1465 tázali ŽG. 
vztáza Dal. otázka tis. 

t^"gp (trahere, tendere, operari): tiétiva 
MV. stéžiti AL ntiéžieváše, stiéžiéchu 
LProk. obtiéžila ŽkL tiéžci, tiežka, 
tiéžek , tiéžným RK. Veltiéže 1228. tié- 
žieř 8t. tiéže (praes.) RK. Dal. tiéže, 
potiéže sié, tiéžé (transgr.) EZ. tiéknié- 
chu, tiéhniéše Dal, tiéhnievě Mst tié- 
žiéchu Kr. TV. táže, tážechu,táhú, táhlým 
RK. přitáže, tážechme Plk. netáže EZ. 
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RHr. přitáhá, táhnúce, tálilo, vztáhl, 
netáhl, táhniéše, táhniéchu Ah 
tr^ (tremere): s třiésenlm, třiésiéchujtřié- 
sti ŽKl. třéá, třéáka, střiésti, třiésli sié 
ŽW. natřiésti EZ, třiéslka MV. ztřié- 
seni ŽG, ztřése, třiésti AI třésiše 
Gesta Rom. — trásechu RZ, třas, 
vzt řásu, otřásá sié RÉ. třása ŽG. střá- 
sla, vzstřású, třásiůciuy třásla, třas ŽKl, 
neotřásli, ztřású EZ, třása (trangr.) Al,^ 
Makotřásy n. L Třáskati — třeštiti us. 
V^-t (k) (magňus): viéčinaiřZ.Véclaes 
925—36, Véceslavs 1004 — Jfg, 1037 
— 92 (na mincích). Viéciek 1187, Vié- 
cemil 1146—1242 Viééna NPodl Vié- 
cen 1053—1247, Viéceslav 1238. Vié- 
céta 1235. viéé, viécie (amplius) LAlx. 
Žkl. viéčsé ^^. — váce Ev. Vácen 
ii74, Vácena, Vácéta *1088 Váceslav 
925—36, 1127 sq. Václav 1203. Vácna, 
Vácechna NPodl. 

T^Z (Hgare, složeno z ve-nz-ati) : uviéže, 
viéží Pror. sviéžes, vyviéžeS, viéžé 
(trangr.) AI. odviéžíce ZCt. přiviéž 
Gesta R. uviéž ZG, viéziéch, viéza, 
viézaliřiT. viézenie ŽKl. Dal. — sváza, 
vazem RK svázal LAlx. svázachu, 
svázána ZCt. navázaČ MV. vzváza, 
uvázú AI. svazek, vazba, váznonti etc. us. 

TÍt^Zk (vates, victor, Withing): vítié- 
žovým RZ. vitiéžská LKat. vícéstvie, 
zvícézíSe RK, vítiéžstvo, vítiézie ŽKl. 
vítiéžský AI. vítiéž MV. 

ZaJ^CI^ (lepns, oculis apertis dormiens): 
zajéé MV. Zajéčie *1003. 

Zf-b (lacerare): Nezébici 1131, zíbsti 
Ros. zebe US — záblo, ozáblý us. 

Z^-tk (gener): ziéť MV. 

^^ (premere): zemně, žemle us. přižiéci 
(odkudž přižech v RK) ; s přídechem d : 
ždímati, zdal us. Odtud žentice (žin^ 
čice). 

Ž^-t (metére): žítié KPR. Žétec 1057, 
žiéti (žíti) ŽKl, StskLiéíi us. žát (supin.), 
žál Pass. žátva, žatý, etc. us. Senožátý, 
Otavožáty n. 1. 

Z^-gf (urere, conf. germ. sengen): žiéci 
AI. Dal, vyžiéhachu RK. zažéhachu 
Bibl. gl. žehle (Netzstange, conf. žezlo, 
žezl) v^. — žáha VeM. žáhadlo MV, 
žáhaný Milic. 

Žf-d (sitire)žiéž *1088, Žiézník 1249 



v žiézi ŽKl, ŽW. žiézi MV, žézila sié 
ŽW, žiéditi Št. žiédlivý Bibl. gl. žiéziv 
Pasš, žíza (sizza, žiza) 1210, 1241, 
Žízeň (sizen) 1241. žízň, žízňú RK. — 
žádati, žádost ŽKl. Dal. IkáádMst ne- 
žádno AI. 

Zvláštního připomenutí zaslnhuje to, 
že á ve příponách jmen, přistoupí-li jiná 
delší přípona samohláskou počínající, mno- 
hem déle odolalo spodobě nežli v jiných 
případech. 

Přípona -m, ke jménům na -&ta při- 
pojená, nedotknula se hlásky á před polo- 
vicí Xn. st.: Dobrátín, Žirátín 1131; poz- 
ději však čteme vždy -iétín: Pročiétín, 
Maniétín 1169, Dobriétín 1176 atd. 

Naproti tomu udrželo se -ař-před -id 
dokazatelně až do polovice XIII. st. : Boňá- 
tici*iÍÍ5,Kojátici *1088, 1188, Mladátici 
*1115, 1193, Počátici 1205, Prachátici 
1233 a podnes, Mařátici Í220, 1250, 
ačkoliv se *1186 čte Boniétici, Hostiétici, 
Mladiétici; 1196 Ostriétici, Žeblétici atd. 
-i etici zdomácnělo liplněji teprve v druhé 

poi. xin. st. 

Podobným spůsobem vyškytá se Za- 
jáčic(i) v list. 1194, zhovádilý RK. nezše- 
řádila Dcer. Hus. Holásici 1198 — 1240 
(ačkoliv 1131 Goléšovic, 1229 Golésicko). 

§. 24. S po dob a hlásek ia — ie. 
Počátkové spodoby hlásek ia • — ie 
vyskytují se v památkách nejstarších, ale 
jen částečně. Úplnějšího vyvinutí dosáhla 
teprve od polovice XJI. stol. 

EZel. má: čeliedi, čeliedina (čeliaď), 
Strězibor (strahu). Ev: javno — zjeveno, 
ješče (ašte), objasňovach. 

Nynější jazyk zákonu toho dosti 
věrně zachovává. Na důkaz toho stůj zde 
několik příkladův s ohledem na starší 
tvary* 

bádati — pobiezeti, pobízeti v^s. 
Cad — cediti (vedle čaditi), učadlý, čeden, 

čedič (basalt) us. 
éalL^ti (až do XV stol. skoro obecně 

ačkoliv již v ŽKl. čiekajiéch), čáka us. 

Čakov 1226, Čakovici 1135 — 1239 

(nyní Ček.), Čak 1180. — Čečín, Čeče- 

lice, Čéč (Čejč). 
éáp — Tučapi 1131, Tučiepi 1232 

(nyní Tučapy), PoČiepice 1219. čepě, 

čépič Veleš, Počepice, Počeplice, Cepi- 
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uec U8, Čapov, čapatý, čapátko etc. us. 
éftS^ í^iaá, éiasi Ev. Vid, čieá XIV. st po- 

česie 8t. 
éd^d^ Čelieďka 8t čeledín, Čeledník — 

čeládka us. 
Čenétiee us. — Čaňatici *1088. 
dus MV. dach Zlob. — dieá Aqu. Rozk. 

diesiti Kr. Tr. 
japuti^ Najapa *1052, nejapný us. — 

Nejepín n. 1. z nedojepie 8t. 
jary^ Jaroslav, jarota, nezjařtelř^.jaro, 

jar U8. — jeřní Pasa. jeř, jeřina, jeřice 

ú8. Jeřeň n. 1. 
jlifiiný"* jesně ZE. rozjesnětiilgi^. 
Jan, Jene (Jenie v ok.), Jeník, Jeníkov, 

Jenín, JeniSov — Janov, Janovec, Jano- 
vice. Jenče 1239. Janišovici *1088, 

1130 (nyní JenSovice). 
Jasan — jeseň US. Jasieník, Jasienicia 

*1088, Jesienicie 1215. Jeseň, Jesení 

— Jasená us. 

jelmé (agnus), jehnědí, Jehnice. 

ještér ŽKl. JeStěd(Askiburgion u Pto- 
lomea) 

jáma 1252. jB,mmcell97—I250j Jem- 
nice 1237; Jamné 1227— Jemné 1240 
(nyní Jamné) 

Chabý — Šebín ; Chr aSt, Chrast any 

— ChřieStě n. 1. chřesť (Spargel) Rozk. 
kápa^ čapka — čepice, čepec, čepiti us. 
Hach (Měčislav), Macháta — MieSice, 

MieSétice n. 1. Měšek. 

niaka (bahno) : Mlečice n. L 

přietel (příti), přízeň, přát. Důležité je 
důsledné spodobování v deklinaci slova 
pHtely které až do XV. st. se přísně za- 
chovává: sing. přietel, přietele etc. 
duál. dva přietele, přieteloma Ben. 
bibL84skl. ^Inr. přietele, přátel, (nepřá- 
telóv), přátelóm, přátely, přieteliech. 
Tak i nepřietelský. (RK. ŽKl. ŽW. AI. 
Pulk. Štítný). 

sada— ^siedě, teda — tede. XDI-XIV.st. 

Strahu: střahúc J9en. ^. výstraha, Stra- 
hov, stráž — střežiéchu RK. DaL stře- 
žiéSe Dal. střežieta KrTr. střiéci. 

Šlapati^ šlápota — šlépěje us. 

ák.&ra — skeřiti, štěřiti se us. 

TanU^ vanut — poviene 8t. 

Žas. žásati sié 8t. úžas Plk. užasú LPr. 
užasechu Kr Tr. — úžesf AI. 8t. pře- 
žesiti 8t ŽJK. 



Žd&r — Žděrec n. 1. 

Velmi památné jsou proměny, kterým 
podlehly přípony. Až do druhé polovice 
Xm.st. udržují se porůznu tvary nespodo- 
bené, pak ale zákon spodoby proveden byl 
s důsledností, která ku podivu zbuzuje. 
V RK čteme jeStě: sražajevě, oběéati a 
pod., ač se zdá, že jsou to jen zbytky star- 
šího zvyku, kterýž, jak nás veškera hi- 
storie řeči naší poučuje, ve spisech vždy 
déleji se udržel nežli v ústech lidu. 

Přípona infinitivu- i ati přešla v-ieti: 
držieti, běžieti, slyšieti ZKl., kdežto v 
supinu -at zůstalo: pohřebat RK. žát 
(inf. žiéti) ZČt 

Přípona part. perf. act. I. zní: -aí, 
-ala, -alo,-ieli, -aly,-al:a: oběcal, iefsď, 
vězal, odolieli, vzezvučaly RK. slyšal, 
slyšieli, slyšaly, zkuša}, držieli, držaia 
ŽKl. sál, sieli EM. Ano i šal m. Sel. 

Přípona part. perf. act. 11. zní -av, 
-ievši, -jevše: slyšav, slyševŠi, sly- 
SevŠe. 

Přípona part. perf. pass.: -án, -ána, 
-áno, -ieni,-ány, a slovesných substan- 
tiv -ienie: slyŠán RK. uslyŠán, slySieni, 
glyšenie ŽKl. 

Od konce XIV, století nastal vSak v 
případech těchto zmatek a bezpravidel- 
nost. 

Přípona substantiv -an zní v mn. č. 
až do sklonku XH. stol. -ané: Slážané, 
Trěbované , Bobrované *1086. První iené 
(ié) vyškytá se v osadních jménech: Boro- 
viené "^1186, Otočiené 1226, Zamlyniené 
1228 atd. — Slovienín, Sloviené — slo- 
vanská země, ohniščenín MV., křiestiené, 
křiéstieňští — křiesťan, křiesťany, Po- 
liené — Polán, Polány /?^. zemiené ŽW. 

Témuž pravidlu podléhají i přípony 
-ar 9,'arýn: Tateřie, Tateriech, tateřska, 
tateřský — Tatarýn, Tatarýny, Tatar 
Tatarovóm RK. 

§. 25. Spodoba hlásek é - ia s. io - ie (i) 

Vlastní é v češtině vůbec spodobo- 
váno nebývá; nicméně nalézají se případy, 
kde i tu spodobení má místo: lěs 1197, 
lesný 1197 — Las-niciech 1131 ; železo 
RZ, 1243, Želazník *iii5, Želazná 1228, 
ŽeUeznicie 1181] žěl: Žělidědici ii5i, 
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žalost, žalovati, Žalov; rězati: uárěz 
obecně vedle: naraz *1045. 

četnější jsou příklady o spodobení 
10 ' ie (i): jQzovec (jezeviec), Kostolany 
(od kostel), Kostomlaty, Vyšohrad, Bělo- 
hrad, Martinoves, Cinoves atd. Tvary: 
Nalešievici, Chotěšievici atd. uka- 
zují dosti zjevně, že io přefilo v ie nejen 
pro předebozí ií, ale hlavně pro následu- 
jící t. K podobné závěrce vedou tvary: ví- 
tíézovým RZ. objasňovach Ev. 

Přípona 'osť přechází y iesť: drzesť, 
St horúcesť Ms. modl, — ob ' mění se v 
eh: spóseb (-i), spósebiti 8t -eť v XTTT. a 
XIV. st. obvyklé přešlo v ot: drnkeť, sy- 
keť, blskef RK. — dmkot etc. Srovnej 
též §. 9. d. 

Nejdůležitější však jest spodoba io 
— i (ie) ve kmenech samých. Tak po- 
vstalo tok z tiécijvod z viésti,rok i řiéci, 
hrob z hřiésti, výbor z ber, stol ze stel, 
voz z vez, moj z mi, tvój z tui, svój 
ze sui, roj z řiéti, hnoj z hniéti, boj z 
bíti, nápoj z píti, atd. Zde vŠude i (ie) 
obráceno v o pro příponu -a«, nyní ovšem 
odpadlou, ale nicméně bytného vplyvu 
svého nezbavenou. Tok, rok, moj, boj 
zněly prvotně: grabas, tak as, rak as, 
majas, haj as. Taktéž odvozeno z ko- 
řene bi, biéti Ev. (báti): bojů, kdež i 
přešlo v o pro následujicí u; zora ze 
zriéti, klona - kliéti (klenu). 

Voziti , točiti , rokovati , kloniti , pojiti 
(pájeti) jsou již útvary druhořadné (deno- 
minativa). 

§. 26. Přehled spodoby. 

Spodoba jest v Češtině hlavní obra- 
nou proti záplavě , kterou by přehláska, 
kdyby sama volně šířiti se mohla, spůso- 
biti musila. Kdyby ji nebylo , říkali by- 
chom: je vor, jero,jeřmo, čes, děs, 
zeba, želud atd. K takovému výsledku 
schylovalo se skutečně v XTTT . a XIV. st., 
když přehláska s mladistvou silou rej 
svůj po jazyku našem provozovati počala 
(Srovnej §. 8. /?.). Jediné zákon spodoby v 
řeči naší hluboce zakořeněný mohl ji v tom 
zastaviti. Boj tento nicméně peudolat pře- 
hlásky takou měrou, aby se «podobě na 
vzdory někde nebyla usadila. Toť jest 
příčina nespodobených tvarů nynějších : 



čekati, česati, Čeko v, jeřáb, žeřáb (žařáb 
Boh.)^ jestřáb (jastřáb 8t)^ Šeptati, Šepla- 
vý (ačkoli šaptlavý us,)^ atd. 

Největší však převrat v spodobé 
učinilo mizení jotace a tuhnutí kme- 
nův. 

Mizením jotace ztvrdly jmenovitě sa- 
mohlásky v zadních slabikách a souhlás- 
ky slabiku zavírající, a účinek změ^j té 
hned se ukázal ve kmenech. Až do XIV. 
sečteme obecně: čiest, čésť; od té doby 
však Část. Starší, přiéti, smiéti atd. 
přešlo v přát, smát proto, že odpadnu- 
tím i ztvrdlo závěrečné t. Jak mile rozdíl 
mezi y Si i Y mluvě slyšitedlné zmizel, pře- 
staly též spodoby na tom závislé: odolaíi 
m.odolieli, přijali m.jeli, měštanín m. — 
ienín, slyšáni m. — šieni, kořání m. — 
ření atd. Totéž platí o ie a e: měětané, 
Polané m. — iené (ié), slyšavše m. — 
evše atd. Ještě v Pass. čteme kniéžé- 
tiech; od té doby vŠak, co přípona -iech 
pozbyla joty, všude jen knížatech. 

Od XIV — XV. st. nastává i tuhnutí 
kmenů, t. j. samohlásky v nich se nachá- 
zející zbaveny byly prvotné své proměn- 
livosti. Jest to úkaz v přírodě vůbec se 
jevící. Každý tvor, dokud mladý jest, bý- 
vá vláčný, ohebný; ale čím více stárne, 
tím se stává tužším a nepodejnějšim. To- 
též platí i o řeči lidské, která co do hmo- 
tné strany své podrobena jest obecným 
zákonům věcí stvořených. 

K lepšímu toho dolíčení stůje zde 
dva příklady. 

Kmen svát až do XIV. st. spodobo- 
val samohlásku svou, krom nemnohých 
výnimek, důsledně: 

Jedn. svát sváta sváto 

sváta sváty sváta 

svátu sviétě svátu 
svát svátu sváto 

sviéte sváto sváto 

sviétě sviétě fiviétě 
svátém svátu svátém 



dvoj. 



mno£. 



sváta 


sviétě 


sviétě 


svátu 


svátu 


svátil 


svátoma 


svátama 


svát(»na 


sviéti 


sváty 


sváta 


svát 


svát 


svát 


svátom 


svátain 


svátom 
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sváty sváty sváta 

sví é ti sváty sváta 

sviétiech svátách sviétiech 
sváty svátami sváty. 
I nyní se é (té) v některých případech 
jeví: světejSí, světiti, světice; ale 
e ve slovech těch právě tak jest ustálené a 
nepohybné jako a v: svatý, svatě,svatí 
atd. Při novějších tvořeních se spodoba 
zcela zanedbává, jelikož slyšeti i: svatěj- 
ší, svatěný, svatina, svatinný, svat- 
nice (Tovač.) 

Třesu časuje se nyní skoro veskrze s 
e; jinak bylo do XIV. st, kdež se a a e 
střídařo zcela dle přípon : 
Praes. třasu, třésieši, třésie; třésieva, 

třésieta; třésiemy, třésiete, třásd. 
Imper, třési (třes); třésěva, třésěta atd. 
Imperf, třésiéch, třésiéše; třésiéchva, třé- 
siesta; třésiéchom, třésiéste, třésiéchu. 
Ápr,L třasech, třase; třásechva, třá- 
sesta; třásechom, třáseste, třá- 
šechu. 
Aor, IL třas; třásova, třase; třásom, 

třásete, třasů. 
TransgT. praes, třása, třásúc. 

„ perf. třas, třéáši (třásav, třé- 
sievši) 
Part, act, perf, třásl, -i a, -lo; třiésli, 

třásly, třásla. 
Part pas. praes, třásom. perf. třésien. 
SitbsU verbale, třésienie. 
Infinitiv, třiésti. Supinum, třást. 

Věéinu tvarův těchto lze příklady ze 
staré literatury doložiti; ostatní jsou neo- 
mylné důsledky. 

Podobným spůsobem skloňují a časují 
se za starodávna všecky kmeny, v nichž spo- 
dobení á — é 9. ia — ie jest možné. Řid- 
čeji to platí o kmenech s io — ie & é — a. 
Posléze připomenouti sluší ještě jeden 
případ. Od :tajný, jasný pravidelně tvo- 
řeny j sou formy: t e j n ě, j e s n ě. Spisovatelé 
však, přebruŠujíce jazyk, přenesli spodo- 
benou slabiku t^ sl jes i, jinam: tejný, 
tejnosť, jesný, jesnpsť. Přenášení toto 
bylo jednou z předních podpor přehlásky. 
Poněvadž k. p. třas jen řidčeji přichází, 
třes pak jest obecnější, bylo ono vyvrženo, 
toto pak se ustálilo v neobměnnou skoro 
formu slova toho. 

Obecná mluva obchází tvary spodo- 



bené také tím, že slovesa první třídy s 
prvotní nosovkou f převádí do třídy druhé, 
což i ve spis. řeči již od XIII. st. (srovnej 
též §.7.pozn.)z části se děje: te: tnu, tna, 
tnul, tnouti, tnuv, tnut; je: jmu, jma, jmid, 
jmouti, jrauv (uzmuv), jmut. 

E. llTahy •beeiié. 

§. 27. Přehled. 

Vplyv přídechu joty přestarý jest v 
jazycích praJkmene indoevropejského. Vyni- 
kání a nevynikání jeho dobře může slou- 
žiti za míru k ustanovení dob , kdy se jed- 
notlivé větvě kmene toho oddělily a dáleji 
samy rozestupovaly. 

Skoumaním srovnávací filologie utvr- 
zeno jest, že prakmen indoevropejský 
prvotně se rozestoupil na tři prajazyky, 
totiž na arský, pelasgický a germano-slo- 
vanský. 

Když se rozestoupení toto stalo, teh- 
da jota nebylo ještě činné. Teprve v nej- 
bližších obměnách prajazykův počínají se 
účinky jeho objevovati. 

Z hlásek jotací povstalých má: 

a) sanskrt g a, š, zend 2, 2, 9 a š; 

b) řečtina ťT<r (x/, xjy Xh Ví W 
a f (djy yj); latině scházejí. (Vyslovování 
písmene c před ae, e, *, oe, rovné českému 
c, jest původu mladšílio. Prvotně znělo c 
všude co k\ coecus - koekus; teprve poz- 
dějším působením jotace nastalo měkké 
znění písmene toho). 

c) germanština nemá žádné, litev- 
ština ^ a :í, slovanština C; s, z. 

Kdyby jotace již v prakmenu kterou- 
koli z hlásek těchto byla spůsobila, není 
pochyby, žehy do všech jazyků byla pře- 
šla.Jelikož se to nestalo, nutně musíme při- 
jmouti , že jotace teprve v jazycích 3 ''" 
stupně účinkovati začala. 

Jazyk arský a pelasgický s mluvami 
a řečmi svými jdou každý svou cestou, 
právě jako jazyk germano-slovanský. Nás 
zde jen tento poslední zajímá. 

Od společného celku nejprve oddělila 
se germanŠtina. Oddělení toto stalo se v 
době, kde stav bezjotový ještě trval. I v 
řečech germánských částečně účinkovala 
jotace, jako k. p. v němčině, kde nejen 
.^ (sch) povstalo z .s7j/ a .9;, (-isk — isch, 

5 
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scabere — schaben suevus — schwabe, 
svinas — schwein) a « z ůj : (twái — zwei), 
ano i přehláska a spodoba se usadily (rosa 
— Rose, Baum — Baume); ale vSe to udalo 
se pozdější dobou, když jazyk germánský 
se již byl rozpadl na mluvy a řeči své. 

Litevština oddělila se již v době, 
kde jotace byla činná tou měrou, že spů- 
sobila dvojí znění všech souhlásek, totiž 
tvrdé a měkké. (Srov. Schleicher. lit. Gr. 
str, 17.). Ale vplyv jotace nebyl tehdáž 
tak intensivný, aby podstatně obměnil 
znění souhlásek kromě g s. s. Měkké g (h) 
přešlo v z, rovné slovanskému 2: lit. zima, 
si. zima (lat. hiems) ; lit. žirnis , si. zri^no 
(lat. granum). Znění hlásky 8 zvýšeno v 
^: lit. šlapínti (mokřiti), si. slap; šaltinis 
(pramen), si. slatina. Rozlišení g r £j k y č 
litevštině jest cizí: si. žlit* (žlutý), lit. 
geltas; si. železo, lit. gelěžis; si. život 
lít* ST^^^^í si* četyri, lit. keturi; si. 
črkmsn^ (čermný, červený), lit. kirmele 
(červ), s nepřešlo v c^, kterážto hláska 
podnes chybí litevštině. 

Rozlišení cřv d£ a. t v č je pozdějšího 
původu, poněvadž se vyškytá jen v ná- 
řečí vyšnolitevském , zemaitskému (dol- 
nolit.) pak dokonce schází.(Schl. lit. Gr.str. 
66.).Do vyŠnolitevského nářečí se zákon ten 
dostal bezpochyby sousedstvím rusinským. 

Přehláska litevská (Schl. l.Gr. 66— 
69) ovšem jest původu mladšího. 

§. 28 První věk jotace slovanské. 

Běh jotace , již v litvo-slovanštině po- 
čatý, podivu hodnou důsledností a silou 
pokračoval v jazyku slovanském. 

Rozeznati v něm dvojí věk, a v kaž- 
dém několikero dob. V prvním věku pů- 
sobilo jota na souhlásky, v druhém 
na samohlásky a z těch teprve pro- 
středečně opět na souhlásky. Prv- 
ním věkem zavírá se rozestoupení jazyka 
slovanského na nynější hlavní řeči; druhý 
věk zahrnuje účinky jotace v řečech slo- 
vanských po rozdělení jejich. 

V^ prvnC 
Doba první. 

K hláskám z (gj) a 8 (chj) z doby 
litvo-slovanské pošlým přidružilo se c (kj)i 
cěsark — ř. xahaQ^ cěk ^- got. hails (m. 



kails) a c (tj) : Německ , měseck , zaj^c^ 
($• 19), cena — ř. r/lw, n- ^^ (Schl. 
kirch. Gr. str. 100). 

Zato však 8 prvotné převedeno v ch. 
8 udrželo se v staroslovanŠtině větší měrou 
až po dobu hlaholskou, v češtině až do 
Xn. století, ač ovšem v obou řečech vždy 
již vedle ch; přechod s y ch trvá v Češtině 
podnes, (oaf. Výklad někt. gram. forem 
MČ. 1847. 1.) 

Kdežto však £ & š v litevštině obme- 
zeno zůstalo na úzký obor, tož se z a c v 
slovanštině rozpodilo nad míru. Jmenovitě 
sotva bude pochyby , že hlásky ty prvot- 
ně zaujímaly i místo nynějších áf a cý kte- 
réž dvě podnebnice spolu s ^ jsou útvory 
doby druhé. 

V době první odtrhly se od celku 
společného Polabané (Drevané, Gliňané 
Bodrci a Lutici) i MazuŠi, kteří obojí, 
podnebnic c, š & £ neznajíce , místo nich 
vždy jen c, s, z užívají. Mazovsky: carny 
(čarny), salony (salony), zóna (žena). Po- 
labsky : vicir (večer), rizan (rozen), dausa 
(duše). O velmi Časném odtržení polab- 
štiny od společného celku svědčí veškeré 
ústrojí hlásek jejích, jenž s ústrojím ostat- 
ních řečí nejmenší má podobnost. Zde 
připomenouti stačí drevanské rozlišováni 
^ v </ Si gj v dj : stjot (skot), tjenanz 
(kněz),djozda (gvězda), djelumb (golub).'^) 
tj přechází ve; biQanc (bolíc), zojanc (za- 
jíc), nilc (noc). Z živoucích řečí největší 
příbuznost k polabštině ctová dolnolu- 
žická srbština, jížto ^podnes schází (ru- 
cyscka, mac); £ & š vnikly do ní vplyvem 
sousedních řečí, polské a České.**) 

Do prvé doby, zdá se, že též počísti 
třeba vkládání přídechu I m. j zvláště po 
retnicích. O prvotné rozšířenosti úkazu 
tohoto po všech řečech slovanských po- 
chybovati nelze; z mluvy západní ovšem 
záhy vymizel (§. 3.) 



33) I čeština mění Jby ť, k. p. šentíř m. šen- 
kýř, ťuhýk m. ku vík. NejcaSteji se to 
děje ve spřežce sk (Viz §.22), kdež é spů- 
sobilo přechod z A v ť. 

34) Zvláštnost památná jest, že slova kde <^ 
zastupuje *, v letopise Ypatievském porůz- 
nu se nacházejí psána s e: otcina, meče 
(meče), otce (otce) atd. Srovnej též poměr 
hlásek c á d v nářečí Novohradském (Náro- 
dopis str. 20). 



— 67 



Doba druhá. 

V době druhé stalo se sesileni syka- 
vek c, M, z Y podnebnice Č, ř, £ Teprve po 
ději tomto rozdělila se hlavni plemenu slo- 
vajiská. Důkazem nato jest, že č, ěy £ rov- 
něž jako c, 8f z nalézáme ve všech řečech 
slovanských, kromě Mazuchů a Polabanú. 
Nejbližší rozděleni toho známka jest uží- 
váni přídechův d a. t před Z a w v mluvě 
západní (ěesko-polské), čehož mluva jiho- 
východní zůstala vůbec prosta. 

Polabština co do přídechův d 9, t při- 
pojila se k řečem západním, aČ ne vesměs. 
Nalezámet zajisté i podnes v lužické srb- 
štině obojího nářečí slova nejen s d a ^, 
ale i bez nich. 

Doba třetí. 

Doba třetí nalezla mluvu západní již 
oddělenou od mluvy jihovýchodní; v ní 
pak se udalo rozestoupeni obou těch mluv 
na řeči, z kterých se nyní skládají. Známka 
děje toho jest spůsob, jakým se hlásky d 
a t rozlišily. 

Polština i čeština za tj podržely staré 
c (noc), za dj vŠak onano přijala dz {z s^y, 
rodzon), tato čisté z (rozen). 

Mluva jihovýchodní podržela dj ^ a 
navrátila se k prvotnímu ý (m. c), ač ne- 
vůbec (zaj^CK, měs^k, Německ, cena). 

Nejblíže zůstala mateři své v ohledu 
tom srbocharvatština (motj, rodjen); cestau 
rozdílnou šly staroslovanština a ruso-slovin- 
čina. Obě sice tj přeměnily v tŽ^ toto však 
v ruso-slovinčině přešlo v S (notž — noč), 
v staroslovanštině přesmyknutím v Žtw a, 
poněvadž spřežka tato po slovansku nemo- 
žná jest, v líH (notj — notž — nožtk — 
noštk '*). dj st8í,p0šlovanština přeměnila v 
dí a přesmykem dále v zd (rožden) ; rusin- 
ština zůstala při dí (rodžen), ruština při 
samotném ^, slovinčina posléze z dj odmítla 
d (rodjen — rojen). Eozdílné toto % tj a. dj 
nakládání slušně lze pokládati za měřidlo 
postoupného oddělování se jmenovaných 



M) Přesmykování souhlásek bulharStině, nej- 
bližší to dceře starosloyanské, není neoby- 
čejné: Aleskej, Aleskender (-*«-). Jazyk 
slovanský spřežky ziw netrpí, maje vždy buď 
itk, anebo ziw : deSť — dežď, roždí — roští. 



řečí. Nejprve oddělila se srbo-charvatStina, 
pak staroslovanština, pak ruso-slovinčina. 
Tato poslední se později teprve rozpadla 
na tré (rusinStinu, ruštinu a slovinčinu '*). 
Do věku prvnilio náleží konečně též 
rozlišování spřežek souhlásko- 
vých: «ř, «/c, al, eht atd.: mysU — 
myŠlenije, pusts — puštenije; grěbec — 
žrěbkcii, plachta — plaštk etc. (Srovnej 

Co se samohlásek dotýče, vše vede 
k tomu, že ku konci prvého věku ve všech 
řečech bylo ještě v obyčeji užívání noso- 
vek. 

Všecky tyto proměny udaly se dávno 



M) Miklošič, chtěje dovésti blízkou příbuznosť 
slovinčiny korutanské se stsiovanstinou , v 
rozpravě své „Glagolitisch''(£ncyklo. 
Ersch u. Gruber str. 401 — 422) rozdílu v 
rozlišování hlásek dj a tJ podřízenou jakous 
platnost přikládá , ano uvozuje v pochybu, 
zdali Staroslované vyslovovali zd a itk 
anebo dj a é, odvolávaje se nato , že obé ve 
slovech maďarských se vyškytá. 

Vyškytání se jistých tvarův slovanských 
v maďarštině není důkazem ani pro ani 
eontra. Nikoho , kdo řeč tuto zná, není 
tajno, že přijala slova slovanská ze všech 
řečí sousedních , a tedy nejen ze staro slo- 

. vanštiny a slovinčiny , ale i z češtiny, slo- 
venčiny , polštiny, rusinštiriy a srbštiny. 
Uvozená od Miklošiče slova dílem jsou česko- 
slovenská (gatya sic. gate, palast, č. 
plávšť), dílem srbskocharvatská (rogya 
srb. rdja, gárgya srb. gradja, megye 
srb. m e d j a), dílem slovinská (szerencse 
stslovin. srenča, nslov. sreča, lencsa 
stslov. lenča, uslov. leča). Ze staroslo- 
vauštiny pochodí jen rozsda {fi\7Kfi,á) a 
mesgye (MisKjvd). V příčině naší nic jiného 
nerozhoduje, než jména osad, vrchů, řek 
atd. v těch končinách, kde podle svědectví 
historických Staroslované skutečně bydleli, 
totiž od jezera blatenského až doSedmihrad 
a Yalachie. Ta nalézáme k. p v okolí bla- 
tenském :Yarasd-hegy,Sarosd, Szo- 
pesd, Nadasd, Var as din {$d==£ď), dále 
Pěst (peštk) ; v Sedmihadech : K or o j e s d 
(Korojedi),P o p e s d (Popici), Prjhogyesd 
(Prichodici) ; ve Valachiii Županešt, 
Afladešt, Berbešt (-tet, stsl. "iití). 
Jména ta nad všelikou pochybnosťukazují, 
že Staroslované jistě užívali ítw a zá, niko- 
liv <í a dj^. (Srovnej rozpravu H. J. o kní- 
žectví Přibinově ve Světozoru 1869). Slo- 
vinčina přes všecku blízkou příbuznost se 
staroslovanštinou, nestojí k ní v poměru té 
blížnosti jako buíharština a druhá její, ač 
polatinělá dcera, totiž romanština. 

5* 
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před početím doby historické, to jest před 
IX. stol. Oas jejich by se blížeji snad ústa- 
noviti dal důkladným probráním všech dát 
o stěhování plemen slovanských. Závadou 
v takovém skoumání vždy zůstanou ne- 
snáze, vyplývající ze spůsobu, kterým se 
stěhování to dělo, jelikož části rozlič- 
ných kmenův společně z pravlasti 
vycházely, a vzájemná částí těchto 
assimilace , podle všeliké podobnosti , 



teprve v nových sídlech před sebe šla. Do 
Cech k. D. víme, že se přistěhovaly části 
kmem\v Charvatského, Děčanského, Dou- 
dlebského, Netolického, Sedlického, Lé- 
muzského atd. Všecky ty spodobily se s 
kmenem vlastně českým, jenž se hlavně 
v okolí Pražském usadil. 

Podle dát posud uvedených sestaviti 
lze asi tento rodokmen řečí slovan- 
ských : 



Jazyk slovanský 

(c, z, 8; c= tj) 



Polabština, ma- 
zovština a lužická 
srbŠtina. 

fc, s, s; c = tj) 



Celek ostatní. 
fc, s, z; č, ř, áf; 
přídech 1) 



Mluva západní. 
Přídechy d, t; mi- 
zení přídechu 1; 
c = tj; dj) 



Čeština 
(dj=z) 



Polština 
(dj^dz) 



Mluva jiho- 
východní. 
(Přídech 1; ne- 
užívání příde- 
chův d a t; dj a 



Staroslovanština 
(dj -= ^d, tj =- §tw) 



SrbocharvatŠtina 
(dj, ^; tj, /ř, c) 



Bulharština 
(zkomolená vply- 
vem arnautské- 

ho jazyka) 



Rumunština 
(smíšením s 
latinou povsta- 
lá) 



§. 29. Druhý věkjotace slovanské. 

a) Kdežto v prvém věku jo táce působi- 
lapřímo na souhlásky a byla příčinou zjina- 
čeného jich znění: tož v druhém věku pří- 
dech jota usazovati se počal na samohlá- 
skách. Účinky jeho v poměru tomto jsou 
rozličné v rozdílných řečech. 

V násloví slov a slabik platí za obec- 
né téměř pravidlo , že samohlásky přijaly 
bud jotaci nebo aspoň jiný některý pří dech. 
' Jinak jest se samohláskami vnitř 
slova, stojí-li souhláskách. 

Zde znamenati jest rozdíl mezi řeČmi 
jižními a severními; v oněch se jota velmi 
skrovně , v těchto velmi rozsáhle rozmohlo. 



Ruso-slovinčina 



Rusinština 
(dj = d£J 



Ruština 
(dj = ž) 



Slovinčina 
(dj =j) 



Hlavně to vyniká při samohláskách 
i & e. i původně mělo moc jotovou vi&ude, 
a bytně ji má podnes. Viděti to nejzřetedl- 
něji z toho, že ^, slévajíc se s předchozí 
souhláskou, změkčuje ji. Toto pravidlo 
platí vůbec kromě staroslovanŠtiny a bul- 
harštiny, kteréž i v případu takovém ne- 
slévají se souhláskou, nýbrž jen v k je 
zlomují. 

Příklady: gastis — stsl. gostK, o- 
becně slov. gosť.konias — stsl. kouK, ob- 
sl. křoň (konj). znamenio (am) — stsl. 
znamenije (-nfcje), ob. slov. znamenie 
( — ^ní, — nje). buditi — budit, budi — 
bud; diabolus — č. dábel, srb. dav6. 
(Srovnej §. 11. d.) 
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Kdyby i moci jotové nemělo, bylo by 
měknuti slitých s ním souhlásek nemožné. 
Moc ta ygak rozdílně se vyvinula. Jižní 
Slované vyslovují i tvrdě (co české y), se- 
verní měkce. To platí též o e, kteréž již- 
ní Slované co e, severní co ie vyslovují. 
V obou případech drží se Jihoslovanův 
Rusíni, v druhém i Novočechové. Slovo 
voditi zní jižně a rusinsky: vody ty, se- 
verně: ě. voditi, luž. srb. vodžié, pol. 
vodzié, rus. vodiť. Slovo nes(§.) zní 
jižně, rusinsky a novočesky: nes, sever- 
ně (i staročesky): ni es. 

Totéž platí o ostatních samohláskách, 
B tím však rozdílem, zeje nejen čeština, 
lu^. srbŠtina, polština a ruština, ale i také 
rusinŠtina jotuje, kdežto jižní řeči jotaci 
při nich vůbec zamítají. 

Řeči jižní nejen že si v jotaci samo- 
hlásek po souhláskách nelibují, ony nad to 
otvrzují i souhlásky slitím s i změklé (pa- 
met, gost), a nová čeština jich v tom ná- 
sleduje (pamět, host). 

V nejstarších památkách staroslovan- 
ských i náslovné samohlásky skrovněji se 
nacházejí joto vány; co do jotování jich 
vnitř slova, kloní se staroslovanština vů- 
bec k řečem jižným více než k severním. 
Jmenovitě klade z často místo k: srsdce, 
črsnv, žUtx (Srovnej §. 15). 

b) Účinky jotace samohláskové jsou: 
přehláska, spodoba a změkčování 
souhlásek. 

Nejobecněji se přehláska dotkla 
spřežky io, kteráž, mimo ruštinu a z části 
rusinštinu, všude přehlášena v ie (oděn — 
jeden, ožero — jezero, líco — li cie). Podřečí 
dolenské v Krajině přehlasuje ia v ie: 
zarje, pice, volje; bulharština ia y S: čés, 
žéba, žélos, a iu v i: liub« — lib*, Šiurok* 
— širokv; rusinŠtina ia (i prvotné, i z e 
pošlé) v ie: cisaře, pŠenyée, žieba, čies, 
čieát; Čeština posléze všecky jotované sa- 
mohlásky. 

O rozšíření spodoby v řečech slo- 
vanských viz str. 58 — 59. 

Změkčování souhlásek nejvíce 
v severních, nejméně v jižných řečech roz- 
šířeno jest. Zde především podotknouti 
třeba, že měkké r', ?, w, povstaly nepo- 
chybně již v prvním věku jotace slovanské. 
K tomu mezi jiným ukazuje spůsob , kte- 



rým měkkost hlásek těch značena jest v 
rukopise Supraselském , kdež nad nimi po- 
lokroužek kladen se nachází: A^yrocTk, 

AI»R«K«, IknXk, KOHK, KOHOy, KOH«ft, ll^KApiiTH 

(VizMikl.Vergl. si. Gr. I. str. 164 násl. ^') 
Kdyby měkké znění pocházelo od jotace 
samohláskové, bylo by zbytečno zvláště 
je naznačovati. Tím ovšem neupírám, že 
měkkost hlásek těch mnohdy spůsobena 
též slitím s i a jotaci samohláskovou, což 
zvláště o řečech severních platí. Starších 
I a, ň proto rozeznati nelze od novějších, 
poněvadž dvojího tvaru jako d a, t schopny 
nejsou, r' staré od novějšího rozeznává se 
v polštině, češtině a luž. srbštině tím, že 
novější přijalo břiskavý hlas, což staršímu 
chybí. V řečech jižních r starší zcela vy- 
mizelo; místo novějšílio zastupuje v nich 
rý (zarja). 

Slovinčina a bulharština mají jen dvě 
měkké hlásky: ^ e^nji srbocharvatština 
čtyry: §', nj y dj^ tj ; novočeština též jen 
čtyry: tí, f, f, ď; stará čeština: /, ií, r\ f, 
ďf é, if z; luž. srbština: /, n, r (é), 6^ 
d£; rusinŠtina: ^''®), n, r' (rj)^ ř, ď, €, 
z, i; polština: Z, n, rz, dz, Č, é, z^ g\ Je, 
clí ; ruština l,nfr\ťfď, š,Zf g\ k\ ch\ 
V posledních pěti řečech (stč.,lž.srb.,rusm., 
pol., rus.) změkčují se též retnice (6', m , 

Jotace samohlásková změkčuje však 
nejen jednu, nýbrž i dvě předchozí sou- 
hlásky, jakož ukázáno v §.^22. Zde při- 
pomenouti stačí, že zákon ten, kterýž 
podnes nejsilněji působí v rusinštině a pol- 
štině, i v staré češtině a ruštině místo má. 
(rus. pieáň, myši). Nová čeština a srbochar- 
vatština na prvém místě neklade měkkou, 
nýbrž bud prostou hlásku nebo podnebnici 
(srb. š njom, radoŠtjom). 

§. 30. Postup historický české pře- 
hlásky a spodoby. 

a) Soustavu souhlásek v češtině doko- 



37) Týmž spůsobem značena i mřkkosť hlásek 
r , K, )f v cizích sloyech v témž rkpse, ač- 
koliv změklé g zyláátnim písmenem i v ru- 
kopisech hlaholských psáno bývá. (Mikl. 
1. c. str. 205 násl.) 

38) Při rusinském měkkém I slyšeti dosti jasné 
j (ai^a — lju<i)» jenž patrně náleží k následu- 
jící samohlásce. 
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nalou nalézáme již na prahu doby histo- 
rické; proměny, kteréž později podstoupila, 
jsou nepatrné. Ale i charakteristické pro- 
měny samohlásek, totiž přehlásku a spo- 
dobu, shledáváme již v nejstarších památ- 
kách, ač jen nevyvinuté a v počátcích. 
Process, kterým samohlásenství nynějěí 
spisovné čeStiny vzefilo , trval až do první 
polovice XVI. st.; v mluvě pak obecné trvá 
podnes, nepřestávaje proměny své vnáSeti 
do kněh, jakkoli se to děje jen bezděky a 
ponenáhlu. 

Spodoba a přehláska nosovky e (á-ij 
dokazatelně (dle nápisů na mincích) pů- 
sobily již v X. stol. , podle vSeliké podob- 
nosti však mnohem časněji (RZ.<, Pr. JiL 
2/.,^t;.;§§7. a23. 

Spodoba ia-ie jeví se v týchž památ- 
kách nejstarších, ale skrovnou jen měrou; 
úplnějšího průchodu nabyla teprve od dru- 
hé polovice Xn. stol. §. 24. 

Přehláska ia-ie počíná od ia z ija 
povstalého, pak postupuje k příponám 
genitivu jednotného (Ev,), od 1. 1150 šíří 
se obecně ic, ač vždy ještě vedle ia, kte- 
réž teprvá koncem Xm. stol. docela za 
své vzalo. §. 8. 

i' nejdřív se vyškytá na místě ic po- 
vstalého z ija, ije a.zii]{ za prosté ic obje- 
vuje se porůznu od konce XIV. st., nezo- 
becnělo vŠak než od polovice XVI. stol. 
§. 12. 

i m. iu nalézá se v koncovkách porů- 
znu již na sklonku XII. st. ; obecně však 
opanovalo od polovice XTV. stol. Za věku 
našeho se u zase částečně vrací v těch 
místech, kde jest zástupní cí prvotného q: 
(píšu, píšou, melu, melou) §. 14. 

Proměny, hlásek i sl é se týkající, po- 
čínají porůznu v XH. st. §. §. 10, 11, a 25. 

ié misto í (li) v Xin. st. vzešlé 
udrželo se až do konce XV. st. §. 12. 

io a ie zapásej í vespolek až do konce 
XIV. st. , kdež io (o) obecně přijato v 
příponách ohýbacích, souhláskami zavře- 
ných; v kmenech vŠak a v příponách na 
samohlásku vycházejících drží sé ie od 
prvopočátku zcela nezáporně. §.§. 13 a 25. 

Poněvadž iV, ia^ f, a io přešly v ie, 
proto přijaly tyž proměny , kterým ie podlé- 
iiá, jmenovitě se i dáleji přehlasily v í od 
XVl. st. Nojméiid toho ovšem potkalo ie 



z io pošlé, poněvadž zde odhláška vrch 
obdržela. 

b) Přehláska nastala vždy nej prvé v 
koncovkách, a později teprva vnikala do 
kmenův. 

Kdykoli některé samohlásky se zmo- 
cnila, vždy bývá pozorovati dvojí úkaz: 

Z jedné strany tvar starší jako po- 
slední síly sbírá, chtěje se udržeti, i vtírá 
se i tam, kde práva nemá. Viděli jsme to 
při iu koncem XTTT. a při ie začátkem 
XVI. stol. (§. 12 a 14). Formám jazyko- 
vým navyká člověk od prvního mládí tak 
velice , že návyk tento tížeji než který ji- 
ný odložiti bývá. Jak k. p. starci Bratrští 
na poč. XVI. stol. dávnějšího ie úzkost- 
livě se držely, otom nám zajímavé svě- 
dectví podává Blahoslav. K vůli té jejich 
neústupnosti pracně sestavil v grammatice 
své (str. 9 — 25) obšírná pravidla o tom, 
kdy ť a íc klásti sluší**), k čemuž později 
připsal: „Já sem to psal proto, že sem 
musil". A dáleji praví: j>Ale poněvadž sau 
ti lidé již zemřeli , kteří ten diftoňg ie tak 
velmi sobě vážili, může toto mé o něm ob- 
šírné napsání třebas v nic obráceno býti**. 
„Poněvadž vidím, že již ten diftoňg 
všechněm téměř z zvyku vychází, tak ta- 
ké žádám , aby čtenář měl mne u sebe 
výmluvná, že sem tak široce o něm, měv 
k tomu dostatečné a nevyhnutedlné příči- 
ny, psal". Že v prvé pol. XVI. st. nejen 
o ie ale též o uo literární půtky byly a to 
jinenovitě mezi Bratřími a podobojími i 
katolíky, — jakož při tehdejším stavu my- 
slí každý spor bral na se barvu nábožen- 
skou, — viděti z připomenutí jednoho 
Optátova. Dí zajisté: „Nám se vždy vidí, 
že takové uo a ie zlý zvuk v české řeči 
a velikou předkážku čtenáři činí. Však 
jestli že se komu takové psaní předce libí, 
má toho dobrou vůli: my v tom žádného 
nechceme haněti". Blahoslav pak, chvále 
Optátovu skromnost , k tomu doložil : ,, žef 
k ní nětco přimíšeno, jakás k některým 
kyselůstka , Čehož však nechce připomí- 
nati , poněvadž již ti obojí v Pánu zesnuli, 



39) Ano vymyslil k naznačování dvojhlásky 
ie zvláštní písmenu složenou z j a e svrchu 
nad ním položeného (v kancionálu Šamo- 
tulském a v Grammatice). 
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i to umřelo s mmi«<. Komu tu netanou nai 
mysli nedávnoteprv utuclilé hádky o i a ^^ 
au a ott, w B,v^j B, t% g a,j! 

Z druhé strany tvar přehlášený, jak 
náhle vrch obdrží, v mladistvé bujnosti 
vystupuje z mezí svých přirozených , ač 
ne na dlouho. Tak jsme spatřili, jak se v 
Xm. a XIV. st. ie z ta, v XIV. st. z iu, 
v XVI. st. ť z ie draly do slov , kam do- 
konce nepatřily, odkudž ale také brzy do- 
staly výhost. Z každé té prohnanosti ně- 
které stopy nicméně v jazyku uvázly ; i bylo 
by ku podivu , kdyby trvavSe po sto a více 
let, byly zmizely beze všeho sledu. Takové 
pozůstatky , jakkoli do samého těla jazy- 
kového vrostly, dobře se mohou nazvati 
anomáliemi. Mluva obecná dosti se jim 
příčí. K. p. sieh, síh (sáh), maluji, píSi, 
měli; želí, velí, píSí atd. Tento odpor 
mluvy obecné proti příliSnému šíření-se 
přehlásky původem jest odhlášky, kte- 
ráž se v Češtině, kromě spodoby, při ie-io 
a iii-i objevuje. Odhláška nastupuje zde 
vždy teprve tehda, když jotace značně už 
oslábla a tudíž plnějSí hlásce (o a u) odo- 
lati nemůže. 

§. 31. Příčina přehlásky. 

Mylné, ač dosti rozšířené jest do- 
mnění, že původ přehlásky v předcházející 
podnebné nebo měkké souhlásce hledati 
sluší (Pozn. 31. na str. 58). Tomu tak ne- 
ní, nýbrž příčinou přehlásky jediné jest 
přídech jota , kterýž z předu k samohlásce 
přilnul. K. p. ve slově šerý povstalo e z a 
ne pro é, nýbrž pro i před a vniklé; ná- 
sledovně šarý (stsl. šara — barva), šiarý, 
Sierý, Šerý. Taktéž chůd (zlý), šuditi- 
šiuditi - šiditi. (Srov. pa-skuda*^) 

Důkazy toho jsou: 

1. V násloví slov i slabik samohlás- 
ky prvotně nejotované, pouze přistoupe- 
ním přídechu joty se prohlásily, k. p. 
utro-jutro-jitro; olcha - jolcha-je 1- 



40) Zde řec jest o přehlásce obecné, jakáž v 
slovanských řečech se jeví. Jsou vSak stopy 
přehlásky jiné , která zasahuje do prastaré 
doby. Takové jsou: i ti (jeden) a lat. unus, 
igo a lat. jugum, im^ a lat. nomen (blh. 
jume, Mikl. Sprache der Bulgaren in Sie- 
benburgen),8citlat. scutum, žešti(žiéci)a 
něm. sengen atd. 



cha (jelše). Že tu jota není samostatnou 
podnebnicí, ukázáno v §. 4. 

2. Nejranněji se přehláska stala v 
těch případech, kde samohlásku předchá- 
zí i, kterýmž jotace většího důrazu nabyla 
a silněji působiti mohla: děvčié z děv- 
cija, znamenje ze znamenijo. I další 
přehlášení v případech těchto (ié v í) ne- 
lze jinak vysvětliti než přídechem jotou: 
děvČí, znamení. 

3. Ve všech řečech, kde se přehláska 
jeví, předchází ji slyšitedlné jotování sa- 
mohlásky. Nejjasněji to viděti jest v ru- 
sinštině. Kdežto v Pokutí a v Bukovině 
slyšeti p/ávě jako ve staroslovanŠtině : 
duša, pšenyca, ěast, žába, vsouvá 
podřečí volyňsko-ukrajinské a zvlášť hor- 
ské jotu před a: duši a, pšenycia, čiaáf, 
žiaba, a podřečí halické, postoupivši o 
krok dále, toto joto váné a přehlasuje: 
duŠie, pšeniée, čieáf, žieba. Zde 
tedy všecky tři stupně spatřujeme vedle 
sebe. Přehláska v zápětí za joto váným a 
dále a více se šíří. Podobně se šíří i joto- 
vání hlásky u: vid^iu, chodžiu, slyšiu 
atd., ačkoli m k přehlásce Ještě nedošlo, 
vyjma prsepos. medžiu, medži, mezi. 

Rusinština, co se dotýče jotování sa- 
mohlásek (kromě e a i), stojí na témž stup- 
ni jako Čeština v XII — XTTI. století, s tím 
ovšem rozdílem, že jí zákon spodoby 
jest cizím.**) 

Takové též vnikání i před o pozoro- 
vati ve všech řečech , kde se io v ie mění; 
taktéž před u v bulharštině , a před a v 
podřečí doln okraj inském. 

4. Kdyby důvod přehlásky záležel v 
měkké nebo podnebné souhlásce předchá- 
zející, musely by samohlásky obecně po 
nich se přehlasovati. Slova: žalud, čas, 
šavle byla by nemožná. Jelikož toho není, 
třeba příčinu přehlásky hledati jinde. 

Ano ještě více. Prvotní dvojhláska é 
se k vůli spodobě po áT i odhlasuje: žěl- 
žalosf ; taktéž i po ď, f: ďoura (podř.), 
šťourati (stieren, starati), šfouchati 
(stechen) atd. 

4i) Nejlepší spis o podřečích rusinských jest: 

,,PocnpASA o ASUI^is IO}KHOp$CK«iMX H CPO 

HapnEMTAj^K'' sepsaná od prof. Jakuba Uoío- 
vackého a vytištěná ve sborníku Matice ru- 
sinské: Hctophmcckíh OHfpK^ ochokahía rd- 
AHiitKO-pScKOH AUdTHU-k. (Ve Lvově 1850). 
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5. Přehláskn spfisobuje též přidtích v: 
kytiti — květ, surý — sveřepý (§. 1.), 
ano i 1: Paměti — kle mě ti, kypěti — 
chlfpěti (§. 3). 

Toho ovšem upírati nelze, že se v 
drnhém věku jotace slovanské usadilo jota 
snáze a rozlehleji po souhláskách rozliše- 
ním povstalých , poněvadž přídechy vůbec 
sledují zákon jisté přitažlivosti ; ale nato se 
přídech ten neobmezil , nýbrž vnikal i ji- 
nam , kde hlásky zcela tvrdé předcházely, 
jako k. p. polštině po ^, h, eh. 

V Češtině sla jotace samohlásková 
a spůsobená jí přehláska dokazatedlně 
tímto během: 

Přídech jota nejprve před s a- 
mohláskou vyniknul, nedlouho po- 
tom ji přehlasil, pak ale, vykonav 
likol svůj a nemoha déle na ni puso 
biti, vymizel z mluvy slyšitedlné, 
ačkoliv tím samohlásku nezbavil 
povahy jí vtlaěené. 

Přehláska hlásek o a e stala se před 
dobou historickou. Proto io — ie nalézáme 
veskrze téměř zbaveny jotace. Tak též á 
vyskytuje se vůbec bez joty, kdežto ^ jotu 
jediné proto déle udrželo, poněvadž při- 
javši zvuk te, s ním později takořka zto- 
tožnělo. 

Co se ia dotýče, tu sotva pochybím, 
domnívaje se, že jota před a vyniklo sil- 
něji nedávno předtím, nežli hláska ta se 
přehlasovati počala, a že právě toto sil- 
nější joty vyniknutí bylo příčinou pře- 
hlásky. Proto, mého dle zdání, v nejstar- 
ších památkách čísti sluší: Lubuša, 
chlemca, buřa, zmia, muža, večera, 
nikoliv: LiubuŠia, chlemcia atd. Od 
Xn. stol. však i před a vkládati dlužno, 
již i proto, že skutečně psáno bývá: 
Daciane, Luciane, Milciane Cosm. 

Při iu silněji vyniklo jota koncem 
xn. stol. a ponenáhlu spůsobavalo pře- 
hlásku, nejprve v koncovkách, pak i vnitř 
kmenův a v násloví. 

Největšího rozsahu nabyla jotace za 
XIII. st. v ie, jenž tehda přehlášením á, 
ia, io, ť, pak jednozvučnou s ie dvojhlás- 
kou é nejvíce se v češtině bylo rozšířilo. 
Nacházímcť ie psáno nejen tam , kde nyní 
t' anebo ie vyslovujeme, než i po c, c, J 
(g), I, ř, ftj í, z, z: ciesta, cielý, otcie, lí- 



cie, srdcie, čielo, mečie, Giech, čiesť, 
trojie, jiešiutnost, liekař, pohe, liepiti, 
řieka, třiesla, přied, křiestienié, sie (sié), 
siedieti , siekati , duŠie , vašie , ziet , skrzie, 
v bozie, rožie, žielieti atd. Psaní takové 
nalézáme v listinách, v rukopise kralodvor- 
ském, v nejstarších zlomcích Alexan- 
dreidy, legend, v Žaltáři Wittenberském, 
v rkp. Hradeckém atc^, nejdůsledněji však 
v Žaltáři Klementinském. Není pochyby, 
že psaní toto srovnávalo se s mluvou obec- 
nou. Jakož jisté jest, že slovo dietie 
psané znělo ďete Čili djetje, tak nelze 
pochybovati, že předkové naši, píšíce: 
řieč, sluŠie, skutečně vyslovovali : 
řječ, slušje. Kdyby nebylo důkazu ji- 
ného, stačily by k dolíčení toho rýmy v 
básních v XITT. a prvé polovici XTV. sto- 
letí psaných, c, Z, «, z, následovalo- li po 
nich 16, ovšem měkce zněly, jakkoli s ni- 
mi jota nebylo dokonale splynulo. 

Od polovice XIV. století, když pře- 
hlášení již bylo dokonáno, začíná i před 
krátkým e mizeti ; v rukopisech drží se 
déle jen návykem, jakož otom svědčí 
hojné poklésky a nedůslednosti. Od XVI. 
stol. zmizelo též i před dlouhým e (ié)^ 
jelikož toto obecně přešlo v i. 

České i od doby nejdávnější jotaci v 
sobě chová. O tom, kromě důvodů v §. 29. 
uvedených, jmenovitě svědčí spodoba: 
čeliedi, čeliedina R Z, kteráž bylaby 
nemožná, kdyby i po d znělo tvrdě. 

Slyšitedlné však začalo jotaci při- 
jímati teprv od počátku XHI. st. (§. 11. a). 
Tento slyŠitedlný přídech nasadil se v 
násloví před ť, přízvukem zdloužené 
(§. ll.b), a vnitř i konec slova před dlou- 
hé í (§.12). V obojím případu spůsobil, že 
;Y přešlo v ié. Je van povstalo z Ivan 
jistě jen tím, že ústům českým Jivan 
bylo nepohodlné, jakož se jim ii vůbec 
příčí. Tak i siéla pošlo z sjíla, mlČié z 
mlčjí, nožiéček z no žj íček atd. 

§. 32. Mizení jotace. 

Již z toho , co posud řečeno , viděti, 
že v češtině panuje snaha k odmítání joty 
před samohláskami. Úkaz tento dotýká se 
nejen hlásek la, iň, iu, io, nýbrž také ie, 
i, a dvojhlásky e. Ano čeština otvrzuje i 
měkké souhlásky, slitím s i povstalé. V tom 
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obledu obecná mluva daleko předstihla řeé 
spisovnou, historické půdj se nespouštěj icl. 

Již v XTTL a XIV. st. vyškytají se 
tvary: zapomnen, o nem, něho, ně- 
mu; rovněž staré jest odmítání joty po 
retnicích: kvetu, červený (§. 9. d., 
§. 17). V příponách ohýbacích totéž se 
jeví: bubnech, sadech m. — iech; 
techf tem, terna m. těch, těm, těmi; 
vraný koně, velký páni; rouchu, 
rouchách m. rouše, roušech (§. 18); 
buky, meče m. buci, meči (§. 11. b.). 
Taktéž mizí jota před příponami slovo- 
tvomými (§. 15). Měkkost, slitím souhlásek 
s i povstalá se zanedbává: mluvit, obět, 
ponžený (§. 11. c). Týmž během vymi- 
zelo z obecné češtiny zvláštní skloňování 
i-kmenův mž., kteříž se nyní vůbec řídí dle 
a-kmenův: den, dnu, dny; host, hosta, 
hostu, hosti; tak povstaly též tvary; 
semeno, vimeno, temeno m. sémě, 
vémě, témě. O účinku mizející jotace na 
spodobu viz §. 26. 

Po c, Sf z ještě Hus i psáti káže, je- 
likož za jeho času měkkost souhlásek 
těchto, i jotovanosť následujícího po nich i 
byla v řeči znatedlná. Ale již sto let po 
něm praví Optat, že po c, «, z klásti sluší 
y, „neb prý tak právě vzní": cyzý, cý- 
sař, syt, zysk. Blahoslav výrok Optátův 
nejen potvrzuje, řka, „že vlastnost zvuku 
tak míti chce^, ale nadto svědčí, že podle 
výrečnosti XVI. stol. i po c, ^, áf a í^ druh- 
dy slyšeti bývalo ý (čýsti. Sýp, Šýdlo, 
žyd, žyv, řýp), ačkoli jinde poněkud prý 
subtylněji vznělo (žízeň, činiti). 

Nynější Dobrovským zavedený spů- 
sob , psáti i 1^0 Cy Sj Zj čistě jest etymolo- 
gický ; mluva obecná i od y y znění ni- 
kterak nedělí , ano spíše i co y vyslovuje. 

Jiný důkaz o mizení jotacé jest v 
tom , že hlásky měkké é, é, z & I vyšly z 
obyčeje. Měkkost jejich, poněvadž závi- 
sela od povahy samohlásek následujících, 
přestala, jak mile tyto joty zbaveny byly. 

Toto ponenáhlé mizení příde- 
chu joty jest tedy, vedle přehlásky a 
spodoby, třetí hlavní povahou samolilá- 
senstva. českého, kteráž řeč českou jednak 
sbližuje k řečem jihoslovanským a, co se 
i a e do týče, i k rusinstině, jednak ji opět 
oddaluje od polštiny a ruštiny. 



Že odpor proti jotaci dlouho ještě 
potrvá, a nejednú ještě proměnu v hlás- 
kosloví našem svede, o tom pochybovati 
nelze; ale kam posledními důsledky po- 
stup tento dojde , těžko , nerci-ii nemožno, 
předvídati. 

§. 33. Vynikání a mizení jiných pří- 

dechův. 

Vynikáni a mizeni pozorovati jest ne- 
jen při jotě , ale i při jiných přídechách. 

Přídechy dat, n^ežejíce k pod- 
statným mluvy západoslovanské přízna- 
kům, vyskytují se na samém počátku do- 
by historické. Nyní však d mizeti počíná 
v obecné mluvě; říká se k. p. vůbec sne- 
sitelný, viditelný, ačkoli písemná řeč 
vždy ještě aachovává tvary na -edlný. 

Přídech Z, v době předhistorické po 
retnicích v češtině právě tak rozšířený, 
jako v mluvě jihovýchodní , velmi záhy 
mizeti počal, udržev se jediné v prasta- 
rých jménech osadních. Však i v rusinstině 
a jihoslovanStině znatedlně počíná se vy- 
tráceti. 

Přídech h za XIII. st. v násloví dosti 
byl rozšířen; od té doby řidčeji se vy- 
škytá, obmezen jsa hlavně na dvě podřečí 
prostorně od sebe vehni vzdálená (hanácké 
a domažlické). 

Přídech u (v) rozmohl se v češtině 
teprv od druhé polovice XIV. st. (§. 1.), 
ačkoli stopy jeho starší zasahují do pra- 
věku jazyka slovanského. Že ho jmenovitě 
před náslovným o až do polovice XIV. st. 
nebývalo , o tom nade vší pochybnost svěd- 
čí listiny. Kdyby tehda byli říkali: Vopa- 
tovice, Vonšov atd., jisté jest, žeby 
písaři jména ta právě tak do listin byli 
vepsali, jelikož jména osadní v listinách 
vůbec v té formě se naskytují, jak za 
onoho věku v ústech lidu zněla. Vyvýšenou 
měrou to platí o písařích cizích, jakých v 
Xin. a XJV. st. dosti v nás bývalo. 

Přídechy náslovné r (rmoutiti, rdou- 
siti), h (blízati), z (zrzavý) jsou v nynější 
své rozšířenosti novějšího datum, i nepře- 
sahují o mnoho XVI. století. 

Přídech n střídá se s^ v násloví od 
nejdávnější doby; vnitř sloves před přípo- 
nami vyniká teprv od XIV. st. Předtím : 
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sedu, béhu, vládu, pádu; potom: sednu, 
běhnu, vládnu, padnu. 

Přídech 8 vnitř slova před příponami 
(§. 5. s) sahá do věku toho , kde gennan- 
Stina a litvoslovanština od sebe ještě neby- 
ly odděleny, poněvadž se ve všech těch 
jazycích v neobyčejné shodě vyškytá. 
Náslovné 8 rozšířilo se v češtině teprv od 
XIV. století. 

Plným tedy právem tvrditi lze , že 
přídechy v neustálém jsou kolotání; jeden 
z nich náhle se rozšíří, a dosah moci nej- 
vyšší, mizeti počíná, ale hned zase jiný 



místo jeho zaujmouti se snaží. Od polovice 
XIV. st. nastalo k. p. větší mizení joty, a 
od té doby počíná rozvodnění - se pří- 
dechu u (v). 

Všecko to jsou pochody organické, 
kterým móda sice napomáhá, ale nikdy 
sama jich původem nebývá. Působení pří- 
dechův vůbec jest úkaz přírodní, samo- 
rostlý, jenž se docela vymyká úmyslnému 
vplyvu tvorčímu, a kromě toho povahu 
svou čistě přírodní jeví i tím, že podléhá 
zákonu přitažlivosti. 



niscellanea 



Od J. J.. 



PřekladoTé éeští kroniky Tro- 

janské. 

Nebožtík bibliothekář Mučkovský na- 
lezl na deskách polské knihy od 1. 1 535 
část české kroniky Trojanské, záležející 
z několika listův dohromady slepených, 
jenž těmito slovy končí: „Dokonáno jest 
toto dielo léta od N. B. 1287 od toho mi- 
stra Guida, a přeloženo v česku řeč slovo 
od slova k přikázání slov. p. mincmaistra 
řečeného Zmrzlík . . . léta od N. B. 1411 
amen. " 

Z udání toho soudilo ^e poaud, že 
kronika Trojanská česky teprve 1. 1411 
sepsána byla. Bližším přihlédnutím uka- 
zuje se domnění toto za mylné. K žádosti 
mé pan prof. Hattala přičinil se o to , aby 
zbytek Mučkovským objevený a v Museu 
Pražském chovaný byl rozlepen, a pře- 
psal místo nížeji otištěné, které z celého 
zlomku nejlépe jest zachováno. O statní listy 
moly a jinými nehodami tak jsou porou- 
chány, že sotva polovici obsahu jich pře- 
čísti lze. Nicméně jest i jedno to místo do- 
statečné k potřebě naší. Překlad 1. 1411 
učiněný drží se otrocky latinského textu, 
jakž i sám skladatel dí, že slovo od slo- 
va překládal, a docela jest rozdílný od 



textu v ostatních rukopisech a v tištěných 
vydáních obsaženého , tak že máme patrně 
dva překlady: 1.) k rozkazu Zmrzlíkovu 
zhotovený , z něhož se, pokud mi známo, 
jen zlomek Krakovský uchránil, a 2.) text 
obecný. Tento volně přeložen jest jazy- 
kem nad míru krásným, upomínajícim 
mnohými obraty na staronárodní naše 
básně. Podle vŠech půtahův sahá sepsání 
jeho jistě do století XTV., neřku-li výSe. 
Jakkoliv Erben ve Výboru velikou část 
textu ttího otisknouti dal, nicméně bylo by 
velice přáti , aby celý vydán byl a sice 
spolu s románem o Alexandru Velikém, 
kterýž pro výbornosť řeči a básnické, ač 
bajkami promíšené vypravování kronice 
Trojanské jest rovnorodým, tak že se té- 
měř zdá, že oba dva spisy od jednoho 
překladatele českého pocházejí. 

Text obecný. 

(zRkp. mus. 1., D. 2. psaného na pa- 
píře 1468) 

.... „do ostrova Delphos pluli, a 
odpovědi na to od Apollona boha požá- 
dali i obdrželi. A tak Achyles a Pa- 
troclus, vŠedše na lodi, majíce povolné po- 
větřie s přízní bohóv rychle k ostrovu 
umieněnému připluchu. A bieše ten ostrov 
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mořem všady otočen ; o kterémžto ostrovu 
domnievaji se drazí, že jest ostrov řečený 
Delos. Ale pisařskú neopatrností 'i vadu 
to slovo jest v Delphos obráceno; a jestif 
mezi těmi ostrovy, jimžtoCikladesřiekáme 
v moři EUeponském usazený téměř první. 
A na tom ostrově, jakož praví Isiodorus, 
Latona porodila jest Apollina a Dyanu 
A protož na tom ostrovu ustaven jest 
chrám převelmi krásný a slavný ve 
jmě boha řečený Apollo. A řečen jest Delos 
proto , že když pominula potopa za Deuca- 
liona v světě, dřieve všech krajin zem- 
ských najprvé paprslky slunečnými osvie- 
cen jest a měsiečnými. Neb Delos slově 
ukázanie, neb řecky delon zní zjevně. 
A že z toho ostrova najprvé opatřeny sú 
slunce a měsiec, a protož řekli sú pohané, 
že ten ten ostrov jest vlast slunce a 

měsiece. 

Ale kterak modlářstvie jesf^ vzniklo 
a v světě se rozmohlo, a kterak skrze du- 
cha zlého dávány jsú odpovědi, poněvadž 
tuto miesto jest k tomu, umyslili jsme roz- 
právěti, a kterak jest pominulo, když slav- 
ným příchodem Pána našeho Jezu Krista 
všecko jest přestalo. Totoť jest jisto podle 
svatého čtenie pravdy, v němž světlo všie 
pravdy záleží, že když král Erodes byl 
zklamán od tří králóv, tak že se k němu 
podle žádosti nevrátili, a tak chtěl zahu- 
biti pána Jezu Krista v jeho dětinství: an- 
děl boží ukázav se Jozefovi, káza jemu, 
aby se bral s pannu Marijí i s pánem Jezu 
Kristem do Egipta. A to když se stalo, 
padly sú všecky modly Egipské podle pro- 

roctvie Jzaiaše (Srovnej Výbor 11. 

str. 134—5). 

Textodl. 1411. 

(ze zlomku Krakovského) 

.... „do DelfFos*) ostrova sě zdvihli, 

odpovědi od boha Apolina pokorně prosie- 

ce. Bez dlení Achyles a Patroklus dřieve 

řečenému poselství konání věrně bez- 



*) Vydání lat., vyšlé vStrassburgu Cin clvitate 
argentina) r. 1486, obsahuje následovně 
čteni: »apud delphos insulam se conferant, 
responsum a deo appoUine humiliter petítu- 
ros. Nec mora praedictus achilles et patro- 
clus pro praedictis feliciter exequendis se- 
curo remige portům intrant." 



pečnému plavení v port vešli a skrze 
přiezeň bozskú rychlým během ščastné- 
ho plavání předse do ostrova Delffos 
ve zdraví sú přistáli. Ale bieše dřieve 
řečený ostrov Delffos s obú stranu mořem 
oplulý, jenž zajisté jest věděno, že jest 
ostrov Delos , ale že pro zameškání písa- 
řóv jest přičiněno. Jenž ostrov u prostřed- 
ce ostrovóvCiclades leží v moři, jenž slově 
Elepontikum, jenž jest dřieve řečených 
ostrovóv Cicladum zvláštní ostrov, neb v 
tom ostrově, jakž praví Isodorus, Latona 
porodila Apolina a Dyanu; a protož v tom 
ostrově udělán jest chrám bezčíslných zdí 
ohradu , a proto tu slavie Apolina boha , a 
nazván jest ostrov Delos proto, že po po- 
topě, když sě jest ukrotila, přede všemi 
jinými zeměmi poprslky slunečnými naj- 
prvé jest osviecen, a měsiec viděn , neb sě 
vykládá Delos jakž to zjevně, neb delon 
řecky zjevně slově latině; aneb v tom 
ostrově najprvé byli sú viděni slunce a 
měsiec, a protož pohané chtěli sú řéci že 

jest ten ostrov vlast slunce a měsiece. 

Ale kterak modly sú vzrostly a počá- 
tek zlý měly a kterak skrze duchy nečisté 
odpovědi dávány byly sú , když sě miesto 
přihodilo , umyslili sme tuto krátce popsati, 
a který těm modlám konec jest byl, když 
po slavném přieští pána našeho Jezu 
Krista po všech zemiech modly všecky 
jsú přestaly a zmlsaly své vše (sic) 
moci holé minutím. Jest jisté v písmech 
kostelních podle svatého čtení pravdy, v 
němžto světlo pravdy jest, že když Hero- 
des král oklamán bieše od králových hvěz- 
dářóv, a proto hledáše zatratiti dietě, to- 
ciŽ pána našeho Jesu Krista, spasitele 
všeho světa: angel zjevil sě ve snách Joze- 
fovi, aby vyvedl matku a syna do Egypta, 
a když sú přišli dietě s mateří Marijí, 
všecky modly Egypské spolu sú padly, 
ani jest nalezena modla ižádná ve všem 
Egyptu, by nebyla na kusy roztroskotána 
podle onoho učení Isaiaše. , . . . . 

Kituál Rlarissek Olomonekýeh. 

K Evangeliáři Olomouckému odl, 1421, 
který prvotně náležel tamnímu klášteru 
Klarissek (a tyto knyehy ucynyla gest pany 
kaczna swu czefu a mágy býti wobecz 
wssym sestrám) přidán jest ku konci rituál 
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o vnášení sv. kříže do Božího hrobu a 
vynášení jeho skrze ahbatyŠi a jeptišky. 
VětSí částí jest český, a též k latinským 
texttoi přidáno, že lze čísti latině nebo 
Česky, jako: „Přidiicik hrobu počne čísti 
tento žahn: Domine, quid multiplicati šunt, 
qui tribulant me, latině nebo česky, 
abbatyše verš a kuor verš." — „AbbatyŠe 
inhed kleknúci se všemi sestrami začne 
jim: Regina coeli, Isetare etc. Pakli chti 
česky, ted máte: Královno nebeská, 
raduj sie Alleluja etc." Zajímavý jest roz- 
díl, kterýž se činí mezi pietia zpívati: 
„p i e t i budu jasným hlaholem toto p i e n i e : 
Kristus Hospodin vstal jest z mrtvých. 
Pakli chtí zpievati, ale takto z p i e v aj t e." 
(přidány jsou noty). 

Nejstarší známé rukopisy éeské 
psané od SloTákŮT. 

První rukopis, který bezpochyby 
psán byl od Slováka, jest evangeliář 
Vídenský, chovaný v cis. dvorské kni- 
hovně podč. 4733. Širší zprávu o něm viz 
v rozpravě mé: O nejstarším překladu 
českém sv. evangelii (V Praze 1859). 

Druhý, o němž totéž tvrditi lze, jest 
rukopis čtverohranáče neboli zrcadla 
moudrosti, sepsaného latině od biskupa 
Cyrilla Quidenonského. Prvotně náležel 
biblothéce Krumlovské , nyní se chová v 
cis. bibliothece Pražské (XVn. E. 12). 
Psán jest asi v polovici XV. stol. Slovenské 
krajemluvy, jenž se v něm porůznu vysky- 
tují, jsouk. p. vokativ: milá sestra! přítiel, 
som (jsem) , sloboda a pod. Překladatel 
ani písař není jmenován. Překlad jest 
plynný a ovšem znamenitě zdařilejší nežli 
pozdější Konáčův, 1. 1516 vytištěný. (O 
Ctverohranáči viz zprávu Hankovu v Rozb. 
stč. lit. 1845). 

Staročeské dnehoTní romány. 

Mystické spisy byly lidu českému 
vždy oblíbeny; nikdy však ani předtím 
ani potom obliba tato nedosáhla takového 
stupně jako po bojích husitských. Mysli 
po onom velikém rozbouřeni toužily po od- 
tuše a tu hlavně nalézali v zádumčivém 
rozjímáni o marnosti všeho světského 
lesku. « Všecka krása, všecka sláva polní 
tráva!" bylo heslo tehdejší. Toto rozřev- 



něni duchovni, toto pohrdání světem uro- 
dilo však snahu po obnovení mravním. Dů- 
věru k zákonitému středu církve pohříchu 
byli odmítli ; doma vrchnosti církevní, kterou 
by všickni uznávali, nebylo; i jali se ^ každý 
i knězi kališní i lid přemyšlovati, jak by 
se v náboženství opatřili." Utvořila se 
bratrstva, které každé svým spůsobem o 
nový pořádek mravní usilovalo, jako Chel- 
čičti v Práchensku, Vilémovětí v Čáslav- 
sku, DivišovStí v Kouřimsku, Pecinovští v 
Berounsku, Klatovští, Žatečtí, Pražští atd- 
Ze spolků těch přetrvalo jen bratrstvo Li- 
tické, z něhož se vyvinula Jednota Bra- 
tří českých. Nejmilejším všude čtením by- 
la bibli, zvláště pak zjevení sv. Jana« Z 
něho nabývali útěchy a potravy duchové 
rozblouzněli. Máme řadu vykladův buď 
apokolypse celé bud jednotlivých části je- 
jích z oné doby. Natom však nepřestávali, 
nýbrž jali se sami spisovati rozpravy plné 
pošmourných obrazův, tak že nyní, kde 
žijeme a bytujeme v jiném docela oboru 
idei, stěží se člověk probírá oněmi výlevy. 
Přední mezi domácími toho směru spisova- 
tely místo zaujímá Petr Chelčický. I meai 
prvními spisy Bratří českých jsou některé 
toho rázu. Ze spisovatelův předhusitských 
nejvíce tehda slynuli M. Matěj Pařížský a 
kanovník Jan Milic, „kteří, prý, jakž Br. 
Jáfet dí, jako kohputi před svítáním mnohé 
ze sna probudili, oznamujíce zavedeni 
církve. « Miličův spis „o zarmúceních ve- 
likých církve" zvláště býval čítán. K tomu 
přistoupila celá řada jiných spisův rozjí- 
macích více méně blouznivých , které bud 
v oné době byly nově sepsány nebo pře- 
kládány, anebo ze starších textův velmi 
hojně přepisovány. Nejbohatší na rukopisy 
takové, přes všecky pohromy pozdější, 
jest druhá polovice XV. století. Probrati 
je všecky a oceniti, jest úkol, který posud 
čeká na svého pracovníka. My přestaneme 
na krátké zprávě o románech duchov- 
ních, chtíce opraviti a doplniti to, co po- 
sud o nich známo , rozbor sám k jinému 
místu zůstavujíce. 

Nejstarší dle sepsáni zdá se býti 

1. Život Adamův, jiknihy o pobře- 

bu, životu a pokání i smrti Adamově". 

Rukopis od 1. 1400 chová se u ryt. z Neu- 

berka,jinýodl.l465v c. Pražské knihovně 
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(foL XVII. B. 15)^ Počíná třemi prvními 
kapitolami z Genesi, načež pak následuje 
vypsání života prvních rodičův. Jest to 
překlad z latiny, kterýž, podle archai- 
smův soudě, učiněn byl v prvních dobách 
XIV. stol. Tištěn nebyl, kromě výňatku v 
Anthologii I. (str. 68 — 60). 

2. Solfernus, mimo spor padlých 
andělův s Hospodinem o nebe, jenž docela 
podle pravidel řízení soudního vylíčen 
jest, obsahuje i život Adamův. Překlad 
učiněn asi v polovici XV. st. Překladatel 
užil staršího českého života Adamova, ale 
řeč v něm na mnoze obnovoval. Rukopis 
nejstarší je od roku 1470 v Museu, jiný 
z konce XV. st. (v cis. knih.Pražské XVII. 
F. 26., 4Mistů 214). Některé listy z pře- 
pisův o něco starších po různu se vyšky- 
tají ; jeden takový nalezl nebožtík Dr. K. 
Lányi tuším v Trnavě. V. Hájek z Libo- 
čan ze starých rukopisův spořádal a co do 
řeči obnovil text Solferna, jejž 1553 vy- 
dal Sixt z Ottersdorfa. Podle toho později 
několikero vydání učiněno: 1564, 1600, 
1721 a v Hlasateli část (H. 304—33). 

2. Běli a I podobného obsahu jako Sol- 
fernus. Rukopisy od 1. 1450, 1459, 1470 
v museu, a jeden v knihovně kapituly 
Pražské, z téže tuším doby. Přeložen, jak 
se zdá, zároveň s SoUernem již po husit- 
ských bojích; tištěn nebyl nikdy. 

3. Barlaam čili vypravováni o krá- 
lovici Josafatovi a učiteli jeho poustevníku 
Barlaamovi. Překlad, podle řeči soudíc, 
pochází ' ze XIV. stol. Rukopisy tři v cis. 
bibl. Pražské, z nichž jeden jen datován 
od 1. 1469. Jiný ve sbírce minist. sekre- 
táře Dra. Bečka z druhé polovice XV. st. 
Tištěn jazykem starým 1504 a 1514, ob- 
noveným 1593. 

4. Kniha a Josefovi a Assenach 
manželce j eho. „Knihy o rodu. a o běhu 
Života Josefova a o smrti otce jeho". Jest 
to život Josefa egyptského. Vypravování 
velmi živé, plné poetických líčení, žehy 
aspoň některé části zasluhovaly otisku. 
Napřed jest předmluva českého překlada- 
tele. Překlad pochází ze XIV. stol. Ruko- 
pisy: v c. bibl. Pr.(XVn. B. 16) od 1465, 
u dominikánů ve Vratislavi od 1491 au 
františkánů v Praze (Dobr. Lit. Gesch. 
177). Tištěn 1570. Jungraann uvozuje 



román ten za dva (11. 138 a 139), což o- 
všem chybné. 

PoruČenství dvanácti patri- 
arch, které vždy skoro ve spojení s knihou o 
Josefovi přicházejí, není román,jakž Jung- 
mann (H. 136.) klade, nébrž řada naučeni 
o ctnostech a nectnostech, jež potomstvu 
svému dávají synové Jakubovi. Překlad 
jest ze XrV. stol. jelikož Štítný již naň se 
odvolává 1. 1376. Rukopisy: necelý od 
1465 (v Pražské c. bibl) a od 1491 (ve 
Vratislavi). Tištěn 1545, 1551, 1570. 

5. Lament sv. Otcův přeložený z 
latiny od Mikuláše Kompatora z Kumštátu 
1. 1451; rukopis z téhož roku v cis. bibl. 
Pr. (XVn. F. 17) vekni pěkně psaný. Ob- 
sáhuje volání sv. Otcův v předpekli, po- 
selství prorokův k Hospodinu o spaseni 
člověčenstva, hledání a sesláni Spasitele. 
Týž předmět, ač zkráceně, nalézá se ve ve- 
likém životěKristaPána z polovice XJV.st., 
a v rukopise c. bibl.Pr.(XVn.E.8) z kon- 
ceXIV. st. v životě Panny Marie(1.60—74). 
Zdá se že i poeticky byl vzdělán a že 
krásná báseň „Vykupitel", již Kamarýt ve 
sbírce duchovních nár. písni otiskl (Anthol. 
n. str. 389), jest zlomek ze vzděláni toho. 
Zdali vydáni z 1572 a 1574 jest nový 
překlad Stráněnského čili přepsáni pře- 
kladu Kompatorova, na ten čas rozsouditi 
nemohu, nemaje vydáni toho po ruce. 
Pozdější vydáni: 1576, 1595,1613,1721, 
1776. — K románům duchovním poněkud 
přičísti lze též: 

6. Zjeveni sv. Brigidy, jež máme 
ve dvojím překladu.Starší jest od 8 ti tn éh o 
(rkp. c. bibl. Pražské XVH. C. 21 z prvé 
polovice XV. a Olomoucké b, 19. od r. 
1482 *), a novější po husitských dobách 
samostatně vzdělaný (rkp. c. bibl. Pražské. 
XVH. F. 1. od 1. 1453). Rkpis od 1419, 
jejž Kramerius prodal do Rus, bezpochyby 
byl překladu Štítenského; který překlad 
v sobě chová rkp. u Minoritu v Praze od 
1526, nevím. Tištěno nebylo nikdy. 

7. Jiříkovo viděni, jest vypravo- 
váni o uherském rytíři jednom, jenž voděn 
byl po očistci i pekle. Překlad z konce 
XV. st. Rkpisy v c. bibl. Pražské (XVH. 



*) Viz Světozor Slov. Novin na rok 1856. 
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£.2) a v sbirce Dra. Bečka z počátku 
XVI. 8t. Tištěno 1777. Spůsob vypravo- 
váni, 2e totiž anděl provázel rytíře po 
končinách onoho světa, dal snad podnět 
ke spůsobu od Komenského v Labyrintu 
světa užitému, kdež podobně poutník voděn 
jest od tlumočníka po světě smyšleném. 
Podobného rázu jest nejoblíbenější lidu 
anglického Čtení The pUgrims progress od 
Johna Bunyana (n. 1628 f 1688). 

Písei od 1. 1588. 

L. 1588, když arcikníže Maximilián 
vyvolen byl králem polským, zpívali v 
Čechách tuto píseň, kteráž se zachovala v 
archivu bratrském sv. 13 na 1. 501-502. 

Spes nostra in coelis 

Myt v jménu Krista doufáme , 
neb v něm své spasení máme; 
z tohof nás žádný nesvede, 
snáz nebe zemi odejde , 
než nás kdo z toho vyvede. 

A protož my to činíme, 
milosti jeho věříme, 
žef nás nivčemž neopustí, 
Rakauskému domu růsti , 
dá konečně svítěziti. 

Což máme dbáti na koho , 
majíc Krista Pána svého, 
toho přesilného krále: 
utrhání jest na mále , 
Rakauský dům přijde dále. 

Satrapy se proto zlobí. 
Že Rakauský dům tak vidí 
Božím osudem zvýšený, 
podstatau shišnau oděný, 
Paškvillovi na zděšení. 

In coelis Christe nostra spes, 
zná to Rakauský dům podnes , 
v tomť on bude vítěziti, 
neníf se čeho strašiti, 
slušíf se z toho těšiti. 

Maxime Maximiliane, 
jistauf my naději máme. 



žef Bóh dá své požehnáni , 
v Polště Šťastné kralování, 
Tataři budau zahnáni. 

Jakž se to zjevně spatřuje, 
sám Pán Bůh cesty spravuje, 
svými dary mysl udatnau , 
všemu křesťanstvu libeznau, 
Paškvillové před tím svadnau. 

Lechové, milí Lechové, 
přešťastní to legátové, 
kteříž vám tu radu dali , 
byste do Rakaus poslali, 
otce patrie dostali. 

Jonáka let dospělého 
a heroa udatného , 
toť jeho rod prokazuje, 
že pokoj velmi mihije, 
otce svého následuje. 

AustriflB beata domus, 
gaudeat omnis Polonus, 
spřízněni budaú Lechové , 
Moravané i Cechové, 
potěšení bude nové. 

Nechažť se dále hadrují 
ti , kteříž sváry milují , 
Rakauský dům zpívá podnese 
„In coelis Christe nostra spes;'^ 
nuž, Paškville, ukaž se, kdes? 

Kriste králi, toběť jest znám 
tento náš Maximilián, 
račiž mu přítomen býti, 
protivníky zahanbiti, 
jej v království utvrditi. 

Raunem ctným, beránku, tvého 
ošlechtíš ptáka polského, 
aby onen svau tichostí, 
tento pak bystrau rycUostí 
byl Polákům k poctivostí. 

A protož , národe polský 
i se všemi svými vojsky, 
nechaje roztržitostí, 
přijměte krále s vděčností 
daného z Boží milosti. 
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Lev přeušiechtďé zvíře , 
ty Rakauského rytíře 
bohdá Šťastně doprovodil, 
polskau korunan ozdobíš, 
plaché Poláky spokojíš. 

Bože, kterýž'8 toho mocen, 
ty rač býti nápomocen, 
af se s libostí tvau skoná 
ta pře Maximiliána 
k zvelebení Krista Pána. 

I my též věrní křesťané , 
modlmež se již všickni za ně , 
kteříž při Jeho Milosti 
zůstávají s dověrností, 
dá jim přijíti k radosti. 

PřispéTky k syntaxi staroéeské. 

První počátky k staročeské syntaxi 
učiml Šafařík v Stč. Mluvnici (str. 114 
— 118) Co tam* obsaženo, pokládaje za 
známé, podám tuto některé další příspěvky. 
Připomenouti sluší, že velikou pomocí k 
poznáni staročeského sklovoskladu , ano 
i jazyka vůbec jsou nejstarší pomátky ma- 
loruské č. rusinské, jmenovitě kronika 
Ypatievská (vyd. v Poln. sobranije ruských 
lětopisej,diin.vPetrohraděl843).Éečvkro- 
nice této tak jest blízká staré češtiny, že, 
vyjmeme -li zvláštnosti hláskoslovné , do- 
bře ji pokládati můžeme téměř za památku 
naši; tak veliká jest shoda. V přemnohých 
příčinách, kde se v památkách našich 
marně ohlížíme po světle , nalézáme ho v 
kronice Ypatievské dostatek. 

K. p. v Alexandreidě vyškytají se 
slova o zrač a ozračstv o významu ne- 
dosti jasného, ježto se úplně vysvětlují z 
následujících míst kroniky Ypat. : I prisla 
carK dary mnohý Rostislavu oksamoty 
(aksamity) i pavoloky i vsia uzoroč^ia 
raznoličnaj a (92) . Kamenu cerkov k sozda — 
i ukrasi juzlatomz i kaménkem* dra- 
hým* i žemčiuhomi, i vsiakimi uzoroči^i 
udivi ju (111). Vyimaša zoloto i ka- 
mcuke dorohoje i žemčiuh* i vsiako 
uzoročke (114) atd. Uzoročie, stč. 
uzraČie, značí zde vůbec skvosty, 
nádheru, luxus, což i ozrač a o- 
zračstvo znamená. V posledních dvou 
citátech shledáváme, i „zlat o a drahé 



kamenie*^ kteréžto sestavení i památkách 
stč. (RK. AI e X. Kr. T r. etc.) tak velice jest 
oblíbeno. Slovo luna (měsíc), které se u nás 
v RK, vyškytá, jest v kronice Ypat. oby- 
čejné: bystk znamenke na luně (89), idiaše 
bo luna (90). Směle pravíme, kdyby nebylo 
jiného důkazu o pravosti staronárodních 
písni našich, již shoda řeči jejich s řečí 
Ypatievské kroniky (rkp. z XIV st., zná- 
mé teprv od 1843) nepopěratedlným byla 
by důkazem , že jistě a nepochybně jsou 
staré a přesné. O tom však jinde siřeji 
bohdá promluvíme. 

1. Lokály bez předložek. Pozdě 
hodě Alex. (Výb. I. 154) Rk. Dol (nom.: 
pozd hod). Že jakž jutře bude ráno AL 
(1076 f kdežto v mladší recensí, rkp. Sv. 
Vitský již obnoveno: že jakž jistě bude 
ráno.) Zajímavé jest užíváni lokálu bez 
předložky v tom sestavení, kde my nyní 
klademe za; Pojal sobě ženě hpannu 
LAnn, Dáti jéj chci panstvo věně, chci ji 
miéti sobě ženě. Lvovská leg. Dorot, 
Iziaslav že poja ju sobě ženě i učini svat- 
bu Kr. Ypat (74). 

2. Latinské nostrum, vestrum, 
eorum vyjadřuje se nyní spisovně: který 
z nás, vás, z nich. Obecně se říká: jděte 
tam vy některý, však my to některý udě- 
láme, my každý něco k tomu přidáme, oni 
to některý dovedou, etc. V Alex, čteme: 
Slyšte, vece, vás všeliký, každému se 
vás v tom sželi. jichž každý. 

3. Nynější větu: sotva ... už na- 
lézáme v starých památkách vyjádřenou: 
netaže ... až. Příklady: Netaže j'mu 
řiéci brže, až sě Judáš přies zed vrže 
EZ, Ona toho řéci netaže, až ji čbán k 
sobě přitaže. RHr, On toho netaže řiéci, 
až mu vstúpi obě pleci, ib. Později místo 
až kladeno: inhed (Nataže jemu dopo- 
vědiéti, inhed by děťátka neviděti Lv. 
LegDor,), tak, už, anebo se zcela vyne- 
chává. Příklady v Jungm. slovníku 11. str. 
703. Netahu značí nestačím, a netaže 
jest aorist L, nikoli příslovce, jak Stč. Ml. 
(111) klade. V druhé polovici XIV. st. 
užíváno perfekta netáhl, obyčejněji však 
vazbu tu, jelikož tehda již zastariďou, ji- 
nak opisovali. Pojem nestačeni vyniká i z 
kron. Ypat.: netiahli biachutk ot* mno- 
žestva všeho toho vyvoziti (26). 
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4. Vazby a participiemi. K 
příkladům v Stč. Ml. (117) uvedeným 
vazby té, kde participium stojí místo in- 
dikativu, konjunktivu nebo infinitivu, tuto 
některé přivádím. Že vazba ta Čistě jest 
slovanská, o tom svědčí vyškytání se jí v 
památkách starorusinských. Ypai. kron»: 
Olegt že bě v* to veremia ne sdravuja 
velmi (93). Volodimer že bě velmi nemo- 
ha (1(X)), Běbotohda (Sviatoslav) vo- 
juja Novohorodkskuju volostk (102). Bia- 
chutk bo ratnii na tri polky stojašče 
(110). BiaŠetk že i siu dobrodětelk iměja 
(112) atd. Alex.: Strpěti co moha bohem. 
Lepí sám jest umra za ny, než ta ztráta 
padne na ny. Ktožto bude v zlém p obě- 
da, nenie juž, kto co pověda. Nebiéše, 
kto hromad b o f e , ani křoví kto k o p aj e. 
Nebiéše živ, kto jich pleta. jRjEřraď.: Kdež 
budeš na věky věze. L^Kt: Ni sě kto bud 
o tom toče. 

5. Jiná jest vazba s participiemi, 
kdež se tato neshodují v čísle a pohlaví 
se subjektem. Nejčastěji se nachází ve 
spisech z latiny přeložených, ačkoli se 
proto jeětě tvrditi nedá, aby byla latini- 
smem. Z zeli se mu z^iéce na ně Leg. 



o des. tis, ryt. Ež najmenSÍ jeho zřiéce u 
mddrosti tě přemáhá LKat. SJySal sem 
ženu plaČiice, dietětem usilujúce. LAp. 

6. Opsání historického času aoristem: 
se uda a infinitivem. Lev dražlivý, když 
mu tepW krev s e u d a zřiéti RK. Měsiecu 
sě uda vzníti a sluncu pod zemu sníti. 
T'dy se j'mu uda, vezřiéce, znamenati 
jezdcóv mnoho. AI. Pěkná tato vazba vy- 
škytá se jen v památkách nejstarších. 
(Uda je aorist L; 3 os. přít. času zní po 
staročesku: ud-ade). 

7. Zbaviti se v řeči nynějSí užívá 
8 prostým genitivem. Na str. 49. ukázáno, 
že slovo to znělo prvotně izbaviti, kte- 
réž se váže sice též s genitivem, ale ne 
prostým, nýbrž s praeposicí od. Kron. 
Ypat.: Bohii izbavi jeho ot* směr ti (104). 
Izbavi otx ruku jeho (124) Bohx izbavi 
jeho otx takyja nuža. (137). Z toho viděti. 
Že prosba v otčenáši : Ale zbavnas ode 
zlého není napodobení latinského: Sedli- 
beranosamalo, nýbrž vazbou čistě čes- 
kou, ovšem velmi starou, kteráž svědčí o 
vysokém věku českého textu modlitby 
Páně. (Srovnej Světozor 1859. str. 209). 



Nékteré listy Viléma hr. Slavaty. 

y 

Z archivu hr. Černínského v Jindřichově Hradci vydává J. J. 



Hraběti J. B. 2 Martinie. Z Vídně 
6. lartii 163 0. 

v 

(Příčinou zřízení ctyr biskupstyi v Cechách). 

Že jsem při minulé ordinaxi TMti 
nepsal, čas mně v tom nepostačoval, pro- 
čež naději se při TMti omluven býti. 

Z strany té traktaci v příčině du- 
chovních statkův v král. českém, prvé než- 
li dokonale to na místě postaveno nebylo, 
nemohl jsem TMti nic jistého psáti. Pan 
páter Yalerianus v jminulou neděli majíc 
do Vlach jeti, podalJMstiC. memoriál , žá- 
daje, aby JMC. z strany čt3rr biskupův v 
království českém ráčil se milostivě resol- 
virovati a je jmenovati* Kanceláři české se 
vidělo, že se ještě může s tím prodlíti, až 



vSe jiné bude na místě postaveno, a ob- 
zvláště až tak mnoho peněz před nikami 
bude, aby se jim mohly náležité důchody 
naříditi. Ale JMC. ráčil poručiti, aby kan- 
celář bez dalších odkladův své zdání o 
tom dala. Pročež rozmluvivše já o tom s 
panem z Nostic, předevčerejším JMstiC. v 
plně tejné raddě jsem to přednesl, ozna- 
mujíc, že pan Nostic a já jsme to při sobě 
rozvážili, abychom ty osoby přednesli, 
kteříby se k povinnostem v král. českém 
platně hoditi mohli: v těchto zemích zro- 
dilí byli, českou a německou řeč mluviti 
uměli, a kteříby nyní z počátku nepotře- 
bovali ihned tak velikých nových důcho- 
dův, než s malou pomocí ty vzácné bis- 
kupské úřady spravovali. Pročež jmenoval 
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jsem pana Preynara , který ačkoliv jest 
děkanem t Olomouci, vŠak jsonce vedle 
toho administrátorem v Nisi a tn residiro- 
vati musí, z toho znáti, že jeho prsBsencí 
v Olomouci není tak hrubě zapotřebí, a 
ze snadně bude moci od J. Svatosti Papež- 
ské dispensaci dostati, aby vedle biskupství 
to děkanství za některý rok mohl na sobě 
zdržeti. A umí dobře česky i německy; 
neb já jsem jeho jednou v Olomouci slySel 
oddávati. Druhého jsem jmenoval pana 
Ploteyse; ten tolikéž zaČasté v Praze bý- 
vá, z čehož znáti, že (pro) proboštství Olo- 
moucké není potřebí tam vždy residiro- 
vati, a podobně není pochybnost, že od 
J. Sv. Pap. dispensaci dostane, aby za 
některý rok to proboštství mohl zdržeti. 
Třetího pana Kotvu, který tolikéž dispen- 
saci od JSvPap. bude moci za některý 
rok to proboštství Litoměřické na sobě 
zdržeti. Čtvrtého pana Karasa, kanov- 
níka v Vratislavi, který byvše s JM. ar- 
ciknížetem Karlem v Hispanii, srozumí- 
vám, že jest nemalé milosti dostal, a bude 
moci též na Čas důchody kanovnické v 
Vratislavi užívati, a jsouce sám nemálo 
bohatý nebude tak z počátku potřebovati 
zouplného nařízení důchodův. A umí též 
dosti dobře česky. 

Místa pak pro tyž pány biskupy jme- 
noval jsem městoPlzeň,tu aby pan Prey- 
nar byl; město Budějovice, tu panPlo- 
teys; město Litoměřice, tu pan Kotva, a 
město Králové Hradec, v něm pan Ka- 
ras. JMC. ráčil se zouplna vedle toho do- 
brého zdání kanceláře milostivě resolviro- 
vati. A včerejšího dne pan kardinál z 
Harrachu, přijedouc k nám na kancelář, 
tuto JMstiC. resolucí JMsti jsem v známost 
uvedl. Pravil mně, že pan pater Valeria- 
niis, maje sobě od JMstiC. a JMsti kní- 
žete z E^genbergku jisté zakázaní uči- 
něno, na to se bezpečí, že jeden z těch 
biskupův bude jeden pan praelát v Kímě, 
jménem Monsignor Bonazini , toho , který 
zde na komoře jest, vlastní bratr. Bylo 
sice se mnou jak od pana kardinála z 
Harrachu tak od pana kardinála Palotti 
o něho mluveno, aby k tomu mohl fedro- 
ván býti, ale já jsem měl mnoho rozmý- 
šlení jeho přednášeti, a pan P. Valerianus 
nikdy se mnou o tom nemluvil. 



To instrumentum pak v té materii 
mezi pány kardinály z Harrachu a nuntiu- 
sem, jakožto od JSPap. plnomoeníky, a 
námi od JMstiC. nařízenými plnomoeníky 
není ještě zhotoveno. Když se stane, nepo- 
minu TMsti kopii odeslati. 

Hraběti Miehnoyi 2 Yaeiaova. 

Z Vídn^ dne 5. Nm). 1631. . 

(žalost nad nešťastnými běhy v Cechách. Radost, 
že AValdštein přijal vedení vojska). 

Přežalostivě jsem z dvojího psaní 
VMsti porozuměl, jak vlasti naší milé tak 
velice zle se vede, že o statky a jmění na- 
še tak mizerně přicházíme. Pán Bůh rač 
milostivě popříti, aby zase lépeji a jak pro 
naši nejmilostivější vrchnost tak pro nás 
dobře bylo. 

Očekáváme žádostivě dobrých novin 
od pana generála Tilly, že šťastného 
vítězství nad nepřítelem Svédem dosáhl. 
Pán Bůh raě dáti, aby ta dobrá naděje 
nás nepřemýlila. Jak JMstC. milostivě 
to ujímati ráčí, že ráčíte tam v Praze ještě 
zůstávati, z příležícího JMstiC. listu po- 
rozuměti ráčíte. 

S převelikým potěšením srdce mého 
z lístku nejvyššího pana purkrabího jsem 
to vyrozuměl, že JMst kníže z Fridlandu 
svou heroickou myslí učiniti a vedle milo- 
stivého JMstiC. vyhledávání za generalis- 
sima zase se potřebovati dáti chtěti ráčí, 
k čemuž JMsti mnoho štěstí a Božského 
požehnání služebně vinšuji. I tak žádná 
pochybnost není, že slavnému domu ra- 
kouskému a JMstiC. královstvím a zemím 
převelice mnoho dobrého a užitečného z 
toho pojde, a Bůh všemohoucí časně i 
věčně JMsti knížecí hojná odplata toho 
býti ráčí. Žádám, že mne JMsti k stálé mi- 
losti poručena učiniti ráčíte. 

NeJT}[ššiiiiu purkrabí hraběti Ada- 
moTi z Waldšteina. 

Z Vídně dm 19. Nov. 1631. 

(útěk místodržících z Prahy před vpádem saským 

do Budějovic). 

Psaní VMti 13. dne tohoto měsíce 
datované jsem přijal, z něhož porozumív^ám, 
že ten velký strach, který odjíždějící z 
z Prahy napadl, ještě i v Budějovicích trvá, 

6 
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a nemůže se téměř rozumem to postihnouti, 
proč, jak a odkud to pochází, než musí se 
slulně obzvláštnímu přepuštění Božímu 
přičítati. 

Co se o tom z Prahy píše, co a jak 
se o tom zde rozpráví, jaké výklady se 
tomu činí, komu více neb méně vina se v 
tom přičítá, mohlo by se mnoho a obšírně 
o. tom psáti; ale na ten čas zanechávám o 
tom obšírněji psáti. Bůh dá, dá se příčina, 
bud skrze psaní aneb ústně že budu moci 
to vykonati. Nad poblouzením a jeden 
druhého zavedením s velikou nevypravi- 
telnou bolestí srdce mého lítost mám. Ale 
poněvadž vedle latinského přísloví: factum 
infectum fieri nequit, k staré věci jest 
věc nejlepší a nejrozumnější, dobře vykládati 
a k dobrému se přimlouvati : co na mne 
záleží a záležeti bude, chci s pomocí Boží 
všelijak se snažiti vedle toho tak procedi- 
i^ovati. A poněvadž, chvála všemohoucímu 
Pánu Bohu, města Pražská od nepřítele 
opanována nejsou, ani žádná příčina se 
poznati může, aby aŽ posavad měl úmysl 
míti a směl se o to pokusiti, do týchž měst 
vtrhnouti a je sobě podmaniti; a poněvadž 
z poručení JMstiC. pan z Tiffenbachu 
s armádou JMstiC. do království českého 
vtrhnouti, nepřítele, pokud ho doČká, 
odtud vyhnati , a pomezí téhož království 
na všech stranách dobře osaditi má, tak že 
v městech Pražských jednomu každému 
bydleti bezpečno bude: vidí mi se, mé 
upřímné věrné zdání a radda v tom jest, 
aby JichMsti páni místodržící do měst Praž- 
ských zase se navrátiti ráčili , vŠak pro to 
zbouření na mnoha místech lidu sedlského 
dobrý pozor, na to dali, a v tom se jak 
nejlépe býti může opatřili, ^by bezpečně 
projíti mohli« Neb mohu VMsti důvěrně 
oznámiti, že JMstC. král a pán náš nej- 
milostivější ráčil mně expresse milostivě 
poručiti, abych na nápisech těch psaní, 
které od JMstiC. Jich Mstem pánům místo- 
držícím svědčí, dal napsati do Prahy a ne 
do Budějovic. A ačkoliv mnohé příčiny mně 
se viděly býti podstatné, pro kteréby se 
to ještě na ten Čas mohlo zanechati, avšak 
JMstC. ráčil se z příčin JMsti povědomých 
resolvirovati a mně milostivě poručiti, 
abych se taká nejinak zachoval. Než s 
tím se vším, poněvadž V Msti ráčíte nyní v 



opatrování svém korunu a klenoty a pri- 
vilegia zemská míti, jestli že ráčíte rozmysle- 
ní míti pro nebezpečnost nebjiné příčiny mé- 
ho upřímného zdání poslechnouti, tehdy při 
vůli VMsti zůstávati bude, ještě dáleji tam 
v Budějovicích se zdržeti, JMstiC. napsa- 
ti, se dotázati, co JMst milostivě v té věci 
poroučeti ráčí, a dostanouce odpověď, 
vedle té poslušně se zachovati. Nepochy- 
buji, že jakožto rozumný pán a povědomý 
dvořák ráčíte věděti v tom jak postupo- 
vati. A toho psaní ráčíte moci jiným Jich 
Mstem pánům místodržícím (vedle mého k 
Jich Mstí lásce mne poručení) k přečteni 
dáti. S tím VMsti k stálé lásce upřímně a 
služebně poručena se činíc, zůstávám atd. — 

Témuž 22. NoTem. 1631. 

Psaní VMsti čtvero 11, 14, 16 a 18 

tohoto měsíce datirované jsem přijal, a 
jak z posledního psaní VMsti tak z jiných 
psaní přežalostivě vyrozuměl, kterak nepří- 
tel dnes týden do měst Pražských se do- 
stal. Ale poněvadž to, co se již stalo a zběhlo, 
odstati se nemůže, zapotřebí jest, aby 
vymožen byl tak jak dále. Jak se JMstC. 
nyní v tom resolvirovati ráČil, z té coppie , 
co JMstC. panu Donu Baltasarovi psáti a v 
psaní VMsti includirovati ráčí , vyrozuměti 
ráčíte. Tím spůsobemjiž jest daremné, 
když se od JMstiC. VMstem pánům mí- 
stodržícím píše, na nápisu „Do Prahy" do- 
kládati , než na ten Čas musí zanecháno 
býti to, co samo jest: totiž poněvadž v 
Budějovicích zůstávati ráčíte, aby také 
psaní do Budějovic svědčilp. Sice mohn 
VMsti v důvěrnosti oznámiti, když se 
přezvědělo, že nepřítel Prahu neopanoval, 
že pan DonBaltasar s lidem jízdným i pěším 
tam zase táhne, a že pan z Tiffenbachu díl 
lidu vojenského, rejtharův, již napřed po- 
slal a s celou armádou dále táhne: vidělo 
se, že jak města Pražská tak všecko králov- 
ství před nepřítelem dokonale ubezpečeno 
jest. Pročež na tom bylo, že JMst Ej:á- 
lovská *) v krátkých dnech ráčil se míti 
vypraviti a do Prahy osobně jeti. VŠak s 
tím se vším , ačkoliv města Pražská v moci 
nepřítele jsou, však JMstC. ráčí vždy to- 



*) t. arcikníže Ferdinand, korunovaný král 
český, později císař toho jména Třetí. 
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ho úmyslu býti (a včera večer ráčil mně 
milostivé poručiti , abych VMsti o tom v 
důvérnosti napsal) , JMst Královskou v 
brzkých dnech do Čech a to do Budějovic 
vypraviti, tak aby to vzácné království 
české tak mizerně zahubeno a nepříteli 
dokonale do rukou se nedostalo. Pán Bůh 
rač dáti, aby se to šťastně v skutek 
uvésti mohlo. Z strany VMsti příjezdu 
sem z jednoho psaní VMsti vyrozumívám, 
že hrubě ráčíte sobě to k srdci připoufitěti , 
že se VMsti nedovoluje sem přijeti, a po- 
někud mně na tom vinu dávati ráčíte. I 
můj laskavý a od mladosti věku mého až do 
toho času vždycky stále velice důvěrný pane 
ujce a švakře i bratře, ráčíte v dobré pa- 
měti míti, že již přes třiceti let třem řím- 
ským císařům a králům Českým v rozdílných 
povinnostech dvorských i zemských spolu 
postaveni jsme byli a jsme, a v tom se ne- 
pamatuji, aby mezi námi kdy zlým slovem 
nějaké potkaní býti mělo; vždycky jsme se 
upřímně a věrně spolu srovnávali. Což aby 
až do skonání již krátkého pozůstávajícího 
živobytí mého setrvalo, vSelijak k tomu 
příčinu dávati snažiti se budu, a od VMsti 
podobného se naději a v mysli mé ubez- 
pečuji. Pročež služebně a upřímně žádám, 
že mne neráčíte v tom domnění míti. Kdy- 
bych jámohl atoliko věděl, jakým spůsobem 
k tomu přivésti, aby JMstC. ráčil povoliti , 
abyste ráčili sem přijeti, žebych já srdečně 
rád k tomu vedl a s VMsti se zde shledá- 
vati a o našich bidách a neřestech důvěrně 
conferirovati žádostiv byl. Ale v pravdě 
já nevidím, jak bych já k tomu nyní při- 
vésti mohl. Pročež pokud byŠte vždy žá- 
dostiví býti ráčili sem přijíti, tehdy mně 
se vidí, abyste ráčili JMsti knížeti z 
Eggenberku o to napsati, příčiny, které 
VMst k tomu vedou, oznámiti a žádati, 
aby JMKská ráČil při JMstiC. to spůsobiti, 
aby JMstC. ráčil milostivě s tím spokojen 
býti, abyste ráčili moci sem ke dvoru JMsti 
se dostaviti. Co já ještě dále k fedrunku 
učiniti moci budu, uděláin to věrně rád. 
Včera večer v tejné raddě s dostatkem 
sem to přednesl , též k tomu radil a vedl, 
abySte ráčili korunu sem přivézti, tak aby 
jednou v té věci pokojnější mysl býti 
mohla. Ale nemohl jsem k tomu přivésti. 
Pazienza per forza. S tím zůstávám atd. 



Pam Heidrielio¥Í z Kolovrat. 2 
Tídné die 23. Novembr. 1631. 

(Těší ho v nesnázech zemských) 

Psaní VMti 16. dne tohoto měsíce 
datirované jsem 'přijal. Naříkání a vý- 
mluv ze všech stran dosti jest, ale s tím se 
nic nepomáhá; Pán Bůh se příliš na nás a 
vlast naši milou rozhněval. Týž hněv 
ukrotiti a naději míti, že vlasti naší zase 
dobře bude, bude k tomu mnoho, zapotře- 
bí , tak že mnohdykráte to přísloví paní 
manželky VMsti mně na mysl přichází. Že 
musí jeden jíti a se obrátiti, kde*) jeho 
oči ponesou. Nejhůře jest, smýšlím, že 
málo z nás se nachází, kteří jsme peníze 
nahotově sobě zachovali. A když bez stat- 
kův budeme aneb že statkové naši 'od lidu 
vojenského přátelského neb nepřátelského, 
aneb dokonce od lidu sedlského pohubeni 
budou, tehdy těžce nám přijde bez důcho- 
dův na hotovém živu býti. A odkud pení- 
ze dostávati? Pán Bůh rač se nad námi 
smilovati a nás tak mizerně dokonale neo- 
pouštěti. Zanechávám nyní obšírně psáti. 
VMsti a JMsti paní manželce VMti spolu 
se všemi mými k stálé lásce poručena se 
činíc, zůstávám atd. 

Ténii z Vidné 7. Febr. MZ2. 

(Líčí mu záhuby iia svých panstvích). 

Psaní VMsti ultimá Januarii datiro- 
vané jsem přijal. Že jste zase do Budějo- 
vic v dobrém zdraví navrátiti se ráčili, nad 
tím se těším. Než že jste doma na splun- 
drovaném statku VMsti malé potěšení 
míti moci ráčili, toho VMsti věrně nepřeji; 
než snad JMsti pana syna VMsti statek 
není tak vyplundrován a zahuben. 

Panství Hradecké a Telečské , ačko- 
liv těma přechody 10 regimentův z ar- 
mády JMstiC. převeliké Škody se staly, 
od toho času pět compagnií rejtharův 
nejv. pana CoUoredy mladšího bratra, tři 
cómpanie nejv. Holka znovu tudy zase 
táhly. A píše mně se , Že téměř každoden- 
ně lid vojenský tjidy táhne, a obzvláštně 
mnozí váleční officírové tudy k Znojmu 
jezdí. Fůry a jiné fedrunky darmo míti 



*) Kam. Blahosl. Gram. str. 256. 

6* 



— 84 ~ 



chtějí, tak že kromě města Hradce, i 
městečka a vesnice téhož panství na vět- 
ším díle zahubeny jsou. A nicméně chtějí 
kontribucí vedle sněmu Budějovského 
zouplna míti ! — Na statku Košumberském 
z přinucení vojákův tak veliké kontribuce 
peněžité , obilné a jiné musely až posud 
odvésti, že není možná víceji odevzdati. 
Neb cokoliv peněz v důchodích mých a 
obilí na sýpce zámecké bylo, poddaní tím 
založeni jsou na věcné oplaceni. Já jsem 
psal úředníku téhož statku , aby vydával 
dále , dokud co stačí , potomně aby svůj 
život salviroval a odtud jel. Neb rad^i 
chci vojákům k dokonalé záhubě toho 
statku nechati , nežli bych měl jinde se 
dlužiti (a není od koho a kde), aneb to 
málo, co ještě pro vyživení mé a mých 
před rukama jest, měl do toho statku to 
vložiti, a skrze to větší nouzi trpěti. 

Nejhůře jest, že jeden neví a věděti 
nemůže, k čemu jednoho naděje nésti by 
mohla, že lé pěji bude, aneb že jeden, do- 
kud živ jest, spolu s svými chlebem zdej- 
ším bez žebroty míti moci bude. A ač- 
koliv žebrati jest věc těžká, než ještě 
těžší, když jeden jest téměř bez naděje, 
že neví, kde a od koho má žebrati, aby 
mohl pro vyživení své a svých něco do- 
stati. O bone Deus! in qusB tempora inci- 
dimus: metla a trestání Boží opravdově se 
nás dotkla , a čím dále tím víceji nás se 
dotýká. Lnplorandus igitur est misericors 
Deus, ut misereatur nostri! 

Hraběti Jaroši, BořitoTi z Martinie 
ueJY. hofministroTÍ král. éeského. 

Z Vídn^ dne 1. Junii 1636. 

(Jeví radosf stou ze zavřeného míru). 

Psaní TvéMsti de dato 26 hujus jsem 
přijal, z něhož se těším, že ráčíš nyní 
sám jediný býti pravým gubernatorem v 
Praze , místo královské držícím , a že není 
potřebí TMsti víceji se obávati nepřátel- 
ského vpádu do Cech, a méněji do Prahy. 
A ačkoliv z téhož psaní TMsti a z jiných, 
které jsem z Prahy dostal, ještě jsem byl 
tehdáž strany zavření pokoje nic nevyroz- 
uměl, však od Času posledního, prvé 
nežli jsem z Vídně vyjel, dostál jsem tu 
dobrou novinu, že pan hrabě z Althanu, 



jsa od JMsti Královské poslán, k JMstí 
Císařské jede, a tu Žádostivou novinu, že 
pokoj v Praze jest zavřín, přinesl. Ačko- 
liv partikularia téhož zavřeni až posavad 
jsem neviděl, však aspoň in genere vidí 
mi se, že máme příčinu nad tím se těšiti, 
že v těchto dědičných JMstiC. králov- 
stvích a zemích víra svatá katolická jest 
ubezpečena, že jak v týchž zemích tak v 
sousedstvích nebudou jí moci silou svou 
škoditi a ovšem potlačiti. A nemajíce v 
sousedství nepřítele, budeme také moci 
skrze to těch škodlivých vojákův zbaveni 
býti. Pán Bůh rač ze všeho pochválen 
býti, a netoliko zachováni ale rozmnožení 
víry svaté katolické v říši , lepších po- 
kojnějších časův za dnův našich milostivě 
popříti. 

Paní Alžbětě x RploTrat, roziené i 
LobkoTie. 1646. 

(TěSí jí pro smrt manžela jejího , pana Hendricha 

z Kolovrat). ' 

Vysoce urozená pani, pani teto má 
laskavá a velice milá! 

Služby mé se vším nejlepším od Pána 
Boha žádaným jsou YMti každého času 
volné a hotové. 

Psaní VMti 10 dne tohoto měsíce 
datir ováné jsem přijal a z něho s velikou 
bolestí srdce mého zarmouceně vyrozuměl 
o vykročení z světa tohoto JMsti. pána 
Hendricha z Kolovrat, JMC. skutečné tejné 
raddy a nejv. hoňnistra v království če- 
ském, VMsti nejmilejšího pana manžela a 
mého laskavého a převelice milého a dů- 
věrného pana ujce a bratra vzácné pa- 
měti. 

A ačkoliv táž smrt příčinou jest 
VMsti velikého zármutku, a já ztrativ na 
pánu od mladosti naší až do smrti páně 
tak důvěrně milého, krevně zpřízněného 
přítele a tovaryše , tolikéž nad tím velice 
žalosten jsem: ale nemohouce mý v živo- 
bytí j eŠtě zůstávající proti vůli Boží na 
odpor se stavěti, než vŠe mile. s trpělivostí 
od jeho Božské milosti přijímati, musíme 
v zármutku naŠem se spokojiti, a nad tím 
se těšiti, že ten vzácný pán ^řed smrtí svou 
všemi spasitedlnými svátostmi dobře jest o- 
patřen byl a velmi pobožně skonal, že také 
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dobrá jest naděje , že z mSosrdenstvi Bo- 
žího duše jeho věčné blahoslavenství do- 
sáhla a v rukon Božich odpočívá. Tak 
že, jakž vždycky tak obzvláštně v nyněj- 
ších trnchlivýeh a soužených časích, s 
pravdon říci se může: Blahoslaveni ti, kte- 
říž v Pánn umírají, a že větší příčina jest 
s těmi se těšiti, již těch Časných bid a 
soužení js5u sproŠtěni, nežli s nand, kteří 
jefitě v těch bídách a zármutcích zůstáváme. 
Nicméně vedle ustanovení a obyčeje círk- 
ve svaté vroucně modliti se budeme, aby 
Pán Bůh duší páně v počet blahoslavených 
svých přijíti ráčil. 

A zůstávaje já nyní v vlasti naŠí v 
stavu panském nejstarší v letech, vedle 
přirozeného běhu nejprvnější jsem, VMsti 
pana manžela vzácné paměti z tohoto svě- 
ta následovati. Pán Bůh rač se nade mnou 
hříšným smilovati, pro předrahé zásluhy 
syna svého Pána a Spasitele našeho, pro 
přímluvy za mně nejsvětějŠí rodičky Boží, 
přeblahoslavené Panny Marie tu milost 



mně dáti, abych tím spůsobem, jako tento 
vzácný pán z tohoto světa odebrati se 
mohl. Kterého pak Času by se to státi 
mělo, nechci mou žádost nato míchati, 
ani za prodlouženější neb kratší věk můj 
Pána Boha žádati. Staň se vůle Boží ve 
všem! 

Dále pak že osobu VMsti a JMsti 
pana syna poručena činiti ráčíte, takovou 
ke mně důvěrnost s služebnou vděčností 
od VMti přijímám, a VMsti v tom ubez- 
pečuji, Že za obzvláštní štěstí sobě to chci 
pokládati, když VMsti mé laskavé a od 
mladosti VMsti až do tohoto času přemilé 
paní tetě a JMsti panu synu, mému laska- 
vému a velice důvěrně milému panu ujci, 
příjemně sloužiti moci budu , a ve všeli- 
kých příčinách skutečně to prokazovati 
snažiti se budu. 

S tím se VMsti k stálé milosti služeb- 
ně, a nás společně v ochranu všemohoucí- 
ho Pána Boha poručena činíc zůstávám atd. 



SroTnalost starého práTa slovanského 

se starým přivém hellenským, ffmským a germánským. 

Podává H. J. 



1. Porovnávací studium starožitných 
práv vedlo již k tomu poznání, že 
mnozí národové, jinak dosti rozdílní, měli 
pravidla a závody právní vespolek velmi 
podobné. Také to se ukazuje, že pravidla 
taková čím starší, tím na vzájem jsou po- 
dobnější. A což nejdivnějšího, že tato po* 
dobnost právě v tom oboru nejrázněji se 
jeví, kdeby badatel nejspíše se nadál roz- 
dílu, totiž v řádu o vedení práva. Nedivno- 
li věru, že slovanské „vdáni", kteréž v 
Cechách minulo asi za cis. Karla IV., na 
Litvě ale potrvalo až skoro do věku 16- 
tého , že vdáni nachází se v prastarých 
právech Hellenů a Římanů, onde spomína- 
né v JQiadě a v právu attickém {naqa^ata- 
fioX"^), zde jmenované v Dvanácteru desk 
římských a siřeji vyložené v Institucích 
Gajových (sacramentum)? Nedivno-li, že 
starobylý belle nský a římský spůsob , hle- 



dáti věc odcizenou po domě (furtum laňce 
et linteo conceptum), srovnává se se spůso- 
bem germánským i slovanským, a to v 
míře takové, že zprávy o tom, z rozdíl- 
ných věků pochodí ci a jedna i druhá sa- 
mostatné, skoro do slova se shoduji? 

2.0im se vysvětluje divný úkaz tento? 
Ne-li tím, že všickni tito národové žili 
jednou v takové formě společenstva, kte- 
ráž přirozená jest živobytu lidskému , v 
takových poměrech pospolitých, jenž jsou 
prvobytné i prastaré. Nejprvotnější forma 
společenstva zajisté, ve kteréž národové 
žili , jest život tak nazvaný patriarchální, 
ve kterémž mnozí po dnešní den zůstávají, 
kdežto jiní v rozličné doby z něho vykro- 
čili. Co nám oznamují knihy Starého Zá- 
kona o prvotném živobytu Israelitů, co 
nám hlásají starověké zpěvy Védy o živo- 
tu Ariův, očitě spatřuje se podnes u ná- 
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rodů asiatských, vespolek dosti rozdíl- 
ných, a Číňanů na jedné, u Arménů za- 
kavkazských na druhé straně. I mezi Slo- 
vany jsou kmeny, jenž prese všecky pro- 
měny a osudy zachovaly dosti zřejmě sta- 
rou patriarchální formu svého společenstva; 
jest to zejména lid charvatský a srbský, 
kdežto řád tento u Čechův na př. již před 
kolika věky pominul. 

3. Tento řád patriarchální je netoliko 
prvobytný a přirozený, ale i jednoduchý 
a prostý. Porovnejme jej se živobytem v 
novověkém státu: Jaké množství vztahů a 
poměrů společenských zde, ale také jaké 
množství pravidel, kterými se jedni k dru- 
hým spravují, a jaká jednoduchost v po- 
měrech i v pravidlech onde! Cím jedno- 
dušší jsou poměry společenské, ve kte- 
rých národ žije, tím prostější jsou i pra- 
vidla, kterými se spravuje. Jestliže te- 
dy národové v podobné formě společen- 
stva žili, byly i poměry jejich společenské 
v těch dobách vespolek sobě podobny; z 
podobenstva poměrů vyplývalo pak podo- 
benstvo pravidel, kterými se spravovali. 
Vizme příklad. U dávných Indův byl otec 
rodiny zároveň knězem v domě svém; 
jemu slušelo zažíhati oheň posvátný, hlá- 
sati chválu bohům, dávati jim oběti, mod- 
liti se k ním za podporu a požehnání rodu 
svému, zaříkati jich aby hroznou moc svou 
odvraceli od rodu jeho a namířili jí proti 
nepřátelům jeho. Podobně i u Hellenů 
otec zastupoval a hájil rodinu, řídil domácí 
bohoslužbu, konal za rodinu modlitbu a 
podával obětě. Zcela takové bylo i po- 
stavení otcův t. j.hlav rodových u Slovanů; 
Všeliký starosta byl zároveň knězem, 
obětníkem v rodu neb ve plemenu svém. 
nOtčík dáváše krmě bohóm, otčík k nim 
hlásat chodieváŠe«. Záboj i Slavoj, obá 
„vojevody" vyzývají druh druha navzá- 
jem, ))dát pokrm bohovóm, i tamo bohóm 
spásám dát množstvie obětí a jim hlásat 
milých slov, i jim oružie pobitých vrahóv*, 
Vojevoda Ctmír, vycházeje do boje proti 
Vlaslavu, »pode vše drva vloži obětě bo- 
hóm*^, a vojevoda Vojmír sám sebe nazý- 
vá ff sluhou bohův « (nezjařte se bozi své- 
mu sluze, Qž nepálí obět v dnešniem slun- 
ci). Odtud se vysvětluje že název kněz, 
vladyka, kterýž u Slovanů slušel prvotně 



starostám, v době křestanské přenesen na 
osoby duchovní. — Jiný příklad poměrů 
i pravidel podobných shledává se v rodo- 
vém statku; v stavu patriarchálním po- 
kládá se rod vždy za celek , za jednotu 
přirozenou, jejížto jmění jest společné, 
nedílné , a to tak , že Členové kteří právě 
žijou, vždy jen požitky berou a statek z 
rodu na rod bez pořizování, bez závětu 
přechází; protož u národů patriarchálně 
živoucích práva dědického testamentárního 
nebylo, kteréž se teprve vyvíjelo, když 
řád patriarchální mizel a platnost indivi- 
dua rostla. 

4. Sbor pravidel množí se tou měrou, 
jak se rozvíjí a v rozmanité poměry roz- 
kládá život pospolitý. Který národ déle 
potrvá v řádu onom jednoduchém, u tako- 
vého i staré závody jednoduché déleji se 
zachovají. Jestliže právo germánské v po- 
rovnání s hellenským a římským, starších 
závodů právních déleji podrželo, nebude 
divno že se u Slovanů zachovaly ještě 
déle. I jest tomu v skutku tak. Protož ta- 
ké právo slovanské znamenitě 'se hodí k 
tomu, aby přispělo k osvětlení mnohé zá- 
hadné otázky v pravěkých právech hellen- 
ských, římských i germánských, aby po- 
skytlo stavivo k vybudování onoho práva, 
kteréž národům v jistém věku bylo spo- 
lečné. 

5. Zdá se sice napohled že takové sta- 
ré spůsoby právní nejsou než zbytečné a 
ted již pohrdlivé závody a zvyky, jenž 
hledíc k podstatě práva ceny nemají, leda 
té, kterou vůbec mají starožitnosti. Ne- 
chcemeť ovšem jednoduché a prosté spůsoby 
prvobytného práva rovnati k rozumu a 
ostrosti práva římského; nicméně nesmí se 
zapomínati, že spůsoby tyto i v ohledu 
přísně právnickém nejsou bez ceny, a že 
na čem staré právo stálo , bez toho namno- 
ze ani novověké obejit se nemůže. Jestli- 
že na př. postup při svodu směřoval k to- 
mu, aby vypátrán byl odcizitel věci, ne- 
bylo nespravedlivé žádati, aby každý drži- 
tel té věci, jeden po druhém, ukázali kte- 
rak jí získali , a že ten kdo se vykázati 
nemohl, právně pokládán byl za odcizi- 
tele. — Staré právo české žádalo , že kte- 
ré panně neb ženě násilí se stalo podáve- 
ním, komorníkovi měla ukázati „krvavii 
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. košilku neb zedraný 81ojiř nebo jiné šat- 
kytf; potřeba k tomu přimysliti, že měl 
tím důkaz býti dán o zachovalosti pa- 
nenské, i také že se žena násilníkovi bránila 
a vzpírala seČ byla. — Jestliže dle staro- 
římského práya ten kdo věc ukradenou 
Sel bledat do cizího domu, vstoupil do ně- 
ho v oděvu co nejjednodušším, s rukama 
zdviženýma, dalo se to proto aby domácí 
nemohl se vymlouvati, že věc v jeho domě 
postižená teprve od hledajícího do něho 
byla přinesena atd. 

6. Avšak , i praktickou cenu má stu- 
dium starých práv těchto. Pomněme, 
kterak prvobytný jest po dnešní chvíli stav 
poměrů pospolitých, jenž k. p. u Slovanů již- 
ných na dQe panuje. Jako v Cechách před 
šesti sty lety, tak ještě podnes děje se na 
př. v Bosně a na Černé Hoře. Ještě roku 
1857 předstupovaly v Bosně vdovy a si- 
roty po mužích rukou vražedlníka padlých, 
ukazujíce před komisary zemskými zkrva- 
vený oděv zavražděných a naříkajíce že 
vinníci,ač vůbec i notomě známí, ani u vy- 
šetřování vzati, tím méně trestáni byli. 
Nenamítne-li se hned, co Řád práva 
zemského v Cechách ze XIV. věku hlásá: 
nKdožby chtěl z hlavy (t. j. z vraždy) 
bratra svého pohnati, pojma komorníka, 
má jemu ukázati toho zabitého a rány je- 
ho a rúcho zekrvavené, v kterémž jest za- 
bit; a to všechno rúcho má sobě komorník 
▼zie^ i zachovati, aby je mohl v sddě 
ukázati <<. — Zákonník ěernohorský od r. 
1798 ustanovuje o lupičích: „Ako lupeŽ 
pogine ali se ráni, iduéi u kradju, da za 
něga pogovora nije, buduéi (poněvadž) 
sví dogovorno rekosmo , da ga sva zemlja 
bije jednako**. A Pravda Ruská z XI. stole- 
tí praví o zloději při skutku postiženém: nA- 
že ubijuf ognišěanina u kleti (v komoře) ili 
u konja ili u govada,to ubiti vo psa město «. 
Dsky staré římské pak skoro doslovně vy- 
povídají: »Si nox furtum factum sit, si im 
(forem) occisit, jure csbsus esto!" — Ná- 
zor právnický u národů slovanských v ze- 
mi turecké a v sousedstvu sídlících namno- 
ze ještě tedy na onom stupni prvobytného 
práva stojí, kterýž u jiných národů již 
dávno minul; i není tedy nevhod, staré ono 
právo poznati. i 

Již pak přistupme k úloze, kterou 



jsme si přítomnou rozpravou vlastně vy- 
tknuli; rozeberme starověké právo formál- 
ně, pokudž se v něm jeví shoda mezi 
právnickými názory rozličných národů; 
porovnejme některé spůsoby z oboru ve- 
dení práva, abychom dolíčili co jsme svr- 
chu pověděli, že se totiž podoba i shoda 
starých práv v tomto oboru právě nejoči- 
těji zračí. 

Mimosoudně dobývání práva. 

Velmi očitě jeví se podoba starých 
práv, hledíme-li ke skutkům vlastní své- 
moci, kteréž po zákonu byly beztrestné. 
Případů takových ovšem nemnoho, též i 
moc tato postupem časů všemožně obme- 
zována a pořadu soudnímu vždy více roz- 
sahu dáváno. Známe zejména tré případův 
vlastní moci v starých právech dopuště- 
né: Zabití cizoložníka, zabití zloděje, a 
stíhání vraha. 

' 1. Staré právo athénské dopouštělo 
manželovi, cizoložníka u manželky dopa- 
deného z vlastní mocí zabiti (Lex ňiit 
apud Athenienses, ut adulterom cum a- 
dultera deprehensum marito liceret occi- 
dere). Taktéž bylo i u Římanů, kde vol- 
no bylo i ženu cizoložnici usmrtit; avšak 
již lex Julia de adulteriis et pudicitia 
obmezuje moc tuto : manžel že smí ci- 
zoložníka při skutku postiženého jen teh- 
da beztrestně zabiti, kdyžby cizolož- 
ník byl otrok,' auctoratus, trestanecz; a- 
však že má tento čin bez prodlení ozná- 
miti soudu a ženu od sebe propustiti; ženu 
samu zabiti zapovídá zákon tento. Justini- 
an dopouští manželovi, cizoložníka zabít, 
kdyžby ho prvé do třetice písemně varo- 
val. — U Germánů zákon staroisland^ký 
Gragas dopouští, že manžel zabije-li cizo- 
ložníka, nemá býti proto souzen, stalo-liby 
se to v nebytí soudu; zákony Kajutový 
obmezují svobodu tuto, vypovídajíce že 
zabití dopouštěno pouze, stane-li se hned 
při postižení vinníka v samém skutku. — 
Že i v Cechách mrav tento panoval, vy- 
svítá z případu k r. 995 vypravovaného, 
kde žena jednoho z rodu Vrševiců dopusti- 
vší se cizoložstva s knězem jakýms, měla 
proto rukou zlehčeného manžela být stata. 
2. Jiný případ beztrestného zabití 
znám jest při krádeži, když zloděj v sa- 
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mém skutku (při líci) dopaden. Z výpově- 
dí, kteréž o tom podávají Leges XII. tab., 
vychází na jevo, že původně dopuštěno 
bylo zabití zloděje ve skutku postiženého, 
bez ohledu postižen-li v noci nebo ve 
dne ; avSak již Leges dopouštějí zabití to- 
liko při krádeži noční * (si nox furtum fac- 
tum sit, si im occisit, jure csesus esto), ne 
tak při krádeži ve dne, leda kdyžby zloděj 
branně odpíral (furem interdiu deprehen- 
sum non aliter occidere Lex XII tab. per- 
misit, quam si tělo se defendat) U Ger- 
mánů bylo za právo , že zabití zlodě- 
je při líci má býti beztrestné, toliko že 
má zabitý ukázán býti svědkům, na 
důkaz , že byl zabit an kradl a nic ji- 
nak. — Přihledneme-li ke právu slovan- 
skému, shledáme v něm ustanovení zcela 
podobná. Pravda Ruská vypovídá: Bude-li 
kdo zabit při krádeži v komoře, při kráde- 
ži koně, hovada neb krávy, bud zabit jako 
pes. Avšak již dokládá, že kdyŽby zloděje 
podrželi jatého až do úsvitu, nemá býti 
více zabit, ale před soud postaven; jestli- 
žeby lidé viděli že zloděj byl svázán a 
pak teprv usmrcen, tedy že se za to na 
soudu má odpovídati jako za bezprávné 
zabití. Právo české všelikým spůsobem 
nadcházelo této svémoci : Stát. Kunrat. u- 
stanovují, bude-li zloděj při skutku posti- 
žený ne usmrcen, ale před soud postaven, 
všecko což jeho jest Že má připadnouti 
tomu kdoby ho postavil, hrdlo pak Že bu- 
de v moci knížete. Zákon Vinodolský o* 
důvodňuje právo toto řka: Dopadnu-li 
loupežníka v noci an mně škodu Činí, já 
pak nemohu se ho živého zmocniti anebo 
neznám-li ho, abych věděl na kom se hojit, 
a zabiju-li ho : nemám proto být souden 
aniž smí kdo proto na mně se mstíti nebo 
na mne žalovati. A zákon Černohorský 
jednoduše praví: Zahyne-li lupič anebo 
raněn-li bude an jde krást, žádného po- 
mluvení o něm více nebud, neboť jsme se 
všickni sřekli, že takového všecka země 
má stíhati a bíti jednostejně. 

3. Stala-li se vražda, tož staré právo 
nebránilo příbuzným mstíti se vlastní mo- 
cí na vrahu. Pomsta krevní u všech sta- 
rých národů mívala průchod, a ještě po- 
dnes u národu vlaského a jihoslovanského 
nejednou se přihodí. Právě před nedávném 



vypravováno v listech denních o takové 
pomstě na ostrovu Sardinii, kdež úřadové 
nebyli s to aby zabránili vzájemné vraždě- 
ní mezi rody, až se stalo dobrovolné smí- 
ření. Zákonník Černohorský z r. 1798 do- 
pouští vraha uprchlého , kdekoliv by byl 
dopaden, příbuznému zahladit, aby prý 
padl jeden za druhého a ostatní nevinní 
aby nemuseli za vinníka trpěti. Že pak 
pomsta krevní obojímu rodu bývala za- 
huhňá, ješto jedna pomsta plodila druhou, 
někdy až do vyhubení celých rodů, stáva- 
ly se již za nejdávnějších časů smlouvy, a- 
by všeliká pomsta minula a mír mezi stra- 
nami byl obnoven. Vinník obyčejně učinil 
z hlavy zabitého výplatu v penězích neb 
jiném zboží, sám pak podrobil se „poko- 
ře." Pokoru takovou, která na Moravě je- 
ště v 15. století se dala, líčí Kniha To- 
vačovská těmito slovy: » Vinník má ku po- 
koře jíti bos, bez pásu, a na hrob (za- 
vražděného) křížem lehnuti, a přítel nej- 
bližší má meč mezi jeho plecima koncem 
doluov držeti a třikrát se jeho otázati: 
„Již-li jsem tak mocen hrdla tvého, jakož 
ty byl bratra mého (nebo přítele)?.** A 
když dí po třikrát: „JíŽ; ale prosím, živ 
mne!" tehdy dí: » Živím tě pro Pána Bo- 
ha," a má jemu odpustiti. A to se jest 
státi muoselo panu Ctiborovi Tovačov- 
skému z Cimburka, když bratra jeho pana 
Jaroše z Hvizdlic na Nemotické hrázi za- 
bili, kterýž těch peněz nevzav , pro jřádný 
užitek statku, ale za duši bratra svého ol- 
tář v Kartásích u Brna nadal a ty peníze 
za duši jeho obrátil." — Pravda Ruská u 
stanovuje hned v první postavce o mstě 
rodové: Zabij e-li muž muže , to mstít bra- 
tru bratra, otci syna, synovi otce nebo bra- 
trancovi nebo sestřenci; avšak bráti slus- 
no výplatu, kdyžby zůstalo bez takové 
pomsty. — Právo germánské takovouto 
výplatu nazývá „werigeld," s čímž se ná- 
zev „vira," „virnoje" v Pr. R. i slovně 
shoduje. — Že pak výplata tohoto spůso- 
bu již i starým Hellenům bývala za oby- 
čej, vidno z IX. zpěvu Diady, kdež Ajax 
praví o Achillovi: 
Nesklonné té mysh! Mnohý vsak za brato- 

bijstvo 
neb třeba za prolitou krev dítěte výplatu 

přijme ; 
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a složiv odkupaé, mužebojce pozůstane v 

obci; 
výplaty pak příjemce duchem svým velko- 

myselným 
upokojí se. Ty pak s nebe dostal^s srdce 

kamenné , 
hněv koje neskrocenýl — 

Příprava stran k soudu. 

V novověkém právu jsme navykli na 
to, že netoliko soud, než i vSecky přípra- 
vy k soudu trestnímu konají se od osob 
úředně k tomu nařízených. Jinak bylo za 
starého práva. Zde stranám náleželo, všec- 
ko to na místo postaviti coby sloužilo k 
právnímu opodstatnění děje, o kterémž 
měl soud uěiniti nález a rozhodnutí, čeho 
se stranám přitom nanejvýSe dostalo , by- 
lo přidání soudních osob jakožto assisten- 
tů (pristavů, pristaldů, komorníků atd.) 

1. Velmi rázný příklad máme o tom při 
prohledávání domů, kteréž dalo se tehda, 
když se domníváno že věc ukradená neb 
ztracená tam se nachází uložena. Takové- 
to prohledávání domu u Hellenů , Římanů, 
Germánů i Slovanů všeobecně bývalo za 
obyčej. Statut Litevský ustanovuje : §. 
Jestližeby měl kdo prohledávati ěí dům, 
jsa toho védom anebo skrze soky zpraven 
Že věc idícradená v domě jest, tehdy ne 
sám ten komu se škoda stala, má býti vy- 
praven, ale ělověk stranný, jiný, jehož pr- 
vé ohledáno af • ničeho není u něho , aby 
šel a po líci (věci) pátral. §. Podle toho 
najde-li věc prostřed jizby nebo pod ok- 
nem, vydá potom svědectví , a podle toho- 
to svědectví má souzeno býti. §. Pakliže 
líce naljBzeno bude v komoře kdež okno 
jest, kudyby bylo mohlo být vhoděno, a lí- 
ce nebude-li uschováno , tehdy to domácí- 
mu nebud za krádež. §. Také kdyby věc 
postižena byla u někoho na dvořišti , za 
plotem anebo na humně , takové líce nemá 
být souzeno za zlodějstvo. — Podobné u- 
stanovení nachází se také v Soběslavovu 
Privileji něm. osady Pražské z 12. století: 
§. Si falsa moneta vel ferra inventa fuerint 
in cista Theutonici, reus est ille cujus est 
cista. Si vero in curia vel in domo inve- 
nientur, incúlpabilis est, cujus est domus 
vel curia, propter iniquos et malignos ho- 
mines , qui talia solent projicere in domos 



vel in curias. — Ve3mi|obSímě nachází se 
spůsob tento vypsán v právu germánském, 
římském i hellenském. V tom se všecka 
práva shodují, že hlavní výminka byla, aby 
nic se nestalo, coby majetníkovi domu 
mohlo dáti příčinu k" výmluvě , že věc u 
něho nalezená teprve skrze hledajícího do 
domu byla vnesena; protož hledající vstu- 
poval co nejjednodušeji přioděn, se zdvi- 
ženýma rukama. U Římanů hned Leges 
Xn. tah. mluví o spůsobu tomto: Lex pr»- 
cipit, ut qui qu»rere velit, nudus qusrat, 
linteo cinctus, lancem habens. Krádež tak- 
to objevená slula Římanům furtum laňce et 
linteo conceptum, jednoduše ftirtum con- 
ceptum; o žalobě pak ustanoveno: Cum a- 
pud aliquem testíbus pr»sentibus íurtiva 
res qusesita et inventa sit, in eum propria 
actio constituta est, quamvis fur non sit. 
(oirší výklad z práva germánského i hel- 
lenského viz u Grimma: Rechtsalt str. 
639--642). 

2. Jiný přiklad poskytuje slovanský 
svod. Ráznými slovy vyobrazen závod ten-* 
to v Pravdě Ruské: Pozná-li kdo svoje v 
drženi u někoho, to nerci jemu: „Moje!,^ 
ale rci jemu: stPojd na svod, kdes to 
vzaL^ A držitel byl povinen ukázati před- 
chůdce svého v držení, od kohož to pře- 
jmul; ten zase svého předchůdce a tak dá- 
le až do toho, kdo se žádným předchůdcem 
vykázati nemohl, a tudíž právně za bez- 
právného odcizitele pokládán jest. Ještě v 
15. století ustavuje právo Kutnohorské : 
nPakliby ten řekl že kůň u jiného kupil, 
a to chce svésti k onomu, tak s jednoho 
na druhého svod půjde, dokudž jistý pro- 
davač nebude nalezen. « V právu germán- 
ském svod slově po latínsku: Intertiatio (in 
tertiam manum mittere), po němečku ane- 
fang (od slova anfahen , ješto vlastník na 
věc postiženou rukou sáhnul a jí se cho- 
pil). Široké vypsání tohoto závodu u Ger- 
mánů. nachází se u Grimma RA. str. 589, 
u Waltera U. 190, v Sieglovu Gerichts- 
verf. 86 atd. Svod tento jest původ poře- 
kadla českého : Na někoho něco sváděti. 

3. Právo slovanské i germánské znají 
závod sočení, t. j. spůsob kterak zločin 
pomocí a prostřednictvem třetí osoby (tak 
zvaného soka) na jevo byl vynášen. So- 
kové za náhradu neb odměnu zločin stopo- 
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váli a vyzvídali. Nejvíce melo sočení toto 
průchod při krádežích. Stala-li se komu 
škoda ukradením, ohlásil co dá , kdo mu 
věc ukradenou bud dodá anebo stopu k ní 
ukáže. Cena tato Srbům podnes slově soé- 
bina, v starém právu germánském slula 
meld^feoh, po latinsku delatura, merces in- 
dicii. Stávalo se dosti často že věc takto 
bez soudu byla zase navrácena, ješto sok 
věda o zloději, vyzval ho, aby věc navrátil, 
sice že proti němu vystoupí veřejně co 
svědek. Zdá se že co Leges XII. tab. při- 
pomínají, sem náleží: In cseterís omnibus 
ad edictum preetoris pertinentibus , quse 
non ad publicam Isesionem, sed ad rem fa- 
miliarem respiciunt, pacisci licet. Nam et 
de furto pacisci Lex permittit. 

O závodu jenž slově vdáni. 

1. V starém právu řeckém, římském i 
germánském průchod mívala sázka soudní , 
identická se slovanským „vdaním". Vdáni 
(traditio, assignatio, vádium) dle práva 
slovanského bylo soupeřův na soud se vsa- 
zení, že obá ke věci o kterou se sva- 
dili, právo mají; oba složí jisté summy 
peněz jako v základ, kterýž napoÝom když 
se rozsudek stane, připadne jedním dílem 
soudcům, jiným vyhrávajícímu protivníkovi. 
V řeckém právu slul zaklad tento paraka- 
tabole, a již v Biadě o něm řeč jest; v 
římském právu zjevuje se hned v Leges 
Xn. tab. a slově sacramentum. V ger- 
mánském právu méně jest vyvinut závod 
ten: slově gerichtličhe Wette. Nejjasnější 
pohled na něj poskytuje právo české, a 
sice ve sporech o dědiny. 

Když se obá súpeře budeta držeti 
dědiny, řka: „To jest dědina má; ač jsem 
co nebo což jsem učinil, to jsem učinil na 
na svěj dědině , že to dědma má takáto" : 
tedy když se oba vdáta, tehda se právem 
oba dědiny držíta. Vdáni prvé: Tři sta 
haléřóv; druhé šest set -haleřóv, třetí dávat 
set haléřov; vdánie v ohřeb to je, což na 
nem (soupeři) a pod nim, málo nebo vele. 
Kohož vdadie več s právem nebo bez práva, 
to je 8 právem na úřad vdánie. Vdánie 
spravte napřed,, jakož komorníci vyznajú 
že sta sě vdala. Dříve se musí vdánie 
zpraviti, než jim které právo naleznu 
(Kniha Rožm.) 



Vdávání samo vypisuje se takto: 

Póvod (žalobník), pravou nohou na 
dědině stoje, o kterou jest pře, řekne: 
Nuntii, audite quod iste citatus mihi dam- 
num intulit per conculcationem bladi (vel 
succisionem arborum etc.) et ego damni 
habeo pro táli pecunia .... 

Pohnaný (citatus) levou nohou na 
dědině stoje: Audite bedalli, hsec hereditas 
est mea (i doloží právo své.) Audite nuntii, 
quod hune actorem do (trado, vdávaju) 
beneficio Pragensi in trecentis denariis. 

Póvod: Audite, bedalli, ego citavi 
eum et do eundem in trecentis denariis. 

Pohnaný: Et ego ipsum adversarium 
trado in sexcentis denariis. 

Póvod: Et ego eum trado etiam in 
sexcentis denariis. 

Pohnaný: Et ego trado eum in non- 
ingentis denariis. 

Póvod: Et ego eum trado similiter in 
noningentis denariis. 

Pohnaný: Et ego eum trado in ohreb! 

Póvod: Et ego eum trado etiam in ohreb! 

Nejvyšší vdáni bylo v ohřeb t. j. o 
všecky summy vdané i o to co ten na němž 
vdáváni zůstalo, měl na Bohé i pod sebou; 
protož raděno aby kdo vdával, neseděl na 
koni a oděv aby vzal co nejprostější; ogra- 
biti znamená všecko odníti; odtud posavad- 
ní pořekadlo, že někoho svlekli. Později roz- 
uměno ohřebem summu vdaných peněz, ce- 
nu věci sporné v to počítajíc. (In aequivalen- 
tí summa pecuniffi traditionibus supradictis 
et sestimationis totius hereditatis. Maj. Car.) 

Jak bylo vdáni vykonáno, šlo vedení 
práva před soudem dále , a to obyčejnými 
prostředky důkaznými; svědky, listinami 
atd. Který soupeř byl přemožen, neměl 
již práva ke věci sporné a probral spolu 
vdanou summu peněz ; dle Maj. Car. při- 
padla polovice soudcům a druhá soupeři, 
(medietate.dict8B pecunisB benefíciariisassig- 
nata, et reliqua medietate čum hereditate 
permanente penes partem victricem.) 

2. Sacramentum v právu římském 
líčeno jest takto: Actiones, quas in usu 
veteres habuerimt,legis actiones appellaban- 
tur. Lege autem agebatur modis quinque: 
Sacramento , per judicis postulationem ecc. 
Sacramenti actio generalis erat: De quibus 
enim rébus ut aliter ageretur, lege cautum 
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non erat,de hissácramento agebatur. Eaqne 
actio perículosa erat; nam qui victus erat, 
smnmajn sacramenti prsstabat poemě nemi- 
ne, eaque in publicum cedebat prsdesque 
eo nomine prsetori dabantur. 

Poena autem sacramenti aut quin- 
genaria erat aut quinquageuaria: De rébus 
mille seris plurisve quingentis assibua, de 
minoris quinquaginta assibus sacramento 
contendebatur; nam ita Lege XIT tabula- 
rum cautum erat. 

Řád tohoto vdáni římského byl při 
věcech movitých ; 

Si in rem agebatur , mobilia quidem 
et moventia, qu» módo injus auferri ad- 
ducique possent, in jure vindicabantur ad 
hune modům: Qui vindicabat, festucam 
tenebat; deinde ipsam rem adprehendebat, 
velut hominem, et ita dicebat: „Hune ego 
hominem ex jure Quiritium meum esse ajo 
(secundum suam causám) sicut dixi. Ecce 
tibi vindictam inposui^* et simul homini 
festucam inponebat. Adversarius eadem 
similiter dicebat et faciebat. Gum uterque 
vindicasset, prsetor dicebat: Mittite ambo 
hominBm. HIí mittebant. 

Qui prior vindicaverat, alterum inter- 
rogabat: Postulo, anne dicas, qua ex causa 
vmdicaveris. 

Ble respondebat: Jus peregi, sicut 
vindictam imposui. 

Deinde qui prior vindicaverat, dice- 
bat: Quando tu injuria vindicavisti, D aeris 
sacramento te provoco. 

Adversarius. quoque dicebat: Similiter 
ego te. 

Fostea quum judex datus esset, com- 
perendinum diem , ut ad judicem venirent, 
denuntiabant. Deinde cum ad judicem ve- 
nerant, antequam apud eum perorarent, 
solebant breviter ei et quasi per indicem 
rem exponere, qusB dicobatur causse coUectio. 

Od Mommsena vypsáno jest římské 
vdáni těmito slovy : Oznamil-li kdo u krále 
že se mu škoda stala na jmění , přišlo na 
to byla-li věc již zřetedlna anebo bylo-li 
potřeba dříve ji teprv objasniti. Objasnění 
věci a vlastní povahy její dalo se prostřed- 
kem sázky neboližto základu; obě strany 
položili totiž tak řeěené sacramentum, jenž 
při věcech větší ceny jak 10 kusů dobytka, 
obnášelo 5 kusů dobytka , při menších to- 



liko pětovec. Napotom učiněno jest rozhod- 
nutí a nález, který soupeř lepším právem se 
vsadil; načež to což strana propadlá polo- 
žila, přiřknuto kněžim ku prospěchu veřeje 
ných obětí náboženských. 

3. prastarém spůsobu soudního vdáni 
svědči zmínka, která se o něm v Biadě 
činí. Ve zpěvu XVJJl popisuje totiž zpěvec 
rytbu jednu na štítu Achillově, která před- 
stavovala sppr mezi dvěma muži o plat za 
zpackané mužobojstvo. Místo celé zni dle 
Vlčkova překladu takto : 
— Na radisti stál sbor lidstva. Tamo 

vřela litá 
Sváda, ano dva člověky se pro splat 

mužebojstva 
Rvasta; jeden vysoce přisahal a důvodil 

obci. 
Že z dluhu již vyvadil se ; druhý , by co 

dostal, upíral. 
Chtěsta oba svědomím před soudcem svou 

při dovésti, 
Oběma pak lid různě pomáhal, a nad měru 

křikal. 
Hlasatelé mlčeni lidu kázali , zahajujíce 
Okruh soudu svatý, kdež sobě zasedli 

starosty 
Na hlazených mramořích , jimž berly po- 
dávali hluční 
Hlasatelé, když nalézajíc vyvstávali třídou. 
V jich tam ale prostředku zlata dvě 

hřivně ležesta. 
Ježto měl obdržeti, kdoby soud 

nejpravěji vyřkl. 
{Ksito č^oq' h [Uacoun dvm xQ^^oto tá- 

T0 dófuv og fjista totai dixrif iůvnata 

StTtOí) 

Tyto dvě hřivny zlata položeny jsou 
prvé než soud zahájen, od soupeřův, jed- 
na od toho , druhá od onoho , i měly tomu 
připadnouti, kdoby nejspravedlivěji věc 
vypověděl. „Tof byl onen spůsob attického 
práva kdež soupeři prvé než soud se začal, 
stejné summy položili nebo vdali, což 
slulo parakatabole, kteráž potom připadla 
tomu kdo na soudě právo obdržel.'^ 

I jest tedy slovanské vdáni identic- 
ké s starohellenskou UaQOxata^oXrj L e. 
deposita in litis eBstimationem pecunia, s 
římským sacramentum a s germánskou 
Wette. 
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Soudy boží. 

1. Ještě nedávno rozbíráno otázku, zda- 
liž soudy boží Slovanům byly původné ob- 
vyklé nebo od jiných národů k nim přine- 
sené. Zbytečnost otázky takové netřeba 
dokazovati. Soudy tyto hluboko tkvěly v 
náboženském názoru starověkého lidstva; 
kde rozum lidský jevil se být nedostateč- 
ný k rozřešení sporu, tam měla rozhodnouti 
moc vySSí; vySSÍ spravedlivosti zůstaven 
nález o vině neb nevině, kdež spravedli- 
vost lidská cítila se nepovolanou. ' Ordály 
neboli soudy Boží nebyly, toť dobře ro- 
zeznati sluší, prostředky průvodními, jako 
na př. výpovědi svědků , listiny a j., nýbrž 
rozsudky, rozsudky, ve kterých se spa- 
třovalo působení spravedlivosti vyŠSí, nad- 
lidské. 

Za průvod sloužily soudům božím 
rozličné, ovšem hmotné, od lidu ustavené 
prostředky, jmenovitě živlové oheň i vo- 
da, též i boj soupeřův. U rozličných ná- 
rodů vyvinuly se během časů rozmanité od- 
růdy těchto očist, více méně hrozné, jed- 
ny k mukám podobné, jiné bezmála směš- 
né. U Slovanů nacházejí se ve spůsobách 
jednoduchých , bez přímětků ztěžujících, 
a to obyčejně dvojí: Očista vodou stude- 
nou i varnou, očista železem (ohněm) žha- 
vým, a to bud do rukou bráním anebo po 
radlicích kráčením; bitva soudní (sedání), 
podle zbraně mečem nebo kyjem. Vypo- 
čtené nalézáme je v listině Břevnovské od 
r. 1220: Experimentům ferri candentis vel 
aqute frigidse seu ferventis, vel yomeres 
calcando , seu dueUi , a po česku v listině 
křižovnické od r. 1254: Meče, kyj, voda, 
železo. 

2. Očista vodou původ měla v náhledu 
náboženském , že živel tento čistý neztrpí 
vinníka v cudných proudech svých. Vizme 
příklad z českého práva (É. Pr. Z. 68) : 
Pakliby oba soupeři na přísaze prošli, 
tehdy póvod (žídobník) má do vody břiesti 
a pohnaný za ním, tří kročeje vzdálí A 
kdyžby póvod utonul v těch třech kroče- 
jích před ním, tehdy pohnaný má se vrá- 
titi a toho nevinen býti. Pakli póvod 
přebrde, tehdy pohnaný má za ním břiesti ; 
a přebrde-li také,tehdy jest jeho prázden; 
pakli utone, tehdy ty dědiny i život ztratí. « 



A Štítný svědčí, že „Boha sú pokúšeli, po 
některých žalobách na vodu mečíc, aby 
voda lúcázala, jestli vinen nebo není^. Od 
této očisty pocházejí posavadní pořekadla 
česká: Někoho zkoupat, připraviti komu 
lázeň. — Druhá očista vodou, totiž vodou 
vařiči, záležela v tom že komu byla ulo- 
žena, holou rukou sáhnouti musel do va- 
řiči vody ; opařil-li se , byl vinen. 

3. Očista ohněm nebyla v Cechách ji- 
ná kromě železa žhavého; a to tak že 
n hor licí železo z ohně vynmiic dávali je 
pohnanému v holé ruce, jež musel bud z 
jednoho místa nésti na jiné anebo za ji- 
stou chvíli pozdržeti v rukou. Později ve- 
šlo v obyčej , že pohnaný musel dva prsty 
na rozpálené železo položiti a přitom pří- 
sahu říkati, n Světle rozžhené železo má 
před pohnaným položeno býti, aby na něm 
dva háky (prsty) položil a přisáhl za svou 
nevinu. A kdyžby nezdržel prstóv na tom 
železe, dokudžby přísahy nedokonal, tehdy 
tu při ztratil (R. P. Z. 53)." — Jiný spů- 
sob, a to těžší, bylo kráčení bosou nohou 
po Žhavých radlicích, čehož příklad jeden 
historický zapsán u Pokr. Kosmy k roku 
1130 (ad judicium destínati, Pragse per 
fermm incesserunt, et sic ab omnipotente 
Deo damnati veraciter rei repertí suut.) 
Památka na tuto očistu železem zachova- 
la se podnes v pořekadlech českých : Do- 
brého nepálí; spálil se; napáliti někoho. 

Obojí očista vodou i ohněm přepěk- 
ně charakterisována se nachází v Soudě 
Libušinu, kdež se praví o děvách soud- 
ných, že byl j»protiv ima plamen pravdo- 
zvěs ten, i pod ima sváto cudná voda." 
Ve všech potomních zákonech českých až 
do prostředka XIV. století jdou zprávy o 
očistách : V Dekretech Břetislavových z 
r. 1031, v Statutech Kunrátových, v knize 
Rožmberské, v Řádu Pr. Zemského, až za 
cis. Karla k přímluvě osvíceného arcibi- 
skupa Arnošta z Pardubic minuly. — V 
Ruské Pravdě i v Zákonníku srbském cá- 
rá Stefana řeč jest o železe jakožto oči- 
stě ; očistu vodou vařiči uvozuje Zakonnik 
srbský, a ještě za paměti Vuka Karadžiče 
přiházely se očisty ve starém Srbsku. 

4. Sedání neb bitva byl boj mezi 
soupeři, konaný dle jistých pravidel před 
shromážděnými soudci. Za^ starých Časů 
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pokládáno i bitvy válečné za takovéto prů- 
vody, v jejichžto výsledku zračiti se měl 
rozsudek vySší moci. Přečasto pak stávalo 
se že obé strany uvolily se k tomu aby 
spory jejich mezinárodni rozhodnuty byly 
ne bitvou yšeho vojska, ale soubojem vy- 
braných zástupců, obyčejně vůdců samých. 
Takovýto souboj u přítomnosti a před oči- 
ma obojího vojska předsebraný opěvá se v 
Vn. zpěvu Hiady , mezi Hektorem a Aja- 
sem, takový byl douboj mezi Horacii a 
Kuriacii, takový za obyčej býv«l Ger- 
mánům, jakž několik o tom případů svěd- 
čí. Že i dnešní souboj (duellum) není než 
pozůstatek onoho soudního spůsobu, o tom 
pochybovati nelze. 

5. Také Slované souboj znali, a to jak 
válečný tak i v uzSím smyslu soudní. O 
souboji v rozepřích mezi národních příklad 
máme u Slovanů polabských: V rozepři se 
Sasy nabídnuli se císaři, že soubojem chtě- 
jí dolíčiti pravdu (že ne oni, nýbrž Sašové 
mír smluvený zrušili): Dicebant pagani, 
a Saxonibus pacem primitus eonfundi; id 
per duellum, si c»sar prseciperet, probari; 
econtra Saxones ad refellendos paganos 
similiter singulare certamen, quamvis in- 
juste contenderent, imperatori spondebant. 
Imperator hanc rem duello dijudieari inter 
eos permisit. Statim duo pugiles congressí 
suo, uterque a suis electus (Wippo). V hi- 
storických zpěvích staročeských nejja- 
drněji představuje se souboj v „Záboji a 
Slavoji^^ mezi Zábojem a Luděkem, pak v 
legendárním, ale děj skutečný za základ 
majícím zpěvu o bitvě mezi Vácslavem 
svatým a Eadslavem u Dalemila: Když 
Vacslav z Prahy vytieže, Zlický proti 
němu tíeže. Vácslav vida že j^ sie sníti, 
po poslu je sie mluviti: „Ktož cti a užitka 
žádá, tomuf sie bíti, tof má rada; proto 
mně a tobě sluší sie bíti, nedadúc ludu v 
boj jíti; kterýž z najú (z nás) živ ostane, 
ten v obojem kněžství stane. Kažmy voj- 
sku s mírem státi, ni mně ni tobě pomá- 
hati." 

Soudní souboj udržel se v právu Čes- 
kém až do konce XVI. století, na Moravě 
tuším déleji nežli v Cechách. Obšírné vy- 
psání pravidel a řádu při takové - bitvě 
soudní čte se v Kádu Práva Zemského. 
Zprvu slul boj takový „sedání", později, | 



když slovo sedání přeneseno na „turnaj^S 
jednoduše „bitva". Sedání dalo se bud! za 
meče, bud za kyje; proto také boj ten- 
to v krátké mluvě nazýván prosta „me* 
Če", „kyj" (list. z. r. 1252). 

Rozdíl mezi tímto dvojím druhem bo- 
je byl zprvu ten, že s meči sedáno při 
pohonech o hlavu (t. j. vraždu neb zabití), 
za kyje pak při pohonech o náhradu za 
člověka zavražděného, bez rozdílu stavu 
(Z hlavy troj pohon; právo s meči sedati. 
Z příhiavného dobytka troj pohon; právo 
za kyje sedati. Kn. Rožm.). Později vyni- 
knul rozdíl takový: Již Práva Kunratova 
nařizují že sěd^ za kyje místo míti má 
ve sporech s nedomácími (duellum quod in 
vulgari dicitur kyj, non habeant, nisi ad 
extraneos); ve XIV. věku pak obmezena 
bitva s meči na stav šlechtický, bitva za 
kyje na řád nešlechtický (pakliby měště- 
nín sedláka pohnal: máta sě bíti kyji a s 
štíty velikými, neb jsta oba jednoho řádu 
chlapského; k téj bitvě nemáta mečóv uží- 
vati. Éád Pr. Z.) 

Historický příklad z těch dob (z. r. 
1315) zachoval se v písni přidané k Da- 
lemilovi: ^^Rudolt z Košic a Věnek», kdež 
pro mužobojstvo stal se soud, jehožto roz- 
hodnutí podáno na „sedání" soupeřů. V 
Star. Letop. čteme k r. 1514: Při sněmu 
v středu den sv. Štěpána bili se Jakoubek 
Vřesovec, který na Vtíči, a Sigmund Ba- 
reš z Kamenice, ale Jakoubek přemohl 
Barše i koně pod nim zabil , a Barše ranil 
a on se mu dal. Ejiiha T ovačovská jedná 
o souboji soudním v kap* o „pobídkách^ 
(115), i jest znamenati žet toho času ob- 
mezován boj takový již jen na spory o 
nařknutí cti osobní. 

Jakožto poslední posud známou pa- 
mátku „bitvy soudní"*) v našich zemích 
klademe zde líčení bitvy mezi p. Jiříkem 
Štosem z Kounic a Jiříkem Rozhonem z 
Kopřic : 

Jiřík Rozhon pohnal pana Stosa z to- 
ho , že byl tehdejšímu hejtmanovi zem- 
skému — Vácslavovi z Ludanic na Chro- 
pyni — ^proti němu, Rozhonovi, křivé svě- 
domí dal, jakoby on, Rozhon, p. hejtmano- 
vi zemskému na cti byl utrhal, šibaly JQ- 
mu dával a jinak lehce a potupně o něm 
mluvil. Ježto p. Štos tomu odporoval a 
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svědkové od obou stran vedení oto se ne- 
srovnávali a původ i pohnaný to, co jim na 
svědci ch scházelo, rukou svou dovésti a 
věci své za pravé učiniti chtěli: vynesli pá- 
ni a vládykové na soudu zemském, o sv. 
Janě Křt. r. 1549 v Olomouci držaném 
nález takovýto**): 

„V tej při mezi pánem Jiříkem Što- 
sem z Kounic a Jiříkem Rozhonem z Ko- 
přic Páni nalezli:" 

„Jakož jest pan Jiřík Štos pánu 
hejtmanovi svědomí dal proti Jiříkovi 
Rozhonovi, vyznávajíc, že jest týž Roz- 
hon před nim panu hejtmanovi Sibaly dá- 
val, a Jiřík Rozhon tomu odpírá a praví: 
že jest toho o ctném pánu nemluvil, a svěd- 
kové obou stran o to se nesrovnávají, a 
pan Štos dal od sebe povědíti, že jest to 
svědomí pravdivé jako ctný pán dal, a 
jestli by co jemu na svědcích scházelo, že" 
to chce na Rozhona ruku vésti a za pravé 
učiniti , a od Rozhona též zase povědíno : 
Což pan Štos svědčí, že jest toho nemluvil, 
a že též chce pánu Štosovi ruku odpírati 
a slova svá za pravé učiniti: Páni toho při 
tom nechávati ráčí , a pan hejtman podle 
pořádku tohoto markrabství aby jim cedule 
k bitvě hned zde v Olomúci při tomto sou- 
du vydal a rok k vykonání toho při soudu 
příStím v Brně ten pátek po zasednutí pů- 
honův položil." 

„Relatores: pan Hynek Bilík z Kor- 
nic, pan Jan z Kounic a z vladyk Vilím z 
Vičkova, nejvyšší hofrychtéř." 

Na to pak ihned vydána jest od p. 
hejtmana zemského oběma stranám jméno- 
váným cedule k bitvě , v ilíž vypsáno , co 
každá z nich při bitvě té na sobě a při so- 
bě míti mají , totiž : „helmeliny na hlavě, 
oboječek, přední a zadní kus, plechovice, 
rukávy, šorce a každý z nich aby měl 
meč, dýku a dřevo, a na koně sedla ple- 
chová zasedací bez fortele." Taktéž jme- 
novány a vydány jsou od p. hejtmany 
osoby panské a vládycké , kteréž by při 
bitvě této poslouchaly, totiž ze stavu pan- 
ského: Pan Vaněk z Lichtenburku a 
Vacslav Haugvic, a z rytířstva; Pan 
Jan Kropáč starší a pan Ján Z dánský ze 
Zástřizl. 

Dne k tomu položeného odbývala se 
skutečně bitva tato u přítomnosti osolb 



jmenovaných v šrancích v městě Brně, 
kdežto p. Jiřík Rozhon bitvu tu na p. Ji- 
říkovi Stosovi obdržel a tudyž toho mkou 
a mečem svým dle práva dovedl, že p. Ji- 
řík Štos > křivě na něho , Rozhona , p anu 
hejtmanovi svědčil, pročežby on, p. Štos, 
za ctného a dobře zachovalého člověka 
více pokládán a jmín býti neměl. 

Účinek bitvy té byl tudíž p. Jiříkovi 
Štosovi a celému vzácnému a četnému rodu 
jeho k veliké ujmě na poctivosti jeho; a- 
vSak z druhé strany bylo se i Jiříkovi Roz- 
honovi obávati, aby p. Jiřík Štos nebo 
někdos přátel jeho, bitvy té jemu, Roz- 
honovi , nebo příbuzným jeho zlým nepři- 
pomínal a toho se jim nevymstíval. Pročež 
prohlíženo od nejvyšších úředníků zem- 
ských a jiných osob vzácných k tomu- 
aby se obě strany o nářek ten narovnalyr- 
sobě všeho toho odpustily. Smlouva takoa 
Vá konečně p. Jaroslavem z PernŠteina na 
Helfensteině , krále J. M. raddou a komou 
níkem, pán Vácslavem Haugvicem z Biska 
pic na Hranicích a p. Přemkem z Vičkov. 
na Prusinovicích , podkomořím mark. Mor- 
V městě Olomouci ve Čtvrtek den navští- 
vení P. Marie p. 1551 mezi oběma stra- 
nama učiněna jest v takovýto spůsob : že 
se všeliké nevole, kteréž, mezi nimi před tou 
bitvou byly, zdvíhají, moří a v nic obra- 
cejí, a jakákoliby od jednoho těžkost k 
druhému byla , toho aby sobě odpustily a 
ničehož sobě zlým nyní a na časy budoucí 
nepřipomínaly, a p. Jiřík Rozhon že má 
jmiti a držeti jeho p. Jiříka Štosa za ctné- 
ho a dobře zachovalého člověka. 

Aby pak smlouva tato dokonalé pev- 
nosti a podstaty měla a bitva ta aby stra- 
nám jmenovaným a znamenitě p. Jiříkovi 
Štosovi a dědicům jeho na poctivosti a do- 
bré pověsti iich ke škodě nebyla, potvrdil 
a schválil tolikéž král Ferdinand majestá- 
tem ve Vídni ve čtvrtek po nanebevzetí 
Panny Marie L 1551 daným k žádosti o- 
bou stran smlouvy té dle celého znění a 
položeni, a to tak, aby každý, kdoby se té 



♦) Dle laskavého sděleni p. A. Rybifiky. 
**) Oloumoucké dsky zemské Památky A. A. 
p. 166 k. r. 1549. Demuths msBlir. Landta- 
fel S. 154. a Registra majest. kr. Ferdin. L 
ad annum 1551. 
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neb oné strany za příčinou bitvy té dotý- 
kal a ji naříkal, do komory král. pro tako- 
vé přestoupení dvé stě hřiven stříbra bez 
milosti propadl a dále také stranám z tako- 
vého dotýkání a naříkání práv byl. 

Miseellanea. 

Ot. v odporu svém proti rukopisu 
Zelenohorskému zastavoval se Dobrovský 
nad slovem tímto (vsiak ot svěj čeliedi vo- 
jevodi). Miklošič v rozpravě nGlagolitisch" 
nazývaje „unnachweisbar(<, Schleicher v 
Gram. der k. slav. Spr. (str. 39) klade: 
dTkii^k altb. ot, goth. atta, skr. at^á (ma- 
ter), pater. Šafařík a Palacký v Aelt. 
Denkm. zastávají ot, ukazujíce ua podob- 
né tvary: uj, stryj. Že ot (jehož- starSí 
forma atas) ve slovech otec, o ten etc. 
jako kořenový tvar vězí, o tom bohdá 
nikdo pochybovati nebude. Zde se nám 
jedná jen o to, abychom ukázali, že ho 
staří předkové naŠi skutečně i užívali. To 
pak nejrázněji vyniká z jména^ osadního, 
ptvotně rodového: Otici (v Cechách tro- 
je, vůbec Votice), z osobního jména: Ota- 
slav i Otěslav, odkudž Otaslavici 
(mor.), a z osadního O to v (č.) Ve vŠech 
těchto názvech obsažen je kmen ot právě 
tak jako kmen děd ve jménech: Dědici 
Dědov, Dědumil, Dědoslav. Vedle ot 
vyškytá se též tvar Ota (miles bohemi- 
cus 1193), odkudž odvozena jsou osadní 
jména: Otin (č), Otovice, právě tak ja- 
ko nalézáme i děda (1145 a srb.), od- 
kudž: Dědovici (č.), dědina atd. 

Německé Otto není nic jiného než 
got, atta a naše ot. Ale i v pramenech ji- 
no slovanských shledáváme se s o tem. 
Tak staropolský dějepisec Chwalczewski 
(před 1. 1549) píše: Wojsko wietsze ta- 
tarskie, ktorego byl oc (ocz) Baty. Oc 
je jotovaný tvar slova ot (o ti, č. oť, pol. 
oé, oc). Žeby oc ztaženo bylo z otec, 
nelze mysliti, jelikož Chw. jinde píŠevždy: 
ociec, ojciec. I význam důležitý, jeli- 
kož oc zde ve smyslu starosty a vůdce. 

Oten (siedlě otně, z otna štola). Po- 
sud byl spor oto, zdali třeba Čísti o ten či 
o ten. Z letopisu Ypatievského vidíme, že 
obojí tvar byl v obyčeji, jakož i děděn 
a dědeň, braten a brateň. Příklady: 
Na stolx Otem i dědem (i). Sediaču že 



Glěbavi na stole otně i dědně (103). Po- 
slušanie* stvori bratkue (104). V otně jemu 
manastyrě (144). — Posadiša i na otni 
stole (81). V otni jemu manastyri (95,107). 
Vsiu družinu bratniu (104). Dědnia i ot- 
nia molitva (160). Na stole dědně i otni 
(117) atd. 

Přípona -en a-eň (stsl. kU^, kUk), zdá 
se, že prvotně náležela kmenům mužským 
právě jako -in kmenům ženským: palma- 
palmin, dub -duben. Později teprve počali 
jí užívati i při kmenech ženských; podob- 
ně přípona -o v, obmezená počátečně na 
kmeny mužské, přikládá se od dávné již 
doby i kmenům ženským: palmov-ý, bře- 
zov-ý. Bezrozdílné užívání přípon -en a 
-eň vysvětluje nám i volnost, s kterou se v 
češtině -ný a -ní klade: rybní-rybný. Obě 
koncovky mají stejný smysl. 

Zajímavá jsou v nynější příčině jmé- 
na měsícův, kteráž všecka jsou jen adjek- 
tiva, jakož naši staří vždy psávali: dub- 
na měsíce, nikdy dubna prostě. Leden, 
duben, květen, červen, srpen, řijen jsou 
tolikéž co: měsíc ledův, dubův, květův 
etc. Podobně pak utvořeny jsou i lípen, 
březen m. lípin, březin (měsíc). U jiných 
Slovanů potkáváme se i tu s tvary joto- 
vanými: brezeň, lipeň, červeň atd. (Viz 
Erbenovu rozpravu o jménech měsícův. 
Č. M. 1849). 

• T6tTa« Jménu tomu vytýkali ně- 
kteří, že přípona -v a nehodí se jménům o- 
sobním. Miklošič v rozpravě : Bildung der 
slav. Personennamen opomenul ji uvésti. 

V tom vězí omyl. Již Šafařík v Aelt. 
Denkm. jméno Tetva doložil z jmen ro- 
dovo-osadních Tetevčice v Haliči a Te- 
tě ven v Bulharech. Ale i v češtině není 
jméno Tetva bez obdob. Uvedeme ně- 
které: Brtva (včelař, od brť) vyškytá se 
co osobní i osadní (Brtvy); odtud Brtvin 
(z Ploško víc). Bulva (hlupák, od bul, bu- 
lík- vůl). Kotva (kočka, od kot) jsou o- 
sobní jména v Cechách běžná. Jméno 
Lutvin (1181) předpokládá Lutvu (od 
liut). Sem počísti třeba jméno dějepisce 
staxopolského Mierzwa či Dzierzwa. 
Nejvážnějším se nám vŠak vidí jméno Ot- 

V a (od o t), zachované v rodovo-osadních : 
Otvovici (Votv., dávněji Otvojici) a Ot- 
vici. Jako zde -v a připojeno kot, tak v 
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Tetvě přípona tato přidána k neuživan^- 
mn již tet (paturns, srov. stněm. toto, srb. 
tetak, osadni Teto v vedle Tetin (od 
teta) i osobní Tetumil. 

Iieg;enda o st. Rateřiné. 

Štastnou rukou dra Peéírky objeven vzác- 
ný tento poklad poesie staročeské, za je- 
hož správné vydání vděéni jsme K. J. 
Erbenovi. Zde hlavně o tom připomenouti 
míním, kdy legenda ta prvotně sepsána. V 
Anthologii (I. str. Vil. a 39) položil jsem 
ji za starší všech ostatních, spoléhaje se v 
tom na lisudek mužův, kteří ji tehda pl- 
něji znali. Nyní, moha sám svému úsudku 
dověřiti, shoduji se úplně s Erbenem, že 
před polovicí XTTÍ. stol. sepsána nebyla. 
Bezpeěné nato důkazy jsou zmínka o Tri- 
stramu a narážka na Dies irsB. Avšak uvá- 
žení bedlivější řeČi a spůsobu básnického 
vede ještě dáleji. Řeč již není tak jadrná 
a starobylá jako v legendách k. p. o sv. 
apoštolích, v nejdávnější resensí Alexan- 
dreidy; znatedlně se již jeví rozvláčnost a 
snaha úmyslná po poetickém šperku, svěd- 
čící o úpadku umění básnického. Porov- 
náme-li legendu Kateřinskou s legendou o 
sv. Dorotě, kterou jsem z rukopisu Lvov- 
ského v ě. M. 1859 (str. 21—27) otisk- 
nouti dal, a s legendou o 10.000 rytířích 
nezůstane nás tajná značná jich příbuz- 
nost. Legendy Dorotejská a o 10.000 ry- 
tířích nejsou starší počátku XIV. st., a 
podle našeho přesvědčení legendu Elate- 
řinskou mnohem výše položiti nelze. K vy- 
dání Erbenovu kladu tuto některé poznám- 
ky. V hřieSě značí in peccato, totiž v 
hříchu dědičném, který před vykoupením 
na člověčenstvu lpěl, nikoliv in Grsecia. 
V Č i 1 e j est moravské včil (hned) . V h r u- 
vý, hruviti v m. b: hrubý, hrubiti. P a- 
k os t jest zloba, jako v básních Dubrovni- 
čanů. Verš 2982 třeba čísti: j>jejie prsy 
prodesili." Prodesiti srovnej se srbským 
děsiti (potkati). Ve v. 3017 m. prožnu- 
chu čti p r o n z u c h u, od nzeti - chřadnouti. 
Verše 737 sq. čti: v těch vlasiech nad je- 
ho paží zatáčeli se prstenci jakžto zlatí 
pupenci. Stěn jest komnata,jakŽ Erben 
dobře se domýšlí. Slovo to má se ke sta- 



roruskémn sěnk, sěnknica (komnata) jako 
srbské sěn k našemu stín; obě slova (stín 
i stěn) jsoQ ovšem původu jednoho. Bez 
obleka (v 3489) je totéž co nynější bez 
ob vleká, bez ustání; i nesluší myslití 
na slovenské oblok (otvor, okno). Hláska 
v tu vypuštěna jako ve slovech: oblak 
(obvlak), obilí (obvilie), obyčej (obvyčej) 
atd. Ve verši 3072 čti: pochoval to věz 
(totiž, ne: tu, věz) královu. V. 2096 čti dle 
rkp.: by vy sě Bohu vsláněli (ne vzklá- 
něli); srovnej srb. sloniti=kloniti. V. 1835 
sq.: o němž vy pohřiechu málo vie8te(m. 
novějšího: víte), jak je v rkp. Bohdá se 
ještě učencům podaří i jiné některé, ač 
nemohé záhady vysvětliti a tak práci Er- 
benovu v porovnání k nesnázem dQa po- 
dobného věru výtečnou doplniti. J. J. 

Dodatky. 

B. J. SilléaS. Karel z Žerotína k 
1. 1588 častěji se o něm zmiňuje v denní- 
ku svém:. 12. jan. cum eo coenavi et in 
collegio fratrum pernoctavi. 10. oct. Lip- 
nicii considtavi cum Calefo, Aenea et 
Schwarzio. 23. oct. de rébus gravissimis 
sermonům habui cum seniore nostro J. Ae- 
nea Evančicii. 

B. J. CapitO dle zprávy J. Rulí- 
kový (v Životě sv. Gottharda str. 79) ro- 
dem byl z Brodu Českého. 

B. J. fifraim dle denníka K. z 
Žerotína byl 1. 1588 farářem v Chrasti. 

(od p. A. Rybiěky). 

Opravy. Str. 3. sloupec a. 12 zd. 
jest, a si. b. 7 zh. pa- vynechej, str. 7. a. 

11 zd. Nominálně (m. Pron.). str. 8. a. 2 
zh. povstaly. 18 zd. v pramenech, str. 17 
b, 12 zh. Hořehovice. str. 18. b. 8 zd. 
Novokřtěnci. str. 23 6. 5 zh. 1643. str. 
32 5. 26 zh. v němžby, 27 zmínky, str. 
37. b. 21 zd. OQog> str. 38 b. 8. zh. Ho- 
stovlice. str. 42. b. 18 zh. v něm plodí a 
. . . dosáhl, str. 43 a, 4 zh. ítx^^'^X^'^J^' 
str. 46. a. 22 zh. působením, str. 77. a, 

12 zd. Kniha o Jos. str. 79 a. 23 zh. pa- 
mátky. K pozn. 36 str. 67. Tvar slova ga- 
tě, na Slovensku od nepaměti užívaný, 
jest srbský; staří Čechové říkali háce. 
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I. Die Sprache schwerhoriger Kinder. 

Voa 
Dr. med. Alb. Liebmann , Arzt fdr Spiacbstornngen za £( i 

Das Gehiir hat zuř Sprache eine doppelte Bezíeku 
Erstens iibermittelt es uns die Sprache der Umgebn 
zweitens kontrolliert es iinsere eigene Lautbildung. i 
miissen daher auch die Schádigungen der Sprache von Sei 
mangelhaften GehÓrs in zwei verschiedenen Ricbtungen aucl 
einerseits in dem mangelhaften Sprach verš tand 
und den daraus resultierenden Folgen , andererseits in einer . 
deutlichen Auasprache. 

Je nach dem Zeitpunkte, in dem die Gehíirsherabsetz 
eintritt, sind diese Schádigungen der Sprache groBer oder 
ringer. Besteht die Schwerhorígkeit von Geburt an oder i 
sie im srsten oder zweiten Lebensjahre auf, so wird inft 
des mangelhaften Sprachverstandnisses die Sprachentwickli 
mehr oder weniger verbindert oder gehemmt. Ob ein sole 
scbwerboriges Kind noch spontan sprechen lernt, hS 
nattirlich in erster Linie von dem Grade derGeho: 
storung ab; doch kommen dabei noch andere wichtige F 
toren in Betracht, leh hábe Fálle gesehen, die noeh apon 
sprechen lemten, trotzdem laute Konveraationseprache nur 
concham" gehort warde. 



Ausser dem Grade der Grehiirsherabsetzung habea auch 
die Intelligenz des Einďes und das Verhaiten der Um- 
gebung groIJen Einfluss darauf, ob das Kind spontan die 
Sprache erlemt. Intelligente Kinder lemen noch bei einem 
Grade von Scbwerhorigkeit spontan sprechen, der weniger in- 
telligente zur Stummheit verurteilt. Femer ist es fijr eine 
spoutané Sprachentwicklung wichtig, dass die Umgebung 
den Kindem gegeniiber sich nicht der beqnemen Zeichen- 
sprauhe, aondem der Lautsprache bedient und dass sie 
sich bemiiht, dem mangelhaften Gehor des Kindes durch eine 
moglichst laute, spharf artikulierte Sprache ent- 
gegenzukommen. In dieeer Hinsicht wird oft gefehlt. Unter 
den Laien ist meist die Ansicht verbreitet, dass jedeš Kind 
„von selbst" sprechen leme und dass das Verhaiten der Um- 
gebung in dieser Beziehung ganz irrelevant sei. Man weias 
zwar, dass taubgeborene Kinder stumm bleiben ; aber man macht 
aich nicht klar, dass normále Kinder doch nur deshalb „von 
selbst" sprechen lemen, weil sie t^lich und stiindlich, aller- 
dinga ohne besondere Veranstaltung, die Sprache ihrer Um- 
gebung hSren. Soli ein schwerhoriges Kind spontan sprechen 
lemen, so muss es vor allen Dingen die Sprache der Umgebung 
Terstehen konnen. Daza geniigt es aber nicht, wenn man zu 
dem Kinde wohl hin und wieder laut und deutlich spricbt, im 
Allgemeinen aber sich mít ihm durch Zeichen verstSndigt. 
Vielmehr muss da,s Kind ao viel und so oft deutlich 
sprechen hiiren, dass daraus ein andauernder Reiz 
zuř Sprachentwicklung resultiert. Manche Eltem ent- 
wickeln in der That eine ausserordentliche Energie und Geduld 
und bringen es denn auch durch ihre eigene laute, scharf arti- 
kulierte Sprache dazu, dass ein sehr schwerhoriges Kind doch 
noch spontan sprechen lemt. Im Allgemeinen aber siegt der 
Unverstand. Man wundert sich zwar, dass die Kinder nicht 
„von selhat" sprechen lernen; man macht ibnen aber nur 
Zeichen, da es doch schneller geht. Ab und zu freilich 
nimmt wol ein energischer Vater das Kind vor und sucht es 
mit Gewalt zum Sprechen zu bewegeo. Die Folge solcher tur- 
bulenten Szenen ist dann eine hartnackige Abneigung der 
Kinder gegen die Lautsprache. So kommt es, dass oft Kinder, 



■die gar nicht so sehr schwerhoríg aind, doch nicht ■ 
sprechen lemen. 

Bemerkenswert ist. wasauch Gutzmann hervorhe I 
eine bis etwa zum 7. Lebensjahre auftretende hocl i 
Schwerhorigkeit noch im Stande ist, die bereits erlerat 
apraclie wieder zum Verschwinden zu bringen. . i 
sachen dieser merkwurdigea Erscheinimg sind doppelte 
mal siod die motorischen Sprachgewohulieitea des Kinď : 
zu wenig gefestigt, sodass infolge der mangelhaften K ■ 
des Gehors die Lautsprache au Deutlichkeit verliert u i 
den Kiudern gern durch die Zeichensprache ersetzt 
Zweitens ist die Uragebung oft zubequem, um zu demsi 
hSrig gewordenen Kinde nunmehr lauter und deutlicl 
frtiher zu sprechen und bedient sich aucli Heber der Z; 
sprache. Wenn in solchen Fallen strenge auf eine ''• 
fUhrung der Lautsprache und auf Unterdriickung der Zi 
sprache geachtet wiirde, konnte man meíst ohne Kur 
das Verschwinden der Sprache verhiiten. 

In manchen dieser Fálle verschwindet die Sprache 
nicht ganz, sondern es bleiben noch Rudimente zuríic 
entsteht dann imGanzen daaselbe Bild, wie wir es sogU 
den seit der Geburt oder seit den ersten Lebensjahren 
gradig schwerhorigen Kindem, die spontan sprechen 
haben, schildem werden. 

Tritt die Schwerhorigkeit erst nach dem 7. Lebe 
auf, so bleibt die Sprache zwar erhalten, verliert jed 
Wolklang und Deutlichkeit und nimmt die karakteris 
lautlichen Mangel an , die wir unten eingehend beti 
werden. 

Wahrend nun bei geringerer Gehorsherabsetzung die 
spontan eine normále Sprache erlemen, bringen es hocl 
schwerhorige Kinder ohne Kunsthilfe meist nur zu ein 
vollkommenen Sprache. Dieae Mangel sind teila for 
teils motorischer Nátur. Ob und in welehem Gn 
eintreten, dariiber entscheidet, wie oben schon betont 
nur der Grád der Schwerhorigkeit, sondern nebeu der 
genz dea Kranken ganz besonders das Verhalten der Umj 

Was zunachst die formalen Sprachmaugel schwer 



auf groBe Schwierigkeiten. Erst wenn die Kinder im 
der Beliandlung deutlich sprechen iind besonders lesen 
: haben, pflegt es meist ganz klar zu werden, wie ausser- 
lich wenig Worte manche schwerborige Kinder iiberhaupt 

teressant ist es nun zu untersuchen, wie aolche Kinder 
[angel an Worten abzuhelfen versuchen. Meist er- 
sie das fehlende Wort durch ein anderes , das in ii^end 
řerbindung zu dem ersteren ateht. 

i tritt fur ein fehlendes Substantiv oft ein anderes 
as einen verwandten Begriff bezeichnet, z. B. fur 
in": „Pferď', fiir „Feder": „Tinte". Háufig wird auch 
zeichnung eines Teiles fiir die des Ganzen gebraucht, 
ur „Wagen"; „Rad" oder fur: „Fenster": „Haus". In 
en Fallen treten auch die Bezeichnungen der einzelnen 
'lir einander ein; so wird fiir „Fenster" gesagt: „Thiir". 
rd auch fiir ein fehlendes Sabstantivuiu das enísprechende 
H oder ein Adjektiv gesetzt, das eine besonders hervor- 
ide Eigenschaft bezeichnet; z. B. fiir „Blume": „rieche", 
iheere": „schueide", fiir „Suppe" : „heiss", fiir „Himmel": 
■. Femer werden Dinge, die eioe gewisse aussere Áhn- 
t mit einander haben, oft mit demselben Wort benannt;, 
vird das „Barometer" als -Uhr", die -Kochmaschine"" 
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als „Ofen". das „Sofa" als „Stuhl", die „Zeitung" als „ 
das „Blatt" als „Blume", das „Spind" als „Tisch" beze 

Sehr haufig werden auch vollig differente Gegeo 
mit demselben Wort benannt, wenn ihre Namen eine vit 
nur ganz eDtfemte Klangahnlichkeit haben; so beze 
manche Kranke „Haut" und „Haus" mit dem einen 
„Haut", „Buch" und „Tuch" ala „Buch", ebenso „Mač 
und „Messer" als ^Mechen", „Schirm", „Fisch" und „' 
als „Tisch," 

Die Žahl der Verben, uber die hochgradig schwer 
Kinder verfiigen, betr^t oft kaum ein Dutzend. Diese n '. 
dann zur Bezeichnung aller moglichen ahnlicben Thatig . 
herhalten; z. B. wird oft fúr Ortsbewegungen wie „gtl 
„laufen", „springen", „fahren", „reiten", das eine Wort „g ■ 
gesetzt, fur „schreiben" wird gesagt „malen", fiir „trinl; 
„essen" usw. Viele Kranke suchen sich auch dadurch zu h^ 
dass 8Íe fiir das fehlendo Verbum ein entaprechendes Sul 
tiyum oder AdjektÍTum gebrauchen, z. B. fiir „wascli 
.„Wasser", fiir „putzen": „blank". 

Mit den Adjektiven pflegt es noch weit diirftige 
stehen, als mit Substantiven oder Verben. Ihre Žahl beschi 
3ich oft auf einige wenige. Von Adverbien fand ich b 
nur die Worte „oben" und „unten". 

Prápositionen und Zahlwiirter feblen oft gans 

Natiirlich reicht fiir einigermaBen regsame Kinder i 
■wortarme Lantsprache z um Ausdruck ibrer Gedanken 
Wunsche nicht aus und sie nehmen dann instinktiv 
Zeichensprache zu Hilfe, in der manche eine eigena 
Fertigkeit haben. Am besten werden durch diese Zeit 
spraehe noch Substantiva ausgedriickt. Sind die betreffe 
■Gegenstánde, die bezeichnet werden sollen, in der Nahé 
deutet das Kind einfach darauf hin. Wenn die Gegenst 
nicht gegenwártig sind, so wird versucht, sie mit wei 
Jtarakteriatischen Strichen in die Luft zu zeiehnen; meist 
dann noch zur Verdeutlicbung eine Thatigkeit au diesem 
ginaren Bilde markiert. Das Wort „Trommel" z. B. dři; 
ein schwei^horiger Knabe so aus, das er in der Luft einen 1 
.bescbríeb und dann mit der Hand mebrere Paukenschlage 



ttelpunkt desaelben ausfiihrte. Peraonen, mit deoeir 
ider ofter zusammea kommen, bezeichnen sie haufig- 
jkdeutungkarakteristischerEigentumlichkeiteníKorpulenz, 
rille usw.). 

ch Verben werden durch entsprechende GebSrdea 
2. B. „essen" durch kauende Bewegungen, „trinken", 
die Fauat wie eio Becher zum Munde gefuhrt wird,. 
" durch die Bewegung des Geldzáhlens usw. 

den Adjektiven und Ad^erbien veraagt die 
sprache schon mehr. Am besten werden noch ráum- 
'erhaltuisse , wie „klein-gross", „dick-dtinn", „hoch- 
, „oben-unten" durch Zeichen anagedriickt. Sonát ver- 
e angewanten Geaten nur Staunen, Bewunderung, Ab- 
iowie das Gefiihl des Angenehmen, Unangenehmen, des 
;es uaw, 

nke, die schoa Zahlenbeg^riffehaben, bedienen aich 
iichnung der Zableu i — 5 der Finger und driicken den 
„viele" durch mehrmaligea Erheben der beiden ge- 
L Hánde aus. 

urlich reicht eine solche selbsterfundene Zeichensprache 
r Andeutung der Wunsche und Bedurfniase des Kranken 
germaBen kompliziertere Gedanken lassen sich durch 
lensprache nicht ausdriicken; am allerwenigsten aber 
Q Stande, dasselbe fiir die geistige Entwicklung zu 
ie die Lautaprache. namiich die Gewinnung einer 
luren Menge von Begriffen an der Hand der 
e. Es kann nícht genug betont werden, dass auch 
lligente schwerhorige Kinder in ihrer geistigen Ent- 
sehr erheblich zuriickbleiben mussen, wenn sie gar 
)r nur eine unvollkommene Lautaprache besitzen. Diese 
ier geistigen Entwicklung treten allerdings bei der 
oberfláchlichen Untersuchung nicht hervor, Aber man 
sofort heraua, wenn man die Kranken nach dem von 
^ebenen Schéma*) unteraucht. leh prufe namiich 

I. Liebmann: Untersuchung und Behandluagr geistig zurilck- 
Kinder. Berlin 1898.1 Liebmann: Vorlesungen ilber Sprach- 
III. Heft (Earstammheit), Liebmann: Geistig zurUckge- 
nder; Arch. f. Kinderheilk. 1899; Liebmann: Sprachentwick- 
prachattJruDg, Neurolog. Zentralbl. 1900. 
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nach einer beaonderen Methode die Fahígkeiten der ei i 

zentralen Spháren (Sehen. Hořen, Tasten, Schmecken. E 
Drucksinn, Temperatursinn, Geschicklicbkeit der HSnč I 

Sprachorgane) und íinde auf dieae Weise Defekte hera 
einer weniger eingehenden Untersuchung verborgen b 
So kann man in dem akustiscben Gebiete bei den n i 

dieser schwerhSiigen Kinder ein sehr mangelhaftes Spra 
Btandnis nachweisen. Vielen Kindern feblen die Be 
nungen fiir ganz gewohnliche Dinge und Thátigkeiten des 
tischen Lebens. Bei anderen ist der Wortschatz zwar g 
aber diese haben nur fúr ein zelné Worte Sprachyeratai 
aelbst kurze zusammenhSngende Satze veratehen sie ni 
Auch in der optiscben SphSre fíndet man hSufig bedeutei : 
Defekte. So werden einfache Formen-, Farben-. Gro 
Kaiím- und Lage-VerhSltniase oft gar nicht oder nur un 
konomen von einander unterschieden. *) Auch der Tastsini 1 
oft nicht besonders ausgebildet, sodass bei verbundenen Ai i 
Gegenatande durch das Tast^eíiihl schwerer oder gar nicht 
kannt werden. 

Es ist um so wichtiger , diese zentralen Defekte zu kem 
ala aie die Ursache fiir eine eigentiimliche Sprachatorung bili 
die man aehr haufig bei schwerhorigen Kindem findet, námi i 
fiir den A gr am m a t i s m n s. **) Sehr viele schwerhorige Kim 
sind namlich nicht im Stande, in zusammenhangenden, geo 
neten flektierten Sátzen zu sprechen. Die meisten Kint ■ 
reden in sog. „Satzworten", d. h. sie bedienen sich zum Ai 
dnicke eines Gedankens immer nur einea einzigen Wortes, d 
sie úbrigona nicht zu flektieren pflegen. Natiirlich ist ein ei 
deutigea Verstandnis dieses „Satzes" nur moglich, wenn en 
aprechende Gebarden die Rede begleiten oder der Sinn d« 
pSatzes" durch die betreffende Situation naber illustriert wirt . 
H3ufig ist auch eine rudimentare Satzbildung Torhanden, indeu i 
mehrere Worte entweder flexionslos oder mit schwach ange 



*) Aul die Art der FTUfung- gehe ich hier niuht ein, sondern \ 
auf die eben g«iiannten Scbriften. 

*•) vgl. Liebmann: Agramraatiamus, Dtsch. Med. Pr. t 
Aich. f. Psychiatrie 1901, sawie die oben genannten Scbriften. 



'.er Flexion zu einem satzálinlichen Gefiige zusammea- 
It werden. 

ie Ursache des Agrammajt ismus ist, wie ich nach- 

ien hábe, in den oben geschilderten zentralen Defekten 

hen. Dieae Kranken sind durch ihr mangelhaftea Sprach- 

idnis und durch ihre eigene schwer yerstáudliche Sprache 

rer Umgebung in geistiger Beziehung mehr oder weniger 

Die tausendfaltigen Bolehrungen, die normalhiirenden 

n von der Umgebung taglich geboten werden, konnen 

horigen Kindem nur in unvollkommener Weise zu Teil 

Daher wird die geistige Entwicklung dieser Kinder 

■ erheblich verzogert. Ihre Wahmehmungen sind viel- 

igenau, ihre Vorstellungen háufig faJsch, viele der ge- 

hsten Begi-iĚfe mangein Toilig. Ein Kind , das auf einem 

Standpunkte der Intelligenz steht, vermag 'natiirlich 

ch unserer esakten, geordneten, flektierteu Sprache zu 

1, sondern es wShlt die seinem geistigen Habitus ada- 

gramnmiatische Form. 

lerkenswert ist, dass bei hochgradiger Schwerhorigkeit 

"malen Sprachmangel durch einen gewSbnhchen Unter- 

ht beseitigt werden. Ich babě denn auch Erwachsene 

labenden gebildeten Famihen behandelt, die trotz lang- 

Unterrichts die agrammatische Sprache und das geringe 

irstandnis beibehalten hatten. Sie liatten in den vielen 

peiter nichts gelemt, als ibren Namen schreiben und 

ad Silben in sinnloser Weise nachzumalen. Ich werde 

igen, wie leicht die beschriebenen formalen Mangel 

le sachverstandige Behandluog zu beseitigen sínd. 

wenden uns nun zu den lautlichen Mangein der 

nfolge von hochgradiger Schwerhorigkeit. Die Au- 

B.Berkhan, Coln, Flatau, Gutzmann, Trei- 

If u. a. weisen iibereinstimmend auf den eigentiim- 

notonen Klang, die mangelhafte Betonung und die 

ne Artikulation der Schwerhorigen hin, Diese Mangel 

Wnur bei angeborener Schwerhorigkeit auf, sondem 

ahr oder weniger auch bei spater erworbener starkerer 

ibsetzung aich geltend machen. In der falschen Be- 

d in der mangelhaften Artikulation liegen die eigent-; 



liclien Ursachen der Undeutlichkeit der Sprache der S< i 

hiirigen. 

Sehr viele achwerhorige Kinder betonen uberhaupt • 
d. h. sie sprechen die Vokale der nnbetonten Silbea ť i 
laut wie die der betonten. Andere legen wieder den To 
eine falscbe Silbe und Terandem so daa Klangbild des V i 
in eigenartiger Weise, sodass es unserem Ohře ganz fremd k i 

Besonders bei Kindem, die seit der Geburt oder sei ■ 
ersten Lebensjahren an hochgradiger SchwerhSrigkeit Iť I 
pflegt die Klangfarbe der Vokale in karakteristischer 1 i 
alteriert zu sein. Wahrend normál hOrende Kinder die 13 i 
echeidung der Vokale nach dem Gehor erlemen, ist t ' 
schwerhorigen dieser Weg infolge der Undeutlichkeit des \ 
nommenen Klangbildes und infolge der mangelliaften Koni i 
von Seiten des Gehors mehr oder weniger verschlossen. ^ : 
Kranke suchen zwar von selbst durch Beobachtung der Spi . 
beweguDgen ihrer Umgebung die Laute zu erlemen ; aber ti : 
dem sie ein aufmerksames Auge zu haben pflegen, so neh i 
sie doch von der karakteristiachen Vokalstellung meist 
die betreffende Gestaltung der Lippen wahr: die íur den Vo ■ 
klang so wichtige Zungenlage bleibt ihnen fast immer verbor.i 
Infolge dessen sind die Vokale haufig undeutlicb; verwa 
Vokale wie o und u, e und i werden oft nicht deutlich uni 
schieden. Auch die „langen" und „kurzen" Vokale pflej 
nicht voQ einander unterschieden zu werden. Mit den \ 
lauten ist es meist noch schlimmer besteltt; besonders o i 
ft fehlen oft und werden dann gewohnlich durch o bezw 
ersetzt. Ein a ist meist vorhanden und tritt sogar hai 
fur daa fehlende e ein. Von Diphthongen ist das eu selte 
vorhanden und wird meist durch ein kurzes nach a hiniib 
klingendes o ersetzt. Au und ei (gespr. ai) konnen meist 
bildet werden; doch wird haufig das a dieser beiden Diphthoi 
abnorm breit gesprochen. Das ei wird auch ofter aus e ue 
gebildet und klingt dann ahnlich wie das rheinische ei. W< 
das au nicht vorhanden ist, tritt dafiir meist ein nach o h 
tiberkíingendes a ein. 

Kinder mit angeborener oder friihzeitig erworbener ho 
^radiger Schwerhorigkeit verfiigen oft nicht iiber alle Kon 



In hochgradigen Fállen sah ich fast alle Konsonanten 

sodass meist nur die Vokale des Wortes gesprochen 

Am hauíigsten fehlen die Konsonanten k, g, ss, s, 

■rderes ch (z. B. imWone „ich") und hinteres ch (z. B. 

rte „ach"). Fiir k und g Ireten dann meist t bezw. d 

a manchen Fállen auch artikulieren die Xranken áas k 

zwar richtig hinten am Gaumen , aber nicht mit dem 

iriícken, sondem mit der Zungenspitze, wodurch dann 

Laute in eigenartiger Weise verstíimmelt werden. Di© 

rigen S-Laute konnen selir yiele Kranke gar nicht her- 

igen, und setzen dann dafUr t bezw. d ein (z. B. „heit" 

aiss", „do" fiir „so", „tatte" fiir „tasche"); viele ver- 

eln auch diese Laute. indem sie entweder die Zungen- 

dureh die Zahne stecken (Sigmatismus simplex) oder den 

rom anstatt vom iiber die unteren mittleren Schneide- 

seitlich iiber die Molares herauazischen lassen (Parasig- 

3ns lateralis). Háuiig beobachtete ich anch, dass ein 

■es ch und ein j vorhanden waren und dann die úbrigen 

te ersetzten (z. B. „heich" fur „heiss", ^'o" fur „so", 

i" fíii „taache"); oder die Kranken konnten nur ein 

es ss hervorbringen und setzten es dann fíir die anderen 

te ein (z. B. „iss" fiir „ich", „tausse" fiir „tausche")- 

beide ch verfiigen die Kinder selten. Meist konnen sie 

as vordere ch, und sprechen diea auch fiir das hintere. 

bilden die Krsnkeo auch das hintere ch mit dem Zápf- 

als Zitterlaut ohne Stimme. Das j ist selten vorhanden; 

tritt dafur ein d, mituníer auch s oder 1 ein (z. B. „da", 

„la" fur ,ja"). Das r wird háufig zwar richtig mit dem 

hen gebildet, wie es in unserer Gegend iiblich ist, aber 

m geschnarrt, d. h. es werden zu viele Vibrationen des 

hens gemacht. Oft versuchen die Kranken auch das 

erige Zungen-r zu sprechen und setzen, da ihnen das nicht 

;t, fiir das r dann meist ein 1. Die Konsonantenver- 

ngen mit r gelingen selten; meist vrird das r hierbei aus- 

len, mitunter auch durch 1 ersetzt („beite" oder „bleite" 

breite"). F und w fehlen seltener; in solchen Fállen tritt. 

p oder b erganzend ein. Dagegen macht das 1 vielen 

srhorigen Kindem eehr groBe Schwierigkeiten. Manche 
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bringen es liberbaupt nicht heraus und sprechen dafiir i 
oder n. Andere konnen das I nur in der Mitte des Vi 
bilden (z. B. im Worte : „alle"), aber nicbt im Anlaut ( 
fiir „labe" : „dabe" oder „nabe") oder im Auslaute" (z. I 
„61" : „iJt" oděv „on"). Mit Koosonanteii kann das 1 it i 
meisten Fallen iiberhaupt nicht verbunden, werden; es 
dann ausgelassen {z. B. „bau" fur „blau") oder durch r ei i 
(„brau" fur „blau"). 

Von den Nasenlauten fehlt das m selten, n flfters 
sehr háufig (z. B. im Worte „hange"). FUr m wird me : 
(„but" fur „raut"), fiir n meist d oder 1 („dett" oder „lett 
„nett"), fur ng ein n oder 1 oder g gesprochen (z. E 
„hánge" : „hánne" oder „halle" oder „hagge"), Sehr h i 
fehlt schwerhorigen Kindem das h; sie lassen es dann 
weder aus (z. B. „abe" fiir „hábe") oder sie sprechen i 
ein hinteres ch (z. B. „chabé" fiiv „hábe"). 

Die zusammengesetzten Konsonanten ps, ts (z), ks 
kw (qu) fehlen sehr oft. Die meisten Kranken helfen sich 
dem sie das s bezw. w auslassen (z. B. „heite" fiir „he ■ 
„hekke" fur „hexe" , „kelle" fiir .,quelle''). Háufig tritt 
fiir das s ein vorderes ch ein (z. B. fiir „zeit" : „tcheit" 
„max" : „makch"). 

Abgesehen von den bislier erwahnten „litteralen" 
lem beobachtete ich bei vielen Kranken auch Mangel 
Lautverbindung. Auf die felilerhaften Konsonantei i 
. bindnngen des 1 und r hábe ich schon oben hingewi( ; 
Vieie Kranke konnen aber aucli manche Konsonanten i i 
mit allen Vokalen verbinden, trotzdem sie die betreffenden 
kale an andere Konsonanten miihelos anzufugen vermo ! 
Besonders unterliegen die Umlaute und Diphthonge, ofters ! 
o und u dieser Storung. Fiir die Dmlaute und Diphtht 
treten dann ahnlich klingende einfache Vokale ein (z. B. 
„lote" : „lete", fiir „heute" : „hote"); fiir u und o wird n 
o oder a gesetzt {„met" oder „mat" fiir „mut"). 

Bemerkenswert ist nun, dass schwerhijrige Kinder keinesv ■ 
alle Laute und Lautverbindungen, iiber die sie in exakter Wi 
yerfugen, auch immer richtig anwenden. Abgesehen da" 
daes sie viele Worte zu ungenau hiiren, um sie genau wiei 



lanten einen derartig sinnstorenden Einfluss auszuuben 
" fůr „made", „tette" fur „nette"). 
Bezi]g auf die Priifung der lautlichen MángeL 
!i noch hinzu, dass das Resultat bei der spontauen 
} bedeutend ungíicstiger zu sein pflegt als beim Nach- 
n ; besonders wenn man bei dem letzteren den Kranken 
achbewegungen des Vorsprechenden mit den Augen ver- 
ásst. Um ein genaaes Bild der Sprache des Kranken 
Iten, ist es recht niitzlich. beide Arten des Sprechens zu 
?hen. Wahrend uns die spontane Sprache die ganze 
) der Storung enthiillt, giebt das Nachsprechen uns 
I Fingerzeige fiir Prognose und Therapie. 
se Prufung nehrne ich in folgender Weise vor. Erstens 
h dem Kinde eine Reihe verschiedener Gegenstande oder 
)iten in Wirklichkeit oder im BQde und lasse das Ge- 
nit Worten oder, wenn es geht. mit Sátzen beschreiben, 
íeits spreche ich aber auch Worte und passendenfalla 



— 13 — 

auch Sátze vor und lasse diese nachsprechen; wenn es sicli 
sehr bekannte Worte handelt, so erreícht man háiifig ein d< ( 
licheres Nachsprechen, sobald man bei Nenming des Wortes i 
den betreffenden Gegenstand zeigt. 

Die Behandlung ist je nach der Lage des einzelnen Fa I 
verschieden. In manchen Fallen handelt es sich nur dari 
die mangelhafte Aussprache zu verbessern, in anderen muss n 
dem Kranken auch alle fehlenden Worte und Begriffe und e 
richtige grammatisch-syntaktische Sprache beibringen. 1' 
die letzteren schwereren Falle kíjnnte man zuř Beaeitigung : 
Storung an den Besuch einer Taubstummenschule denken. Dc 
wiirde man unseren Kranken dadurcli sehr schaden. Ersti; 
ist der Verkehr mit Taubstummen fur schwerliorige Kinder rei 
schádlich, wed sie dadurch mchr und mehr auf die Zeichensprac 
hingewiesen werden, die nun die Taubstummen einmal unti 
einandei', trotz aller Bemiihungen ibrer Lehrer, gern anwende 
sobald schwerhorige Kinder sich aber viel der Zeichensprac 
bedienen, werden sie der Lautsprache mehr und mehr entfiemd 
Zweitens konnen aelbst hochgradig schwerhorige Kinder v 
schneller spreehen lernen und in schnellerem Tempo unterrich 
werden als Taubstumme, und es wáre ein Unrecht, sole 
Kinder den Methoden des Taubstummenunterrichts zu untt 
werfen. 

Was nun zunáchst die Behandlung der undeutlichen Au 
sprache Ibetrifft, so sind die Aussichten, eine einigermaBi 
naturliche, leicht verstandliche Sprache zu erzielen, bei unser 
schwerhorigen Kindem weit besser als bei Taubstummť 
Wahrend man bei letzteren nur auf Gesicht und Gefiihl zur í 
lemung der Sprache seine Zuflucht nehmen kann, steht uns I 
Schwerhorigen immer noch das Gehíir zur Verfiigung, dae si 
durch systém atische Ubungen haufig ja noch verbessern lásst 
Besonders die feinen Unterschiede der Betonung, der LSnge ui 
Kurze der Vokale, die Unterscheiduug der S-Laute und ah 
liché Feinheiten kann man den schwerhorigen Kindem wi 
eher deutlich machen als Taubstummen. 

Wenn Laute fehlen, so werden dieselben vorgesprochen ui 
■ žold, Freand, Gutzmann, Treit. 
Urbani 
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mít Hilfe des Gesichts vorgefuhrt, indem der Kranke die 
ihbewegungen des Arztes und seine eigenen im Spiegel 
ichtet. Auf diese Weise lí^rnt dur Kxanke ziígleich sein 
elhaftea Gelior durch daa Ablesen der Sprache vom Munde 
zen. 

)ft ist 68 nutztich, die Laute zunachst durch Kunstgriffe 

n Sprachoi^anen des Kranken hervorzurufen , bis er sie 

bald von selbst erlernt. Es wiirde zu weit fiihren, alle 

einzelnen Kunstgriffe zu schildern. leh verweise in dieser 

hung beaondera auf die Schriften von Gutzmann, sowie 

leine Vorlesungen, Heft II, und auf die ausfiihrlichen 

isungen in meiner Schrift iiber die „Untersuchcng und 

idlung geistig zuriickgebliebener Kinder" (Berhn 1898). 

jBeispiele mogen zuř Erlauterung dieser Behandlungsweisen 

en: Feblt das u, so stiilpt man die Lippen des Kranken 

formig vor, wahrend er kráftig Jntoniert ; die Zunge atellt 

lann meist von selbst. in die richtige, nach unten konvexe 

Wenn der Kranke diese nicht von selbst herausbekommt, 

Ibt man ihm mit dem Finger von der MundhChle aus die 

1 etwas nach unten hervor. Ahnlich siud die Kunst^ffe 

nur werden die Stellungen weniger scharf ausgeprágt. 

fur 6 ein a gesprocben, so driicke ich von unten her die 

etwas zusammen, sodass aus der weiten a^Óffnuug die 

re e-í)ffnung wird. Die fehlenden Umlaute werden leicht 

íh gewonnen, dass man den Kranken ein e bezw. i macben 

wahrend man durch einen Kunstgriff schneD die Mund- 

ig fiir die betreffenden Grundvokale (a, u oder o) hersteUt. 

)n Diphthongen au, ei (gespr. ai) und eu (gespr. oi) lásst 

lie Kranken den ersten Vokal recht lang intonieren und 

dann plotzUch durch Kunstgriff die Stellung des zweiten 

)s hervor. Um die fehlenden K-Laute hervorzubringea, 

ich die Kranken den Mund weit offnen und fixiere dann 

Druck zwischen die Kiefer mit der Backenhaut die Zungen- 

sobald man die Kranken in dieser Stellung ein t bezw. 

ichen lasst, entstehen von selbst die betreffenden K-Laute. 

die F-Laute|fehlen, so legt man die Unterlippe des Kranken 

oberen Zahne und lasst stark ausatmen. 

]inn der Kranke kein sob ausfiihren, so driicke ich mit 



empfíehlt, vird jeder Buchstabe auf ein kleines Kartcben ge- 
schriebeo. leh bringe aach die Diphthonge, die DehnungszeicbeD 
nnd die Doppelbiicbataben auf ein Eartchen, also au, ei, eu, ah, 
eh, ih, ie, mm, pp, ck, tz usw. Dadurcli wird den Kiiidem 
das Lesen ausserordentlich erleichtert. Sobald nSmlich die ge- 
nanutep Bucbstaben getrennt geschrieben werden, setzen die 
Kinder die Diphthonge aus falschen Vokalen zusammen und 
wollen alle die Dehnungszeichen imd Doppelbuchstaben mitlesen. 
Nacbdem die Kinder einen Laut richtig gelemt haben, zeige 
ich ihnen auf dem KSrtchen den betreffenden Bnchstaben. 
Es werden gleich alle Buchstaben herangenommen. Die Kinder 
werden dann geiibt, Bowohl bei Nennung eines Lautes den zu- 
gehorigen Buchstaben zu Bnden, ala auch bei Vorweisung einea 
Buchstabens den betreffenden Lant hervorzubringen, 

Hierauf beginnt das Lesen von|Silben. Zunachst konunen 
die Buchstaben 1, w, m heran. Da die Laute leicht vom 
Munde abgelesen, auch beliebig Terlángert werden konnen, so 
bieten aie den Kindem wesentliche Erleichterungen dar. Jede 
Silbe wird aus den betreffenden Kartcben zusammen gel egt. 
Sobald Silben mit den j genannten Buchstaben richtig gelesen 
werden, kommeu sofort die iibrigen Kouaonanten heran. Meist 
konnen die Kinder in wenigen Tagen íalle Silben gut lesen, 
Sie lemen dann gleich umgekehrt, vorgesprochene Silben aus 
den Buchstabenkártchen zusammenlegen ; natiirlich macht diese 
tJbung den schwerhorigen Kindem Irecht viel Miihe, aber sie 
ist notwentig als tJbergang zum Schreiben. 

Bei den Schreibubungen wird von pádagogischer Seite 
meist der Fehler gemacht, dass man die schwerhSrigen Kinder 
abschreiben la^st. Ich hábe es schon ofter erlebt, dass solche 
Kranke nach jahrelangem Unteirichte alle moglichen "Worte 
und Satze abschreiben konnten , aber meist die Bedeutung des 
Geschriebenen nicht wussten. Ich halte es daher bei unseren 
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ken fíir notwendig. nachdem die erste mecbanísche Fertig- 
Im Sclireiben eireicht ist, mír noch anf Diktát schreiben zu 
1. leh diktiere erst Buchstaben, dann Silben, schliesslich 
6 und Satze. 

ffenn die Kinder Silben lesen konnen , werden aua den 
.hen zunáchst zweisilbige Worte mit je zwei Lauten in 
ilbe zasammengestellt und zwar zunaclist so, dass zwisclien 
iilben eine grofiere Liicke bleibt. Beim Lesen too Worten 
lan mit ahnliclien Assimilationen zu kámpfen, wie ieh sie 
beim Sprechen ■ geschildert hábe; es dauert háufig einige 
bevor sich die Kinder einigermaUen davon frei machen 
iQ. Durch die oben angegebenen Zeicheo wird das Lesen 
■ordentlich erleichtert. 

'ie Lesebeispiele entnehme ich meinen „Ubungatafeln fúr 
oler, sowie flir horstumme und geistig zuriickgebli ebene 
r" (5. Heft meiner Vorlesungen, Berlin 1900). Dort sind 
itematischer Weise áhnlich klingende Worte zusammen- 
t, die sich immer nur in 1 bis 2 Lauten von einander 
cheiden z. B. bade, bude, bode, baude, beide usw. Das 
tmensetzen der Worte aas den Buchstabenkartchen geht 
asch und erfordert wenigor Zeit, als weno man die Worte 
reiben wollte. Durch die Beispiole der Cbungstafeln 
die Kinder nicht nur sehr schnell lesen, sondem auch 
iese iihnHchen Worte vollkommen deutlich aussprechen. 
kiinnon die Kinder in vier Wochen fertig lesen. Das 
wird dann in folgender Weise zuř Erzielung einer 
hen Áussprache verwendet. Ich lege den Kindern selbst- 
^te Bilder vor, die wegen ihrer GroBe, Farhenpracht 
rastischen Holzaehnittmanier die Aufmerksamkeit der 
in in hochstem MaIJe fesseln, was bei diesen meist wenig 
len, flatterhaften Kindern keineswegs leicht ist. Die 
stellen alle moglichen hekannten Gegenstande dar. Auf 
Blatt ist nur ein Bild, um die Aufmerksamkeit nicht 
iken und um die von Mchwerhorigen Kindern so sehr 
sn Verwirrungen zu vermeiden. Auf der Riickseit© 
ilattes ist das zngehorige Wort vermerkt, und zwar in 
isilben (nicht Sehr e i bsilben) auseinandergezogen, damit 
aiger falscher Áussprache sogleich die betreffende Silbe 
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a. a. O. ebenfalls im Einzeluen geschildert sind. 1 
Buch liegt auf demTisch") begleite icb mitfolgendei 
Worte „das" zetge ich auf das Buch, welcbes da 
beriibrt wird; zuř Verdeutlicbung von „liegt" n 
langsame horízoQtale Bewegung mít der Hand ii 
platte; „auf wird dnrcb eine seokrecbte Auf^ 
der Hand verdeutlicht ; bei „dem" wird wieder 
gezeigt; bei „Tiscb" endlich der Tisch berdhrt. 
Zeicben erleicbtert man die Beseitigung des Agrai 
gemeiii. 

Wenn die Kinder die einfacben S&kze fliellenc 
nacbsprecben konnen, werden ihnen schtnerigi 
'Waltber'schen Bilderbuch voi^sprochen , deri 
ůem Buche ersichtlicb ist. Zuř Verbesaerung des 
SprachverstandDiaseB stelle icb ábnlicbe Sátze z 
sich nur in einem oder zwei Worten unterscl 
die Kinder genau aufmerken milasen und nicht 
Beispiele: „Das Fenster ist offen". „Das F( 
schloasen", „Der Mano isst die Suppe". „Der . 
Suppe". In bochgradigen Fállen werden alle dii 
geschrieben und dann vom Kranken gelesen. 
Inhalt Torgefiihrt ist, wird der Satz nocb einmal 
und vom Kranken wiederholt. Endlicb werden au 
dem Kranken Satze gesagt, und er muss den Inb 
Jjucbe aufzeigen. 

Durch ein derartíg aystematiaches Vorgebe 
selbst bei bochgradiger Schwerhorigkeit mit 
stammelnder Spracbe und sebr geringem Spracl 
meist in ungefShr drei Monaten die Kranken dentlic 
ricbtig sprecben lebren. 
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iind aich typisch in einer ganzen Reihe von Fallen 
Diese Beobachtungen zwingen uns zu der Annahme 
einem bestimmten Zusammenhaiige mit der harnsau 
stehen, Auch die therapeutische Erfahnuig scheii 
solchen ZusammeiihaQg zu sprechen; denn einige 
Erscheinungen , die stándig bei den Arthritikem 
iind die durch die iiblichen Heilmethoden nicbt zu be: 
%. B. durch die ortliche Behandluog, lassen sích 
gemeinbehandluDg mit BerUcksichtigung der huTisau 
erfolgreich beseitigen. 

Auf Grund von Walirnehmungen verschieder 
aowie der eigenen, in dieser Hinsicht ziemlich ui 
Erfahrung, wiirde ich mir erlauben, die Verandf 
Seiten der Atmungs orgáne, die bei Arthritikem 
und im gewissen Zusammenbange mit dieser Diat 
den hochg. Herren im Folgenden darzustellen : 

I. VerSndernngen der oberen Lnftwege, insbet 
Terfinderangnn von Seiten des Rachens, der 
des Kehlkopfes. 

Die Arthritiker unterliegen liaufig verschiedene 
leiden (Arthritis des Rachens der franzosischen Au 
haufige Auftreten dieser Leiden bei den Arthritike: 
ausser der hamsauren Diathese, sehr verschiedenarti 
In der Mehrzahl der Fálle wirkt neben der Diathes 
ganze Reihe anderer schadlichen Umstande, so z. 
sitzenden Haltung fiihrende Lebensberuf, welcher z 
veranlagt , der iibermálJige Genuss von Alkoholge 
das atarke Rauchen, sowie andere Momente, die &> 
fiir sich im Stande sind, chronische RacherJeiden hf 

Diese Anachauung wird durch Thataachen bs 
spricht dafur das geringe Erscheinen Jihnlicher ] 
bei Frauen, welche an Arthiitis leiden. Eigentlic 
Rachenloiden, abhangig von der Arthritis, unter z\ 
auf, als akuie und chroniache. 

Zu den akuten kann man die Fálle zalilen, i 
arthritiach beaniagten Individuen zuweilen eine aku 
hinzutritt nebst Schmerzen im Rachen, was jedoc 
ÍJichtanfall gánzlich schwindet. 



nossiscúen (^ftcAiemmer,*') ťousagnves, ťiaoux, Ďoucnara 
u. a.) verfechten sehr eotschieden diesen Zasammenhang imd 
entwerfen besondere Krankheitsbilder arthritischer Bronchitiden. 
Bouchard bemiiht sich sogar in seiner letzten Arbeiť*) dieses 
Verhaltnis in Ziffem festzustellen und behauptet, dass der so- 
genannte Hamsáurefleck in einem bestimmten konstanten Zu- 
sammenhange mit den trockenen Arten der BronchialkataiThe 
stehe. Und in der That beweist die Anamnese beí einer be- 
deutenden Žahl von Kranken, die mit chronischen Bronchial- 
katarrben ohne Empliysem oder mit demselben im Gefolge be- 
haftet siad, dass diese Kranken vorher von Zeit zu Zeit an ver- 
echiedenen Beschwerden litten, die mit einer iibermaliigen 
Absonderung von Hamsáure verbunden waren ( Nierenkolik, 
Gelenkschmerzen). Dasselbe kann man auch beí jugendlichen 
Individuen wahrnehmen sogar bei Kindern, die mit solchen 
Katarrhen behaftet sind. Auch hier kann eine genaue Anamnese 
zeigen, dass bei den Eltern ein typiscbes arthritisches Leiden 
vorhanden gewesen ist. 

Indem ich zu einer genauen Karakteristik dieser Katarrhe 
iibergehe, will ich nur betonen, dass sie ziemlich typisch in 
Gestalt der allgemein bekannten Art von trockenen Katarrhen 
der Trachea und der Bronchien (tracheo-bronchitis sicca) auf- 
treten. Sie karakterisieren sich also durch Anfalle eines trockenen, 
sehr qualenden Hustens, der vorwiegend friih Morgens eintritt, 
zuweilen auch in der Nacht, mit dem Geílihl der Beklemmung- 
in der Brust. Eine Expektoration tritt gewohnlich nicht ein, 
oder sie ist ausserst gering, glasig, schleimig. Der Husten und 
die Beklemmung sind dominierende Erscheinungen , und die 
Kranken klagen femer uber das Gefuhl eines fortwíihrenden 
Pfeifens in dem vorderen Teile des Bruatkastens , besondera 
r ies bronchites daná leura raports- 

*•) Bouchard: Tmitó do I'athologie générale. vol. Ul 1900. 
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wahrend der Nacht. Bei manchen Kranken treten t 
karakterístische Schmerzen, die ebeiifalls in dem vor 
des Brustkastens lokaliaiert sind, aiif, vor allem aber in 
des BiTistbeins. Diese Katarrhe treten periodiach auf, ve 
manclimal auf ganze Wochen und Monate, um wi 
der ersten besten Gelegenheit wiederzukehren. Bi 
Individuen weichen mít dem Schwinden des Katan' 
wfihnlich aucb die damit verbundenen Beschwerdeo, 
jedoch. bei denen bereita sekundáres Emphysem sich 
hat, vermindert sícli der Husten, die heftigen Zwangsers 
bořen auf, es bleibt aber eine gewisse Beklommenli< 
trockener Husten. der sich vorwíegend am Morgen 
macbt. Endlich bemerkte ich bei manchen Kraii 
Kategorie in der Periodě akuter katarrhaliseher Ersche 
mebr oder weniger starkes Blutspeieu, das jedoch nur 
infolge des starken Hustens geplatzten Bronchialgefass 
und daa nie daa Anzeichen einer sich entwickelnden 1 
war. Diese Katarrhe verlaufen dabei meistenteils ob 
Fieberschwankungen, Anderen Arten von Bronchi. 
(Formen mit reichlicher Absonderung) , die von den fri 
Autorenbeschriebenwerden, begegncteJcbseltenerbeiA 
Sie bieten nicbts Karakteristisches, und icli glaube 
. man sie nur fiir zufallige Begleiterscheinungen ans 
Die oben beschriebenen trockenen Katarrhe třete 
seltener, auch bei Individuen auf, die mit der hamsauri 
nicht behaftet sind. N i chtsdesto weniger wáre ich zu < 
geneigt, dass sie in gewisser Beziehung eng mit diesi 
verbunden sind. Dafiír spricht noch der Umstand 
Allgeraoinbehandlung (alkalische Salze enthaltende Wi 
prSparate u. dgl. m.) giinstig auf die Grundleiden e 
manchmal sehr schnell und giinatig den Verlauf der 
lei den beeinilusst. 

Es kommen auch Falle von Bronchialasthmi 
Arthritikern vor. Die Anfalle des reinen, sogenanntei 
Asthmas stelleu die franzosischen Autoren (Bouchard i 
falls in einen bestimmten Zusammenhaiig mit der '. 
Diathese. Ich persSnlich mochte diesen Zusammc 
verhaltnismaBig selten halten. Ich konnte ihn in 
eine Reihe von Jahren von mir beobachteten Fallen von 
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c) Bei der Mehrzahl der Krankea sind, was 
karakteristisches Merkinal bildet, die Erscheinungen 
der Atmungsorgane sehr gering (em geringer Hi i 
klemmung) ; es giebt sogar Eranke, die sich gax nich i 
eben erwahnten Beschwerden beklagen und erst bei 
suchung des Brustkorba findet man zu aeiner Verwunc i 
oft. weitgehende Lokal veráuderungen. 

N. N. 45 Jahre alt, Landgutsbesitzer, stammt i 
sichtlicli arthritischen Familie. In den letzten Jahren 
ihm die verschiedenartigsteii arthritischon Erscheiming 
Hand- und Fussgelenken, wie aneb zeítweise Anfalle vi 
kolik auf; seit einem Jahre ungelahr lokali ster ten 
arthritischen Beschwerden in dem Schultergelenke, ini 
allmahlich ganzlich láhmten; sonát fiihlte sich der Kr. I 
wol, und da ihm Schwefelbáder empfohlen wurdeu I 
sich meinen Eat beziiglich der Wahl des Badeortes, 
Untersnchung fand ich au der eiuen Lungenspitze ein 
starke Verdichtung (Dampfung, RasselgerJiusche beinahe 
Als ich den Kranken diesbeziigiich ausfragte, erwiderte . 
dass er gar uícht husté und keine Lungenentziindu 
hatte, dass er nur seit mehreren Jahren konstant des 
etwas Sputum ausspeie. 

N. N., 27 Jahre alt, machte vor einigen Mons ■ 
aubakuten Gelenkrheumatismua durch, vorher war er gai 
wiewol er immerhin sehr m^er und schmáchtig \ 
Morgen spie er ein weuig, hnstete aber gar nicht, aucl 
er keine Atemlosigkeit und andere schmerzhafte Bee 
von Seiteu des Brustkastens. Bei der Untersuchung 
in der rechteu Lungenspitze eine Dampfung, unbestimm ; 
und zahlreiche trockene Rasselgeráusche. Die Eltern de. ■ 
wiesen verschiedenartige arthritische Erscheinungen a I 

d) Das Állgemeinbefinden der Kranken in der Mel 
Falle iat sehr schlecht ; verursaoht wird os námlich du 
wierige den Organismus entkráftende Beschwerden ( ' 
dyapeptische Erscheinungen, Nierenkolik mit folgenden ] , 
und Pyelonephritiden , Gelenkschmerzen, die den Kra; ■ 
kraften). In einzelnen Fállen ist jedoch das Allgemei 
der Kranken gut, wenn nicht vorziiglich ; die Krankei 
sogar beleibt („les phthisiques gras" der franzosiachen 



praktischen Gesichtspunkte aus einige Auimerksamkeit. Deshalb 
habf) ich mír auch die řVeiheit genommen, Ihnen, hochg. Heiren, 
sie in Kurzem darzusteilen. 

III. BUcherschau. 

^ Auleitnng znr Diagnose und Therapie der Kehlkopť-, Nasen- 
nnd Ohren-KraDkbeiten, Vorlesurigen, gehalten in Fortbildnngs- 
kureea far praktiache Árzte, vod Dr. Richard Kayaer. Hit 121 
Abbildnngen. BerlÍD 1901, Karger. 169 Seiten. 

„Es íst durcliaus nicht děr Zweck dieser „Anleitnng", eine 



Ui^sache von Ohrerkrankungen die bedeutendste R 
den Ohrenarzten ist dies wíederliolt statistisch na' 
worden. Bezold konnte unter 17087 Ohrenkrankí : 
seine Miinchener Poliklinik in einem Zeitraum von 
aufsuchten, bei 640 = í5,75''/n die Erkrankiing auf Sel 
riickíuhren. Die Statistiken Anderer (vgl. Blau, Archiv 
heilkunde, Bjuid27) scbwanken zwischen 2,3 und 9,3 
ist dieseu statistischen Nadiweisen der Vorwurf der 
keit nicht zu ersparen. ein Vorwurf, der aber diejer 
trifft, die si(! aufgestellt liaben. D€ain eine in jedfi 
einwandfreie Statistik liísst sicli niir von Seiten derjem 
erhoĚfen, welclie den Schailach als aolchen behaodeln ii 
es sich zuř Pflicht machen miissten, dem Obre jedeš 
kranken ihre Aufmerksamkeit zuzuwenden. gleicligul: 
Patient uber dasselbe klagt oder nicht. Die Ohren 
beim Scharlach mindestens die Beachtung, die beif: 

■) Mit Benutaung eines im pbysiologisohen Verein wa Kiel 
Vortrages. 



; und in der Conclia auftreten, wo wiederliol 
branbildungen geseliBO wurden. Es kommt weiterhin 
krose der Schleimliante , so dass der Knoclien des M 
entblosat daliegt, und im weiteren Verlaufe bilden sicli 
Erkrankungen der Knochen. ])io anfangs schmutzij 
Sekretion maelit spSter einem eiďigen Ausfiuss Platz, 
die diphtheriti&che Erkrankung in eine chronische ! 
iibergeht, der weitgehende karifise Zerstorungen eigei 
sind. Das gleiclizeitige Auftreten dieser Otítis n 
Racliendiphtheroid legt den Gedanken nahé, dass es 
beiden um die gleiche Schádliclikeit handelt, die anverscl 
Stellen des Koi-pers zum Ausbruch kommt. Fiir ein 
Fortsclireiten der diphtheritischen Erkrankung vnm 
durch die Tube, das die běste Erklarung der Ohrei 
katíon geben wurde, besitzen wir keinen Beweis." 

Diese Ohrenkomplikation . von der , wie schon t 
bisher drei Falle publiziert sind, was wohl deutlich gE 
ibre Seltenheit spricht. scheint die Stellung einer ung 
Prognose zuř Pflieht zu maehen. 

3* 



B wir uper aie ceiei- 
ligung des Ohra aiu Scharlach besitzen, in einigen Einzelheiten 
zu erganzen und zu vervoUstándigen. 

['ber die Epidemien im Allgeraeinen bemerke ich Folgeii- 
dea : In Kiel und den an dasseJbo grenzenden Ortschaften 



der (Jperation hťirte das Kind starke (ierausche, reí 
lautes Anrufen aus der Nahé, und gab richtig Besche 
Horreste gingen aber mit der Zeit Terloren. Jetzt bt 
standige Sprachtaubheit und nur die Galtonpfeife se] 
vemommen zu werden. Bemerkenswert ist endlich 
Kind Monate hindurch an stárkem Schwindel und ti 
Gang litt. Die horizontalen Bogengange waren be: 
ration nieht verletzt worden, es ist aber wohl wahi 
dass die Nekrose, die ja nach der Operation, wie die '. 
der unzahligen Sequester ergab, weitere Fortscliritt 
nun auch noch das Labyrinth ergriffen hatte. Die 
die ich alle darauíliin untersuchte , zeígten allerdin] 
Spuren von irgendwelcher Struktur, die ihr Herko 
diesem oder jenem Labyrinthteile verraten hatte. 

Die endgiiltige Heilung erfolgte in Tier Mona 
besteht noch ein Totaldefekt beider Trommelfelle, d 
hohlen sind vollstandig epidermisiert. 

ni. Fall: 28jahrige Frau erkrankte vor sechs ^ 
einem sehr leichten Scharlach , gab sich nicht in iir 
handlung und blieb auch nur zwei Tage zu Bett. 1 
sie sich vollstandig wohl. Wáhrend der Abschuppxm 
sie Schmerzen hinter dem linken Ohr. die sich 
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innerei) Eoch stehendon Teil der Spitze, welcher ebenJ 
femt wiirde. Von da ab ungestorte Heilung in sechs ' 

lY- Fall: Sjahriges Madcheii, welciies vor vier i 
an Scharlachdiphtheroid erkrankt war und sich nocli : 
stadium der Desquamation befand. Vor 14 Tagen 
iiber die Ohren geklj^t, bald darauf war es beider : 
Spontanruptur der Trommelfelle gekommen. Seit zwt 
bestand starke Schmerzhaftigkeit hinter dem linken 01 : 

Eefund am 10. X. 18!)9. Recbts: Defekt der . 
Halfte des Trommelfells , aus der sich reichlicher gr 
Eiter entleert. Lioka: Starke Senkung der hintorer 
Gehíirgangswand , die den Gehorgang bis auf einen er ; 
stinkendem Sekret erfullten Spalt ausfiillt. Ein Bild dt i 
melfeUes ist nicht zu gewinnen. Hintór dem Ohr, 
rechtwinklig abstelit, befindet sich eine fluktuierei 
schwuist. Temperatur 39.'2 *. Bui der sofnrt vorgeno i 
Operation fand sich zunachst ein grosser perioataler . ! 
der den hinteren TeÍl des knorplichen Gehorgangs u: . 
Der Koochen des Warzenfortsatzes war !eicht gevotet 
stiess bei dem ersten Meisselschlage auf einen perisinuí 
szess. Der Sinus war mit Granulationen bekleidet, ] 
aber. Auch im Antrum, das mit diesem Abszess in Ver 
stand, fand sich reíchlicher Eiter. Heilung nach 5 Wochen 
liger Wiederherstellung der Funktion und Ersatz deř 
melfelldefekts. Das zugleiťh koiiaervativ behandelte tec 
heilte erst in acht Wochen ebenfalls ohne Hinterlassur 
Trommelfell- oder Gehordefekts. 

V. Fall: 4jahriges Madchen, das seit vier Ta 
Scharlachdiphtheroid erkrankt ist. Seit eineia Tage 
■ uber linksseitige Ohrbeschwerden. 

Befund am 7. X. 1900: Trommelfell normál oh 
Injektion, hintere obere Gehorgangswand nicht gesenkt 
dem Warzenfortsatz eine stark druckempfindliche, sehj 
gerotete Infiltration , die sich nach oben nnd unten 1 
dehnt, sich aber deutlich von einem brettharten Driisi 
am Kieferwinkei abgrenzen lásst. Temperatur 39,7 " 
1 Ulir, Exanthem in vollster Bluthe. 

Am niiclisten Tage im Befund keine Anderung. Ten 



deoen sich in relatÍT kurzer Zeit — bei Fall 5 innorhalb d 
Tage — eine ho weitgehende Nekrose entwickelt hatte. 
diii Grrade, welche diese erreichen kjiiin, ist dei- folgende 
tionsbefund ausserst lehrreicli. Im Jalire 1H98 niachte ic) 
hiesigen pathologischea Institut Ohrsektionen, darunter 
folgende: Es handelte sich um einen Knaben von vier Jal 
liber dessen Krankheit it:h Folgendes in Erfahrung bri 
konnte. Er war 3 '/a Woclien vor seinem Tode an Scliar) 
dipbtheroid erkrankt. Ungefalir nacli Ablauf der ersten Kr 
lieitswoche hatte er iiber Ohrenschraerzen zu klagen begoi 
es trat bald spontan doppelseitig eine Perforation des Trom 
fells ein und es entleerte sich sparliches eitriges Sekre( 



lenken. wo das Kapillarsystom eiiger ist. zu Motastasen fUJiven. 
Indessen sind hier wolil aueli Ausnahinen denkbar. 

Die Pathogenese derartíger akuter Knochennekrosen*i 
muss man wobl durch die Wirkiiiig irgend welcher Bakterien 
oder deren Toxine erkláron. Um Xekrose handelt ea sich ja 
auch im Rachen und Woigert hat dafiir die Bezeichnung 
Koagniationsnekrose eingefiihrt. Nunwareesamnaheliegendsten, 
wenn man annáhme, der Prozess hatte sich vom Rachen her 
auf das Ohr fortgepflanzt. Dagegen spricht Fall 5, in dem die 
Paukenhohle. die als Mittelgli<'d der Kette doch anznsehen 
ware, nicht erkrankt wa.r. So lange wir uber die Bakteriologie 
des Scharlachs noch nicht unterrichtet aind- muss es zweifel- 
haft bleiben, ob es sich hier vieDeicht um einc! hamatogene In- 
Tasion von zur Nokrose fuhrenden Kranklieitserregem handelt. 
Es scheint mir auch nicht wahrBcheinlicli, dass die Streptokokken. 
welche man sonst iinter den koagulirten Hachenpartieu ín 
Reinkultiir nachweisen kann, die denKnoclx^ntod voranlasseEden 
Mikroben darstellen. 

Die klinische Bedeutung derartiger akuter Nekrosen 
des Warzenfortsatzes und Felsenbeins ist folgende : Die lokalen 
Symptome sind nicht sehr Ín die Augen fallende. Die Kranken 
klagen nur mássig, sie klagen auch meist nur iiber Kopf- 
schmerzen. Da nun eine leichte Infiltration uber dem Warzen- 
fortsatz und aeiner Umgebung. wie ich sie heschrieben habi', 
leicht ubersehen werden kann — das Ohr stand in keinem 
dieser Fálle sonderlich vom Kopfe ab — so folgt daraus, dass 
man auch geringen Klagen Gehiir schenken und eine genaue 
Untersuchung des Ohrs ja nicht verabsáumen soli. 

Die Operationsindikation halte ich nach meinen dar- 
gelegten Erfahrungen schon dann fiir gegeben, wenn sich ob 
mit, ob ohne gleichzeitige Erkrankung der Paukenhohle eine 
auch nur leichte entzundliche Infiltration iiber dem Warzen- 

*) Ich bemerke ausdrlicklicb , dass ich nicht von Kartoii sproche uml 
dass ich es flír talsch halte, wenn Nekrose und Karies als Synonyma be- 
handelt werdco. Bei der Karies bandelt es sich um eioen ul;ieratÍTen Prozesn^ 
der noch einergewissen Aktivit^t i&big ist: der Granulationsbilduog, wShrenii 
die Granulationen bei der Nekrose niemals von dieser ausgehcn , sonderii 
eine Demarkationslinie zwiscberi dem lebonden und toten Enochen darstellen. 
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fortsatz bildtít, die druckempfindlich ist. leh wiederhole noch- 
raals, dass die klassischen Symptome, die sonst OperatioEsindi- 
kationen darstellen: Abstehen des Ohres durch eine hinter ihm 
befindliche fluktuirende Schwellung und Senkung der hinteren 
oberen Gehorgangswand fehlen kiinnen, díi es sich jn auch nicht 
um eine EiterretentioD handelt. Das Fieber kann una niir dann 
in unserm Entscblusse, operativeinzugreifen, beeinflussen, wenn 
es sich duřeli den Scharlach als solchen nicht mehr erklaren 
lasst, wie in Fall 1 und 2. In Fa]I ó fand es seíne Erklarung 
durch die allgemeine schwere Infektion. 

Was die Operation selbst anlangt, so kann man nurauf 
einen Erfolg rechnen, wenn man alle erreichbaren nekvotischen 
Partien entfernt. Daraus folgt, dass man den Verhand spa- 
testens ani dritten Tage wechseln muss. um etwa nach der 
Operation noch nekrotisch gewordene Knochenteile míiglichst 
bald entfernen zu konnen. Solche Nachoperationen sind nicht 
schmerzhaft, so dass man ohneNarkose wohl auskommen kann. 
Im weiteren Verlaufe hat man darauf zu achten, dass sich die 
Wunde nicht zu frijh schliesst. Man darf ¥or allem nii;ht 
dulden. dass Granul ationen, die von seitlichen noch gesunden 
Knochenpartien aufschiessen, etwa in der Tiefe zuriickgebliebene 
nekrotische Knochenreste iiberwuchem. 

Wenn es sich in den vier beschríebenen Fallen ura recht 
ausgedehnte Nekrosen handelte, welche sicherlich ein frilhes 
Einschreiten vollauf berechtigten, so sind wir auf der andem 
Seite zu der Annahme berechtigt, dass die Knochennekrose in 
sehr vielen Fallen nicht solche Dimensionen annimmt, In ihnen 
tritt uns die Ohrerkrankung zunáchst als akute Ohreiterung 
f-ntgegen und geht allrnShlich in die chronísche Form iiber. 
Ein grosser Teil jener chronischen Mittelohreiterungen mag 
hierher gehoren, bei denen es zuř Ausstossnng von mehr oder 
weniger grossen Sequestern kommt. Bis znr spontanen Los- 
liisiing eines solchen konnen oft Jalire vergehen. So sind diis 
Fiille nicht seiten, wo nekrotische Teile des knochemen Laby- 
rinths durch den Gehfírgang znr Eliminirung kommen, ja man 
hat es schon beobachtet, dass die ganze Schnecke und die Bogen- 
gange auf diese Weise ausgestossen wurden. Auf die chronischen 
Ohreiteningen nach Scharlach werde ich spater noch eingehen. — 



Nun zu den aii(Íeni Fállen! Der vierte ist eine tyf 
£iteransammlimg im Antrum, die zu einer Einschmelzun; 
Knochens gefiihrt hat. Dor Prozess hatte den Siíms en : 
und zu dem beschriebenen periBinuosen Abszess gefiihrt. 
hier eine fluktuirende Schwellung iiber dem Warzenfort8at2 
Senkung der hiateren oberen Gehfirgangswand bestand, wa 
ladikation zum Eingreifen gegeben und diirfte die Berecht i 
(lazu wohl iiiemanden zweifelhaft sein. leh hábe den Fal 
deshalb kurz beschrieben, weil es sich hier um eine jent 
pischen akuten Mittelohrentziindungen mit WarzenfortSE . 
teiligung und Karies handelte, die sich im Desquamationssti . 
entwickelt hatte. Der Urin war stets frei von Eiweiss. 

Bei Fall 8 und (>. in denen es sich im wesentliche 
eine Mastoiditis acuta handelte, und wo die Paukenhiihle ■ 
oder gar nicht beteiligt war, sind zwei Miiglichkeiten der 
stehung des Leidens denkbar. Entweder war die Pauken 
hier iiberhaupt nicht ergriffen oder — nud das mochte ich : 
Fall 6 annehmen, den ich bald nach dem Auftreten der f 
Beaehwerden untersuchte — die entziindliche Affektion 
eine leichte gewesen und zuř Ausheilung gekommen. 
Warzenfortsatz kam die Entziindung aber nicht zum StilJ I 
und es kam allmahlich zu jener massenhaften Granula 
bildung, welche zeitweilig heftiger werdende Schmerzen ' : 
sachte. die mich ihrerseits zur Operation bestimmten. 

Fiir die Hypotliese, dass die Mittelohraffektícn mÍ1 
Nephritis auf gleicher Stufe in pathogenetischer Beziehung I 
bieten meine Fíllle 3, 4 und 6 ebenso wenig einen Anhal 
die oberflaclilich skizzirten Fálle, in denen aich die Ohrk( : 
kation im Deaquamationsstadium entwickelt hatte. Ni ■ 
einem dieser letzteren liess sich Albumen im Urin nachw i 

In den Fállen íí und (i miissen verschiedene Fragen i 
bleiben; als die wichtigste erscheint mir die, obesein baz: 
Einfluss war. der die uppige Grauulationsbildung ins ] 
rief oder ob man seine Zuflucht zu dem so bereitwi i 
LiickenbuBer „Erkaltung" nehmen soU. Beide Patienl i 
hatten sich ja ausserordentlich wenig geschont. Trotzdem 
ich aber doch derVermutung zu, dass es sich um den er; i 
I handelt. 



ÁUe diese sechs Falle legen aber das nahé. was ich schon 
wiederholt betont hábe, dass man im Scharlach das Ohr in 
allen Fállen mituntersuchen soli. wenn auch vielleicht nur 
Klagen iiber Kopfschmerzen bestehen. In den meisten FĚillen 
wird es sicb zudem nicht darům handeln, dass ein genauer oto- 
skopisclier Befund aufgenommen wird, so wiinsclieDswert er ja 
natiirUch auch ist. Denn ob bei einem .laufenden Obr das 
Trommelfell in seinem vorderen oder hinteren Teile perforirt ist. 
ist scbliesshch nebensachlich. Aber ob der Warzenfortsatz 
druckempfindhch ist, ob die Kopfschmerzen ihn zum Mittel- 
punkt haben, ob sich iiber ihm eine leicbte Inůltration findet, 
darauf kommt es an. Und diese Symptome konnen, wie ieh 
an den beschriebenen Fallen gezeigt hábe, so wenig ausge- 
sprocben sein, dass sie nur_hfiL genauer Ilntersuchung in die 
Augen springen und d^cO^ SSífe^^^h hinter ihnen die 
schwersten Ver5ndMJfflg6n bergen. — ""Í^A 

In der BespreAung dMV.ÍiZSrWS*!! e n •breiterungen, 
die sich auf Schari^^zuruckfuhren lassen^ kniipfe ich an die 
letzterorterten Fslle ^Sa^^B ti A^pBi ^^re gescheben, wenn 
hier die Mastoiditis sich selbstuBemssen geblieben ware ? Die 
Granulationen batten den Knochen weiter durchsetzt, es hátte 
zu zerebralen SjTuptomen kommen konnen, Oder es ware zur 
naehtraglichen Mitbeteiligung der Paukenhohle gekommen, wenn 
die Entzundung dahin ihren Ausweg gesucbt bátte, oder der 
Prozess hatte sich einen Ausgang nach der ausseren Oberflache 
des Warzenfortsat^es odor endlich durch die hintere obere Ge- 
horgangswand gebahnt. Solcher Fálle der letzteren Art hábe 
ich in den letzten Jahren zwei beobachtet, beide operiert. Die 
Krankengeschi chtěn sind folgende; 

VII. Fall. 24jahriges Mádchen, das vor etwa neun Jahreo 
Scharlach gehabt hat. Im Verlauf desselben sollen sich auf 
der linken Seite Kopf- und Ohrenschmerzen eingestellt haben, 
die mehrere Wochen anhielten, bis das Ohr zu laufen anfing. 
Durch Jahre hat sie nichts an dem Ohr bemerkt, hat auch 
immer angeblich gut gehiirt, nur ab und zu ist es ihr aufge- 
fallen, dass sich harteBrockchen aus dem Ohr entfernen lieesen. 
Seit einem balben Jahre klagt sie iiber linksseitige Schwer- 



in der Zeit Yor der Operation ist wolil schon als meningeale 
Reizerscheinung aiifziifassen. Bei lángerem Bestehen hatte sich 
ein extraduraler Abszess oder eine Meningitis oder ein Gehirn- 
abazess herausffobiidet. Im Fall 7 waren die Zevstorungen nicht 
ao hochgradige, aber es ist anzimehmen, dass aiicli hier der 
Prozess weitergegi-ilfen hatte, wenn er sich selbst iiberlassen 
gebJieben ware. Da ich nun diose beiden Falle fiir fortge- 
sChrittene Stadien der Falle 3 iind 6 ansehe. halte ich es fUr 



sklerotischem Koochen umgebener Eiterungsprozess kann ohne 
■wesentliche sich nach auasen hin kennzeichnende Symptome zu 
den tiefstgreifenden Zeratorungen fiihren. Eiii Beweis fíir dieae 
Behauptnng liegt schon in Fall 8, ein weiterer, den ich seiner 
praktiaclien Wiclitigkeit wegen Iiier noch anschliessen will, im 
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IX. Fall. 22jahriger Bursche, der als Kind von 4^5 Jahren 

Scharlach hatte und seit dieser Zeit an doppelseitiger Ohr- 
eiterung leidet. Seit acht Tagen klagte er íiber Reissen auf der 
rechten Kopfhklfte, seit gestem iiber Ubelkeit und Schlafloaigkeit 
wegen „unertráglicher" Zunahme der Beschwerden. 

Befund am 30. August 1900. Beideraeits áusserst tibel- 
riechende Eitening; wahrend auf der linken Seite Qoch der 
Tordere obere Teil des Trommelfells ateht, ist dieses auf der 
rechten Seite ganzlich eingesclimolzen. Das Promontorium ist 
hier mit kleinknopfigen Graoulationen bedeckt. Die obere 
hÍDtere Gehíirgangswand ist nicht gesenkt, es besteht keine 
Rijtung und Schwellung iiber dom Warzeufortsatz, nur starke 
Druckempfindlichkeit, die auf dem Warzenfortsatz wohl am 
stárksten ist, aber sicli nach oben bis weit iiber die Haargrenze 
ausdebnt und sich nach hinten bis aufs Hinterhaupt verfolgen 
lasst. Auch das Beklopfen dieser Teile wird als schmerzhaft 
empfunden. Kein Fieber. Puls 52 in der Minuté. leh fahndete 
hier auf einen Gehimabszess und beobachtete den Patienten 
Doch einige Tage. Der Zustand blieb unveriindert. Die gleich- 
massige Bettruhe usw. linderte die Beschwerden wohl am Tage 
ein wenig, nachts musste or aber Morphium er hal ten. Als am 3. Sep- 
tember der Puls nur noch 44 zahlte, schritt ich zuř Operation. 
Der Knochen des WarzeDfortsatzes ist ausserordentlich aklerotisch 
und ohne jeglichen Hoblraum. Im Antrum fand sich ein aus- 
gedehntes Cholesteatom, das schon die kniicheme M''andung des 
horizontalen Bogenganges zerstort hatte. Ebenso war der Canalia 
facialis eriiťfnet und der Nerv lag blos da. Ich konnte durch 
Bertihrung desselben mit der Sondě willkiirliche Zuckungen der 
Gesichtsmuskeln auslosen. Eine Fistel welche etwa vom Antrum 
oder dem Kuppelraum nach der Schadelhohle gefiihrt hatte, 
fand sich nicht. Der Erfotg der Operation war ein guter. 
Schon am Abend des Operationstages war der Puls auf 72 in 
der Minuté gestiegen, die iibrigen Reizerscheinungen, vor allem 
die Ubelkeit, waren geschwunden. Ungestorte Heilung in 14 
Wochen. 

Wenn ich schon bei den akuten Fallen das Misverhaltnis 
betont hábe, welches zwischen den geringen lokalen Erschei- 
nnngen und den tiefgreifenden Zerstorungen besteht, so gilt 



unter Spiegelbeleiichtung iiberzeiigt, so ist folgendes Verfahren 
in der Mehrzahl der Fálle von Eiíolg: Wiihrend der Kranke 
aufrecht mit leicht nach hinten geneigtetn Kopfe riiliig sitzt, 
komprimiert man unter Benutzung des Spekuliim mit einem 
um den Wattetrager gewickelten , kleinen Wattehausch die 
blutende Stelle einige Minuten lang. Geniigt dies nicht ziir 
Stillung der Blutung, so hilft sehr oft die Beriihrung der blu- 
tenden Stelle mit einem in Watte fixierten Chromsaurekrj-stall 
die Epistaxis z um StiUstand zu bringen. Starke Blutungcn, 
deren Ursprungsort nicht sicher zu erkennen ist. werden mit 
Tamponade beendigt. Icli benutze nur selten die Beltoc'- 
sche Rohre, da ich meist mit einem langlich gerollten Watte- 
tampon bis zu kleinfinger starke (aus der offizinellen LÍquorfeiTÍ- 
Watte hergestellt), den icli noch leicht mit stárkem Hanfzwirn 
umwickle, auskomme. Dieser bis zu 6 cm lange Tampon wird 
Torsiehtig, aber stetig, event. unter Drehung um seine Langs- 
axe, in horizontaler Kichtung so tief wie moglich in den blu- 
tenden Nasengang hineingesehoben, nnd das Ende des Hanf- 
zwimfadens an der Schláfe der betreffenden Seite mit Heft- 
pflaster fixiert. Der Hauptgnind eines MiBerfolges bei der 
Tamponade Hegt darin, dass man sieh nicht die anatomischen 
Verhaltnisse des Naaenganges vergegenwartigt (der Nasengang 
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Verlet2ungen der Naše, so besonders Nasenbei: 
erfordem oft eine StiUung der starken Blutung durch Tai 
evflnt. Auflegen eíner Eisblase. 

Nach Operationen z. B. nach Entfemung von I 
kann es mitunter (Hamophilie!) zu einer fast uns . 
Blutung kommen, bei welcher die Tamponade macl I 
Hier kame vor allem die Gelatineinjektion m Betra 
ausser der Galvanokaustik. deren Technik allerdings nicl 
mann gelĚLufig ist, das BepinselDmit 30"/'nTrichIor6ssig ■ 
welcher man, um schmerzlos zu arbeiten, 20" /„ Koka 
zusetzen kann. Auch G. Rosenfeld **) {Stuttgart) zieht dii 
mit Tri chlor essigsaure deni Galvanokauter in diesen Fi 

Die allgemeinen Ursachen, welche zu einer 
Pradisposition zur Epistaxia flihren, nifen meiatens fif i 
abundante Blutungen hervor, bei welchen man mit I 
facheren Mitteln selten auskommt. Wenn z. B. im ' 
ja meist erst gegen das Ende einer Infektionskranb ■ 
Folge deren der Kranke schon sehr geschwScht ist (z 
Typhus) Nasenbiuten auftritt. so wird der Arzt aich nii I 
erst mit Versuchen aufhalten diirfen, sondem er mu : 
allen Umstanden die Tamponade der blutenden Ns 
ausfiihren. 

Ebenso halte Jch es fiir eine grobe Vernachlassi; i 
arztlichen Pflicht, wenn bei der hamorrhagischen I i 
u. dergl. im Falle einer, wenn auch nur anscheinend , 
Blutung nicbt sofort die Nasenhohle exakt tamponirt ■ 
absoluter Bettruhe). 

Bei dem so haufig vorkoramenden Nasenblutei 
Pubertiitszeit, welches die Krafte der meist chlc ■ 
Patienten unnotigerweise dezimiert, ist eine entsprech 
handlung und Diatetik {Ferrum, Hydropathie und leic 
nahrhafte Kost) oft Yon raschem Erfolge begleitet. 

Und schliesslich die Arteriosklerose, leider die s 
Ursache der abuudanten und sich oft wiederholende: 
blutungen. Hier hilft momentan auch nur die Ta i 
aber die drohende Gefabr der baldigen Wiederkehr e 

*) Cozzolino, a%em. med, Zentralzeitun^, 1894. Nr. fi8. 

»*) Munch. med. Wochenschr., 1894. Nr, 25. 



werden". Er batte bei diesen Unteranchongen besonders 
rahigem Atroen nnd WúrgbewegroDgrea der Kranken zn k 
Vert hat „rbythtowche Erschtltterniig«D der Hand- tind ] 
gebílde nar in F&llen scbwerer Insnffizienz der AorCenklap] 
sebeD, in welchen aoch an den Arterten anderer Kfirperabi 
die Pnlsationen nngemein deatlich za sehen waren". Ver£ 
Echeidet zwei Grappeo von BeweguDgetirscbeinDiigeii ; „eie si 
weder mitgeteilt oder síe entstehen dorch Volnmszauah) 
Weicbteile. Bie mitgetellten Bewegnngen beobachtet ma 
oft an deo Mandein, den seítlicben Abscbnitten der Oanmc 
dem Znngengronde ; die Einwartsbenegang der Mandelo 
seitlicben Racbenwand ist Folge des m^btigen Anscblag' 
EarotU [Pouls amygdale Hnchard).' In selteneren F&Ue 
doch deatlich wahrnebmbar, giebt ee „ein rhythmiBcbes . 
Abscbwellen der Weicbteile. Die Znnge wird dicker (nif 
das am Zongenrande bisweilen dentlicb wabmebmeD) glei 
mit dem Anscblagen der Earotis gegen den FJnger and 
in der Diastole ab. Die Oaamenbogen wnrden in der 
plnmper nnd treten mebr bervor, das Z&pfcben wird die 
D^hert sich mebr dem ZangengniDde, welcher zn gleicber : 
boben wird. Aucb die bintere Racbenwand erf&brt eine 
llnderuDg nnd tritt nach vorae zn vor nud sinkt in der 
zariick." Diese Bewegnngen der Scbleimhantoberflftclie i 
ausgebildeten Fsllen recbt erhebliche, eodass „eine rbyl 
Verengemng der Mand- und Racbenbiible deutlich sicblbar 
(Fr. Miiller's „Verengemng des Ganmenthores"). Die Hl 
dleser Bracheínnngen anlangend, ,.so dbrfte wohl die rhyi 
HebuDg des Zungengrnndes an erster Stelle za nennen seín 
folgt die Vorwillbang der seitlicben Ear.benwand nnd die I 
der Ganmenmandeli), dann das rhythmiscbe Anschwellen der < 
biigen und des ZÉkpfcbens. Am seltensten ist die gleict 
Verengerung der Eachen- nnd Mundhnble (letztere durch Ans 
der Znnge). Kedit b&u&g macbe das Zitpfchen eine mit ď 
thatigkeit gleichzeitige Bewegnng von riíckwarts nach vo 
einem Falle beobachtete Verf. aucb das Anftreten „hal 
pulsatoriscber Phanomene in der Mundhohle In Polge atber' 
Verandernng der Geítlsse war die linke Karotis scblechtei 
rechte gefnllt; es bestand eine rhythmiaehe Verengerung der 
hiihle, aber nnr anf der recbten Seite, wSbreiid die lii 
robig war. Das ZSlpfcben machte in diesem Falle rby 
Bewegnngen von rechts nach links und niubt wie aonst v 
nach hinten, und zwar atand das Zapfchen im Augenbl 
SvBtole mebr nach links, in der Diaatole mehr nacb recbt 
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I. Auffordenmg zu einer Sammelforschung 
den Méniére'schen Symptomenkomplex 

Von 
Dr. G. Heermann, PrivatdozeDten in Kiel. 
"er Méiiiěí e'sche Symptomenkomplex (M 
sebe Krankheit, Ohrenschwindel, Vertigo ab auře laeř 
man ihn sonst noch genannt hat) verdankt seine Entc 
dem Pariser Ohrenarzte P. Méniěre. Derselbe hat 
durch seine Veroffentiichungen in der Gazette médicale i 
im Jahre 1861 „mít kiihnem Griff" die Symptome ; Plč 
apoplektisches Zusammensturzen eines bis dahin gesunde 
ohrgesunden, Menschen, Erbrechen, Taubheit oder hocl 
Sehwerhorigkeit auf einem oder beiden Ohren zu einei 
tomentrias zusammengefasst und dadurch ein lebhaft 
bei den Klinikem geweckt. Es folgte eine Reihe von Pu 
nen iiber die Móniěre'sche Krankheit, und begreiflic 
waren es in erster Linie die Ohrenarzte, die sich des St 
ihrer ureigensten Dománe bemiichtigten. Schwindel ui 
keit vereinigen sich ja so haufig mit Ohrenleiden. Ai 
nur másšig bescháftigten Ohrenarzte begegnen diese S; 
taglich. Die Bezeichnung Méiiiére'sche Krankheit , wie 
hauptsachlich nannte, wurde auf sehr viele Falle v< 
nischem Paukenhohlenkatarrh ausgedehnt; sie wurde i 
Gegenstand eíner Ánzahl von Aufsatzen und Diskusai 
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genug, aber fQr die Wissenschaft geht er verloren, weil er zu- 
meist fíir den einzelnen Praktiker vereinzelt dasteht. Wenn 
nun die betreffenden Beobachter nicht die Zeit haben. ihren 
Fall oder ihre Falle selbst zu veríiffentliehen , wie es Rieken 
in Nro. 44 der Berlíner Klín. Wochenschrift von 1900 in so 
daakenswerter Weise gethan hat, so unterziehen sie sich viel- 
leicht der relativ kleinen Mtihe, ihre Patienten mit Méniere'achen 
Symptomen im Hiablick auf die in der den Schluss bildenden 
Anleitnng namhaft gemachten Punkte zu untersuchen , ihre Be- 
obachtungen giitigst in der daseibst angegebenen Reihenfolge 
aufznzeichnen und mir (Kiel, Dánische Str. Nr. 9) einzusenden. 
Die eingegangenen Mitteiiungen werde ich alsdann bearbeiten 
und als Ergebnisse der Sammelforscbung in dieser „Sammtung" 
Teroffentlicben. 

Mit Riicksiclit auf die Seltenheit der Falle, in denen die 
Méniéreschen Symptome apoplektiform bei vorher gesundem 
Gehororgan einsetzen, sind naturlich diese am erwunscbtesten. 
Jedoch sind genau beobachtete, so zu sagen chroniscb verlau- 
fende Fálle — sie sind weit haufiger — , wo unsere Symptome 
ein schon vorhandenes Ohrenleiden komplizieren , doch immer 
interessant genug, um die kleine Arbeit des Sammelns zu lohnen. 

Von grosster Wichtigkeit iat natiiríich Sektionsmaterial. 
Die Sektionstechnik betreffend empfehle inh bei der Heraus- 
nahme des Gehims den Akustikus mit scharfem Messer zu 
durcbsckneiden ; alsdann yerlangere man den frontalen Schnitt, 
der uber den Scheitel verlauft, bis zuř Spitze des Wai-zenfort- 
satzes , schiebe die Weichteile na<;li Tom und h.inten zuriick 
imd durcbschneide mit dem flacli auf den "Knoclten gesetzten 
Messer den knorpligen Geborgang. Nunmehr wird mit der 
Ságe die Schadelbasis vor und hinter der Felsenbeinpyramide 
keiifíirmig durcbságt. Die Síigesohnitte laufen an der Spitze 
der Pyramide zusaramen, wo man durch einige Meisselschlage 
die Verbindung derselben herstelleu kann. Mit einem langen 
Messer trennt man nun die Weichteile an der Basis des Schádels 
durcb und liebt nunmehr mit Leichtigkeit daa Praparat heraus. 
Wtinscbt man beide Gehororgane zu entfemen , so empfiehlt 
es sich, die durch die Herausnahme der Felsenbeinpyramiden 
1 grossen Liicken, die leicht eine Entatellung am 



17. Wie lange haben die eÍDzelnen Symptome angehalten; 
bezw. welche derselben bestehen noch ? 
U. Befiind. 

1. Wie iange nach dem Einsetzen der ersten Erscheinungen 
sahen Sie den Patienten zuerst ? 

2. War er vollkommen bei Beivusstsein ? 

3. Wie ist der Trommelfellbefund ? 

4. Wie weit bort er Fliisterspraehe ? Konversationsspraclie ? 

5. Wie ist die Perzeption fíir bohe und tíefe Tone ? 

6. Wie weit hórt er die Taschenuhr? Hort er dieselbe beim 
Anlegen an den Warzenfortsatz ? HSrt er sie da besser, 
wie beim Anlegen an die Obrmuschel? 

7. Wie sind die Ergebnisse des Weber" schen und Rinne'3clien 
Versuchs ? 

8. Wie reagiren die Pnpilleo? 

9. Bieten die Áugenmuskeln etwas Auťfalliges? 

10. Besteht eine Gesichtsfeldeinschránkung ? 

11. Ist der Augenhintergrund normál ř 

12. Bestbhen irgend weicbe Labm.ungserscheinungen im Be- 
reicli der Geliim- oder Riickenmarksnerven ? 

13. Irgend welche Hyp-, An- oder Parásthesien ? 

14. Wie verhalten sieh die Sehnenreflexe ? 

15. Treten bei dem liegenden Kranken, der mit geschlosse- 
nen Augen irgend welche vorgeschriebenen Bewegungen 
ausfuhrt, Zeichen von Ataxie auf? 

16. Zeigt die Handschrift des Patienten irgend welche Ver- 
ánderung? 

in. Verlanf: 

1. Gehen die Beschwerden zuriick mid in welchem Grade 
thun sie es? 

2. Hat sich das Gehor gebessert wSJírend der Beobachtungs- 
zeit, ist das Ohrensausen geringer geworden? Hat es 
seinen Charakter geSodert? 

3. Auf welche therapeutischen MaCnahmen ftihren Sie diese 
Besserung zuriick? 

IV. Sonstige den Fall betreffende Bemerkungen. 



IL Von den verschiedenen Formen deí 

Voii 
Dr. Hermann Gutzmann in Berlin. 

In neuerer Zeit wird es fur den Laryngorhino • 
wichtiger, sich auch mit spezielleren Fragen der ; 
Sprachbildung zu befassen. Eei der praktischen 
stellen sich diese Fragen haufig ein, und olme gení i 
der physiologischen und pathologischen Sprachlauť ■ 
sich in dem einzelnen Falle schwer oder auch g 
geeignete Behandlungsmethode von vorn herein fes 
derartigen, besonders fUr den Rhinologen ausserordf i 
tigen Sprachfehiem gehoren dle verschiedenen ] 



leh komme der Aufforderung des Herrn Heraus^ i 
Sammlung gem nach, indem ich im Folgenden, 
Darstellung der Theorie und des Experimentes vora 
auf die praktische Beurteilung und Behandlung did 
storungen ganz besonders einzugeli 



Die Forschungen iiber die niiselnde Stimme i 
weisen auf ein© recht lange Geschichte zurUck, de 
Phasen wir hier nicht des Naheren schildern wolle 
■wichtigste Erscheinungen wir aber doch zuriickge 
um die spater angestetlten Versuche leichter vei' 
besaer wiirdigen zu konnen. 

Die allerfruhesten Untersuchungen und Anscha . 
die naselnde Stimme iibergehe ich und mochte gL. 
Darstellung von Liskovius eingehen, die dersell 
seiner „Physiologie der menschUchen St 
Arzte und Nichtárzte" darlegt. Indem er 
weist, welchen vfichtigen Einfluss die Rachen-, . 
Nasenhííhle vermoge ihrer verschiedenen Gestaltung 
Beschaffenheit auf die Art des Klanges der Stim 
geht er im Besonderen auf den sogenannten Gaui 
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Nasenton oder richtiger Gaumenklang und Nasenklang 
ein. Er versteht dabei unter Gaumenklang die kloBige, 
im Halse steckende Stimme, die wir háufig auch bei vergrosser- 
ten Gaumenmandeln wahmehmen, und aucht die Entstehung 
des Úberganges in den Nasenklang auf folgende Weise za 
zeigen. Er lasst abwechselnd einen Ton, am besten einen mitt- 
leren StinuDton, zunáchst ohne einen a nsge šproch enen Gaumen- 
oder Nasenklang, sodann aber nacheinander mit diesen beiden 
einander enfgegengesetzten Klangen hervorbringen, umgreift 
dabei mit einer Hand ausserlich den Kehlkopf und das Zungeu- 
bein, mit dem Zeigefinger der anderen Hand befuhlt er innen 
die Zunge und das Gaumensegel und findet nun, dass bei diesen 
.beiden Klangarten Kehlkopf, Zungenbein und Gaumensegel, 
besonders in Rucksicht ihrer Hohenverhaltnisse einen anderen 
Stand einnehmen als ohne diese Klangarten, und zwar beim 
Gaumenton einen hoheren, beim Nasenton einen 
tieferen, Beiden aber gemeínsam ist, dass sich der mittiere 
Teil der Zunge aufwarts gegen den Gaumen kriimmt und dass, 
je mehr man diese beiden Klangarten auspráge, in desto grosse- 
rem MaUe diese Bewegungen Statt haben. Auf solche Art 
wird bei dem Gaumentone das Gaumensegel der h interen 
Rachenwand genahert, also der tjbergang zwischen Kehle und 
Naše verkleinert und so der Luftstrom mehr nach dem Munde 
zu geleitet. Weil aber der hintere Teil der Zunge sich stark 
aufrichtet, wird er in dem hinteren Teil der Mundhohle fest- 
gehalten oder sein Vorwartsgleiten doeh erschwert. Bei dem 
Nasenton dagegen wird das Gaumensegel Ton der hinteren 
Rachenwand entfemt, der Durchgang demnach vergrossert und 
so in gemeinschaftlicher Wirkung mit der aufwarts gerichteten 
Zunge mehr Luft in die Naše geleitet. 

Sodann fiihrt er die verschiedenen Umstande an, unter 
denen der Nasenton ebenfalls entstehen kann. Erstens, wenn 
das knocheme oder knorpelige Gewolbe der NasenhShle oder 
ein Teil desselben von Nátur zu enge ist; zweitens, wenn die- 
ses knocherhe und knorpelige Gewolbe der Nasenhohle durch 
SuBere raechanische Yerletzungen oder durch gewisse Ki^ank- 
heiten verengt ist; drittens, wenn die dasselbe auskleidende 
Schleimhaut durch KrankLeit, z. B. durch Schnupfen, aufge- 
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schwollen, verdickt und dadurch die HShle verengt ist ' 
■wenn Geschwiilste oder Gewachse, z. B. Schwaren ode 
■die Naše verengen; fiinftens, wenn sie von Schleim, i 
gefUllt und dadurch verengt ist: sechstens. wenn da 
segel defekt ist nnd daher zu viel Luft in die Nasen 
dringen lasst; siebentens, wenn die Nasenflugel zus 
driickt werden und auf diese Weise der Luft den Au . 
sperren. 

Vergleiche raan nua den fríiher geschilderten H( ; 
der willkurlichen Erzeugung des Nasentones und d 
nannten sieben Umstande, unter welcben der Nasenti 
dem noch vorkomme, mit einander, so ergábe sich fol§ 
sultat: „DerNasenton entsteht, wenn bei 
brauche der Stimme die aus der Kehle in < 
hineinstromende Luft dort gehemmt wir 
Hemmung entsteht, wenn entweder der Nasenkanal r > 
eng ist, oder wenn mehr Luft in denselben eindringt 
bei regelmaBiger Beschaffenheit desselben frei durcl i 
durchstromen kann. Ist aher der Nasenkani 
maJJig beschaffen, undwirdnur so viel Laf I 
gelassen, als ungehemmt hindurchs'trome 
80 entsteht dadurch eineVermehrungderRt > 
aber kein Nasenton." 

Liskovius fiihrt dann noch ein Experiment 
spater Czermak und Briicke, Passavant und i 
Schmidt ebenfalls benutzt bahen, das aber bei den 
denen Forscbern offenbar stets zu verschiedenen ] 
gefuhrt hat. Die Vorschríft von Liskovius lautet 
maJíen: „Wenn man einen seiner mittleren oder tieff ' 
auf den Vokal a moglichst frei von Nasenton an; 
wahrend seines Tonens eine abgekiihlte. polirte Stáhli : 
warts an die Oberlippe halt, 'die aus dem Munde ; ■ 
Luft aber durch ein zwischen den Mund und den Si 
gehaltenes Brettchen oder dergleichen von dem StahU i 
leitet, so lauft dennoch der Stabl an, ein offenbarf 
dass dabei einiger Atem durch die Naše kommt 
ohne Nasenton." Er fíigt aber dieser Vorschrift au; i 
folgenden Satz an, der meines Erachtens von der i 
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Hartinann hebt bereits hervor, dass bei dem Voka 
der Abschluss des Gaumensegels unvollkommen gem 
deshalb eine Kommunikation zwischen Nasen- und IW 
gelassen wird. Es ist darům auch relativ leicht, den 
zu nasela, Scliwerer willkiirlich náselnd auszuspret 
dagegen die extremen Vokale i und u. Bei den vorg 
Tien Masaenpriifungen darf man deshalb den Vokal a 
nutzen, soudem man wird entweder die ganz extréme: 
i und u, oder auch die mittleren, o und e dazu vi 
Das ist aiich der Fehler des Liško TÍus'schen Versm 
ist femer die Ursache der vielen sich widersprechen 
teilungen iiber diesen urspriinglichen L i s k o v i u 8'scl 
such. Denn ob man au Stelle der Stahiplatte ein Spi 
vor die Naše haJt wie Czermak, oder ein Licht 
Nasenoffnung bringt, wie Brucke, ist fiir die Versm 
tate vollig gleichgiltig. 

Sehr wenig Beachtung Bcheinen die Ausftihrung' 
fiir die physikalischen Untereucliungsmethoden so herv 
verdienten Forschers wie M. A. W intrich gefunden z 
Im fiinften Bandě des V i r c h o wschen Handbuches d 
ellen Pathologie und Tlierapie spricht sich Wiatri 
iiber das Náseln aus. Er weist darauf bin, dass 
rinette, die Oboe, der Fagott, das Kin der trompetě! 
andere Instrumente einen mehr oder weniger náseln' 
erzeugen. Das Gemeinsehaftliehe dieser Instrumente s 
die den Schall erzeugenden Scliwingungen durch Vorri< 
entstehen, bei welchen die den Ton anregenden Teile 
der Schwingungen fortwihrend in regelmássigen, u 
schnell auf einander folgenden Zeitintervallen einande 
ren und wieder abstossen. W intrich nimmt nun in 
diese Art der Stimmerzeugung als eine der Ursac 
Náselns an, was doch wohl kaum gerechtfertigt er 
darf, da unsere Bruststimme nach den neueren laryug 
skopischen Untersuchungen ebenfalls so gebildet wii 
die Stimmbánder in den einzelnen SehwinguDgsphasen 
riihrung kommen, Wintrich wendet sich gegen i 
fassung von Laennec, dass auch die běste unc 
Stimme in Rohi-en oder rolirenartigen Schallráumei 



raumes ausser Acht lásst, der dadurch, dass man das Sprach- 
rohr oder den Glastrichter direkt an die Lippen legt, ja plotz- 
licli ausserordentlich verlangert wird. Es unterliegt keinem 
Zweifel, dass die Stimme bei diesem Experiment verandert 
Tťird, je nachdem man die Lippen anlegt oder etwas entfemt 
bleibt. Fiir die Erklaning des Náselns scheiut mir dieser Ver- 
such aber nichts Entscheidendes zu haben. 
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Wintrich seibst hat sich mit den angeřuhrten Versuchen 
auch nicht begnligt, sondem nooh eine Reihe zum Teil wohl 
schon von Vorgangern gemachte. zum Teil von ilun seibst neu 
erfundenen Versuchen angestellt, dle ich hiermit kurz scbildere. 
Anschliessend an aeine vorher mitgeteilte Auffassung. versuchte 
er wahrend des starken Drangens, wobei die Stimmritzenspalte 
ihrer ganzen Lange nach fast hermetisch Terschlossen ist durch 
innige Beriihrung der Stimrabander , artikulierte M"orte hervor- 
zubringen und fand, dass dieselben dann naseind waren. Eine 
Verandening der Stimme tritt aiif diese Weise, wie man sich 
seibst leicht iiberzeugen kann, sofort ein; man kanu dieselbe 
aber doch wohl kaum náselnd nennen. Sie ahnelt vielmehr, 
besonders wenn man den Versuch eifrig wiederholt, sehr der 
charakter i stischen Bauchrednerstimme. 

Wie ausserordentlich genau Wintrich an sich seibst 
experimentiert hat, geht aus folgendem Versuch hervor. Er 
brachte wahrend des lautesten Aussprechens solcher Silben, die 
mit Nasenlauten zusammengesetzt waren, die Zunge etwas vor- 
warts und zog das Gaumen&egel m die Hohe, dass es hori- 
zontál gestellt und elastisch gespannt wurde. Auf diese Weise 
zeigte sich jede Kommunikation mit der Nasenhohle aufgeho- 
ben. Die Sprachschallwellen konnten nun nicht durch eine 
nnunterbrochene Luftsaule auch m den Nasenkanal dringen, son- 
dem wurden am Gaumensegel reflektiert und zum Munde fast 
ganz allein hinausgeleitet. Unter diesen Verhaltnissen wiorden 
samtliche sogenannten Nasenlaute ohne NSseln gehort. Man 
moge nur seibst einmal diesen Versuch wiederholen und wird 
dann, vorausgesetzt , dass man nicht fruher bereits áhnliche 
Experimente ansich seibst gemacht hat, finden, dass es dureh- 
aus nicht leicht ist, willkiirlich das Gaumensegel straff anzu- 
spannen oder auch nur den Zungengrund zu erheben, dass man 
aber durch geduldige Ubung, besonders mit Benutzung des 
, allmalilig dazu wohl im Stande ist. 
ntrich fand dann, dass gerade das Gegenteil von 
jener Stellung des Gaumensegels stattfand, sobald er naseind 
sprach. Das mehr herabhangende Gaumensegel hinderte die 
Schallwellen teilweise, nach dem Munde vor und durch diesen 
in das Freie hinauszudringen, wairend sie ungehindert in den 
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Nasenkanal gelaDgten und dort ungemein starke Vibrationen der 
Nasenwande hervorriefen, wie man sich leicht durch Betastung 
derselben iiberzeugen konnte. Er schliesst ala Resultat dieser 
Versnche: ,.Wir erhalten sonachdas Naseln, sobald 
der Nasenkanal der weitaus vorwiegende Fort- 
pf lanzungskanal mit sehr starken Vibrationen 
seiner Wande geworden ist und die reine Stimme, 
wenn die Mundhohle und der Schlnndkopf diese 
Rolle (ibernehmen. " Wintrich begniigte sich aber nicht 
allein mit der Festlegung dieses Resuitates, das, wie man zu- 
geben muss, unseren Anschauungen sehr nahé steht, sondem 
er fragte sich, ob in der aknstischen Architektonik des Naaen- 
kanals die Ursache des Naaelns zu suchen sei. Die Verauche, 
die er zu diesem Zwecke anstellte, sind fiir die ganze griind- 
liche Art seines Vorgehens charakterístisch. Nachdem er zu- 
erst weite und diinnere, sogar nur 1 mm im Lumen haJtende 
Rohren zu Sprechver suchen in ahnlicher Art, wie ich sie be- 
reits oben berichtete, benutzt hatte, und niemals ein Naseln 
der hineingesprochenen Worte und Silben vernommen hatte. 
folgerte er, dass die Enge dea Fortpflanzungakanals allein 
nicht entacheidead sein konne. Er liess daher vom Topfer 
Kanále formen, deren Inneres mit ahnlichen Vorspriingen ver- 
sehen war, wie der Nasenkanal, ja er machte diese Voraprunge 
dann auch noch viel unregelmasaiger, erhielt aber niemals ein 
Naseln der Stimme, wenn auch ein solcher Kanál platt gedriickt, 
verschieden konisch oder wie immer gestaltet war, sobald er 
die Worte ohne Lippenberiihrung hindurchleitete. Daher kann 
nnch seiner Anschauung die Architektonik des Nasenkanals 
als eines Luftschallraumes die Uraache des Naselns nicht sein. 
Er glaubt vielmehr. dass beim Naseln die stark vibrierenden 
Nasenwande wegen ilirer Nahé ebenao in KoUision miteinander 
gerathen. wie das bei den Blattchen der Oboe, des Fagotts 
usw. oder bei den die Rohren beruhrenden Lippen der Fall sei. 
Daher konne ea nicht Wunder nehmen, dass man durch An- 
nahem der Nasenwande das Naseln begiinstige und durch Aus- 
einanderhalten derselben, z. B. mit Strieknadeln, dasselbe ev- 
schwere. 

Wintricli kommt demnach schliesalich |zn demselben 
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■oder weniggtens doch einem ahnlichen Resultat wie Lis 
hebt aber im Gegensatz zu dieReoi Autor hervor, dass 
bei Anniihem der Nasenwánde, z. B. mittelst eioer říasen 
das Nkseln doch viillig zum Verschwmden bringen koi 
wie er bei weit geoffnetem Munde míttels seines Gaumenst 
Nasenkanal absperre; daher gehore zum Naseln untev 
zeichneten Verhaltnissen besooders noch der Umstan 
zwischen Kehlkopf, Schlundkopf und Nasenkanal eine 
brochene Luftsaule vorhanden sei, welche die erzeugtei 
wellen aufnehme und dann so starko Konvibrationen de 
wande erzeugc, dass dadurch grossere Exkursionen der 
uod mit diesen begíinstigte Beríihrungs- und Kollisions 
«intraten. 

AIs Endresultat der Wintrich'scheii sehr interessa: 
wichtigen Versuehsanordnungen lasst sieli daher fi 
dass zum Naseln vor allen Dingen die Kor 
kation des austretenden Luftstromes na 
Nasenhiihle und eine Verengerung der let 
notwendig ist. 

Merkwiirdig wenig Auskunft erhalten wir iiber 
atebung des Naselns bei den Spezial-Physiologen Brii 
Merkel. Wahrend besonders der letztere sich iiber! 
lichen Arten des Timbres sehr ausfuhrlich áussert, si 
Mitteilungen iiber die Nasenstimme und das Naseln ur 
licb kurz. In seiner IKň? evschienenen Anatomie un 
ologie des menschlicben Stimm- and Sprachorgans (A 
phonik) flihrt er an. dass es zwei verschiedene Zust; 
beteiligten Orgáne gebe, die zum Naseln fiihren. In di 
Talie iverde das Gaiimensegel mehr. als fiir den Norm; 
forderlich sei. gesenkt; dabei wird aber der Zungi 
gegen dasselbe gehoben. sodass diese Orgáne so zier 
Lage einnehmen, wolche fiir den dritten Xasallaut, 
die normále ist. Aiif diese Weise kann natiiriicli die 
zu einem geringén Teil oder gar nicht in die M 
kommen: sie .steigt vielmehr direkt in die Hfilie zu de 
h6)ilen und dereo Nebenhohlen und tritt endlich d 
NaseníílŤnungen zu Tage , wahrend durch die Mun 
nur relativ wenig des tíinenden Luřtstromcs entwei( 



reichen Versuche, welche diese beiden Autoren vorgenommen 
haben, ist folgender: Dr. Moritíi Schmidi liess sich lein 
blechemes, ca. 11,4 Zoll langes Rohrcheii hioter das Gaumen- 
segel schiebea. Das UShrchen war an zwei Fáden befestigt,. 



liieroei 

Naseln. Spater nahmen die beiden Autoren atatt 
i-iihvchens 50 mm lange Absclinitte von Gummikat: 
schiedener Dicke, die so stark waren, dass ilir Li 
zusammengedriickt werdeo konnte. Die Dicke der 
Experiment verwendeten Kohrchen schwankte zwiscl 
im Durchmesser mit einem Lumen von 6 mm bis ; 
im Durchmesser mit einem Lumen von 2,5 mm; d 
des dicksten war 528,27 qmm, die des kleinsten J 
Offnung. Besonders bei dem dicksten Rohrchen wa: 
die Offnung zwisclien Gaumenaegel und Raclien i 
etwas grosser, da das Gaumenaegel sich nicht so die 
konnte , dass nicht ^ausserhalb desselben Luft du 
konnte. Nach Einfuhrung des schmalsten und selbsl 
leren Rohrchens war in der Sprache keine merk I 
ánderung wahr zu nehmen. Es heisst dariiber wiirtl 
Buchstaben des Abe wurden klar und ohne Naai 
nommen. obgleich bei einigen Lauten, z. B. bei i 
ein geringes Ausstromen von Luft durch die Naše 
wurde. Bei den Versuchen mit dem dicksten Rol 
gegen war die Sprache bereits eine entschieden nas 
sonders bei denjenigen Lauten, bei welchen zuers 
schluss der Mundhohle stattfindet . der plíitzlich a 
die Luft aus der Mundhohle durchlassen soli, also 
p, ferner auch besonders beim s und den Reibela 
den Vokalen war auch hierbei kein Nasenton hSrbai 
Aus den Versuchen zeigte sich also, dass in dei 
allen deutschen Sprachlauten mit Ausnahme | der 
die Nasenhohlen von dem Munde abgeschlossen sin 
dieser Abschluss fehlt, so ontsteht eine naselnde Sti 
zeigt sich aber ferner, dass kleine Liicken im Verael 
bemerkbaren Einfiuss auf die Sprache bleiben und ( 
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a feinea Ohr bei kleinen Liicken keinen Nasenton zu ver- 
ihmen vermag. 

Auch hier will ich gieich einschieben, dass diese Liicken 
ifort wahrDehmbar werden. wenn man die Naso nacli der 
jen bereits eni^ahnten Probe mit Daumeii und Zeigeímger 
srschliesst, Passavant fuhrt dann folgendes ans; „Solche 
leine Lucken im Abschluss des Schlundes, welche der Sprache 
íinen merkbaren Nasenton geben, kommen als ausnahmsweise 
.dividuelle Verschiedenheiten innerhalb der Grenze dea nor- 
lalen Zustandes der betreffenden Teile vor, sie treten aber 
ach bei ein und demselben Individuum zuweilen auf, wáhrend 
e in der Regel nicht vorhanden sind." 
(Fortwt/.uiig- folift.) 



III. Bucberschau. 



— Die Entsteliung iind Uraache der Taubstuininheit. Von 
'r. Fritz Danziger. Mit 22 Figuren im Texte nnd 18 Abbildungen 
uf 3 Taleln. Frankfart a. II, Joliannes Alt, 1900. 95 Seiteo. 

Bevor ich in die Besprechung; liieser wertvollen Schrift eintrete, 
lass ich vorab eioe Taktlosigkeit des Yerlegers, der sowohl das 
iissere wie das innere Titelblatt obeii und nnten mit dera Sterapel- 
ufdruck „ Rez ensioDB- Exemplár"' besudelt bat, riigen. Wenn denn 
ieser auch schon durch eín entsprechendes Begleitschreiben hiichat 
berflUssig gewordene Anfdrnck durcbaus augebraclit werden soli, 
u geniigt es jedenfalls, dies ein Mal auf dem Umscblage zu be- 
/irken ^ was fiir die Zuknnft zur Beachtun^ empfohlen sei. 

Die vorliegende Schrift schliesst sich an die im Oktoberhefte 
es IV. Bandea S. 337 íf, besprochene desselben Verf. an. Beziig- 
ich desTitels raiiss hervorgeiioben werden, dass es KRtreffender ge- 
/esen wRre, wenn dem Umstande, dass in der Schritt die angeboreno 
'aubstummheit abgeliandelt wird, durcb Herzutugung des Wortes 
augeborenen " enlsprechender .Ausdnick verlielien worden wSre. 

Vorab bemerkt Verf, dass die Obrenbeilknnde bis Jieute bei 
'rkrankungen des GreliSrorganes, insbesondere bei der angeborenen 
'aubstummheit, dem SchSdelbau nicbt die niitíge Anfonerksamkeit 
■ewidmet hábe, obschon ,die Vjrchow'scben Scliadelmessnngen filr 
ie Genese derTaubstumniheit eineii gríisseren Wert liaben, als Bilmt- 
;che Obduktionen Taubsturaraer, weiche von Olirenilrzten ausgefiihi-t 
.■erden. da diese sieli aiif das Siniiesorgan besckránkteii. das Felsen- 
ein nur ausnalimsweise ciiií^s ISlickes wiirdisten, wiihrend Be- 
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merkungen uber den Schadelbau hSchstens 1— 2inal gemách 
Er selzt aodanB eeinen Untersochungen das Gesamrergebr 
Virchow vor 25 Jahren ausť^efiilirten voran: „1. Alle arsp 
Hemmungeii des Schadel grand es fiiliren auch eine Mange 
des ScliUdeldacbes mit aich, und es entspricht ilinen aaf 
Seite eine Staning in der GeMrnentwickelung, auf der aD 
Abweichung in der Ausbildung nnd Stellung der Gesicl 
welche ihrerseits wiederum zum Teil von der mangelbíi 
bildung, zum grossen Teil jedocli von der mecbanischei 
der SchildelgriindkDDťheQ abbEngig ist. 2. Alle ur8[ 
Hemmiingen des Scbiideldacbes , Jnsbesondere aber der, 
von ilmen, weldier den Vorder- und Mitlellťopf in etwai 
Auadelmnng triffl. stiiren ausser der Gehirnentwickelune 
"Wachsiam des Schadeigrundes und konnen auf die Stellu 
eichUknuchen Eínlluss haben. 3. Uie nrspriingtichen } 
der Gehirnbildung baben tiir die Ausbildung der liasil 
einen geringen, fiir die Entwíckelnng des Scliadeldaches 
grossen Wert und besiimmen (abgeselien von der Asym 
Gestaltung des Gesicbcea nur in einzelnen , mebr ten 
F&Hen wesentlich. 4. Aile grSsseren typisclien Verscl 
im Gesicbtsbau berulien zu»achst auf Verschiedenbei 
Dildung des Scbídelgrundes." Virchow weist also die 
der Einwirkung aneb anderer Urasi&nde niciit ab, wllhrenc 
das jZunaobsť Vircliow'9 ausser Betracbt lasst (mař 
aucli ineine Einwiirťe in dem Oktoberhefte S. 343 f), we 
„Diese Resultaie leliren nJclit nnr, d ass die Hisí 
«inzelner Orgáne des Kopfes oder einzelner 
teile, z. B. des Gaumens eine Folge von Anom 
Schadels sind, sondern erkláren aucb, warum sicli M 
eo oft bei einem Individuum h&ufen nnd warum dies 
geistig abnormen Personen der Fall ist." 

Verf. verweist dann nocb auf seine Arbeit „Scbadel um 
der seine „Untersucbnngen und Messungen die Homer'8che 
vollkommen bestatigen, dass sicb Sicbielen mit spitzem 
wissenschaftlicher, Strabismns convergens mit pathologis 
cephalie bezw. Trigonocephalie serbíndet. leh erwabi 
weil icli meine llessungen an Taubstummen gemaclit ha 
eich der Stiabismiis convergens ausserordentlich baufi 
mit einer Kopfform vergesellscbaftet findet, welche einf 
des Langsdurcbmessers im Verhiiltnis zum Breitendurc 
einen Befnnd darbietet, der auffallend mit den Erge' 
einstimmt. , welclie Virchow vpraniassten , die Vť 
zwiscben Taubstummheit und Kretinismus zu betonen.' 
saminentretfen von Angenstomngen nnd angeborener T; 
muss eine gemeiiisame Ursache haben und &ei ,,ín eine 



Das Wort „TaubstQmmheit" mSclite Verf. ,,a!s die Bezeiclinung- 
fiiř deD Aa»fall der Siiinesftinktion definieren, weiclier eDtweder als 
Folge einer KonstitotioDskranktieit oder eíner ScMdelverbilduD^ eÍD- 
tritt nnd im ersten Falle das Oi^gan in anderer Weise triffi, also in 
letzterem, dem wir uns ansschliesstich zuwenden. Ks 
branchen nicht sogenannte funktionswiclitige Teile oder gar das 
gaoze Organ zn Grande za gehen, um der Sinnesthíttigkeít ein Ziel 
zn setzen. . . . Die Unbeweglichkeít des Steigbiigels nnd der Mem- 
brán des rnnden Fensters verhindert jede Erregung der Endausbreitung 
der Nerven. Eiiie ansclieineiid beďeutnngslose Anomálie stiirt also 
aucli bei vollsiándiger Intaktbeic des scballperzipierenden Apparates 
die Funktion des Ohres ebenso, wie wenn der Nerv oder seine End- 
ausbreitnng zu Grunde gegaogen ware. Der Unterschied besteht 
darin, dass vielleicht ein Mal die MQgliclikeit eintreten diirfte, eine 
Heilung herbeiznfúliren, das andere Mal nicht." 

Nach des Verfs. Untersuclmngen alao ist, wie fiir das Auge 
die Augeub!>hle, so fUr das Ohr díe Gestalt des Felsenbeines von 
aiiBschlaggebender Bedentung; ^besonders die angeborene Taub- 
stummbeit, die bier in Frage komnit, isteineFolge einerGestalts- 
^nderung des Felsenbeines, welche abnormen Scliitdelver- 
haitniasen ibre Entstehung verdankt." Seine Ansichten uber die 
Verhaltnisse der Scbádelbildung, iiber die gestaltenden KrElfce fasst 
er folgendermaUen zusammen: „Bei der Gestaltung des Schiidels 
sind zwei S3'Steme vonKrliften thátig, welebe in entgegeng;esetzter 
Ricbtung wirkcn; auf der einen Seite steht das Gehirnwachstnm 
nnd der Zng der Susseren Mnskeln, — auf der anderen Seite der 
negative Innendruck und der Druck der AussenmiiskulaCur. Das Ge- 
hirn und der Muskelzug sucben den Knochen nach der Peripherie 
zu zieben, — sie wírken zentrifugal, das Gehirn durch Drnck von 
innen, die Muskeln durch Zug nach anssen. Der negative Druck, 
der in der Schildelh6hle, wie in jeder abgeschlossenen Korperiiiihle 
vorhanden ist, arbeitet im Verein mit dem Muskeldruck — in zen- 
tripetaler Eiclitnng. Das Gehirn bestimmt die Konfiguration der 
SchitdelinnenflSche, die Muskeln die Síussere Oberflache, welche von 
der Muskeikraff, ilirer Insertion und Riclitung und besonders von dem 
\ liĚilt der Zug- zur Druck - Wirkung abh§ngt. Denn wenn 
Z g un Seiten eines Miiskels stattfindet, so wird der Enoclien 
der gezerrt; die innere und aussere Tafel entfernen sich 
n der; bei Druck ist es umgekehrt, es íindet ein Anein- 
d p en der tabulae statt So erkiart sich das Fehlen des 
Z h umes an der Schiaťe. auf welche der Temporalis druckt. 
oder die Bildung eines gi-oBeren Zwischenraumes, mehrerer Knochen- 
zellen oder endljch einer KnochenhSIile an Stelleu, wo ein sebr 
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starker oder auf eíne kleine Flache konzántrierter Mi 
íceiibt wird, wie am processas mastoideus, am antrum I 
Die Kuochenb&lkchen, welclie in dem Zwisc li en raňme v 
miissen als diejenigen Teile der beiden Tafeln anges 
welche bei der Aiiseinanderzerrung nicht zerissen 8Ín( 
stets die Eiťhtnng inne. nach welcher derjenige Mna 
dessen Zugbereích sie liegen. Der Teil der Knochenba' 
weleher an der Grenzscheide zweier Muskeln gelegeo i 
Kicbtung haben, vvelche aus den beiden MaskelzDgrich 
tiert" 

Ain b es ten lasse sich der Zuganiroenhang zwii 
wachstnm, Mnskelwirkung nnd Kuoclienform init Hilfe de 
4leii Anatomie darlegen. welclie lehre, „wie sich mít ei 
dea Verh^ltDisses der ErMte der fiaa des Schadele un 
modiíiziert. Und gerade derjenige Knocben zeigt die in 
Formen, der uns am meisten interesBÍert, nitinHch das 1 
seinen Anliángen. ^^'enn wir z. B. den Warzenfcrtaatz 
■verdankt derselbe bei den Mensclien seine Gesfalt r 
aiiBseren Mnskelziige, sondern anch einem starke.n Ge 
an der Innenseite des Schiidels wirkt; denn anden 
die innere Tafel dem Zuge des Muskels nacli aussen f 
innere Kralt ist einesteils der negative Druck, anderen 
welchen das in enigegengesetzter Riclitang nach 
wachaende Gebírn ansiibt ; die Grosse bezw. Starke 
doknmentiert sich in der Bildiing des Sinus, der 
Sulcns DÍcht dadnrch bildet, dass ev den Knochen 
drSngt; der Sulcns entsteht vielmehr duřeli den Widen 
Blntteiter dem Zoge nacb líinten oben entgegensetzt; 
seiner ursprunglichen Stelte, wShrend die angrenzen 
nachgeben. Aussen zieht der Sternocleidomastoideua ; 
die ZellwĚtnde, welclie den Knoclienbaikclien gldchzns 
der Eiclitnng des Miiskelzuges, nnd da die Insert 
kleinere Flache beschrankt, so konvergieren sie nach 
— der Warzenfortsatz hat dann radienfórmige Strnkt 
nach dem Gehirnteile zu breiter werdende Form ist als 
Verhaltnisses anzusehen, in welchem der Himteil des 
-Gesichtsteile steht. Bei keinem éinzigen Tiere litad 
Form dea Warzenfortsatz es wieder nnd selbst die Álmlicl 
dem Warzenforisatze des Menschen mit dem gleichnai 
bei dem Gorilla ist nur eine scheinbare. Es iat nichi 
beiden Organieile als fast gleick zu bezeichnen; sic 
scharf gegeniiber; ebenso wie ihre Entstehnng ganz etg 
Nátur ist." 

In klarer Weise erortert Verf, an scliematischen 
die einaclilagigen Verhaitniase nnd mitwirkenden Krát 
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stilndig voii der Einwirknng der umgebe 
nach einera Zwecke fragen, dann Itehren w i 
wir das, was sektindi^r ist, ab etwas 
Knochenhohlranm ist nicht eines 
wegen gesctiaffen, sondern er enti. 
ansserhalb des KnoclieiiE liegenii 
Erachtens bildet der Muskelzug den Enoi 
di© Mushelkraft zu deni Gewiclite des Knoci 
Verhiiltnisse : je grSsaer der Muskelzap", ů 
bei í.ťirkstera Muskelzuge iit der Knt cber 
Kontinaitdt^ti ennung statttindet and em 
ausseren Luft entstelit* ■\\aien Zwe( 
g^ebend so mussten bei den ^ ugein atle 
aiicli ^Are es iiiieikUrlich uie geiade 
Wiederkauer sich dnrch eine be&ondeie G 
ituszeicl meten Das let/tere eikhre sich 
bei den W lederkkutrn die Kaumuskeln 
seien wudnrdi em fui die Lntwickelung d 
Zug auf die^en aiisgeubt weide beřeidinen 
Untei sdíied zwifclipn der Grosse lei K 
Pferde Bei den russelii agend en Tieier 
Hohle aDi neisten welche in dei Rid 
fiiisselB liege das sei beim Sdíveine das 
die Stiinh hle die sídi sogar bis ins 
beim Elephanten de&seii Hus sel nadi a 
seien alle Nebeul oblen der I^a^e ''Cbi 
kinnen also aus iei Form iind GrLsse 
Gesiditsmuskulatur und Gesicbtabildung « 
dem Lnistande dasb am toiamen magniim i 
fuge am Lmfange des Knocheiis ani eheste 
verknodien (Vircliow)'" ziebt Veií. den S 
Teil friiher verknochert als der jungere 
als der votdere ist, letzterer also dier vo 
bezw. dass anch hier das Voťwartsdringen d 
hinten atattgeňinden bat. Danách w^r' 
der KeilbeinhiĎblen die Folge des Wacl 
vordere Wand derHohle wiid durch seine 
beine, das seiue Entwirkelung beendet bat, 
hintere Wand nach hinten ge/ogen wii 
sowohl die GFi3ssenzuna]tnie der Hoble 
oben vorn." Die Uvsacbe lur diese Wacli 
liege aber nicht In den Knocben selbst 
der in der ScliSdelUolile heir&die. „^Ve 
init einer Vergriisserung des SchiLdels einh 
aiif eiii starkeres Waclistum der erkrankl 



werden, da auch die anderen Knoclien des Kilrpers keine Ver- 
griisserung aufweisen — auoh die Verdickiing, die an bestimmten 
Štellen autíritt, erklart die Zunabme der S cli adel dimensi onen nicht ^ ; 
dagegen setzt die KnoclienerkrtinkuDg eine fehlerhafte Ernílbrnng 
— das nocens kreist im Organismus und wird durch die Blutbalin 
und die Lymphe allen Organen zngeftthrt, nur schiidigt es nicht 
immer alle in gleichem MaBe. sondern das eine in liíttierem. das andere 
in geringerem Grade — voraus, die natUrlicli auch die nahrung- 
zuťulirenden (JeíUsse alteriert, ilire Widerstandskraft schwacht, so 
dass der negative SchSdelinnendruck geniigt, um einen Durchtritt yon 
Fliissigkeit auB den GefUssen zn bewirken; das frifft fast aus- 

Bchliesslich die Venen Es ist aelbstveratindlicb , dass bel 

solclien Zustilnden die ErnUhningsfiiissigkeit in geringerem MaKe 
zufliesst, und dass in Folge der geringeren Nahningszufubr Ver- 
&nderungen des Gehirns entstehen. Dasseibe kann der Fall sein, 
wenn bei einer Konstitutionskrankheit die Nalirungszufuhr kleiner 
oder abnorm ist, fiihrt díes zn Hydrozep halas, ao kann dieser nicht als 
Folge einer primitren Hirnerkranknng angeselien werden, sondern einer 
Allgemeinkranklteit. wekhe, wle z. B. bei Rachitis, haupts^chlich das 
Knoclien systém angreift. Wenn das Leiden schwindet, so schwindet 
auch der Hydrozephalns allmíllig, es treten normále VerhiLItnisse 
ein. Der vergrosserte Ranm fiillt sich durch eine stUrkere Entwiekelung 
der Gewebe aus. Doch glaube ich nicht, daas gerade die Nerven- 
elementean dieaer VergrCssernng beteitigt sind ; denn es ist kauni an- 
zunehmen, dass in einem erkrankt gewesenen, also geschwáchten Organ 
gerade die besten Teile am meisten wactisen, sondern ich teile die 
Anffassnng, dass slcb bei solcben VerliS,]tnissen das interstitielle 
Gewebe vermehrt. . . . Im jugendlichen Alter giebt es einen Fall, 
in welchem trotz mangelnden Hirnwachstums kein Hydrozephalns 
entsteht. nJLmlich beidem Mikrozephalen, deruns den prSgnantesten 
Beweis liefert, daas das Geliirn dasjeiiige Organ ist, welches allein 
bei der Scli^delbildung ausschlaggebend ist. Es ist aktiv tli^tig, der 
Knochen spielt nur eine passive Eolle, denn eine Erkrankung 
der Knochen kann nicht angenommen werden ; dieselbe wiirde sich 
in einem solchen Falle auf die Knoclien des Hirnschadels bescbrinken, 
also nicht elnmal den ganzen Scbítdel ergreifen. Der Gesichts- 
teil erreicht ebenso seine normále GriiBe, wie das sonstige 
Skelett, das sich mit dem iibrigen vegetativen Teil 
des Organismus nor malér Formen und Funktionen 
erírent. Bei Mikrozep halen feblt der Teil des Gehirns, der die 
Psyche enthíllt; der Kopí ist minimal. Es handelt sich ura ein Ge- 
schSpf pathologisehen Charakters, nicht, wie Vogt behauptet hat, nm 
eine atavistische Bildung, sonst hfttte der Mikrozephale wenigstens 
die Instinkte, welche daa Tier besitzt. . , . Geaicht nnd GehBr der 
Wilden sind fein, des Kulturmensclien verleinert; bei dem Mikro- 
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zephalea siii'1 sie in kelner Hissicht aus^ezeichDet ; er 
Beziehnng eine pathologische Bildnog." Wolle man die W 
alB Eiiťksclilag betrachten, eo kSnne man den Ereti 
Voríanfer der jetzigen Menschen bezeichnen, znmal i 
-dem Mikruzeplialen grosse Ahniichkeit zn besítzen aclieii 
That abersteht erdemMikrozeplialenacharfgegenuber! U 
nnd Kře ti ni Brnu s sind beide Folgen einer Oehirnanc 
ersterera handelt es sich um einen angeborenen Defekt 
ohne dass das Wachstam des Knochen systém 3 beeintrS 
bei letzterem um eine Anomálie, die nlcht angeboren zn a 
und die Kdrper und Geiat in gleichem Malíe trifft. 
ist in den ersten Lebenajahren Ofter normál, ja man 
beiiaupten, dass die Individiiea vor ihrer Erkrankun 
lebliaft und schiJn gewesen sein solien. Er ist hinMlig, 
nnd besonders sind dle Knochen des Bampfes im Waclist 
geblieben, er ist daher klein. Alles dies scbeidet ib 
Mikrozepbalen , wie vom Taubstnmmen, mit dem er i 
wie Virchow nacbgewiesen hat, verwandt isl. Die 
nur eine quantitative. Es ist daher sebr wahrscheinl: 
Mehrzabl der Kretínen taubstuniin ist; ganz bestímn 
die Anomalien an den OebiJrorgauen der Eretinen &hnl 
wie bei den Tanbstuinmen. Statt atso die Befonde an 
organen derselben anszuschliessen, wie es die Otiater i 
sie znm Vergleiche heranzuziebeUj weil die startére SchSč 
eine stUrkere Abnormitat des Felsenbeins nnd des Ohres 
und weil ein groBer Defekt eher erkannt wird, als ein 
Die Veranderung des ScIiSdelbaiies besclirSnke sic 
borener) Tanbstummheit im Grossen nnd Ganzen auf 
grund ; letzterer hábe sich derart geandert, dass der Liingt 
im Verhaitnis zum Breitendurchmesser kíirzer gewordei 
Virchow korame die Verkurzung des L5ngsdurcbmesse: 
Einsinken des Keilbeines und eine gr&ssere Steilheit d 
Hfigels gegen die Ebene des groBen Hiuterhauptlocbe! 
Die Ursache der Sehadelverbildung kSnne nur in einer 
des Schadelinbaltes liegen, welcbe dnrch einen erhobtt 
Drnck, z. B. in Folge mangeinden Hirnwachstumes u 
werde. Dafiir sprachen die bei den Leicheniiffnnngen \ 
fast stets gefundenen starken Wasseransammlungen in 
hiShle oder die zu geringe Entwickelung des Gehirns 
Verilnderungen der SchSdelknochen entsprftchen — nnd d 
Verf. mit Recbt den stiirksten Beweis fur die Eichti 
Auffasaung — den Gesetzen der Mechanik. Die Lai 
beines an der tiefsten Stelle des Schftdels beiiinge es, • 
Dructe oder der Schwere des Inhaiies am meisten getr 
Dazu komme nocb der Umstand, dass gerade uber de 



dactie, au3, zumal der řchadeJgrnnd sich bereits geťestigt hábe. 
„Da aber anch das Scliiideldach bereits eiiien fet^ten Komplex bildet 
nnd nicltl gedehnt werden kanu, so wird die Kraft dort eioselzen, 
wo die jiingsten Fartíen sich befluden, oder wo daB WacliBCnm 
stattgefunden liat, beziehiingsweise stattlindet. Das sind aber die ■ 
Verbindungen zwischen Keilbein einerseita und Sieb- und Hinier" 
hanptbein andererseits. Hier kommt es zu einer geringereii Dehnnug' 
welehe als verBtiirktes Wachstnm des Siebbeins und Hinterliaupt- 
beins imponiert; bei der Delinung flndet dann die Senkung statt 
weil der Driíck Lier am starksteii ist. Als Eompensation fai- die' 
Verkiirzung des Langsdurclimessers tritt eine VergrBsserung des 
Breitendiirchmesserií ein. Das Felsenbein wird mit dem peripherea 
Teile nicht wie in der Norm nach hinten oben gezogen, sondern 
nach vorne oben; es wird nur transveraal gestellt, weil der Zug 
nach liinten in einen Zng nach oben verwandelt wird. Dadurcb 
ist anch das peiiphere Ende hóhei' geriickt. Die transversale 
Stelliing wird in gleichem Sinne noch verstarkt, indem die zeutrale 
am Keilbeine gelegene Spitze des Felscnbeins dnrch Anfriolitung 
des clivus gehoben nnd nach hinten gei'iickt wird. lín normalen 
Scliiidel dreht sich das Felsenbein nm Beine eigene Achse in einer 
korkzieherartigen Bewegung, weiehe der periphere Teil von vorn 
iinten nacii hinten oben macht. und welehe im Verlanťe des snlcns 
petrusns zum Ansdritcke gelangt. £d dem (angeboren) Tnubstummen 
ist der periphere Teil mehr nach oben 'gezogen als nach hinten, 
die Spitze bewegt sich dafiir in der dem peripheren Teile zu- 
kommenden BJchtnng, weil slcfi der clivus, mit dem die Spitze ver- 
bunden ist, autríchtet nnd, da er au dem Atlasgelenk featgehalten 
wird, einen Kreisbogen nach hinten beschreibt. Die Ursache der 
Veriuiderung der Clivttssteilnng liegt in der peripheren Hebung 
beider Felsenbeine, zwischen denen der clivus eingekeilt iBt, sodass 
er allen Bewegnngen dersejben folgen niuss. Der gleiche Vorgang 
lindet am vorderen Teile statt und vernrsacht die Senkung. Ins- 
gesanimt wird das Keilbein oben zusammengepresst und gehoben! 
Dadnrch ist es, wie Virchow fand, kleiner, and seine Einsenkungen 
sind tiefer." 

Mit der Drehung des Felsenbeines nach vorne verkniipft sich 
auch eine gleiehartige der mit dem Gaumen zusammenhangenden 
flugelarligen FortsJtlze des Keilbeines. Diese Drehung erstreeke 
sich bei einer Verkiirzung beider Schildelseiten auť beide Fortsiitze. 
In diesem Vorkommnisse nun erkennt Verf. eine bedeutungsvolle 
Ursache fnr die Entstehung des pathologischen Pro gnath ismus. 
„Bei letzterem handelt es sich nicht um ein verstitrktes Wachsium 
des Gesichtsteiles, sondern nur um eine Stellnngsandernng, welclie 



ein Hervortreten des Gesichtes venirsacht nud durch Anoma 
der Se li Mel basis bedingt ist, Wenn diese Anomalien sirli i 
eine Seite des ScLHdels erstrecken, dann tiifft die VerSndert 
eine Gesichtsseite, es entstelien Septumdeviationen, Gaum 
bildung usw.; iieiímen beide Teile des Schadels »n der VerilD 
teil, SD wird das ganze Gesiclit TorgeschobeD, es bildet si 
Prognatli ismus. Ist dabeí eine Seite siarker betroťfen als die . 
so koonen sich aíle Verbildungen mit eiiiander vereinjgen: s 
verwandte ErsclieinuDgen, ihre Entsleliung beniht anf der g 
Ursache, anf welclie auch andere Abnoiinitilteii, wie Taubsttin 
Naclitblindlieit usw. zuruckgefiihrt werden. Daber Hndeii > 
bel Anomalien lifiheren Grades solcbe niedrigeren Grades. So 
die (angeborení Taubstunimen Pi-ot^naih ismus dopyelt so o 
wie normále Mensclien; aie sind aber aucii mit Hyperopie, 
matísmus, Retiuitis pigmentosa. kurz mit der ganzen Reil 
AbnonnilMeii behaftet, die dei- Schadelverbildnng bezw. der 
erkranknng, deren Folge die Knoclienverbildnng ist, ihre Ents 
verdanken." 

Im schSrfsten Gegensatze zii dem pathologiscben Prognat 
stehe die Hassen- und Tier-Prognatliie. „Die pn^essus p 
oidei drelien sich bei dem prognathen Tierscb^el so, dass das 
Ende nach vome obeii, das obere nach hinten ruckt; bei dem 
logiscben Prognatliisnuis verbalten sie sich amgekebn. Auss 
liegt bei let^iterem das obere Ende des processns hiiher, a 
zwiscben beiden Jochbogen in horizontaler Eiclitung gedachte . 
beim Tiere niedriger. Der Grund liegt darin, dass beim Mei 
der Hirnteil, beim Tiere der Gesiciitsteil der aktiv wachsende I 
ist, jener aber nach hinten oben, dieser nach vorn oben w 
wobei ersterem das obere, letzterem das untere Ende des pro 
pierygoideus folgt .... Der pathologische Prognathismus eii 
durch einen vom Gehirn auť den Gesichtsteil ausgeilbten 1 
dem das Gesicbt gleiclisam ausweicht, also dnrch eine Kra. 
von aussen anf das Gesiclit wirkt. Der normále Prognatli 
verdankl seine Entstehung dem expansiven AVachstiime des Ges 
selbst, der eigenen Kraft, die ans sich lieranswirkt. Erstere 
den Raum tur das Gesiclit ein — sie defurmiert, leiztere erw 
ihn — aie forml. Uei dem p a tlio logiscben Prognathismus ist 
das Gesicbt ira VerliHltnis zuni Hirnschitdel klein, bei noru 
groS!" 

Ůberaus fesseind und belehrend sind aiich die das Aug 
treffeuden Ausfdhrungen des Verf.'s, der in einer besonderen S 
„iSchildel und Aiige" (Wiesbaden, 1900) diesen Gegenstand 
eÍDgehendste ausserdem behandelt liat. leli hebe hier nur 
folgende heraas. „Der normále Prognathismus ist mil Scharfsi< 
keit (aicbt Weitsichtigkeit), der pathologische mit Eurzsichti 
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■verbnuden, oder bei langem Geakht besteht Hyperopie, hei kurzem 
llyopie! . . . DaaAnge des Menschen ist. deni Grossiiirn nnterthan, 
es ist der Spiegel der Seele, welcher die Tiefe des Geistes ebenso 
wiederspiegelt, wie seine Schwachen; das Tierauge dient nnr dem 
Sinnlichen! Dieser Dnterschied muss aich auch im Baue dfis (íe- 
himea offenbaren. Der greBeren Entwickelimg der Sinne entspriclit 
die GriJsse des Mittelhímes, der grSlíeren Denkkraft die stiLrkere 
Entfaltnog der GroBhirnheinisphilren. Je kleiner die geistige Thátig- 
keit, desto melir buUen die GroBliirnhemisph&ren an Raiím eio, 
bis schliesslich daa Gehirn der Sinnesorgane das Gehirn des Denkens 
iiberwiegt, d. h, bis das MittelliirR, welches durch die lobi optici 
benw. die Vierhiigel reprSsentiert wird, die Hemispharen uberragt." 
Sinke die Entwickelnngsfahigkeit des Gehirns, so wiirden die Sinne, 
Auge nud Ohr, scharfer uDd feiner; treffe dies Sinken aber ein 
fntwickeltingsl^liiges Gehirn, sei es also krankhaft, so na,hnien anch 
die Sinne daran teil. Man diirfe sich also nicht wnndern, dass 
Tanbgeborene so oft hyperopisch, iiberliaupt angenleidend seien, dass 
ibr Schádel asyrametrisch gebaiit sei, dass ihr korperliehes Wai^Ls- 
tum zuriiekbleibe imd dass die geistige Ffthigkeit nicht znr vollen 
Entfaltiing gelange nsw. Weise aber der Stanimbaum aoch noch 
starke felastung auf, so kQnnten alle Ver^nderungen in hSberen 
Graden anftreten, ja sicli zn Taubheit nnd Blindheit vereinigen. 
Das sei schlimmer als Eretínísmas, bei dem das ungliickliche Dasein 
wenigstens niclit znm Bewusstsein gelange. Eineni derartigen Zu- 
stande standen wir machtlos gegenuber, kannt«n nicht einmal sein 
Wesen. „Ja, selbst die Erscheinnngen des Gehororganes sind der 
Ohrenheilkunde ein Eutsel geblieben, weil sie sicli trotz Virehow'a 
genialer Beobaclitungen im Spezíalismus verlor nnd krampfhaft den 
Gedanken festhielt, dass die Oehurfunktion allein von dem schall- 
perzipierenden Apparate dea Ohres abltilngt nnd dass ihr Ansfall 
mír durch das Fehlen oder Erkranktsein des Nerven oder seiner 
Endausbreitung bedingt sein kann. Bei einer aolchen Auffassung 
konnte eine Erkliirnng fnr die Thatsache nicht gefuaden werden, 
dass sich bei Sektionen der Gehiírorgane Taubgeborener eine voll- 
stiLndige Intaktheit des achallperzipierenden Apparates ergab und 
dass sieh die Anomálie anf eine Verbildung von Teilen erstreckte, 
welche íiir die Fnnktion des Hořena angeblich von gar keiner Be- 
dentnng sind. Das Anťfallendste war, dass dies in der Mehrzahl 
der F^lle konstatierC wurde, und dass gerade die Bugengange, díe 
nur als statísche Orgáne gesch^izt werden, am hiiiifigsten verbildet 
waren, und dass endiich die Affektion der Bogengiinge eine fast 
gesetzmaBige Reihenfolge dabei einhielt." Verf. hat schon darauf 
liingewiesen, dass selbst bei ganz tadellosem Verbalten der aogen. 
fnnktionswichtigen Teile das H6ren anfgehoben vfird, wenn die 
Leitnng zii denselben bei spi ela weise durch Unbeweglichkeit der 
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Vorhofsmembran, die nicht zu den Bchallleiteaden Teilen 
UDterbrochen sei. Iii díesen Failen niitze die „MobilJsíeru 
Steigbiigels auch nur dann, wenn die Unbeweglichkeit der 
membrán von dieser Seite — also von aussen — bedingt S' 
komme aber sehr setten vur. ,Die Anomálie geht nSm 
b&afigsten von innen aus; ira Vorhoťe liegt der Faktor, 
die Unbeweglichkeit auf zweiíaclie Weise verurBachi: ]) i 
dnrch zu starke Fiillnng des Vorhut^s, zu holien Innend: 
durch zii geringe FiiUuiig, za niedrigen Drnck. ... I 
Innendrnck spielt bei der Entstehiing der angeborenen Tai 
heit die allergrosste Kolle, Durch ihn wird die Leitung des 
unterbrochen. £r selbst Jst die Folge einer Sch!idel- und 
bein- Anomálie, die am li^nflgsien mit Verodung der Bog 
beginnt, íd deren Folge alle Erscheinuiigeii eintreten koř 
am Gehororgane Taubgeborener gefnnden werden." Sehr \ 
lich sind die Erianterungen , welche Verf. fiber das Auftrt 
Schwindel bei Erkrankungen der Bogeng&nge imd der í 
und das Verscbwinden desselben bei Tanbstummeu , nachi 
Wachstum des ESrpers, aleo auch die Verbildung des FeJ 
beendigt ist, giebt; die TaubgeboreneD zeigten nach Bet 
des Wachstums niemaJs Gleichgewichtsstornngen, selbst i 
Bogengftnge zerstijrt oder verodet seien. ,Der Zusami 
zwischen BogengiÍDgen nnd Schwindel beruht nur daraiif, 
Schwinden gerade bo wie daajenige jedeš anderen Labyri 
den Druck im Labyrinth verUndert; der Scbwindel ii 
Folge des ungleichen Druckes im Laby rln tlie." 

Das Troramelfell sei bei Taubgeborenen selir hiliifi 
wagereelit geneigt. Das sei eine Folge der zentralen E 
am Keilbeinhiigel, bei der der untere Eand des Gehfirgang 
nach einwSrts und nach hinten gezogen werde, also kiirzer e 
wahrend der obere nach vorne und seitwarta gedrangt werde 
die wagerechte Lage sei das Trommelfell der vorderen 
hShlenwand genHhert, der Raum fúr die GebOrkniíchelchenl 
kleiner geworden, die Knocheiehen wiirden aneinander gepr 
beweglich und der Steiírbiigel dringe in das ovále Fenste 
Er erhSlie dadurch den Druek des Vorhofwassers. Doch 
Erhi3hung von geringerer Bedeutung gegen diejenige, welcl 
die Verbildung der Bogengilnge hervorgerufen werde. „D: 
bildung ist die Folge der abnormen Drehung des Felsenl 
seine eigene Achse. Dieselbe drilngt die Teile zusamnien 
ringert dadurch den Eaum; íhre Wirkung ist an der Pi 
und an dem Teile am starksten, an welcliem die Drehung 
das ist die hintere, nach oben sehende Partie, wekher d 
Bogengang am náchsten liegt, der stets zuerst getroffen í 
nach der Beendigung der Drehung am meisten zusamnien 



Mit Recbt sielit also Verf. in dem Mj-gindsclieo Unters 
ErgrebniííHe keiiien Gegensatz, sondern geradezu eíne Bet 
seiner DarleguDgen. „tíei Taubgewordenen ist die ErI 
der Bogengitn^ sekuiidUr; der Prozess ptlanzC sích vom 
aus in die Bogengange fořt und ergreift natiirlich alle zo 
Zeit und in grleicli stárkem MaBe. Bei den Taubgebon 
greift die Verbildnng die Bogeng^iige zuerst nnd zwar dc 
am ťriihesten; nacb dem Grade der Scliildel- oder Felsenb 
malie riclitet eich das MaB der Bogengangs-Verbildung." 

Es ist leider aus ausseren Griiaden nicht angíingig, íd 
lierigen eingebenden Weise auch die nocb iibrige zweii 
der Scbrift D.'s zu besprechen. leh kanu niir Jedem ra 
selbat zuř Hand za nebmen iind insbesondere aiich die ErSr 
iiber den Vorgang des Hiirens, iiber die Bedeutung des 1 
feltes, der H5rkn6clielchenket.te sowie der eigentlichen H&: 
beim HSrvorgange selbst, feroer auch iiber die dem Kre 
der Bacbitis usw. zu Grunde liegenden clieraischen Věřeni 
der Blutrniscliung auf sich selbst wirken zu lassen. 

Wenn Verf. die Hai-staramheit uud das Stottern ala 
gelegene StBrnngen" ausschliesslich aufgefasst wlssen wili, 
ich nicht umiiin, auch darin (vergl. diese Sammlnng Bd. IV. 
S. 343 f.) einen etwas einseitigen Standpunkt zu avgwobneo. 
mann gegeniiber betont er, dass es sích bei der H<3rsl 
gerade wie beim Spiltlaufenleriien weder um eine .Lusť o 
lust" handle, „sondern um ein Unvermiigen, die K6rperteile r 
gebraucheii, d. h, um einen Defekt in der Innervation, de 
dnrch die mangelnde Eotwickelung der motorischen Zentrer 
ist, wie die Hiirstummbeit durch ein Zuriickbleiben des Sprachzt 
Er iibersieht aber, dass „das UnvermBgen, die Korperteile r 
gebrauchen" auch eine rein „peripbere' Ursache haben tan 
der That bei Spracbgebrecheu darin zu bestehen vermag. dí 
Brtliche Erkrankungen, wie Verlegnng des Nasenluttwej 
Sprechenlernen erschwert und in ťalsche Bahněn gebracht w 
verweiae hier auf raeine Aufsatze in der Monatsschrift f. d. 
Sprachheilkunde 1891. Nr. 7 und 18^2 Xr. 4, aus denen eii 
licher Absatz in dieser Sammlung IV. Bd., Nr. 7, S. 210f. 
Fussbemerkung wiedergegeben wurde. 

Der Wert der Inhalationen und die Bedeutung des Wie 
Thermalwassera fiir die Erkrankungen der Aterawege, 
Maxirailian Bresgen. Wiesbaden 1901. Heinrich Sta 
Seiten, M. 1. — . 

Im Vorworte wird darauf hingewiesen, „daas das Wit 
Therraalwasser mit aeinem durch seinen bohen Wilrmegrad 1 
aufnahmetUhig geinacliten, in unserer Ki)i'perfliissigkeit in 
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I. Ton den verschiedenen Formen des Ni 

Von 
Dr. Hermann Gutzmann in Berlin. 

Er betont dann, dass díe Notwendigkeit des Abs 
bei solchen Lauten am entschiedensten hervortritt, 
durch das plotzliche Aufhoren eines in der Mundhol 
Ausstromen der Luft gesetzten Hindemisses erzeiigt 
also besonders bei p, t und k. Das stimmt mit den pra 
Erfahrungen und auch mit meinen spater noch zu er- 
den Versuchea nicht ganz iiberein; mir scheint die Not 
keit des Abschlusses besonders bei den sehr engen Reib 
so besonders bei den s-Lauten, am starksten sich eiozi 
daher klingt aiicli das s bei allgemeinem offenen Nii; 
schlechtesten. Passavant fabrt dann fořt: „Es war i 
selbst bei der Aussprache dieser Laute oft niebt mijg 
einem gegebenen Fali zu unterscheiden, ob eine gering 
in dem Abschluss des Gaumensegels vorhanden war odi 
Und doeb ist es nicht wabrscheinlicb , dass eine solcbť 
in dem Verscbluss der Nasenhohle ganz ohne Einfluss 
Ton des dabei ausgesprochenen Lautes ist. Dass 
Sprache die Nasenhohlen als Resonanzkasten wirken, g 
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Von neueren Autoren muss besonders auf die Mitt 
von Griitzner in dem ersten Bandě des Hermai 
Handbuches der Physiologie eiagegaugen werden. G r 
betont, dass die Nasenstimme immer dann zu Stande 
„WfliiD die Hoblraume der Naše und ihre Umgebung 
reicbend starke resouierende Scbwingungeu gerathen. 
der Art und StM-ke dieser ResonaQz gegenuber deije 
der Mundhohle miissen wir eine Nasenstimme u 
náselnde unterscheiden." Griitzner fiihrt dann ( 
bereits erwShnten Versuche voq Liskovius an, der, 
saben, zwischen vermehrter Resonanz und Nasenton i 
sehr deiitlicb unterscheidet. Griitzner zeigt ferner, 
die Resonanz der Nasenhohlen auf ein Maximum ve 
konnen, wenn wir bei gescblossenem Munde beliebig b< 
tiefe Tone singen. Wir treiben auf diese Weise die 
tionshift bei offenem Gaumensegel selbstverstandlich d 
Naše hindiirch, wir produzieren summend den Laut i 
die Stimme ist durchaus nicht náselnd und wird es au< 
selbat wenn wir mit aller Kraft singen, sodass sogar di- 
fliigel beftig zittem. „Wir konnen die Stimme in Folg 
Voi^ánge. weil sie durch die Naše entweicbt, eine ] 
stimme nennen, werden aber den auf diese Weise 
zierten Stimmklangen nie den Cbarakter des Naselo* 
legen: also Mcheinbar starke Resonanz in der Nasenhč 
doch keine naselnde Stimme." 

Griitzner zeigt nun. das die auřfallende Ander 
Klangfarbe in das Naseln sich derart vollzieht, dass ■ 
Kehlhopf in die Hohe ziehen, das Gaumensegel offei 
und, je auffallender das Naseln bervortreten soli, den E 
der Zunge dom Gaumen melir und mehr entgegenhel: 
gescbielit es, dass bei gescblossenen Lippen sogar de 
des Lautes ni náselnd wird. Bleiben die Lippen offen, 
j6 naeh der Art der Mundhohle, ein naselndev Vokal. 

Diese Beobachtung Griitzners ist zweifellos ricl 
wenn wir nuf den dritten Nasallaut, ng, der ja auc 
Hebung des binteren Teiles der Zunge, die anatomisch 
dig mit einor Hebung des Kehlkopfes yerknupft ist, h 
bracht wird. lang anbaltend singen, so klingt er inu 
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Starke des Toneš zu veiandern, to schwirre der Kopf a 
lieftigste. Objektiv kiinne man sích dadurch uberzeiigei 
bei der brummenden Naaenstimme die Wangen sehr stai 
der uaselnden dagegen so gut wie gar nicht erschiittert w 
Das kann man durch das Gefiihl mittelst des aufgf 
Fingers oder auch so nachweisen, dass man einen V 
Trichter auf die Wange setzt, nachdem man sein spitzes 
mit děr Konigschen Eapsel in Verbíndung gebracht hat 
der Nasenstimme znckt die Flamme boch auf und niede 
der naselnden bewegt sie sich kaiím. Griitzner envahn 
dasjenige Naseln, was entsteht, wenn das Gaumensegel s 
bar gut schliesst, aber krankhaíte Prozesse in dea vo 
Partien der Nasenhíihle Platz gegriffen haben, das Niisel 
beim Schnupfen oder wenn man sich mit den Fingei 
Naše unterhalb des Nasenbeins ziisammendriickt. Er i 
sie folgendermaCen : „Die Resonanz eiaes Hohiraumes u 
Erschiitterung seiner Wande ist bekanntlich um so griis- 
mehr die Luft eingeschlossen ist, je schwerer ste abf 
kann. Daher kommt es denn. dass die in der Naše: 
schwaeh resonierende Luft in starkere Erzitteruagen 
und diese der Umgebung mitteilt, sobald die Ausgiing 
engert sind. Singt man daher den Vokal A, bei welchť^ 
Gaumenverschluss ein unvoIlstSndiger ist, und kneift si 
Naše unterhalb der Nasenbeine zu , so wird sein Klan| 
schieden nasál, verliert jedocb diesen Beiklaug, sobald m 
Naše wieder tiffnet. Dasselbe Experiment gelingt abei- 
beim i, o oder u. Diese Vokale andem ihre Klangfarbe 
wenn man sich die Naše zukneift, und die bei geschlossenen 
íuhlbare an und fiir sich sehr starke Resonanz wird nich 
mehrt, weil das Gaumensegel sehr fest schliesst. Aus al 
folgt. dass. wenn die Luft in der Nasenhohle in geringe 
natorische Schwingungen Tersetzt ist (welche der Stimme i 
aus noch nicht den naselnden Beiklang geben), die E> 
dann náselud wird, sobald durch Verengerung odei 
schliessuQg der vorderen Nasenausgánge das Abfliesse 
Luft verhindert und die Resonanz erhoht wird. J' 
Schwellung der Nasenschleimhaut oder Afterbildung in 
vorderen Abschnitten kann deshalb eine náselnde SpracI 



strom in die Kugel einstromen , so bildet sich Na-na oder 
Ana. Hiemach wird man also wohl zu der Annahme berech- 
tigt sein , dass im menschlicheo Sprachwerkzeug das Gaumen- 
segel beim M mid N seine Stellung íq der Art wechselt, dass- 
Bs beim M mehr nacb Torn sich bewegt, beim N mebr nach 
hÍQten, so dass beim M ein breiterer, beim N ein schmalerer 
Luftatrom durch die Naše entweichen kann; die Mundhohle 
wlirde im obigen Vergleich durch die Resonanzkugel, der neben- 
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her entweichende Luitstrom durcli díe Nasenhohle ai 
aein. Das Offnen uiid Schlieseen der Mundhfihle wurd 
aachgebildet , dasa man die obere Offuung der Resoi 
im geeigneten Momente mit dem Finger ofTnete oder ve 
Die akustische Defínition der so gebildeten ResoDanzt 
N erhellt aus ihrer kiinstlicheD Darstelluug. Sie ' 
den Toncharakter des Vokales, welchen sie begleiten ; 
Resonant voran , so entsteht anfangs eia tiefer , bn 
Vorsclilag oder Ansatz zu einem Vokaltone, und erst 
voUstandigen Offnen der Mundoffnung und entsprechen 
standigem Verschlusse der wahrend des Tonens des it 
teilweise ofTenen Gaumenklappe iangt der Vokalton a 
reinen Charakter zu gewinnen. 

Die obere Offuung der Resonanzkusel (vordere Mun 
ist geschlossen, wahrend das Zungenwerk der Pfeife (St 
dumpf wegen dieses Versdhlusses zu tonen anfáagt; j 
die untere Offaung der Kugel durch Schrágstellen zun 
offnet (Bewegung der Gaumenklappe) , dann wieder d 
radeaufstellen der Kugel luftdicht geschlossen und ( 
Offnung aufgelassen. Hierdurch wird der bisher tiefert 
und brummende Ton allmahlich erhiiht, und am Seli 
Verfahrens nimmt der Vokalton erst seinen natiirliche 
Toncharakter an, wenn die Luft frei durch die Resor 
(Mundhohle) stromen kann. 

Folgt dagegen der Resonant dem Vokale. so wi 
daa eben erlauterte Verfahren der Vokalton allmfthlich 
tiefer und bmmmender werden , bis die Exspiration 
ist, oder bis durch Bildung anderer Laute das Sprach 
eine andere Stellung einnimmt, So haben wir aucli hi 
Gelegenheit, die wunderbar weise Anordnung in der wei 
Thátigkeit der einzelnen Abteilungen unseres Sprachwi 
zu bewundem, welches so mannigfaltige und verschie 
Laute in rascher Folge zu bilden in den Stand geset 

Diese Wolfsche Erklilrung werden wir kaum f 
k5nnen, da, wie leicht nacbzuweisen ist, die Ste 
Gaumenklappe beim m und beim n gleich ist. 

Daa Wesentliche dieses Helmholtz'schen '^ 
liegt oflenbar darín, dass ein Teil der Luft nebenher ' 



inte Rohrchen einfúhrte, vormochten sie m deutlich zu bilden, 
Dso, sowie er es hinter den Zungenverschiuss brachte, auch 

zweiten Nasallaut n. Der dritte Naaallaut konnte nicht 
'orgebracht werden, weil bei dem Versucli heftige 
rgbewegungen entstanden, die auch unter Cocaín aicht 
len. 

3. Bei einem Herm verengerte S^nger die beiden Nasen- 
'en in ihrer ganzen Liinge durch Watte so stark. dass die 
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Luftdiircligangigkeit auf eÍD Geringes reduziert war. Der 
Pationt vermochte bei der Exspiralion durch die Naše die 
Flamme eincs voi^ehaltenen Lích tes noch zum Flackem zu 
bringen, vermoclite aber nioht mehr, durch die Naše zu at)mien. 
Trotzdem war er im Stande, die Nasallaute m, n und ng „deiit- 
Uch" auszusprechen. Sanger meint nun, dass die Beschaffen- 
heit der Nasenhohlen in dieseui Falle fiir die akustische Wirkung 
durchaus ungceignet war, deshalb liatten sie an der Erzeugung 
dieser Laute durch Mittwnen der in ihnen enthaltenea Luft 
keineD Anteil. Er verweist auch auf die klinischen Beobacht- 
ungen. dass Patienten seibst mit hochgradiger Stenose der 
Nasenhohlen- die in Frage kommenden Nasallaute doeb „deutlich" 
auszusprechen veimogen. 

leh halte die Beweiskraft des letzten Experimentes fiir 
hinfallig, weil die Nachahmung des Versuches, die Jeder 
an sich seibst leicht vomehmen kann und deren Klangbe- 
urteilung er am besten mehreren Personen. die dabei unbe- 
teiligt sind. uberlasst. auf der Stelle nachweist, dass die Nasal- 
laute. die auf dieseWeise gebildetwerden, durch- 
aus nicht den wirklichen normalen Nasallauten 
ahnlich, geschweige denn gleich sind. Von einer 
deutlichen Aussprache kann unter keinen Umstanden die 
Rede sein. 

Sanger erwahnt auch, dass er aeibst ohne Zuhilienahme 
der Rohre bei vom verschlossener Naše die Nasallaute m, n 
und ng auszusprechen vermochte, wenn er zuvor tief inspirirt 
hatte, Er fiigt dem hinzu die drei Worte: „allerdings wenigcr 
deutlic]!". Demgegeniiber mochte ich sagen, dass bei einem 
derartigen Versuch sofort jede Ahnlichkeit mit den Nasal- 
lauten, die wir unter normaJen Verhaltnissen bilden, aufhort, 
dass aber bei dem Uberdinick der dabei ohne Weiteres sowohl 
in Mund- als auch in Nasen- und Rachenhohle entstehen muss, 
bei der Offnung des Mundes fast jedesma! der dem Nasallaut 
entsprechende Verschlusslaut zum Vorschein kommt. Wir be- 
nutzen sogar die von Sanger angefiihrten Worte wie animmme 
und Annnna, indem wir die Naše verschliessen, bei den Pa- 
tienten mit Gaumendefekt und auch funktioneller Rliinolaha 
aperta dazu, ein b resp. ein d oder zunáchst auch nur das Ge- 



senkt wird. sodass die Schallwellen an ihrem Eintritt in don 
Mundraum verliindert werden. Ganz kurz wird das von Sanger 
so ausgedriickt, „daes die als Naseln bezeichnete Klangfarbe 
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der Stimme durch ResonaDz der im Nasenrachenraun 
lichen Luft zu Stande kommt" und dass ferner „fur 
standekommen des NSselns es erforderlich ist, daas diei 
des Ansatzrohres (damit ist die Mundhoble gemeint) im 
lichen auageschaitet wird." 

Daas die Nasenhohle auch einen Eioíluss in ihrer I 
auf die normále Bildung der Nasenlaute, wie auch 
schiedene, besonders die verstopften Formen des NSsf 
unterliegt ftir mich gar keinem Zweifel. Die von Sai 
seiner letztgenannten Arbeit angegebenen Punkte sind 
wenngleich , wie aus dem im Eingang dieser Arbeil 
legten Referát deutlich ersichtlich sein diirfte, ni< 
Besonders mu se ich mich aber gegen die Schlussf 
Sangers wenden, der zuř Erzeugung einer deutlic 
noi-malen Sprache bei Gaumendefekten und Gaumeni 
mungen nur das Schliessen der Naše ňlr notig eracht 
schoD envahnt, erleichtem wir die Bildung der Kom 
auf diese Weise, und wir haben deshalb dieses Mitt 
. seit langer als einem Jahrzehnt angewendet. Es ist ; 
gemein bekannt. dass man, wenn man einen Patienten 
mensegeldefpkt irgend einen Vokal sprecben lasst, de 
desselben bei offener Naše besser findet, als wenn die J 
Daumen und Zeigefinger verschlossen ist. Diese T 
ist seit vielen Jahren bereits bekannt und unbestrit 
wird von uns dazu benutzt, um selbst geringes Naše 
zu ei-kennen (s. o.)- Offenbar wird durch das Schlie 
Naše die Kesonanz in der Nasen- und Rachenhohle 
deutlicher, dass der Abfluss der in die Nasenhohle ein 
den LuftsSule unmoglich gemaeht wird. Wenn SSng 
„Verhindert man die Inspirationsluft dadurch, dass 
Nasenlocher oder die Choanen verschliesst, aus dem Ar 
nach aussen zu entweichen, so wird beim Vorhandense 
Defekts des harten oder weichen Gaumens oder einer I 
des weichen Gaumens fiir die betreffeuden Kranken d 
Moglichkeit geschaťfen, nunmehr aile Konsonanten, a 
sowie die Vokale mit geradezu normaler Deutlichkeit 
aprechen, gleichzeitig macht sich aber eine deutliche A 
des Náselns bemerkbar", — so ist dies, wie ich bereits 



itik an anderer Stelle gesagt liabe, in Bezug auf die Vokale 
ekt falscb: denn es ist durcliaiis nicht gleichgiltig , ob der 
rsebluss mit Gaumensegel und Rachenwand gemacht wird, 
ir ob er in der Naše stattfindet. Verstopft man dagegen 

Locb im Gaumen oder hebt das gelahmte Segel dureh 
Bn passenden Apparat, so klingen die Vokale sofort nonnal. 
iliesst man aber nun die Naše, so klingen sie stark verstopft 
;al, Von der ungelieui^en Bedeutuiig dieses Gaumenklappen- 
chlusses,, der die starke „Luftresonanz" (man sebe oben 

Referát iiber Griitzner nach) verhindert, kann man sicli 
r leicht iiberzeugen. wenn man, den weiter unten zu schil- 
nden Handobtnrator benutzend, bei einem Defekt des 
;e]s oder aueb bei einer Lahmung desselben einmal den 
ial i so aussprechen lasst, dass man nur die Naše ziihált 
. darauf so, dass man die Naše ijffnet und das zweite Mal, 
5m man die Naše zubált und zugleicb mittelst jenes Appa- 
)S das Gaumensegel anbebt, sodann wieder den Vokal 
iclien lasst und nur das Anbeben des Gaumensegels macht, 
irend man die Naše offnet. Bei den beiden letzten ge- 
jchenen Vokaien i findet man, vorausgesetzt, dass die 
mng des Gaumensegels geniigend war, keine Spur von irgend 
chem Unterscliiede in der KJangfarbe. Bei den erstgenann- 

beiden i findet man das i bessur bei offener als bei ge- 

ossener Naše. 



Was nun endlich meine eigeuen Versuclie anbetrifft, 
sind dieselben zwar noch nicht abgescblossen , haben aber 
1 schon so unzweideutige Resultate ergeben. dass ich hier 
iieser Stelle wenígstens eine Ubersicht daruber geben will. 
Zunachst operierte ich am skelettierten Scbadel, índem 
die fehlenden Weichtheile in Plastelin (eine leicht knetbai^e 
Thon ersetzende Masse) nachmodellierte und so neu schuf. 
asst sich, wenn man die Modellierthátigkeit geiibt hat, auf 
3 Weise sehr leicht und schnell eine voUstandige Mund- 
e mit Gaumen, Gaumenbogen, Zunge und Racben her- 
en. Um die Einwirkung von Lochem und Spalten im 
oien auf die Entstehung des Naselns zu untersucben, bohrte 
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t. um das Yelum zu erheben eiae dflnne imd leiclite Metall- 
te (Aluminium) tou imtenher d^egeu. Diese Platte ist 
zwei FSden, die durch kleine in das Eeilbein gebohrte 
her gezogen werden, leicht anzulieben, sodass der Velum- 
:en mit den physiologischen Stellen der Fbarynxschleim- 
; anliegt. — Auf weitere Einzelheiten wiJl ich an dieser 
le nicht eingeben, da diese Leichenversuche sich erst im 
ingsstadium befínden. 

Anders die Versucbe am oben gescbilderten skelettirten 
mit Plastelinweichtheilen kiinatlich versehenen Schadel. Da 
rbeíle sich wegen der grosaen Weichheit des verwendeten 
írials immer leicht verschieben, hábe ich jedoch diese Ver- 
e durch solche an einem voUkommen kunstlichen Ansatz- 
ersetzt. Ich benutzte dazu die fur Liebhaberarbeiten be- 
.te Enetmasse*), welche in beisses Wasser getaucbt 
h wird und sich leicht in alle moglichen Formen bringen 
Wirft man das Modell sodann in kaltes Wasses, so wird 
art, jedoch nicht sprode, sodass sich diinneré Lamellen 
sr noch leicht biegen lassen. Der Sprechapparat, den ich 
luf solche Weise herstellte, ist in der Abb. 1 schematisch 
ístellt. B ist der Blaaebalg, auf dessen Ausflussrohr der 
Jicbe Keblkopf L gesteckt ist. Das Ansatzrohr ist in 
r, wie man sich leicht iiberzeugen kann, rechtwinkling ge- 
t, der Hypo- iind Meso-Pharyns (?,, und Pj) bilden den 
íigenden, die Mundhóhle den horízontalen Ast. Die zahl- 
)n in den kunstlichen Gaumen (G) gebohrten und mit Glas- 
n versehenen Liicher sind in der Figur angedeutet, eben- 
.e der horizontále, eigentlich physiologisch wirksame Theil 
řelum und der sprechphysiologisch nebensáchlichc pen- 
e Theil. Oberbalb des Gaumens sind die Nasenhohle (Nj 
ipipharynx (Pi) dargestellt. 

^erengert man den Hand der Mundhóhle , bo wird aus 
sehr klaren anfánglichen a ein o und dann eia u. Wie 
ieht, hábe ich das von Kempe len undFaber bei der Er- 
> Ich bezicbo sie van Keltz und Mciners, Berlin, Leípzigerstr. 10. 
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fiadung ihrer Sprechmaschiiie befolgte Prínzip, die Dattirlichan 
Verhaltoisae moglichst genaa mechanisch nachzuahmen, ebenfalU 
benutzt, and vie mir scheint, noch genauer und eorgsamer. 
So hábe ich die Nasenhohle genau nachgebildet, was mit der 
in Rede stoheDden Knetmasse sebr leicht ist. Den Epipharynx 
kann icb leicbt aufklappen und daher rerstopfen oder tou ihm 
aus die Naaenhohle veratopfeD oder rerengem etc. etc. 




Abb. 1. 

M Mundhahle. N NaaenhOhle. P„ P„ P, Kachen. G Gaiinieu. L Kehl- 

kopt B Lun^e (Blasebalg). 

Auf diese Weise kann man ohne Schwiergkeit 
alle Formen dea Naselns kiiustlich erzeugen und 
durch Kurvenaufnahme (s. weiter unten) auch leicht objektiv 
den fieweis fiihren, dass sie den natiirlicben Náselarten eat- 
aprechen. Auch láast sicb anf diese Weise mit wenig Muhe 
der Nachweis erbringen, dass die Anscbauungen, die icb weiter 
unten ausfUhren werde, den wabren Verháltnissen bei den 
eiuzeluen Arteu des Nasehis entsprechen. 

Es lásst sich demnach erzeugen die Rhinolalia clausa anterior 
durch Verstopfen einer oder beider Nasenhoblen, die Rhinola- 
lia clauaa posterior durch Verstopfen des Nasenrachenraumea 



1 und in der Pare pendulosa des weiclien Gaumens, da 
ja iiberhaupt nicht zum Abschluss gebraucht wird. Auch 
leh, wie das mit a in Abb. 1 bezeichnete ist offeabar 
jedeD Einiluss. 

)ieser Fall ist iibrigens nicht etwa nur theoretisch. In 
Ton Kiister operierten Falle blieb ein solches Loch von 
ngrosse offen. Da aber gerade an dieser Stelle sich die 
Tixschleiinhaut mittelst des Passavanťschen Wiiktes gegen- 
í, so wurde das Loch von hinten beim Sprecheii ver- 
ft. leh rieth deslialb mit Reclit davon ab, noch eine 
operation zu machen, da auch so eine gute Sprache er- 
. wurde und die Anfrischung fiir die Nachoperation leicht 
el fortnehmen konnte. 

Wenig Bedeutung haben die Locher im vorderen Drittel 
harten Gaumens, am meisteu noch fur die Líppenlaute. 
man sofort feststellen kann. wenn man den kiinstlichen 
i mit der Hand verschliesst. Dle Artikul a tionsbewegungen 
iunge im II. Artikul ationssy stem schliessen meist diese Locher 
ío dass sie wirkungslos werden. Die Laute des III. Artiku- 
Qssystems liegen hinter ihnen. so dass sie hier uberhaupt 
t in Betracht kommen. 

Am schlimmsten ist das ofFene Naseln bei Líichern im bin- 
Drittel des harten und im horizontalem Theile des weichen 
mens, besonders die Grenze am harten und weichen Gaumen 
lier bedeutungsvoll. 



KusBmaul fasst die Terschiedenen Fonnen des 1 
•T dem generellen Namen derDyslalia nasalis oder 
Rhinolalia zusammen und unterscheidet eine aperta und 

clausa. Wenn wir nun die beiden Formen der Rbino- 
ia clausa und der Rhinolalia aperta in Bezug auf 

verachiedenartige Symptom atol o gie, Atiologie und Therapie 
''olgendem besprechen, so soli dies natiirlich nicht in der 
m geschehen, dass ein Handbuch oder ein Ubungsbuch fiir 
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die Therapie des Naselns daraus entstebt, soudem ich will 
mich dem Raiíme. den die Abhandlungen der Bresgen^schen 
SammluDg zulassen, anpassen iind nur insoweit auf die spe- 
ziellere Ubungstherapie eingehen, dasa die Leser im Staiide sein 
werden , auf Gnind jener Darstellung sich selbst die fiir die 
Behandlimg notbwendigeii UbuDgen zurecbt zu legen. 

Ich beginne mit der Besprechung der Rhinolalia clausa, 
die sich je nach dem Ort, an welchem die Nasenbohle oder auch 
der Nasenrachenraiiin verstopft oder verengt ist, sj-mptomato- 
logisch verschieden verhalt, Die Sprache beispiels^treise bei 
vorhandenem Nasenpelypen kliagt in dem Klange ihres Naselns 
anders als die Sprache bei Veratopfung des Nasenrachenraums 
durch Hypertrophie der Rachentonsille. Dabei macht es wenig 
Unterschied , ob die Verstopfung Jn der Naše weit vome sitzt 
oder an den hinteren Abschnitten der Naše Platz greift. Das 
Characteristiciun der durch Verstopfung des Nasenrachenraums 
entstehenden , von W. Meyer „tote Sprache" genannten Rhi- 
nolalia clausa tritt dabei nicht auf. Betrachten wir alao den 
gesammten Nasenraum + Nasenrachenraum als einen 
einzigen, so wiirde der vordere Abschnitt durch die 
Nasenhohle, der hintere durch das Cavum pharyngo-nasale, 
den Epipbarynx, reprasentiert sein und sich auf Grund dieser 
rein anatomischen Einteilung die organische Rhinolalia 
clausa in eiue t oř dere und hintere: Khiuolalia clausa 
anterior und Rhinolalia clausa posterior eintheilen 
Natiirlich konnen auch beide Formen zusammen vorkommen. 

Was die Verschiedenheit der Klangfarbe selbst anbetrifft, 
so haben bereits Grutzner, Lowenberg uad viele Andere 
darauf hingewiesen, dass schon aus den anatomischen Verhalt- 
nisseu deutlich ihervorgeht, dass ein ganz verschiedener Ein- 
druck entsteheu muss in. dem Falle, dass der Nasenraum selbst 
iibennaBig verengt ist, und in dem Falle, wo der Zugang zu 
jenem Raume verlegt ist. Nasenhohle und Nasenrachenraum 
sind zweifellos Resonanzraume nicht nur fiir die Nasallaute 
unserer Sprache , soudem auch fiir alle iibrigen Laute und 
die auffallend verschiedene Architektonik der beiden Híihlen 
giebt nach Griitzners obigen Auseinandersetzungen geniigend 



Klangfarbe. 

Da daa Ohr allein aber immerbin nur ein subjektives Prii- 
fungsmittel íur die Rhinolalia clausa abgeben kann, so war es 
mein Bemiihen von jeher, auch objektive Priifungs- 
mittel zu finden, durch die wir in den Stand gesetzt aind, 
nicht nur das Symptom moglichst graphisch fest zu legen, 
eoadem auch ein MaB fiir den Grád der Sprachstorung zu 
besitzen. Als solches haben sich die mit Kautschuk uberzoge- 
nen Luftkapsein erwiesen, von denen die bekannteste wohl die 
Mareysche Trommel ist. In neuerer Zeit benutze ich mehr 
die Schreibkapsel von Engelmann, da sie gegeniiber der 
Mareyschen besonders den Vorzug hat, dass man ohne grosse 
Umstande neue Gummimemb raněn anlegen und die Stellung 
dea Schreibhebels recht leicht verandem kann. 

|S,;lllllSS folíJt.) 



11. Chloromethylmenthyláther (Wedekind), ein 
zweckmassiges Inhalationsmittel. 

Voii 
Dr. Hermann Suchanneck, Privatdozenten in Ziiricb. 

Jjjs ist bekannt, dass der Mentholkampher allein oder zu 
10% in Chloroform geliist oder in der Verbindung mit an- 
dem terpenfreien atherischen Olen (Kafemann"s Vorschrift) 
gegen beginnende oder bereits eingetrotene frische katarrhaliBche 
Erkrankungen der Luftwege mit Niitzen in Form von Ein- 
atmungen verwertet wird. Ebenso haben die Rosen- 
berg"schen 20"/i) Menthol-OlivenfU-Einspritzungen Kehlkopi- 
schwindsiichtigen Erleichterung und Bessening verschafift. Es 
liess sich daher erwarton, dasa ein Mittel, welches. wie der 
Chloromethylmenthyláther (Wedekind- Tiibingen), zn der 
Einwirkung des MenthoU auch noch die des, zu Desinfektions- 
zwecken so aktuell gewordenen Formalins „in reizloser Form" 



Linzugelugt . sich bei den genannten Leiden noch wirksamer 
«rweiseii wiirde. 

Es sei mir gestattet. Herm Dr. Wedekind-Tubingen, 
dem Erfinder des Mittels und der Pirma Lingner, Dresden, die 
den kaufmannischen Betrieb desselben besorgen soli, au diesei' 
Stelle ftir die tlbersendung des Versuchamaterials meinen Dank 
ausitusprechen. 

Daa Mittel, von der Formel Cu Hi, OCl, besitzt die 
Eigenschaft. in Verbindung mit feuchter Luft {Naaenliohle) oder 
anch warmom Wasser bezw. in warmem Ol von 30 — 40* C 
bezw. 50—60* C sich in Menthol. Formalin und Salzsaure zn 
Dabei wird die Salzsaure von dem fliissigen Medium 
wahrend die beiden anderen Stoífe auf dem 
Wege der Einatmiing in die oberen Luftwege dringon. Man 
kann aber bereíts eine Wirkung erzielen, wenn man eine 
trockene Anwendung des Athers vornimmt. Z'u diesem Zweck 
wird eine mit dem Ather getrankte Watte, die in Blechschach- 
telcben stote sorgfS,ltig verscblossen zn halten ist, verwendet. 
Bei beginnendem oder leiclitem. bereits eingetretenem Schnupfen 
geniigt es dann. kleine. die NasenofTnung nicht verschliessende 
Kiigelchen der Watte in den Nasenholden (vorn) zu tragen. 
Nach Abdunstnng des Athers sind aie zu ersetzen. 

Diese Anwendungsform hat sich mir bisher mehr als 
Schutzmittel erwiesen. Von mehreren einschlagigen Fitllen er- 
■wahne icli den eines Herrn Kollegen, der íiir Schnupfeu und 
Heufleber besonders veranlagt war und einen Kurort besuchen 
■wollte, in dem gerade die Influenza herrschte. Er riihmte die 
Watte sehr und war erfreut, diesinal ohne Anfall davonge- 
konimen zu sein. — 

Daa zuř Anwendung des Mittels dienende Nasenglas ist 
ballonformig mit breiter Grundfliiche und besitzt eine grossere 
Offnung, durch welche das Eingiessen des warmen Wassers 
(man fulle das Gefass halbvoll an) und nachher des Athers 
(4 — 6 Trofifen) zu erfolgen hat. Die Einatmung gesehehe 
durch die zwei am Glase angebrachten ohvenformigen Rohrchen, 
die wie eine Gabel in die Nasenlocher einzuluhren sind. 
Besser nocli isťs, nacli meiner Erfahrung, vorerat iiber jede 
Olivě ein Stuckchen Gunimirohr zu stíilpen , um so bequcmer 
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unmehr elastisclien Rohrchen jedem Nasenioch anzu- 
Das warme Wasser besorgt die Zerlegung des Áthers, 
miissen die Dámpfe so eingeatmet werden, dass man 
ithol deutlich im Rachen íuhlt. Allmahlich lasst die 
Empfíndung fiir diesen Beatandteil nach und dann wird 
das Formalin wahi^enommen. Zu starkes Erwarmen 
iera reizt. Freilich ist manchmal, wie wir sehen werden, 
ne Reizung sogar erwiinscht. 
ae Erfahmngen erstrecken sich 

uf etwa 12 Fálle von drohendem oder bereits aus- 
nem Schnupfen. Im ersteren Falle virkten die Watte- 
hen, alle 1 — -2 Stunden emeuert, verhindemd, im 
batte ich mit dem Nasenglas beasere Erfolge. War 
inpfen Ubrígens bereits 2 — 3 Ta^e alt, so gelang es 
it immer, ihn abzuschneiďen, wohl aber wiirde seine 
)g6kurzt ; 

li einige Kranke mit frischem Nasenrachenraum- 
Die dabei bekaimtlich, namentlich nachts, ao wider- 
Empfindungen in der para retronasalís wurden durch 
T (Nasenglas) sehr giinstig beeinflosst mid ungestorte 
e erzielt. 

mgina foUicularis bin ich bei meiner alten Behandlungs- 
ipiningsmethode nach B, Frankel mit 1,0 Chinin. 
innerhalb der ersten 24 Stunden) stehen geblieben. 
iefiicher Mitteilung von Dr. Wedekind soli auch 
er Cbloromethylmenthyláther die Krankheitszeit ab- 

latte ich Anlasa mit der Anwendung des Nasenglasea 
if und subakuter Bronchitis sehr zufríeden zu sein. 
hrerer gleicblautender Krankengeschicbten erwahne 
die einer jungen im vierten Monate schwangeren 
[ier waren gegen die bereits einige Wochen bestehende 
rracheobroncbitis erfolglos Codein, Apomorpbin, feuchte 
3W. ohne Erfolg angewendet, ohno dass die Schwel- 
der Reizimgszustand der Schleimháute sich ánderte. 
íeginn der zweistundlich Torgenommenen Einatmungen 
ich sehr schnell das Bild und im Verlaufe einer 
\r nur noch geringfugiger Husten vorhanden. Die 



tensor tympani tur das Trommelfell ist, das ist der stapedine flir 
die Membrao des mndeii Fensters; sic wird nnmittelbar dDrch 
diesen Mnskel bewegt iind muss flhnlicb wie bei dem HeiiBen'sclien 
VerBUche ertonen.Jestarker der Grád der ZusammeiiseizuDg- des Haskels 
ist, desto mehr wird die Membrán gespaniit iind deato hSher nrnss der 
Ton sein. Pamach ist nach Danziger auch die Beobachtung 
Frntiger - SiebermannB zn beurteilen, die in fotgetidem 
Ergebnisse gripfelt: In Fiillen, wo das ovále Fenster hocbgradig 
Ter&ndert nnd die untere Tongrenze wesentlich bescbrUiikt ist, kann 
das Gelibr flir tiefere Tiine gebessert werden durch Belastung der 
Jlembran des ruiiden Fensters. Letztere scheint a!so anch 
Schailwelleu von der Paukenbiihle zum Labyrinthe zu iibertragen 
unter normalen Verhaitnissen aber nnr solclie hftherer Tiine, etwa 
vun der kleinenOktave an anfwitrts (Siebe nraan n). Die Ursache 
liegt nach Danziger im ersten Falle in der Steigerung des 
iiitraanrikuiaren Druckes, deasen geringgradige Veranderung bei ver- 
minderter Beweglichkeit der Steigbngelplaue sclion eine grosse 
Eolle spielt. Iin zweiten Falle kommt. aber vor allem die ver- 
anderte Spannung der riindeu Membrán, welche durch die Delastnng 
hervorgeriifen wii-d , in Frage. Bei bocligTadiger VerSnderung des 
ovalen Fensters ahneln die VerhSlltnissedenjenigenbeiErkrankungeu 
des Mittelohres. So ist beim Tubenkatarrh dnrch den negativen 
Druck in der PaukenhShle die Bewegiing der Steigbiigelplatte be- 
schrSnkt, weil sie von aussen festgehalten wird. Die Membrán des 
ruuden Fensters (membrána tympani secundaria) wird von derselben 
Kraft in die PaukeuhShle hineingezerrt, wie das Trommelfell bei 
negativem Drucke in den řlussereu Gehorgang. Die Einblaaung 
von Luft durch die Ohrtrompete wirkt dalier ^bnlich, wie die Be- 
laatnng der Membrán des runden Fensters beí Vera,nderung des 
ovalen Fensters — in beiden FiUen Iritt eine Verbessentng des Gehiii-s 
flir die tieťen Tiine ein. Dagegen wirkt bei normaler Bewegliclikeit 
der Steigbiigelplatte die Belastung der runden Membrán wie die 
starkere Spannung bei dem Felle einer Trommel — beide, Fell wi^ 
Membrán, geben hfibere Tiine, weil es sich bei beiden um 
die gleiche physikalische Verandě rung han delt. Das langere 
Wahmehuien der heheren Tiine bei Erkrankungen des Mittel- 
ohres kann niir dann beobaclitet werden, wenn die Erkranknng 
eine Verminderung oder einen Ansfall der Thátigkeit des 
Trommelfellspanners mit sich bringt, da eine solche die ver- 
Btarkte Thatigkeit des stapedins zur Folge hat, so dass eine ent- 
sprechende Verstarknng der Bewegungder intraauri kul arén Fliissig- 
keit bedingt wird. Eine starkere Bewegung danert naturlich 
langer als eine scliwachere; infolgedessen schwingt die Membrán 
langer, und das selbe gilt von der Erregung des Endorganes, 
Durch das Schwingen der runden Membrán werden die hiiheren 



licter Anwendung des JN asenglaaes 
Bei chrouischer Bronchitia m 
Wasser eher etwas wánuer mach' 
mehr Áther verdampft. Man' nin 
vosen Personen freilich etwas uóa: 
in den Kauf, wenn man eine se! 
áitzenden Schleims erzielt und sic 
lose Hustenstosse erst abquálea n 
urteilung der Wirksamkeit des Áth 
delt sich Tím drei Personen von 
als dass icli von einer Heilung des 
eine Bessemng war zweifellos vorli 
In der letzten Zeit beobachtete 
auf frische Nebenhohlenenlztindung 
einer Kieferhohlenentziindung. Er ■ 
Bei einer bereits Tsrschleppten 
der AtheT nur voriibergehende 
Heilung. 

Wohl ist mir bekannt, dass 
duDgen von selbst ausheilen kíinn 
Fallen war die sofortige Wirkuiig e 
und Druck-Schmerzen (am Stimho 
deren Stimhohlenwand) so auffalh 
wohl ausschliessen darf. A 11 es in 
šicht auf die bereita bekannte W 
allein — mocht« ich den Herren '. 
Priifung des Chloromethylmenthylatl 
legen. Ubrigens aollen bereita vor 
iiber das Mittel erfolgt aein (Sei 
nicht bekannt geworden sind. 



Uch íasste sie Mut und stelJte sicH am 0. JJezemDer zuř upera- 
tion bei mir ein. Diese verlief glatt — es wurde mit dem 
Gottstein'schen Messer ohne Narkose gearbeitet. Patientia 
hielt musterhaft still und gab keinen Schmerzenslaut von sich; 
man sah ihr allerdings die ungeheiare Eiregung, welche di& 



. Diese Hypothese erwies sich jedoch hinfallig, denn prompt 
traten am 8./12. die Menses in unverminderter Starke — trotz 
des vorhergegangenen kolossalen Blutverlustes — ein und 
dauerten die gewohnten 8 Tage an. 

Damit bleibt mir die Frage nach der Atiologie der be- 
schriebenen Blutung wieder oĚFen. 

Tch finde keine ausreiehende Erklarung fur dieselbe und 
bitte daher alle Herren Kollegen, die iiber ahnliche FSlle ver- 
fiigen, um Mitteilung derselben, iim vielleicJit eine Deutung zu 
ermoglichen. 



VI. Bficherschan. 



— Der Kopfschmerz bei Nasen- und Rachen-Leiden und seine 
Heilnng, unter besonderer Berncksíchtigung der angeborenen und 
erworbenen Unregelmásaigkeiten der Nasenacheidewand. von Dr. 
Maximilian Bresgen. Dritte, teJlweise erweiterte Auflage. Leipzig 
1901. A. Langkammer. 56 Seiten, 

Die teilweise erweiterte Schrift hat ihren Umfang nur nn- 
weaentlich vergrossert ; ea jat lediglich im letzten Teile im unmittel- 
bareo Anschlnsse an die Krankengescbíclite geechehen, weil doch 
in Bezag auf die derzeitige Behaniilung ein Eediirfnia fiir deren 
Darlegung vorlag. Die fruliere, anch heute noch vortreffliche 
M ethyl enblau-Behandlnng wird jetzt lediglich wegen der unange- 
nehmen FiLrbekraft dee.Mittele, das nur noch in besonders nngiinBtig: 
liegenden F^leo angewendet wird, durch t^glich gewechaelte Ein- 
lagen von Credé'sebein Silberverbandatoťfe ersetzt. Die besondere 
AufmerkBamkeit wird aneb auf die gríindliche Beaeitigung der Schleim- 
hantwnlste der nnteren Mnsdiel im anteren Xasengange gelenkt, 
da soust keine dauernde Heilnng zu erwarten sei. Auch wird 
darauf aufmerkaain gemacht, dasa bei in der Entwickelung des 
Knochensystemes noch begriffenen Personen stets auf vorsichtige 
Tiefenwirkung des Brenners geachtet werden muss, da sonst der 
Knochen leicht sich erheblich vergrossere und die Nasenlichtung 
beenge. Anch wird auf die Wichtígkeit regelmássiger Gurgelungen 
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Ulit schwacher KoehsalzloBung b eso n dera wShrend der Naseii- 
behaadliiDg znr Verhiltong tou HalsentziinduiigeD hingewieBen. 
Die Anwendnng der Elektrolyse, die Betiandlnng der Verkriimmnngeii 
der NaBeDBciieidewaDd, der Herdeíternngen der Naše, der Nacb- 
blntnngen werden eingehend erortert. Wie eine Briliche Behand- 
liing ohne gleicLzeitige eioschlELgige Allgemein-Behaiidlting nicht 
alB kHDstgerecht bezeichnet werden kann, bo musB aneb verlangt 
werden, dass beim KopfGchmerze, der DÍcht ohne WeitereB aus underen 
Ursachen nnzweifelbaft sich erklilrt, Naše und Eacbenhable sacb- 
m^Cig nntersucht werden. M. B. 



— Le pliarynx. Anatomie et Pbysiologie. Avec 165 figiireB 
intercalées dans le texte. Par le Dr. Chauveaii, Paris 1901. 
Bailliére et flls, — 404 Seiten. 

Mit grossem FleÍBBe bat der Verf. die in der Litteratur 
zerstreuten Mitteilungen nber die Anatomie, auch die vergleicbende, 
uber die Entwickelimg und den Anfban der einzelnen Teile zusam- 
mengetragen, zu Ubersichtsbildern gestaltet und diese durch 
Zeichnungen erg&nzt and verstandlich gemacht. In einem zweiien 
Teile dieses Bandes wird in gleicher Anstiihrlichkeit diePbysioIogie 
bebandelt. Ůberall sind ebenso eingehende Verzeichnisse der benutíien 
Sehriften in ihren verschiedenen Unierabteilungen beigefiigt. Der 
vorliegende Band gilt als eister eines auf vier BMde berechneien 
Werkes. In einem zweiten Bandě soli die Untersucliung sowie die 
allgemeine Krankheits- und Behandlungslelire des Eacbens folgen ; 
im dritten und vierten Bandě soli dann die besondere Brtlicbe 
Behandlung dargelegt werden. M. B. 



— Die Mechanik des Hijrens nnd ihre Stornngen von Dr. 
Gustav Zimmermann. Mit iAbbildnngen im Texte. Wiesbaden 
1900. Bergmann. 110 Seiten. 

Das Buch ist in einer so flussigen fast fremdwBrterfreien 
Spraehe geschrieben — zwei fiir arztliche Biicher leider recht 
seltene Umstande — , dass sein an sich so sprSder Stoff bis zum 
Ende fesselt. Es ist also ungemein lebrreich nnd lElsst auch dort, 
wo es die Znstimmung des Lesers nicht findet, das Oefnbl einer 
dankenswerten Anregnng ziiriick. 

„Die Mechanik des Hfireus" wie sie sich VerfasBer denkt, 
scheint mir aber nicht genngend begriindet. Er schreibt (Seite 67): 
„Der ganze Widerstreit der Meinungen liJst sich, wie ich meine, 
zwanglos und ohne Rest anť, wenn man sich meiner Auffassung an- 
schliesst; die SteigbUgelplatte bleíbt bei der gewíihnlichen Schall- 



muss, so verhait es sicU ibnlich beim Uhre. Dus Trommelfell 
kann die Schallwellen nicht dadurch leiten, dass es aie darch dje 
Steigbfigelplatte anf die Labyrinthfliissigkeit, deren Bewegungen 
das Endorgan erregen sollen, iibertrJlgt. Denn auf diesera Wege 
wurden abwecliselnd bessere und schleclitere Leiter zur Fort 
pflanzung der SchwiDgungen benutzt werden, wflhrend diese dnrch 
feste KSrper besaer als durch fliiasige nnd Inftformige geleitet 
werden. Da alle Knochen des Kbrpers, an weiche Mnskeln sich an- 
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TSne erzettgt, we*^ s»e kleioer íst als dae Tramín elf e)l. Einen 

Beweia fúr ^^^ „aktive" TbStigkeit der H&rmnskeln bei der Ent- 

srehuuQ nud Leitune <ler T8ne sielit Danziger auch in der 

Thataache daes die Gehijrwalirnehroung bei liíDgerer Daner 

eJDes und des selben Toneš schwindet, das Olir „ermildet" d.h.mao 

hort den Toii, trotzdem er ooch erklingt. nicht luehr, nachdem er 

líLn^ere Zeit auf das Organ eingewirkt hat Sobatd man aber das 

tonende Objekt niir fiir einen Angenblick aiis dem Hilrbereiche 

entfernt, horC das Ohr sofort wieder, obgleicli der Ton an Stflrke 

verloren hat: Die Muskelznaammenziebung, die Henaen im Anfange 

-des HOrvorganges beobachtet Lat, erzeugc den Ton, indem ín der 

bereitB anseinandergeaetzten Weise daa gespaunte Trommelfell in 

Sch%vingiingen versetzt wírd, welche die Knoclienwand auf das 

Eodorgan iibertragi. Jede Beweguiig, welcbe nicbt dorcb eine 

stetig wírkende Krafc erlialten wird, bbrt nach einer bestimmten 

Zeitdauer auf, natiirlich aneb die Bewegung der intraauriknl&ren 

Fliissigkeit, die der einmaligen Znckung des Btapedins ihre Ent- 

stehung verdankt. Je kraftiger die Thatigkeit des Mnakels ist, 

mn so l^nger mnss die Bewegnng anhalten, daber iat dieselbe bei 

hoben Tiinen von kiirzerer Dauer, als bei tiefen, und aus demselben 

Orundfi beobachten wir die „Ermiidnng" des Olires ausschliesslich 

bei liohen Tilnen. Denn dieselbe tritt ein, sobald die Bewegung 

aufliort, da an letztere die Funktion gebunden ist. Wenn die j 

Maskeln bei dein Hijrvorgange nictit thiLtig wiLreo, sondern die 

Schallwellen das Trommelfell in Schwingungen versetzen wiirden, 

80 k&nnte eín ^.Ermuden' nicbt eintreten. Denn so lange Schall* 

schwiDgungen das GeliSrorgan erreíchen, míisste das Trommelfell 

initBchwingen und ebenaolange mussten die Bewegungen der Steig- 

biigelplatie, mitbin der Fliissigkeit, die das Endorgan erregen, an- 

dauern. Die Ursache konnte also nnr in einer Ermiidnng des 

Endoťgana selbst liegen. Es wáre aber nnerklarlich, dass dasselbe | 

gerade bei der Einwirkung des gleicben Toneš so leicbt versagl; \ 

w&hrend es sonst die hí)chste Leistungsfahigkeit darbietet und j! 

sofort wieder im Stande ist zu biiren, wenn der Ton auch nur f 

einen Angenblick nicht einwirkt, trotzdem wegen der geringeren \ 

Starke desselben atarkere Anforderuiigen an daa Organ gestellt \ 

werden. Vor allem aber bliebe die Frage uubeantwortet. 

warnm die Ermndung gerade nnr bei hohen TSnen eintritt, bei 

denen docb die Zábl der Schwingnngen, mithin ibre Schnelligkeit 

grS&er als bei tiefen Tíinen ist, so dass nach dem Gesetze der 

Schwerkraft bei letzteren die Rube eher eintreten miisste als bei 

erstercn. Die rundě Membrán tritt also — bis auf die Reihe der 

tiefsten T&ne — ersatzweiae fur das Trommelfell ein. Wird nun 

aiicli die rundě Membrán am Schwingen verhindert, so mnss jede 

Geb8rswalirnehmung ausfallen. 



ergBjízen sowie anch zn berichtigen vennogen, Die eiozelnen Ab- 
teilnngen dieser Schrift beziehen aich anf: I. Anatomischer Ban des 
0ehi}rúrganea. II. Uechanik des BSTens: Schallerzengmig, Schall- 
fortpflanzoDg im AUgenieineQ, im Obre. Scballempfindimg, Akkomo- 
dation. III. St<3rDDgen der Mechanik. — Niemand wird das Bncli 
ohne danerDden Qewinn tind grosse AnregaDg aaa der Haod legen. 



Wenn wir nun eine derartige Schreibkapse! , deren sich 
und seokende Gu mm i membrán die Bewegung auf 
einen Schreibhebel iibertragt , mittels einea Gummischlauches 
und daran gesteckter Olivě mit unserer Nasenhohle verbinden, 
so konnen wir sowohl die Art wie den Grád des Durcii- 
schlages sehr leicht feststellen. Der untersuchende Arzt 
tbut gut, diese Feststellungen zun^chst an sicb selbst zu machen, 
damit er weiss, was er von einem normál sprechenden Men- 
schen in Bezug auf den Nasen durch schlag erwarten muss. Man 
wird danB bald finden, dass der Schreibhebel, abgesehen von 
den Luftdruckschwankungen, ganzlich unbewegt bei ažimtlichen 
Lauten der Sprache bleibt, mit Ausnabme der Nasallaute m, 
n, und ng, Ab und zu zeigt er kleine Bewegungen bei einem 
maJJig gut geaprochenen a und bei dem Hauch. Nimmt man 
nun den Naaallaut m allein Yor und apricht ihn , indem man 
die Olivě in die eine Nasenhohle halt, zuerst nur leise, dann 
immer starker aus, so wird man baid sehen, dass der AusscMag 
des Schreibhebels eine bestimmte Grenze erhalt, uber die hinaus 



isenrucken anlegt. Ebenso kann man 
Kíinigscbe Flammo leicht sichtbar 

man auch in mehr objektiver Weise 
Form der Rhinolalia clauaa uberzeu- 
, dass man einen mittelst Olivě mít 
enen Schlauch zu einem U-formig ge- 
[as statt mit Quecksilber bis zu einer 
einer gefarbtenFlfissigkeit, z. B, Thee, 
.■esprochenen Nasallaute geben starken 
asSule ; der Abatand bei der Rbinolalia 
tmein deutlich. Bringt man daa U- 
r an eine mit Skala versehene Hinter- 
I Art Manometerrohr besitzt, so ver- 
sae des Ausschlages durch ZahJen an- 

i-anatomÍ3cben Verhaltnisse der Rhino- 
liegt an diesem Orte gar keine Veran- 
istverstándlich die Aufgabe des Nasen- 
die Verbáltnisse gestatten, operativ 
1 in den weitaus meisten Fallen andert 
ifort ihren Klang und wird mehr oder 
geniiber stehen seltenere Falle, in denen 
iese Erwerbung der normalen Sprachef 
1 wo trotz ausgedehnter Auarau- 
bezw. des Nasenrachenraumes 
linolalia clausa bestehenbleibt. 
der Fall, wenn es sich um eine Rhinolalia 
;. So kam vor einiger Zeit ein junger 
■ in Spanien lebt, in meine Behandlung, 
1 der hinteren Enden der Nasenmuschel, 
ííase selbst und mehr dergleíchen Hin- 
laginsky vollkommen beseitigt waren. 
ih ohneMiihe von vom her in den Nasen- 
erer selbst war glatt und frei, und trotz. 



zhe ist, hábe ich obeQ au einigen 
kommeu aber zuř Bearteilong des 
>efektes hierzu nocli ganz andere 
Bei den erworbenen Lochem im. 
'Q dae gesamte kontraktile Gewebe 



ration ein Erfolg fUr die Sprache 

lertrophisclie Erscheinungen handelt, 
''orteil fiir die Sprache. So hábe 



geoffnetem Munde sprechen und sieht 
D, daas die Zunge bei ihm ganz flach 
wahrend sie beim NonnalspreclieDdeii 
die Hohe geht. Der Durchschlag mit 
st bei p am grossten, bei t geringer, bei 
anden, was nach den eben geschilderten 
rlich ist. Bei den Mediae b, d nnd. 



dass der Fehler melir oder weniger disaimuliert erscheint. Den'^ 
st.S,rksten Durchachlag durch dle Naše zeigeii die Reibelaute, 
beaonders die tonlosen, so 'wird besonderB das s stets sehr 
schlecht gefunden und toq starken Nasengerauschen begleitet; 
oft wird es weit hinten im Racbea toq eioeiu eigentiimlich 
scbarfeo sausenden Gerausch vorgetauscbt. Das sch erscheint 
oft besser, das r ist entweder gar nicht vorhanden, oder ea 
wird weit bintea im Rachen gebildet, das 1 ist meist Torhanden 
und ricbtig. 

Diese VerSnderuDgen der Spracbe sind jedoch rnír fiir den 
angeborenen Gaumendefekt typisch; Bei dem erworbeneii 
finden wir die Veránderungen nur dann, wenn der Defekt 
viele Jahre hindurch bestand, ohne dass ein Obturator angelegt 
oder die Operation gemacbt wurde. Es gehfirt eben eine Jabre 
lange Ubnng dazu, um in so gescbickter Weise vikanirende 
Spracblautbildungen hervorzubringen. Die individuelle Ge- 
schicklichkeit im Nacbahmen bringt anch bierbei grosse Yer- 
schifldenheiten hervor; so kann bei einem sehr grossen Defekt& 
die Sprache eine relativ noch gute sein, váhrend bei einem 
ganz kleinen Defekte die Storang unter UmstSuden ungeheiier 
stark erscheint. Die Amiahme von Bruck, dass bei den sehr 
groasen Defekten ab und zu deswegen die Sprache relativ 
w^g náselnd sei, weil das Septum fehle und auf diese Weise 
eine einbeitliche grosse Hohle geschaíTen werde, eine Annabme, 
die anch Griitzner fiir richtig halt, halte ich fiir falsch. Sie 
widerBpricht jeder praktischen Erfahrung, und ein einziger zu- 
iUUig beobachteter Fall geniigt nicht, um eine derartige Thaorie 
anfzustellen. Fiuden wir bei sehr grossen Defekten noch eine 
relativ gute Spracbe, so sind h&ufíg die obeu geBchilderten 
eekondaren AbnormitSten der Naše und des Rachens die Ur- 



una man nai juer aen Kiarsien tunweis, 

'cli organischen Storang eine funktionelle 
laiunensegel bewegt sich gaaz normál, oder 
nu sich ganz normál bewegen, imd wenn 
; geoĚfnetem Munde ein a spricht, sehen 
g sehr deutlich. Sowie er aber zu sprechen 
■a nicM iind lasst den Abschluss nach der 
kommt er zum Náseln. Diese Form des 
aseina kommt seltsamer Weise besondera 
ufiger zar Behandlung ala beim mánnlichen. 
int mir recht triftige Ursachen zu haben, die 
er sozialen als auf der medizinischen Seite 
■flegen auf derartige kleine Spraclimangel 
u legen, ao lange das Kind klein ist. Wachst 
nheran, undwirdesunterMenschengefiihrt, 
Q bald zu ihrem eigenem Entsetzen, dasa 
■all auffallt und sogar auf ihr Kind selbst 
38 Fehlers einen deprimirenden Eindruck 
lelt 63 sich ja auch um die Verheiratung, 
en Puiikt deshaJb, weil er fast typisch in 
ngehorigen sich vorfindet, warum sie 
rbesserung der Spracheanstr eben! 
ist, so giebt es doch auch ein beabsichtigtea 
sr kennt wohl die naselnde Sprache des 
samtlichen humoristi scben und satirischen 
treibt Aber auch die Geistlichen náseln 
der berúhmte Kliniker am Ende des 18. 
dass sie „humilitatis gracia nasilitatem 
ektirte Sprache, die fur den Arzt kein 
»6 sein kann, ist insofem recht interessant, 
Ťr auch willkiirlich náseln konnen. Wir 
i die Funktion unseres Gaumensegels aus- 
in einem so erstaunlichen MaBe, dass 
nichts von dem Náseln bei einem hochst 
de des Gaumens unterscheidet. Die 
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T'olg6rung daraus ware, dass da, wo funktionell Naseln vor- 
handen ist, die normále Bewegung uod normále Anwendung 
der Bewegung des Gaumensegels nur vom Willen abhSngt. 
Therapeutiacli ist diese Beobachtung und dieser Schluss also 
recht wichtig, und wir sehen in der That — was wir gleieh 
bier Torweg nehmen wollea — dass das funktionelle Naseln 
"bei ganz normálem Gaumensegelbefund relativ leicht 
zu beseitigen ist.') 

Endlich gehort unter die funktionelle Rhinolalia aperta 
aucb die durcb Nachahmung entstandene. Mebr denn einmal 
hábe ich beobachten miissen, dass Kinder mit angeborenem 
Gaumendefekt durch ihre Sprache ihre Geschwiater ebenfalls 
veranlassten, zu naseln, und zwar so vortrefflich die Nachahmung 
des Náselns hervorzurufen, dass man beim Zuhoren nicht wusste, 
welchesKind eigentlich den Gaumendefekt besass. Faugtmanschon 
friihan, dasinFolgedes GaumendefektesnaselndeKindsprachlích 
zu behandeln, so lasst sich disse nachgeahmte Rhinolalia aperta 
funktionalis sehr bald zum Verschwinden bringen, da die Kinder 
dtirch die grossere Aufmerksamkeit der Eltern und Erziehungs- 
leiter jetzt zu einem deutlicheren Sprecheo veranlasst werden. 
Lasst man die Kinder aber grosser werden, so ist die ein- 
gewurzelte Gewohnheit weitaus schwerer zu beseitigen, 

Vor einigen Jahren babě ich auf der Naturforscher- 
versammlung in Frankfurt die bis dahin beobachteten 32 Fálle 
Ton funktioneller Rbinolalia aperta mitgeteilt, unter denen die 
erwahnten Nachahmungen von Gaumendefekten leider ausgelassen 
worden sind. Von jenen 32 Fállen waren 6 auf friiher vor- 
handengewesene Lahmung des Segels nach Díphtherie zuriick- 
zufuhren ; in 21 Fallen waren atark vergrosserte Rachenmandeln 
vorhanden, die sonst ja meiat die Rhinolalia clausa posterior 
zur Folge baben. Hier behinderten sie aber das Gaumensegel 
in seiner Bewegung, und trotzdem der hintere Naseneingang 
*) Auch partielles funktionell es N&seln bei einzelnen Lauten kommi 
vor. 3o besonders daa NSseln beim s: Sigraatisraiis nasalis. Dabei wird 
die Zung« in die Stellang- des N gebmclit, und die Liiťt tonios oder tOnend 
durcb die Naše geblasen. Die Beibang wird zwischen Velům und Racben- 
wand erzeugt (wie beim Setnarehen). Die Beseitigung ist sehr leicht. 
Die Naše wird zugehalten und die Zunge in die Sr.Stellung geleg-t. NKberes 
í. meine Vorleaungen, Berlin 1893. 



lielunen lassen. íictioii dadurcn, dass ůaa (iaiimensegel dnrclL 
Beorfihrciig der Elektrodě geretzt irírd and die Rachenwand za 
etlirkeTer, auBgiebigerer Wtlrgbeiregang feraslasst wird, dadnich 
leroer, dass die Kontraktion des LeTatormaskels energiscli her- 
TOTgerofea irird, kaon der Schaden fur die Sprache, der anter 
UttstKoden darch dieee VemachláBsigai^ daaemd entstebNi 
%aTin, Tenniedeo werden. JedenfaUe ist es f^ch, alkusehr 
aaf die spontane Beesermig der Sprache za ho£Fen. 

Bei dea angeborenen Spalten kaan es bíc}i nor um 
zwei fitiologieche Mafinalunen handelo : entveder die Anlegaog 
eines Obtarators oder die Operotioa. Besonders Saersaen 
tind in neuerer Zeit Schiltsky and Kiagsley liaben aass«n-- 
ordentliche Yerdienste in der Konstniktion von Obtaratoren 
aafeuweisen. Wenn aber aach diese Instrumente za einer 
Vollkommenheit gebracht worden 3Índ, die ataanenerweckend 
ist , so moss man sicb docli die Frage Torl^;en , ob in der 
That dnrct die Anl^;ung eines Obtarators, der doch daaemd 
im Mandě getragen werden muss, der Fatient in eine besonders 
.beneidenswerte Lage Torsetzt wird. Mir scheint, dass der Ob- 
tarator im Mandě immarhin ein ansauberes Instrument ist. Die 
fortw&hrende Anbaafang des Naseoschleimes aaf seiner Ober- 
JláclLe, femer die Reibnng der Elammem an den Z&hnen und 
viele andere Dinge mehr bereiten dem Patienten doch dauerade 
Unannehmlichkeiten, wenn aach die Gewohnheit dieselben 
sehr lindert. Eeinem Zweifel kann es irgendwie anterliegen, 
dass, wenn wir vor die Wahl gestellt werden, einen Patienten 
mít einem Obtarator za versehen oder ihn einer Operation za 
unterwerfen, die zu einem fnnktíonell giinstigen Resoltat fiihtt, 
wir den letzteren Weg empfehlen mtissen. Der Obtarator hat 
áber anch nebenher manchmal noch andere Nachteile — so sind 
mir mehrere FSUe bekanot, a. A. mehrere von Traatmann 
aach gesebene, wo der lange Jahre getrageae Obtarator ab- 
gelegt werden mueste, weii seia Drock auf die Hdriabigkeit 
im hdcbsten MaBe sch&digend einwirkte und eine voUkommene 
Grtaubuag herbeizurúhren drohte. Endlich hat der Obtarator 



und d»rUber binaus der Gaumen sicli noch 
andert, besondere aber in den KinderjahreD 
Jalir eine ^dere Form anuimmt, 90 ist es kJ 
Oaumenplatte, welclie den Obturator trágt, fo: 
iinderuogdD unterllegeo muss. Es ist mir < 
■veretandlich, wie man acbt-, neon-, zebn- und ell 
bereits Obturatoren anlegen kann. Andersei 
4as8 durch die Aulegung des Obturators < 
be^tebende KaseiM'acliBnkatarrh bei angeborenen 
«beDso haufig verscbwindet via nacb der v'u 
Operation. 

Wo einigermal}en die Yerhaltoisse es eil 
stets fiir die Operatíon pládiren, und zwar iii 
Alteř. Ob die Operation so friibzeitig gem: 
dass nim womóglicb schon im ersten Jabre o : 
Lebensmonatdu der Defekt gescblossen wird. 
Frage, die nicbt obne Weitei-es entscbiedťi 
Immerbin ist es bekannt, dass selbst bei recbt 
QJemalB die Spracbe spontan gat wird. Die t : 
dafiir veroffentKchten Fiille beweisen mir ger; 
In den Fállen, die icb selbst geseben babě, 
nicbt normál, soineinem vonWoiff in derBerl 1 
Gesellscbaft vorgeatellten Falle, und so in eine ; 
in meine spracblicbe Behandlung gelangte. 1 
icb, dass der sprachlicbe Erfolg leicbter e 
Mogbchkeit gegeben ist, gleich nach der O 
sprachlichen Behandlung zu beginnen. Dat 
fríihestenB im Alter von funí Jahren der Fal 

Bevor ich nun auf die Spezialtberapie d 
eingehe, mocbte ich einige Punkte, die i< 
einem in der Berliner mediziniscben Gesellscba . 
gehaltenem Vortrage hervorgeboben babě, be 1 

Zunacbst babě ich FSlle beobachtet, 
lungener Operation oder trotz gut angelegt . 



ueiiors, aas uns leiaer nicni in aiien rauen aus- 
Gebote steht. leh hábe dazu einNasenhdr- 
tellt, das im Wesentlichen aus einem zwar bieg- 
doch widerstandafahigen Gummischlauch mit dicker 
ísteht, an dessen Enden eine Olivě und ein fiir 
mmtes Ansatzstuck angebracht ist. Die Olivo wird 
(nhohle gesteckt, natiirlich wahlt man dazu die- 
hohle, die am freiesten ist, was durch Durchbiasen 
t werden kanu. Es mag hier erwáhnt sein, dass 
i angeborenen Gaumendefekten sich starke Unter- 
er Durchgángigkeit der beiden Nasenhohlen vor- 
idem die Olivě eingesetzt ist, wird das 'Ansatz- 
. Obr gebracht oder wenigstens in die Nahé des 
bei zu stárkem Durchschlag wurde das Obr durch 
(rallende Luftsiinie geschadigt werden. Selbst die 
■ausche, die durch die Naše entweichen, werden 
ise von dem Patienten wahrgenommen uod konnen 
luskelation aktiv verandert werden. Zu Anfang 
nderung nicht so stark sein, dass aller Durchschlag 
Man wird sich mit geringer Bessening be- 

.n auch das Ohransatzstuck herausoehmen und 
des Schlauches in ein mit gefárbter Flussig- 
Manometerrohr, das wir bereits friiher besehrie- 

ringen, so dass der Patient durch das Auge die 

hlerhafter Art, die durch die Naše erzeugt werden, 
Je mehr Mittel wir fiir den Patienten haben, 
zu beobachten, zu kontrollieren und auch zu 

esto mehr bescháftigen wir ihn und desto mehr 



lialten -wir Beine Aufmerksamkeit bei diesen ai 
immer langweiUgen XJbungen wach. Man so 
■wenn man uber Marey 'sche oder Engelmai 
verfugt , diese anwenden , um bei der tíbu 
wie TÍel Durchschlag bei den einzelnen Ko 
findet. 

Im Laufe der Ubungen wird man, nacbder 
derselben eine sorgsame Aufnahme mit der E n f 
Kapsel in der fruher erwahnten Weise voi^er 
Aufnahme wiederholen uDd dem Patienten dur 
der beiden Kurven zeigen konnen, wieviel er i 
zeit gelernt hat und wie viel ihm noch zu ler 
Diese rein objektiven MaBstábe sind fur das 
fortwáhrend interessierte Uben des PatienteE 
grossten Bedeutung und geben dem Arzte 
wendigen MaBstab fúr das, was er geleistet 1 
was er in einer gegebenen Zeit noch zu le 
sein wird; sie geben una also aucb gleich 
nose an. 

Die einzelnen Sprachlaate werden nun so 
nSchst die Vokale Torgenommen werden. Si 
Reihenfolge a, o, e, u, i geiibt, weil a erfal 
leichteste Vokal ist, da er den geringsten 
Folge hat. Je fester wir aber einen Vokalau! 
je stSrker wir ihn machen, desto starker be 
die Stimm- und Kachenmu&keln und desto st^ki 
wegung auf das Gaumensegel iibertragen. \ 
stets in Intervallen, und zwar so, dass auf t 
Hauch gesprochenen Vokal ein stark angeset 
ha» ha« han ha* ba' Dabei wird zunáchst die 
und dann wieder aufgemacht; es wird also d 
mit Nasenschluss und NasenofFnung abwechselt 
wir oben gesehen haben, daas bei Nasensc 
schlechter klingt, so wird der Patient sich ) 
ihn durch den Vei^leich mit dem KJang t 
besser zu machen. Dasselbe wird dann abw( 
wendung des kleinen Handobturators und c 
desselben gemacht, natiirlich erst dann,'wen: 
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zo bringen und in der That ein sehr schones Resultat damít 
erzielt. Ebenso ist Dach Gaumensegelláhmuiigeii, auch wenn 
8Íe Toriiber sind, noch die Anwendung des geschilderten Hand- 
obturators Ton Wichtigkeit, ja ich pfiege ibn sogar mit dem 
Faradischen Strom zu verbinden, indem ich um den Gutta- 
percliapflock des kleinen Werkzeuges einen Bausch Watte lege, 
in welchen ich einen isolirten Draht hineÍDragen laase. 
Tauche ich nun diesen Wattebausch in Wasser und driicke 
iho an den Guttaperchapňock an , so íst die Watte eine iso- 
lierte Elektrodě. Die andere Elektrodě wird in die Hand ge- 
nommen oder an den Nacken gesetzt, und ich vermag nim 
das Gaumensegel zu heben und gleichzeitig den Faradi'8chen 
Strom an Ort und Stelle gelangen zu laasen. Diese kombinierte 
Wirkung hat mir auch in schwierigen Fsllen oft íiberraschend 
gute Dienste geleistet. 

Ab und zu kann es vorkommen, dass, beTor man dieae 
Anwendung macht, man versucht, das Gaumensegel von einigen 
Punkten aua mittelst der bekannten Gaumen- oder Keklkopf- 
Elektrode zu reizen, um festz ustel len, von welchem Teil aus 
die starkste Reizung erfolgen kann. Man wird fast steta sehen, 
dass nachdem eine oder mehrere derartige Reizungen ausgeQbt 
worden sind, voriibergehend einzelne Laute beaser gesprochen 
werden. Ea scheint alao, ala wenn eine Nacbwirkung dieser 
vorUbergehenden Kontraktion statt hat, -wenn unmittelbar darauf 
nervose Einíiliase auf den Muakel ausgeiibt werden. 

Auf Einzelheiten in Bezug auf diese Behandluog einzu- 
gehen, diirfte hier nicht der Ort sein. Ich verweise in Bezug 
aaf die Spezialbehandlung des Gaumendefekts besonders anf- 
die demnachat bei Gnstav Fischer in Jena erscheinende Mono- 
graphie iiber diesen Gegenstand. 
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^erdeo konnte.*) Die Verandenmg der Sekretion kdnate 
rklart werden durch eine Sta^ation der Sekrete in dea 
, welche durch die eigentUmlicbe un^nstige L^e der 
; íhres AusfUhrungsganges und eine noch hinzukommende 
írung durch die Neubildungen in der Naše seibst be- 
jt und durch den verschiedenen auatomischen Ban der 
.Ohlenauskleidung. 

iter den vom Aachen aus auf die Masennebenhohlen fort- 
en Entziindungen werden vou Grilowald (S. 6) in 

bekannten Bnche die Eitenmgen der Rachenmandel an- 
„Diese bestehen lange Zeit fořt und halten den In- 
istoff, welchen katarrhaJisch erkrankte Orgáne 30 bereit- 
lufnehmen, standig zuř Hand". 
r die eitrigen Affektionen der Kieferhohle spielen 

noch die von den Zahnwarzeln am Oberkiefer aus- 
en Entziindungen eine hervorr^ende Rolle. Dies trifft 
srs zu in den Fállen, in welchen eine anatomische Prá- 
ion (Killian) besteht dadurch, dasa die spongiose 
iz des Kieferknochens zwischen Zahnwurzelspitze and 
amelle des antrum Highmorí fehlt oder nur sehr mangel- 
.twickelt ist. 

iberkulose Erkrankungen der Nebenhdhlen sind ausserst 
ind eine ganz einwandsfreie primáře, tuberkulose Affektion 
líebenhĎhle ist meines Wissens bisher noch nicht be- 
Jt. 

Lufiger indess kommen Empjeme in Folge von Sypbilis 
)enh8hlen vor. Die Oberkief erhohle wurde von Schnster, 
ir, Levin, Hajek, die Stimhohle von Fink, Trei- 
runwald, 'G erber, das Siebbein von Winckler, 

Hellmann, das Eeilbein von E. Frankel, Bara- 
Schech in Folge tertiar-luetiscber Prozesse nach ihren 
mgen affiziert gefunden. Zu bemerken ist jedoch, dass 

in den meisten dieser Fille neben der eitrigen Erkran- 
er Nebenhohlen auch um ausgedebnte, andei^weitige Zer- 
;en in der Naše durcb einen gummosen Frozess bandelte. 
ge dessen erscheint keine der bisherigen MitteUungen 
vargl. Archii; túr Laryngol. u. Rhinol. Bd. XI, Seite ai5 Fall 7 und 

Fig. 13. 



eine eitrige Affektion der Keilbeiahohl© mit Sicherheit 
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ancenoinmeTi werden tann. Nach etwa 8 Tagen wird, um iie 
K-eilbemhoble íteizulegen die mittleie Muachel mit Scheere unfl 
Schliuge abgetragen. Tamponade. 

Eine io den nScliaten Tagen vorgenommene Untersuchung 
lasst nun mit Sicherheit die Keilbeinhohle als Herd der Eite- 
ning erkennen. Die Soude stosst jedoch in grosser Ausdehnung 
in der Keilbeingegend auf kariSsen Knochen. In Folge dessen 
erscheint es w^en der geíShrlichen L^e der Hoble geboten 
von energischen operativen Eingriffen Abatand zn nebmen. 

Die attsgedehnte Karies der Keilbeingegend, sowie die 
scbon Torher gefundene Karies in dem antrum Higbmorí IfiBSt 
nun den Gredanken, dass es sich nm luetische Prozesse handeln 
konne, aufkommen nnd gerechtfertigt erscheinen. Trotz der 
anamnestisch unsicberen Angaben wird daber sofort Kalinm 
jodatmn in groasen Dosen 10,0 : 180,0 gegeben und jede weítere 
Lokalbebandlung der Keilbeinhohle, sowie des antrum High- 
mori mit Ausnahme Ton Tamponwechsel unterlassen. 

Wáhrend nun bisher trotz ungefahr dreiwochiger Behand- 
lung keine Beaserung in der Eiterung aos der KieferhShle eia- 
getreten war, zeigte sich nach Verbranch mehrerer Flaschen 
Jodkali eín deutllches N'achlassen der Sekretion sowohl aus 
der Kieferhohle, wie aucb vor allem aus der ohne jede lokále 
Behandlung gebliebenen Keilbeinhohle. Die Bessemng schreitet 
gleichmássig fořt, sodaas Patient nach Verbrauch von 8 Flaschen 
aus der Behandlung in die Heimat entlassen werden konnte. 
Der nach etwa 3 Monaten von Beginn der Behandlung an auf- 
genommene Befund ergiebt ein volliges Wohlbefinden, keine 
Kopfschmerzen , keine Sekretion. Die Wunde in der vorderen 
Wand der Kieferhohle bis auf eine kleine fiir eine diinne Sondě 
durchg&ngige Offnung zugeheilt. Die untere Nasenmuscbel 
blassrosarot und kleiner im Volumen. In der vorderen Wand 
der Keilbeinhohle ein etwa '/a cm im Durcbmesser haltender 
Defekt. Knochen iiberall mit Schleimhaut bedeckt. Derselbe 
Befund konnte auch aufgenommen werden, als Patient sich etwa 
nach einem Jahre zuř Kontroluoterauehnng wieder voratellte. 
Der eben beschriebene Fall ist insofem interessant, als anain- 
nestisch keine Anhaltsponkte fiir die Diagnose aufgefunden wer- 
den konnten und der Patient auch sonst am ganzen Korper kein 
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Der Inlialt des 1890 in erster A 
gliedert sich in einen allgemeÍDen und 
Beide zeichnen sich durch angemessene, 
tigende Kurze aus. Die einzelneii Kran! 



diese Erscheinungsform der Tuberkuloae 
begegnen. Und doch ist es wichtig, dass a 
Praktiker bei Klagen Uber Naaenveretoj 
Ubels durch die Rbinoskopia anterior er 
durch MutmaBungen leiten lasse. Denn 
bei fruh gestellter Diagnose hoíFen, eint 
haufigen, Růckkehr des Leidens Herr zu ■ 
erwarten, eher im Gesundea zu operiere 
Die Bezeicbnung „Tuberkulome" fi 
anatomischen Lager einen sehr geteilten I 
einer spezifiachen, durch den Koch 'schi 
Entziindung daxf das Gebilde hochsten 
ala Geschwulst aufgefasst werdeu. In 1 
eine, mehr miuder stark ausgebildete, dur 
oder besondere Lebenseigenschaften und 



scliwíilste schwankt. AUermeist ist sie 
aber auch mehrfach als derb. fest ja ac | 
Cliarakterietisch ist es fiir diese Form 
jektiv keiiie Krankheitssymptome darbieti i 
Charakter der Geschwulst schli essen las ; 
difikation der Tuberkulome tritt dadurch e i 
oline Weiteres sichtbare Perforation 
etablirt bat, die randstándig, ein- oder d 
oder grossere Geschwulst nach obiger Boí 
es fmden sich deren mehrere, kleinere k 
den Defekt dea septum im Kranz umgeb€ 
auch Ton mehreren Perforationen gespr( 
sich ausser den Veranderungen der Naše 
den Muscheln oder dera Nasenboden ahn 
hat die septale G-eschwuIst in continuo 
bezw. auch auf die untere Muschel ube 
Stadium , manchmal aber auch friiher ( 
Formen passirend) ist die Geschwulst o( 
oberflachlicli geschwurig zerfallen. 

Auch bewegliche, gestielte, aber dan 
dopolypos" benannte Tumoren sind bes 
man selbst den in das Gebiet der einfachen ' 
Gewebsverdickungeii (die trotz ihrer Klei 
lich ulzerirt oder wenigstens mit Gesch' 
sein kiinnen) die Bezeichnung „Tuborku 

Muss man schon die Lokalisation di 
mittlern Muschel als nicht háufige bezeii 
kommen an der obern Muschel eine grosí 
je ohne ausgedehnte Zerstorungen an 
paasiert. Von vereinzelten Geschwulst* 
wenigstens bisher nichts berichtet. Ube 
TonSymonds (Steward) — Tuberkulon 
noch spater Náheres. 

Hatte man die oben skizzirten Tu 
der Entdeckung der Tuberkel bázi Hen 
Khinoskopia anterior bei einem, zugieich 
tebenindividuum vorgefunden, so wSrewj 
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mechanische Einimpfung von Eiterbaktc 
tizipiert wurden, ein bemerkenswertes E ' 
dass lupose Tumoren schwer ulzerieret 
schiessenden Ejiotchen weniger verk, i 
Wer die Kasuistik genau durchliesst, wi 
von gelblich-weisslichen Knotchen stosse : 
man aber mangels genauerer mikrosk: 
nicht klar ist, ob es sich um verkáste M 
vereiterte Lupusknotchen handelte. — T 
haltigkeit des Granulationsgewebes immn 
bezeichnendes angegeben. Im Fall I ; 
„sehr gefássreiches Granulationsgewebe", 
„gefassreich mit fibrosen Fasem unterr: 
(Bruns) Tumor ist gefássreich undBee 
reichlichen Gefássen und fibrosen Bindege i 
zogen. — Sodann ist das mehrfach bescl 
Hautlupus vor, wáhrend oder nach 
dem lángern Bestehn des sogenannten y 
beachten. — Dififeriert nicht ferner aucl: 
des septum, das passive Aufgehn des Nasi 
in der Granulationswucherung ganz erh; 
Ausbreitung „klinisch" echter septaler Tub 
form bei hochgradigen Schwindsiichtiger. 
zu zu Gesicht bekommt (auch ich hábe 
zufállig entdeckt!)? 

Entsprechend den Verháltnissen beim. 
fach von temporáren Heilungen berichtel 
Riedels die AiBfektion ftir 7 Jahre 
wird von giinstigen Operationsergebnissť 
ist die Angabe „geheilt" und „nach Mon 
Rúckfall" mit Vorsicht aufzunehmen. ^ 
nicht aus, es miisste denn sein, dass mai 
und sehr griindlich operierte. — Aber e 
tendenz ist vorhanden und zwar dokun 
drángung des Granulationsgewebes durch 
lich durch die Konsistenz. So wird letzter- 
Symonds ausdriicklich als fest und 
Kj ar s sogar als fest und knorrig angegeb 
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44jáhrige Frau F., objektiv lungei 
bels^tet. Hat mit einer lungenkranke: 
verkehrt. Die mássig kráftige, etwas 
seit c. 1 V2 Jabren iiber zunehmende 
Kopfweh. Bei der Untersuchung der 
dass sich letztere nicht gerade sehr ] 
auch zu, friiher manchmal Erusten aus 
mit dem Zeigefinger entfemt zu haben. 
ergiebt eine ziemlich trockene Beschal 
und auf dem vordem Drittel der Nasei 
eine breitbasige iiber 3 cm lange, IY2 < 
rotě, nicht geschwiirig veránderte Gesch 
sation blutet sie ein wenig. Vorlául 
zwischen Sarkom und Lupus (Tuberk 
dem Messer, sodann platina candens. 
Kauter die Scheidewand. Dasselbe V( 
Seite. Chromsáure auf die Wundrán 
14 Tagen Heilung mit glattnarbiger, rest 
Mikroskopischer Befund : „In der obem 
granuláres Gewebe in lobulárer Anord 
altes fibroses. Stellenweise die jung( 
Netzen und Guirlanden angeordnet. 
Tumors Tuberkel mit Riesenzellen un( 
In 46 Schnitten keine Tuberkeibazillen 

Patientin sah ich nach 2 Monater 
gutes Aussehn der operierten Stelle. 
17.2 Jahre spáter am Perforationsrai 
Entfemung derselben durch den Kautei 
Abszess am rechten Unterarm. Inzií 
Heilung. Ein weiteres Jahr drauf n< 
rechten Unterschenkel. Dieselbe Thei 
rechtsseitiges 5 cm grosses luposes Gesci 
Auskratzung. Zweimalige energische 1 
nitric. oxydulat. concentr. solut. Sehr se 
blieb seitdem aus. 

Fall n. 27jáhrige, leicht phthisií 
dem Waschen und Reinigen von Tier 
ihr Brod verdient und es mit der Reinli 



— 175 — 

dem ersten Fall von Riedel hátte jede 
die klinische Diagnose „Lupus" gestellt. j 
der Wangenhaut, dem bezeichnenden 
Nasenhálfte im Besondem und der Nas 
eine umfangreiche haselnussgrosse V i 
quadrangularis, die, entfemt, sich als I 
Gewebswucherung aufgezehrte knorplige i 

Riedels zweite Beobachtung bericlit i 
und Schwellung der Nasenscheidewand m 
und, wie es scheint, erst hinterheriger Bild 
tumors. 

Typischer ist wieder Tornwaldťs 
dem ofifenbar belasteten jungen Mann 
Muschelende eine graurothliche Gesch^ 
einer grossen halben Erbse nachweisbar. 
sass auf der Mitte des linken Nasenhohlc i 
schleimhaut erschien stellenweise „granuli 
der Tumoren (sic !). An diesen Tumoren 
Verschwárung, wohl aber am hintem Vome i 
schreibung als „klinisch" lupos verándci 
muss). Endlich ein kleines granuliertes 1 i 
Gaumensegelfláche. Wáren bereits Ha 
handen gewesen, so hátte sicherlicli nir 
die Schleimhautveránderungen sammt ui 
erklárt. 

Auf dem XV. Chirurgenkongress Iř 
dass die Nasentuberkulose háufig unter der] 
Fibroms auftráte. Jedenfalls hat also der € 
liché derbere Exempláre, wie die anderei 

1887 die Beobachtung von Sokolows 
1887) weist tuberkulose Granulationen am 
nach. Einer Kombination von Polypen (1' 
und tuberkulosem Granulom begegnen 
51jáhrigem iibrigens sonst gesundem Pat 
nicht gleich nach der Operation ein, son 
grosserer perforatio septi, die sich dann i 

Scháffers zweite Patientin, eine kráf 
aber nicht nachweisbar lungenkranke Perso 
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scheinlich dmrch Infektion von einem reci 
Daumengeschwiir zugezogen hatte. 

Bei Kikuzi (Bruns) handelte es 
ulzerierten Fall von Tuberkuloma septi 

In Michelsonťs Publikation wird 
chondritis des, durch letztere stark auf^ 
und mit granulierenden Massen bedeckt 
Echte Tuberkel mit Verkásung. Keine 

Der zweite, von Hajek besclirieben< 
nur ein Geschwiir der Scheidewand*' — 
Spur von Lungentuberkulose auf (aber d< 
und eine rechtsseitige Spitzenaffektion 
haselnussgrosse Tumor der hintern Gaum< 
kundig ein Produkt der Tuberkelbazille 
letzten Fáile werden als Tuberkulome 
aufgefiihrt, entbeliren aber der typischen 
solchen. Bei dem zweiten kommt doch 
geschwulst als Nasenrachenraumtumor (ui 
als luposer Knoten! Ref.) in Betracht. 

Hahn sahzwei einfache Geschwiilste 
einen mehr polypenformigen. Drei weit 
Patientin Beermann^s (Schonborn) 
eine Perforation gruppiert). Auch hier 1; 
Schule von Lupus gesprochen und ohne 
Granulationen sicherlich zu den schons 
wickelt. Von 2 Fállen Ruaulťs wird 
Tuberkulose, der andere als Tumor ti 
In einem dieser Fálle war auch der Voi 

Juffinger's Beschreibung entspr 
reinen Tuberculoma septi (sekundárer Fall 

Mit einer recht grossen, beide Nj 
sprengenden tuberkulosen Granulationsg' 
kachektische ofifenbar belastete Mád( 
Esmarch's (Paulsen) behaftet. Tota 
hohle. Vieifache Perforation der knorplij 
den Tumor, der die Resektion fast der gai 
scheidewand erforderte. Aber am Gaum) 
chen tuberkulose, das ganze velům durc 
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TOU oGTeiibar „klínUch" lupSaem Aussehn. Heilung nach zwei 
Monaten Víhňr spátere Nachunterauchungen nichta Náheres. 

Die zweite Patientin E8march's, die 8j. M. S., ist seit 
dem 5. Jahr mit Schnupfen, undeutlicher Sprache und sub- 
maxillaren Driiaen erkrankt. Linksseitiges, septales, halb kirsch- 
grosses Tuberkulom. Perforatio sept. Sonst normále Verhalt- 
nisse. Die Ausfíillung des Nasenrachenraums mit Granulationen 
deutet wobl auf ■ eine gleichzeitige Hypertrophie der Rachen- 
mandel. 

Réthi's Fall (1893) gehort zu den deutllch aus der Nach- 
barBchaft (Mundhoble) herzuleitenden Infektionen. Sekundare 
starke In^ltration der UDtem Muschel und der Scbeidewand 
(vergleiche aucb Neumayer's Publikation !). 

Dansac spricht von luiregelmássigen, hockrigen, beweg- 
lichen, leicht blutenden und granulierenden Geschwiilaten. Die 
Untersuchmig ergab viele Riesenzellen und Tuberkelknotchen 
und in der peripheren Zone zahlreiche Bazillen. 

Herzog's 24j. Patientin zeigte an der linken untem 
Miiscbel zuerst eme Granulation, spater eine Geschwulst. H/s 
30 j. Patient besass eine solche an der recbten mittleren Muschel. 
Drei weitere Beobachtungen ůbergehe ich. — 

Wroblewski verffigt iiberje einen Fall von rezidivierenden 
septalem Tuberkulom uud eiuem Pseudotuberkulom der untern 
Muschel, welches letztere sich als Granulation auf einer, durch 
Tuberkulose karioaen Muschel entpuppte. — 

Von Chiari's Patienten (drei mannlicben, drei weiblichen 
Geschlechts) war niemand hereditar belastet und der Lungen- 
befund negativ (d. h. ein Patient war daraufhin nicht untersucht). 
Samtlich wiesen sie aeptale, teils einseitige, teils doppelseitige 
Tuberkulome ohne weitere tuberkulose Komplikation auf. Zwei 
Mal Septu mperf orati on. Nur bei 4 Personen Bazillen. 

In Stork'B Fálleu war meist die Scheidewand befallen. 

GoIdstein's ITjahriger mit septalem Tuberkulom be- 
hafteten Jungen wiirde man mit Rucksicht auf die nachweis- 
baren Zerstorungen iu Naše, Rachen und Kehlkopf, sowie die 
Zerstfirung des Zapfchens etc. fiir lupíis erkláren , ebenso den 
17jahrigen Patienten Prota's, den 7jahrigen Jungen von 
Koschier mit sekundárem Hautlupus und dem ersten, allen- 
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falls hier verwertbaren Fall von Ger 
(ebenfalls sekundárer Hautlupus). Zu w( 
zu spát operirte Tumoren durch Ulzerat 
fiihren konnen, lehrt am besten Gersz< 
erster Fall. Hier waren sekundár die ol 
Nasenbeine ergriffen bezw. zerstort. Tro 
bazillen. 

Der zweite Fall von doppelseitigem re 
wandtuberkulom war durch einen kleir 
des rechten Taschenbandes kompliziert. 

Baurowitz konnte iiber zwei reine 
berichten. Ein anderes Mal handelte es s: 
septi umgeben von tuberkulosen Granula 

Reine Fálle von Tuberkulomen er 
Oppenheim, Gourdiot(E. Meyer), Pre 
Milligan, Kuttner, Touton, Baun 
Moll, Gorké, Polyak, Atwood Thoi 
tung mich an den ersten Fall von G< 
Koschier, Symonds, (Steward) und 
eigenartigen bisher nicht beschriebenen . 
eine von Brailey (Steward) beschrieb 
entstand in den vorderen Siebbeinzellen i 
die lamina papyracea hindurch in die orl 
kam sie am linken Augenwinkel zum ^ 
drángung des Augapfeřs. Auch in dieř 
wohlausgebildetes fibroses Gewebe. Viele ze 
indess trotz vieler Schnitte keine Tuberke 

leh komme nun zu dem letzten von 
operierten Tumor, der ebenfalls aus der i 
linken Siebbeinzellen entsprang, sich aber 
zu weiter entwickelte. Die interessant 
lautet : 

„Frl. A. S. 27 V2 Jahr, aus St. GalL 
Masern und Scharlach, im 15. Lebensj 
Pleuritis durch und úberstand sodann im 
fleckenartige Krankheit mit anfangs re 
juckenden, ausgedehnten, unregelmássigei 
und an den Extremitáten, dagegen fast g 
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unter foii^esetzter Behandlung mit ] 
reibungen und innerlicher Sirolin-Darreicl 
Mikroskopischer Befund des Tumors, de 
zu beschreibende Kehlkopftumor von Her 
Herrn Dr. Ruschhaupt kontroUiert wun 
mit Riesenzellen und epitheloiden Zellei 
gelegten zahlreichen Schnitten keine Tu 
unzweifelháft Tuberkulose (Ernst). 

Samtliche, bisher mitgeteilten Fálle 
lauer fixierte Žahl von 81 nun schon wi 
iibersteigen und mit den unvoUstándig a 
100 mindestens erreiehen. 

Die Lokalisation ist fast in allen F 
der knorpligen Scheidewand und der i 
kommt der Nasenboden, der hintere kno( 
und die mittlere Muschel in Betracht. A 
kann bei weiter fortgeschrittenen Fállei 
Eigenartig sind die Fálle von Brailey(Sl 
von mir. 

Sind diese Geschwiilste nun primáře 
an der Hand des Demme'schen Falls 
kuloser Infection (hier bestand aber ein 
der Hand zu weisen. Immerhin werden 
eine Vermuthungsdiagnose stellen konne 
seit Baumgarten die enorme Verbre 
^versteckten" , Tuberkulose. Und seine 
die neuste, sehr sorgfáltige von dem Ziir 
pejus iibertroffen. 

Ob der Tuberkelbazillus direkt, gr 
septum eingeimpft wird oder durch Eina 
hohle gelangt, ist eine weitere Streitfri 
Anzahl von Patienten wird man die erstei 
voraussetzen miissen. einerlei ob die Tub" 
nen oder fremden Auswurf anhaften. 

Fiir den Fall Braily und meinen 
kommt nur Einathmung, das Eindringei 
vom Nasenrachenraum her durch einen (^ 



— 183 — 

das adenoide Gewebe auf dem umgekelirtei 
Seite wieder in die Hohe. Ein Teil { 
schliesst mit dem lympliatischen Gewebe 
einen zweiten kleineren Ring, sodass eíii< 
Teilung vom Velům palatinum gebildet 
strecken sich von dem grossen Ringe i 
noiden oder lymphatischen Substai 
Mundhohle, in die Nasenhohle und 
verschieden, bisweilen bis zu den vorderen 
mittleren Muschel, und iiber die Epiglottis 
innere hinein. B. Fránkel beschreibt 
lung von adenoider Substanz in dem 
Morgagni. 

Nach den grundlegenden xirbeiten Bi 
bestimmenden Eigenschaften einer Mandě 
Form, b) diffuse Infiltration von Lymph 
c) Krypten oder lacunen, d. h. buchtige mit 
Schleimhauteirisenkungen, um welche das 
gruppiert ist. Ob fiir den Begriff dei 
handensein von Schleimdrúsen, der 
gewohnlich in die Buchten múnden, notwej 
dahingestellt. Nach dieser Definition ist 
und Gaumentonsille eine echte M 
Zungen- und Tubentonsille diesen Namen 

In der Mandel findet sich nun das lym] 
weder als diffuse Infiltration oder als eim 
weniger scharf begrenz te Infiltrati 
bláschenformige Bildungen mit z* 
herden (Stohr). Die letzteren werde) 
und schimmern durch das Gewebe als hir 
Knotchen hindurch. 

An mikroskopischen Schnitten 
Einsenkungen und Erhebungen des Gewet 
Das Epithel ist bei der Rachenma 
mit Zilien, das sich an den Ubergangssi 
dem Rachen hin zu kubischem und Plattene 
mann). Unter dem Epithel befindet si< 
Membrána propria. Darauf folgt ein loct 
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Infektionskrankheit. Eín initial 
Steigerung der Temperatur, der zyklisch 
die Schwellung der Halsdrusen und de 
Korperschwáche wáhrend des Fiebers, se 
mit der sich die Rekonvaleszenz voUzi 
Nachweis von in den Mandelů vorliand 
der verschiedensten Arten lassen einen Zw< 
Charakter der Angina lacunaris nicht me 

Bei der Inspektion solcher entziindett 
dieselben gewohnlich vergrossert, ihre ( 
und aus den Buchten dringt eine graulicl 
Fliissigkeit von záher, dickflussiger Koi 
tritt in Tropfen, die meist in einander fli 
háuíig durch lange Fáden mit dem im 
vorhandenen Sekrete žusammen. Gelege 
mehr íibrinos und haftet dann seiner Un 
an, sodass der Verdacht auf Diphtherie e 
handelt es sich nur um eine die oberste E 
setzende Membrán mit Eiterkorperchen , I 
thrixpilzen darin. 

Genau derselbe pathologisch-anatom: 
wenig modifizirt durch die Lage des Org; 
weichende Anordnung des in ihm befindlicl: 
findet sich nun bei der Angina lacunai" 
Auch der klinische Verlauf der Erkranli: 
áhnlicher. Nur scheint die Háufigkeit di 
háltnis zu derjenigen der Angina lacunar 
erheblich geringer zu sein. Vielleicht bei' 
maBige Seltenheit der Angina lacunaris a . 
von Infektionskeimen in der gesunde 
bakteriziden Wirkung des Nasenschleims. 
in gesunden Tagen die durch das schiitzen ; 
hindurchgeschliipften Keime nicht zur '.] 

Unter noch nicht geniigend aufgeklárl ( 
jedoch das Schutzsystem des obersten Li 
Luftstrom fortgerissenen Infektionstráger 
nach den tieferen Atemwegen im adenoic 
rachenraums festgehalten werden und doi 
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keit entfalten. Wie leicht die Keime in das Innere der Rachen- 
m anděl eindringen konnen, wissen wirjaausden St61ir'sclien 
Untersuchungen, die den BegrifF der physiologischen Wande 
geschaffen haben. 

Die ÁDE-ina lacunaris des Nasenrachenrauma 
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Seit enstrangs ist so charakteris 
gina lacunaris der Rachenmande 
solchen Falle auf den wahren Sitz der 1 
muss. 

Ergreift man nunmehr Spatel und N. 
fiihrt die hintere Rhinoskopie aus, so 
Losung des Ratsels. Man sieht in der 
kiirzten Bilde des Nasenrachenraumes Z 
an der Gaumentonsille geláufig sind: Die 
Rachentonsille erscheinen gerotet und gesci 
denselben befindet sich ein mehr oder qii 
Sekret von milchweisser, bisweilen ge 
Follikel treten auffallend deutlich aus ihr< 
sind von gelblicher Farbe, die Schleims" 

Besondere Schwierigkeiten macht i 
hintere Rhinoskopie selbst dem weniger 
handelt sich ja meist um jiingere Indiv 
Raum zwischen weichen Gaumen und 
noch ziemlicb gross ist. Auch hángt das 
der Schwellung im Nasenrachenraume i 
herab. 

Bei der grossen Náhe der Tuba Eusta( 
Zusammenhange des adenoiden Gewebes i 
mit dem der Rachentonsille, wáre es sehr 
an eine Angina lacunaris des NasenracheD 
ziindung des Mittelohrs anschlosse. Merl 
dieses Ereignis nach meiner Erfahrung i 
Kranken klagen wohl uber das Gefiihl '^ 
im Ohr, empfinden auch wohl voriiberge 
allein eine Eiterung hábe ich fast niemals 
eintreten sehen. 

Dagegen ist die Nasenschleimha 
entziindet und sondert einen scharfen Sch 
sionen des Naseneingangs und der Oberli 

Dass in derselben Weise wie die peritc 
bei Angina der Gaumenmandel zustande 1 
Bindegewebe der Umgebung der Rachem 
etablieren konnen, ist an sich sehr wahn 
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Nach Ablauf der entziindlichen Ei 
Elickkehr der Korperkráfte entfeme m£ 
grosse oder kleine Mengen von adenoid 
rachenraume befinden, dieselben auf d; 
nur so wird die Moglichkeit eiaes Recid 
gehoben. Unterlásst man jedoch diese 
des Nasenrachenraums, so lassen Riicl 
nicht lange auf sich warten und fiihren b 
haften Driisenscliwellungeii, chronischem 
Ausfluss und seinen Folgeerscheinungen. 
wird durch Recidive vielfach der Grund 
Schleimhautveránderungen im Nasenrach 
Borkenbildung verkniipft sind und zu 
Storungen sowohl im Nasenrachenraum 
barten Organen Veranlassung geben koi 



III. BUeherschau 

— Lehrbnch der Ohrenheilkunde von 
bantschitsch. 4., neu bearbeitete Auflag 
schnitten undTafeln. Berlin und Wien 190] 
berg. — 594 Seiten. 

Das kiirzlich in vierter, neubearbeite 
Lehrbuch des Verf s. ist so bekannt und ^ 
fiiglich jeder Empfehlung enthalten darf. 
werden alle Abschnitte behandelt und d 
Beobachtungeu zur Geltung gebracht. So 
in seiner neuen Auflage als altbewahrtes Na 
Anhange bietet Verf. nocli eine Begutachti 
Riicksicht auf das Versicherungswesen. 



— Uber sympathische Ohrenerkranku 
Deutsche med. Wochenschr. 1900. Nr. 46, 

Verf. hat in drei Fállen durch Entfer 
rinthwand angewachsenen Hammers eine 
Horverbesserung des zweiten nichioperiertt 
sich fiir berechtigt hait, auf diese Ergebnisi 
wenn auch die sympathischen Erkrankunge 
gleiche Rolle wie bei den Augen zu spiele 
dass die Entfernung des mit der Labyi 
Hammers in allen Failen hochgradiger bei 
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keit berechtigt sei, weon auch auf dem za operíerenden Ohře selbst 
eine HQrverbesserung nicht erwartet werde, vorausgesetzt naturlich, 
dass eine konservative Behandlang vergeblich war oder eine 
Besserang auf diesem Wege ausgeschlossen erscheint. Sei das zur 
Operation kommende Obr nur in massigem Grade, das zweite Ohr 
aber hochgradig schwerhorig, so sei die Hammerentfernung nicht 
berechtigt, da derselben bekanntermaBen auf dem operierten Ohře 
ziiweilen eine Verschlimmerung der Schwerhorigkeit řolge, eine 
Bes8erung des Horens auf dem nicht operierten Obre aber bei dem 
jetzigen Stande unseres Wissens nicht mit hinreichender Sicherheit 
vorausgesagt werden konne. M. B. 



— Niesekrampf bei einer Schwangeren. Von Dr. Ko.rn. Die 
arztliche Praxis 1900. Nr. 20, S. 311. 

Verf. berichtet Uber einen Schwangerschaftsfall einer drittge- 
biirenden Arbeitersfrau, bei der etwa einen Monat vor der erwarteten 
Niederkunft Tag und Nacht dauernde heftige Niesaulalle auftraten. 
Die verschiedenen dagegen angewendeten narkotischen Mittel hatten 
immer nur voriibergehenden Erfolg. Dem Umstande, dass in der 
Naše vermeintlich nichts Krankhaftes zu sehen war, hatte die Frau 
zu danken, dass sie wochenlang von Niesanfailen, die sie ganz 
herunterbrachten, geplagt wurde. Die das Niesen hervorrufenden 
Reizstellen in der Naše hatten durch Sondenuntersuchung gefunden 
und dann durch Kokain mit nachfolgender leichter Átzung ver- 
mittelst Chrorasaure (20 — 407oige Losung) ausgeschaltet werden 
konnen. Mit Eintritt der Greburt horten die Niesanfálle auf. Das 
Kind war ungewohnlich gross und die Menge des Frucbtwassers 
ungemein gross, so dass in dera bedeutenden Drucke, den beide 
Umstande auf die Geschlechtsorgane ausiibten, die Ursache fiir das 
Auftreten der bekannten zwischen Nasensohleimhaut und Ge- 
schlechtsorganen bestehenden Wechselwirkung gefunden werden 
musste. M. B. 

Uber nasále Sehnervenleiden. Von Dr. Mendel. Sitzungsbericht 
der Berlin, ophthalinolog. Gesellschaft. Die mediz. Woche 1900 
Nr. 47, S. 487. 

Verf. legt dar, dass der enge Zusammenhang zwischen Nasen- 
und Augenkrankheiten sowohl durch den unmittelbaren Úbergang 
des Schleimhautepithels der Naše auf das des Auges wie auch die 
zahlreichen Verbindungen der Blutgefílsse erkiart werde. Einseitiger 
exophthalmus und einseitige neuritis optica seien besonders oft 
durch Erkiankung von Nebenhbhlen der Naše verursacht. Verf. teilt 
drei Faile von einseitigem exophthalmus mit, die nach Entleerung 
des Eiters aus der Kiefer- bezw. Stirnhohle heilten. Auf der 
Hir8chberg'schen Klinik wurden im laufenden Jahre (1900) 
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sieben F9,lle von nenritis optica, von dene 
bedingt waren, beobachtet; drei dieser 
Opera tioD des Nasenleidens geheilt; der 
g^nzlich erblindet, als er in Behandlun^ 
»olclien Fall, in welchem unmittelbar na 
erblindeten, beobachtet. Die Eroflftiung de 
erkrankt war, geschah za spSlt nnd zu u 
in meine Behandlnng kam, war die Erblii 
geschritten, dass die griindliche Ausranmi] 
die Herstellung des Sehvermogens keinen 



— Plotzlicher Tod nach Heransschni 

Gaumenmandeln, ob durch Verblutung, Ersi 

Dr. Schuchardt. Árztliche Sachverstanc 

*Nach einem Berichte in „Die SLrztliche Prax 

Einem 13jM.hrigen MSldchen waren m 
beide Mandeln entfernt worden. Beim Da 
Mandel machte das M&dchen eine heftige 
das Messer in das benachbarte Gewebe fiil 
nnd Vene verletzte, so dass sich 2/10 Liter 
Das Kind staib auf der Stelle. Wahrei 
den Tod als durch Herzschlag herbeigefi 
Amtsphysikus ihn auf Eindringen von Blut 
fahren zu sollen. Der Verf. als Obergutac 
dass der Tod durch Shock eingetreten s 
entnehmen sei, dass das Kind plQtzlich au 
plotzlichen Herzstillstande zuzuschreiben s 
das Kind an Herzschw§,che, was ja bei sei 
tischen Zustande" wohl begreiflich ist. Ein 
ich erwahnen, der beim Pinseln der diphthe 
teile durch Herzlahmung mít einer plStz 
wie mir seiner Zeit berichtet wurde, zu 1 



— ŮberKehlkopferkrankungen im Verl 
itis diabetica). Von Prof. Dr. O. Leich 
Woch. 1900. Nr. 16 u. 17. — Nach eine 
liché Praxis" 1900. Nr. 16, S. 249. 

Verf. berichtet uber eine Reihe von 
fallend rasches Trockenwerden der Kehle 
liber „Versiegen der Stimme und eintreten 
^Gefiihl anhal tender Trockenheit im Rachei 
schon Wochen und Monate anhaltende 6] 
keinerlei Besserung gebracht. AUe wiesi 
auf, und eine darauf bezugliche Behandlu 
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— Untersachnngen uber Mundkygien 
7 Taťeln. Sonderabdruck a. d. Zeitsch 
fektionskranklieiten 1901. 36. Bd. 

Verf. hat eine grosse Žahl der im Ha 
wasser aufs sorgf&ltigste nnd wiederhol 
nnr solche dazu yerwendet, die im Lac 
nachdem er die Erfabrung gemách t hatte, 
selbst bezogenen Muiidwiisser mit den i 
nicht iibereinstimmten; dies hatte sich ih 
min herausgestellt. Mit Recht sagt Verf. 
Mnndhohle mit straffer Schleimhant 
giinstigen N9,hrboden fánden; wohl aber 
Absonderangen der chronisch entziindete 
Schleimhaut unbegrenzt vermehren. Die 
Mnndschleimhaat ist daher das b 
gegen die Weiterverbreitung za 
krankheiten.* Diese Lehre, von mi 
sonders auch fůr die Rachenenge vertr< 
meine Krankheits- und Behandlangslehre 
Rachenhohle, des Kehlkopfes und der Lnf 
gewinnt hauptsachlich dadurch ihre Bedc 
wusst werden, dass die grosste Žahl voi 
Mund- und Rachenhohle durch fortgesetz 
einem verschlossenen oder verengten í 
Weise folgen muss, bedingt ist. Bei 
aber erreicht daher jede Pflege der Munc 

Aus den „Schlussfolgerungen" des V 
Es ist notwendig zwischen Heilmitteln, 
krankten Mundschleimhaut unter arztlich 
sind, und zum tS-glichen Gebrauche dienend 
Mitteln zu unterscheiden. Fiir die erk 
ist das běste Heilmittel der 40 — 60^/QÍge i 
keimvernichtende Kraft besitzt wie auch 
der heilend in dem erkrankten Gewebe 
gienisch-kosmetische, taglich anzuwenden( 
Dingen unschadlich, die Schleimhaut nicht 
sein. Die mechanische Reinigung der IM 
Spiilungen und Zahnbiirsten; um das Wa( 
trotzdem stets noch vorhandenen Spaltpih 
pilzfeindliche, die Schleimhaut nicht reiz< 
kalkende und keine allgemeine Giftwirl 
wásser zu empfehlen. Weitaus die me: 
kommenden und arztlicherseits verschriel 
diese Bedingungen nicht. Insbesondere 
Anwendung eine Dauerentziindung der M 
hypermanganicum, Wasserstoffsuperoxyd, 'j 
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der un teren Trommelfellli^lfte zuheilen od 
vorgerufen durch y,EpithelÍBÍernDg'^ der R9 
rnngen, welche ihren Hanptsitz allein ii 
ihren Ausweg im hinteren oberen Troi 
kann es bei lUnger dauernder Eiterung ni 
stándig von Eiter amsptilte lange Ambossi 
her zeigt eine derartige Durchlbcherung 
die Karies des laDgen Ambossschenkels i 
eiterung bestehen, wobei die Karies des !• 
oben hin fortschreitet, so vergrossert sich 
nach hin ten oben zn, wahrend sie sich 
verkleinert; nnd das Trommelfell wird im bre 
bis an den Knochenrand zerstQrt.** Da di 
Warzenfortsatz za begrenzenden Zellen def 
widerstandsíSlhig seien, so komme es, soba. 
anhaltend schwer erkrankt sei oder gar i 
krankung der knochernen ZellwSlnde; aber 
knochemen Wandung des Antrnms, wie 
antri, der hinteren Antrumwand, nnd i 
hinteren Gehorgangswand, welche das antri 
abschliesst, widerstehen einer l^nger da 
Durch Knochenschwund erweitere sich dí, 
Teile die urspriinglich reine Trommelfel 
anch die Dauereiterung des atticus, die m 
der membrána Shrapnelli einhergeht, koi. 
ohne dass es zur Karies der knochernen ^.\ 
Linie der Gehorknochelchen, komme. „Na 
eine feine Dnrchl5chernng der membrána 
iiběr dem processus bre vis das Vorhandeii 
karies; eine solche hinter dem kurzen Fi 
Erkrankung des Ambosses hin, dagegen 
processus brevis liegende Durchlocherung : 
Eiterung im atticus. Liegt die Durchlbi 
im Trommelfell, sondern allein in der knc 
wand bezw. in dieser und in der memb: 
80 handelt es sich natúrlich ebenfalls um 
wenn das Loch sich weiter nach hinten ei 
beiden Slusseren Gehorknochelchen, doch i\ 
stets in erheblichem Mafie in MitleidenscL 

Sehr richtig bemerkt Verf. dann, <l 
locherungen der Shrapnelťschen Membrn 
oberen Trommelfellquadranten ausser der C 
noch die Gefahr der Cholesteatombi 
„Die Epidermis des Trommelfelles oder 
durch ein randstSlndiges Loch unmittelbai 
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Am Scblusse einer sehr durchsichtigei 
Korneťsche Unterscheidung zwischen Ch 
einwanderung Punkt fur Punkt zerpfliickt, 
€s nun auch unmbglich erscheint, die L 
Oholesteatomen des Mittelohres zu verdrš 
Hauptgesetze der Lehre der Cholesteatome c 
n9.mlich der Entstehung dieser iu der Mi 
doch einen Schluss aus dem Vorhergehei 
Die sogenannten wahren Cholesteatome des 
Korner zu beweisen versucht hat, hai 
ungeheuer selten, und es erscheint daher 
sie bei der Beurteilung des Wertes der Tro 
Betracbt zu lassen. Wir diirfen das Chole 
gleich es im iibrigen dieselbe Bildung, wie 
leider sehr h^ufigen Folgezustand e 
ten Mittelohreiterung betrachten.'* 
atom hábe fiir die Behandlung keine besc 
als Begleiterscheinung einer so gut wie stets 
Nebenhohleneiterung keiner besonderen Beh 

Was nun die Behandlung bei Mittelohr 
durfe diese bei den uichtrandstandigen Durcl 
Trommelfellhalfte niemals eine operative : 
deutliche Erscheinungen einer Warzenfortsíi 
Hierbei k^men vielmehr als eigentliche E 
sSlchlich die Dauererkrankungen der Naše und 
in Betracbt; zuerst seien diese zu beseiti,: 
werden k()nne, die Ohreneiterung dauernd ; 
aber sagt, dass es „h3,uíig nicht gelinge^, d 
zu werden, weil jene nicht immer ganz beii 
so muss ich dem entschieden widersprech< ! 
árztliches Konnen handelt, das Wollen 
Betracbt bleibt. Auch muss ich betonei 
F^Uen nicht genau und nicht entschieden 
werden kann, dass die Kranken ihre Na: 
wie ich das schon seit langen Jahren immť 
mich genotigt sebe. Sehr richtig aber bei 
in Rede stehenden Ohreiterungen das Versag i 
Behandlung niemals eine Anzeige fur einei 
geben diirfe, weil fůr einen solchen gar ke: 
vorhanden sei. Unsere Behandlung bei de: 
eiterung der Pauke miisse nach Ausschaltu 
Erkrankungen der Nachbarschaft hauptsachl i 
„dem Eiter aus der Paukenhohle mSglichi 
verschaffen und, da selbst die tiefstgelege 
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Alle Hechte vorbehalten. 

I. Meine Erfahrungen bei der 
Trommelfelllocher mittelst Tri 

Von 
Dr. Max Hagedorn in Ha 

„Da das Fortbestehen einer Tromi 
Paukenhohle den Schutz raubt und die Riic 
begiinstigt und auch ausserdem in yers< . 
Horvermogen verschlechtert, so war ma i 
die Vernarbung nachtráglich herbeizufiil i 
dasselbe, was fiir das Offenhalten kúnstli '. 
sagtwurde, dass námlich gewohnlic : 
nicht gelingt" schreibt Walb noch 1 ! 
Handbuch. 

Diese Aufifassung von der Nichtzuhi i 
felUocher bestandinoch bis 1895 zu Kec] I 
durch die Verofifentlichung von O k u n e 1 : 
fur Ohrenheilkunde in der Trichloressigsá 
len wurde, durch dessen Anwendung 
Einfluss auf die Zuheilung alter Trom i 
konne, als bisher moglich war. 

Dass diese Veroffentlichung zunách? . 
und die Trichloressigsáure ohne Haffnun 
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otitis media meistens folgendermafien : i 
im Trommelfell, hoře aber noch ganz g 
der ja wohl meistens durch Erkáltung. 
Baden u. s. w. herkommen wird, wili ich 
sícht wohl schiitzen — also bin ich mii 
zufríeden und denke nicht daran, meii 
zn lassen, wenn ich nicht die Garan 
Gehor zum mindesten nicht dadurch \ 

Der Arzt, welcher den VersucL 
Trommelfellloches dem Kranken vorschi 
diesem dnrch eine vergleichende Horpr 
bei provisorisch durch ein Wattekiigelch 
den Beweis liefern, dass sein Gehor sici 
schlechtere, sondem womoglich verbess 
Zeugen. Verschlechtert sich das Gehor 
ein Wattepfropfchen — ich weiss sehr -" 
nisse nach der Narbenbildung durchaus 
mit diesem provisorischen Verschlusse - 
auf ausdriicklichen Wunsch des Patientei 
vor Zeugen mit den moglichen Folgen 
hat, den Versuch der Zuheilung riskierei 

Diese VorsichtsmaBregel ist der Ar 
nm nicht moglicherweise von ungeduld 
Patienten wegen Schadenersatzes belangt 
bisher regelmásšig die Erfahrung gem 
Kranken, welchen ich nicht eine Vei 
durch Verstopfung des Trommelfellloches i 
konnte. auf den Verschluss verzichteten, 
Ohře noch ausreichend hořen konnten. 

Wenn nun diese Vorbedingungen er 
es noch auf die Beantwortung der Frag< 
Trommelfellloch, gleichgiiltig, wo es sitzt 
zur Heilung bringen? In der Literatur 
Locher in der membrána Shrapnelli, ii 
dranten und sehr grosse Defekte sich ni( 
sáure beseitigen lassen. Iň Bezug auf 
nelli hábe ich keine Erfahrungen; was č 
dranten und fast totale Trommelfellver 
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iéh nicht den Eindruck gewonnen, als ob der Sitz und die 
Grosse der Perforation von besonderer Bedeutung wáren, ebenr 
sowenig, als das Lebensalter eine RoUe dabei spielt : fast totale- 
Perforationen bei álteren und jiingeren Leuten sind glatt geheilt. 

Ein Umstaud ist allerdings auffallend; es giebt Trommel- 
felle, die entschieden nicht auf die Trichloressigsáure reagiren, 
bei denen die Átzung keine Spur einer Neubildung hervorruft 
und merkwiirdioferweise sind das nicht gerade die grossten 
Locher, sondern mittelgrosse und kleine. 

Das hángt auch nicht von der Dauer des Bestehens der 
Perforation ab! leh hábe Locher, die 20 — 30 Jahre bestanden 
haben, prompt zugeheilt, wáhrend einzelne, die weít jiinger 
(1 — 2 Jahre) waren, durchaus nicht reagierten. Auch das hábe 
ich nicht selten gesehen, dass im Verlaufe der Heilung ein 
plotzlicher Stillstand eintrat, nachdem lange Zeit die Bildung 
der Narbe stetig vor sich gegangen war. Es ist mir aber nicht 
gelungen, herauszubringen , durch welche Umstánde diese Un- 
regelmáUigkeiten bedingt sein mogen. 

Ich beantworte daher jedem Kxanken die Frage nach der 
Heilungsmoglichkeit damit, dass dem Trommelfelle es nicht an- 
zusehen ist, ob es zuheilen wird, dass aber, weil die Moglich- 
keit der Zuheilung vorliegt und ein Schaden nicht erwachsen 
kann, unbedingt das Verfahren versucht werden muss. 

Was die Dauer der Behandlung betrifft, so hábe ich nur 
wenige (5) Fálle gesehen, in welchen die Zuheilung in einigen 
Wochen (4 — 8) gelungen wáre — auch hier ist nicht die Grosse 
und das Alter der Perforation, auch nicht das Alter des Patien- 
ten ausschlaggebend, indem Jahrzehnte alte, grosse Perforatio- 
nen schneller sich schlossen, als kleinere und jiingere und als bei 
jiingeren Menschen manchmal die Behandlung lánger dauerte 
als bei álteren. Im Durchschnitt pflege ich 4 — 5 Monate zu 
rechnen (der am lángsten behandelte Patient war 1 ^/g Jahre, 
der am kiirzesten behandelte 4 Wochen geátzt worden). — 

Was die Technik des Verfahrens betrifft, so wende ich die 
durch Wásseraufnahme aus der Luft íiússig gewordene kiystal- • 
lische Trichloressigsáure an, welche ich mittels eines kleinen 
Wattebáuschchens, das fest um eine spitze, rauhgemachte Sondě 
gedreht ist, auf die Ránder des Trommelfellloches aufpinsele. 
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Man muss sich in Acht nehmen, dass m i 
schleimhaut nicht benihrt : bei Beriihrung de 
haftigkeit der Atzung recht erheblich un( 
an. Uberhaupt sind es auch wenige Tro 
die Atzung nicht mit mehr oder weniger ! 
in der Mehrzahl der Falle war ich genot i 
Orthoform einzublasen, welches Medikai 
Anásthesie hervoibringt. Im Allgemeinei 
drnck, dass weniger Schmerzen durch die I : 
werden, so lange das Trommelfell trocken i 
bildung oder Sukkulenz erkennen lásst - 
Atzung. Sowie ein neues Wachstum im 1 
findet ein vermehrter Saftzufluss nach dei 
nachfolgenden Atzungen werden wieder se 
darf den giinstigen Moment, der sich in 
nicht versáumen, weil die Neubildung sch i 
reichen Trommelfelle fortschreitet, als ai \ 
artig trockenen: ich mache daher nach 
welche lediglich die oberste Schicht des 1 . 
felUocher zerstort, ziemlich bald, nach 4 — I 
Atzung, um die Sukkulenz der Gewebe i 
atze ich fi-iihestens alle 8 Tage. Ich bem i 
Orthoform — Kokain hábe ich selbst in 20 ' 
los gefunden — nur dann schmerzverhut( 
geniigender Saftreichthum in den Geweben 
Epidermis darauf ist. 

Die Folgen der Atzung sind in sehr v: 
unerwiinschte : es tritt Absonderung eiii 
Flússigkeit aus der Paukenhohle ein, di 
vor der Erneuerung der Atzung erst abwa: 
ein Aufflackern der Media hervorzurufen. 1 
dem vorsichtigsten Verfahren vor, wenn ]; 
Trommelfell mit der Trichloressigsáure 1: 
immer dann, wenn die Paukenhohlenschlein 
— und das lásst sich haufig nicht vermeid 

Zum Schluss fiir Zahlenliebhaber einig 
Erfahrungen beruhen auf Trommelfelllochei 
welche im Alter von 9 Jahren bis zu 48 J 
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und so erklárt sich díe Infektion 
Kommen dazu in áhnlíchen Fállen ne 
Rhinitis sicca anteriar, eine septaleV^ 
die Naše theilweise verschliesst und 
sekundárem Nasenbohren Veranlassunj 
universalis mit aufgelockerter Schlein 
lichkeit, dass der Tuberkelbazillus si 
grosser und plausibler. — 

Hinsichtlich der histiologischen E 
lom's (Chiari, Heryng) ist man 
hinausgekommen. Es mag iibrigens 1: 
die dem Kapitel der Nasentuberkulose 
erwáhnt werden, dass sie in verschi 
Den háufigsten Formen des Ulcus unci 
wisse Autoren die der Infiltration und 
kulose hinzurechnen. Ob es mit Riic 
Fálle, wo der Tomer ergriffen war, n 
zielle vom Knochen ausgehende Našem 
wie Koschier will, werden weite 
Seifert, Cartaz, Hahn wiinschen d 
sondern Nasenlupus (klinisch!) in hy 
und skieroser Form unterscheide — 
reicht ein Friihstadium, die Kleinknotch 
die Tuberkulom- und Ulcus-Form anzi 
und Hajek woUen auch die Mischfor 
nommen wissen. Ob die Tumorform (í 
nulose Ulcus háufiger ist, lásst sich , da 
beobachtet bleiben, schwer feststellen. 
gaben hat Schech mehr Recht, aber 
ander ablosen konnen, wird man die . 
Nehmen wir, als primáře Erscheinung ( 
auf dessen Basis nach seiner Epithelisa 
als Reaktion des Organismus sich ein 
sekundár dieser letztere wieder verse! 
schon in friiher Zeit, wie ich bereits ani 

*) Anmerkung: M. Schmidt lilsst nur sie 
gel ten; Lange'8 Anschauung, Lupus sei 
kein Produkt der Tuberkelbazillen, wird wohl 
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accessorischer Momente (Verletzungen , InfektioDskrankheiten, 
Nebenhohleneiterungen), spáter wenn diese Einflíisse fortfallen, 
BO, dass in manchen Fállen die Geschwulst kleinapfelgross 
werden kann (1 Fall K o s c h i e r ' s). Von ulcerirten Tuberkulomen 
záhle ich allein ca. 15 Fálle (cf. S t e w ar d und Hasslauer's 
Kasuistik). RosenthaTs Behauptung, dass bei grossern Tu- 
moren der Zerfall centrál beginne, muss erst noch durch beweis- 
kráftige Untersuchungen gestiitzt werden. Schmerzhaft ist das 
Tuberkulom selten, fiihrt vielmehr ganz latent zur Resorption 
des Knorpels und zur Perforation der Scheidewand. 

Rezidive sind háufig, daher fortlaufende Kontrolle des 
Patienten absolut erforderlich. Dann aber ist die Prognose 
auch nicht so ungiinstig, sind doch bereits eine Anzahl von 
Heilungen proklamiert. Verallgemeinerung der Tuberkulose 
gehorte bisher zu den seltneren Ereignissen. Zur Stellung der 
Diagnose wird man das Mikroskop nicht entbehren woUen. 
Wo daSj nicht gerade zum Nutzen des Patienten, unterbleibt, 
klárt der Verlauf die Sachlage. Mit dem meist bedeutend 
grossern, blutreicheren und — besonders nach partieller Ab- 
tragimg — schneller wachsenden Sarkom, dessen Oberfláche 
glatt, dessen Farbe rosenroth, dunkelbrann oder schwárzlich 
ist, mag es schon einige Male verwechselt sein. 

Das Karzinom unterscheidet sich durch seine grossere 
Neigung zum Zerfal] , sein bedeutenderes Tiefenwachsthum und 
die harten ausgezackten und erhabenen Rander. Auch fiihrt 
die friihzeitige Anschwellung der Lymphdrusen und die zeitige 
Kachexie bald zur richtigen Diagnose. 

An Lepra wird man nur in den bekannten verseuchten 
Gegenden und allenfalls bei zugereisten Leuten denken mussen. 
Dann aber wird die Untersuchung des iibrigen Korpers und 
die des Auswurfs Aufklárung verschafifen. Gummata sind hárter, 
die Rander ulzerierter Knoten derber. Auch ergreifen sie gern 
den Knochen, was bei Tuberkulomen mehr Ausnahme ist. 

Hingegen sieht das, von mir allerdings selten gesehene, nach 
Bresgen jedoch ofters an der Nasenscheidewand vorkommende 
Schwellgewebe, das ich zuerst mikroskopisch nachwies — wo- 
nachZuckerkandTs Angáben zuberichtigen waren — , und eine 
chronisch hyperplastische knoUige Muschelschleimhaut Tuber- 
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kulomen áhniicher. Auch hier schutzi 
Probestiickes vor IiTtiimem. Mit einfacl 
septi wird man das Tuberkulom wohl 
namentlich nicht, wenn man den Knoc 
5chimmern sieht oder bei roter Schleimha 
Yorsprungs priift. 

Die Beliandlung der Tuberkulome ist 
operative und kann nicht energisch un< 
sein (durch soforte Beseitigung aller aufs( 
Deshaib ist man teils mit dem scharfen L 
denden Zangen vorgegangen. Die heiss 
«in sanberes Operieren und der Kauter 
Partien funditus — bis ins Gesunde hin 
leh glaubte mit der Anwendung der Elek 
bei der Behandlung der Wurzel nichts ut 
haben. Auch Chromsáure- oder Trichloreí 
Orundes mochte ich das Wort reden. G< 
ach tetě Rezidive hat sich mir das, nam 
noch viel fiir die Schleimhaut angewen 
oxydat. solut. concentratum sehr bewáhrt. 
■der Schleimhaut viel besser vertragen als 

Uber die Nasenrachenraumtuberkuk 
kiirzer fassen. Nachdem ich zuerst auf 
tuberkulosen Geschwuren am Rachendach h 
ten spatere Untersucher ihre Forschungfei 
figkeit der Rachentonsillentuberkulose. Bel 
Dieulafoy's Versuchsanordnung (Verii 
chen der tonsilla hypertrophica III) die Ha 
Infektion Beachtung zu verdienen. Co 
hielten aber einen Irrthum in D/s Schlu 
lich, indem sie annahmen, die Tuberkelb; 
Fállen nur als aufgelagerte , rein saproj 
Mikroben funktioniert, — verlangten desh 
in jedem Fall eine kontroUierende histolo 
Bei Beobachtung dieser MaBregel hat man df 
Prozentgehalt an Rachentonsillentuberkul 
schwankt zwischen 3 7o (Mc. Bride, L( 
Piffl) und 6,4 7o (Brieger). Interesse 
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oder etwas tiefer als die Rachentonsil 
und sind meines Erachtens, soweit ich 
kenne, klinischer Lupus — oder TI 
klinischen Tuberkuloseform an andern í 
bei einem 32 jáhrigen Architekten S. 
wie Haj e k einen nussgrossen Tumor 
an der gegeniiberliegenden Nasenrach 
(spáter ging das ganze velům an deut 
so dass eine Obturatorplatte notig wur< 
unter dem velům einen Tumor heiTork< 
kulos ansprechen musste (cit. bei M. 

In der pars oralis pharyngis, spezi( 
isolierte Tuberkulome weisse Raben, w 
und infiltrierenden Formen, letztere na 
besprochenen Bilde der latenten Mand( 
ker-Hanau, Kriickmann-Lubai 
sein scheinen. 

Nur bei Mouret finde ich „adem 
liché Vorspriinge der Gaumentonsille 
Lungen- und Kehlkopftuberkulose). 

Im Kehlkopf wird man weniger 1( 
einer luposen Veránderung verwechseli 
diagnose nach einer andern Richtunj 
„Differentialdiagnose"). 

Natiirlich wird man aber von dei 
Namen der tuberkulosen T umořen bei 
langen, dass sie nicht etwa am Rand e 
dass sie eine gewisse Abgrenzung b* 
Epithel versehen seien. Schech geh 
noch weiter. Er fordert, dass die fri 
Geschwijrs an der Stelle des Tuberkr 
heit ausgeschlossen werden konne. 
Voraussetzungen diirfte die Statistik é 
etwas zusammenschrumpfen. 1891 zál 
Larynxtumoren, Clark 4 Jahre spátei 
als zweifellose nur 29 gel ten lassen 
Panzer's(3), Kirkpatriks', Bron 
Symonďs und mein Fall (cf. unten) 
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Diese bald rotlichen, bald graurotlichen, aber auch grau- 
weisslichen Geschwiilste (Sinus Morgagni) sind TÍelfach von 
glatter Oberfláche. Indess erfáhrt man auch von warzen- 
(Avellis) und papillomáhnlichen (Kirkpatrik, Panzer, 
Schnitzler) oder blumenkohlartigen (Lermoyez, Foá. 
Gouguenheim und Tissier). Dann wird Ton Vegetation 
/^Schwartz) und gestielten Geschwiilstchen (Bronner) ge- 
sprochen. Meist handelt es sich aber um breitbasige Tumoren 
und zwar sowohl bei den kleinen, erbsengrossen als den bohnen-, 
(Scháffer) mandel- (Arpád A. Gerster) und klein hasel- 
nussgrossen (Cartaz). Wenn man nur die mikroskopisch 
griindlicher untersuchten Tumoren záhlt, so sind die Stimm- 
bandtuberkulome in der Minderzahl. Im Úbrigen stehn aber 
die mit dieser Diagnose bezeichneten Geschwiilstchen bei dem 
heutigen Umfang der Statistik an Žahl denen der Taschen- 
bánder, der Hinterwand und des Glottiswinkels nicht nach. 

Von einer Lokalisation an den Stimmbándern berich- 
ten Lake, Fauvel, Lermoyez, Avellis (2Mal), Cartaz, 
Schwarz, Morell Mackenzie, Bronner, Panzer, Ha- 
jek (2 Mal) und Gussenbauer. 

Dundas Grant und Scháffer fanden ausser den tuber- 
kulosen Stimmbandtumoren auch Tuberkulome der regio inter- 
arytánoidea. 

An der vordern Kommissur der Stimmbánder wurden 
sie Yon Semon, Foá, Gouguenheim und Tissier, Pan- 
zer (hier zugleich mit einem Tumor des rechten Stimmbands) 
und unter der vordern Kommissur von Avellis gesehen. 

An der hintern Larynxwand und der Gegend der 
Aryknorpel beschreiben sie: Scháffer, Avellis, Cartaz, 
Sachs, Kirkpatrik, Schnitzler, Percy Kidd. Hajek, 
Beale und Gouguenheim und Tissier. 

Aus dem sinus Morgagni sprossten sie nach der Beob- 
achtung von Schnitzler (2 Mal), Burow, Henning (beider- 
seits, zugleich am Aryknorpel), Avellis (2 Mal). 

An den Taschenbándern wurden sie von Clark, 
Symonds. Kidd, Heryng (3 Mal), Avellis (5 Mal), 
ilarty und Trékaki gesehen. 

Den Winkel zwischen den Taschenbándern und Ary- 
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knorpeln nabmen sie ein nach Kidd 
glotticae nach eíner Beobachtung i 
ganze yestibulum laryngis nach J 
subglottische Gegend nach J. N. M 
heim und Tissier und Avellis. 

Schmiegelow beschrieb sogar eii 
dem Trachealwand. — 

Avellis erklárt die Tuberkulome 
lichenAlter eigentiimlich, wáhrend Clar 
dem mittlem Alter zuerteilt. Aber 
waren meist uber 50 Jahre oder nabe 
Erfahrungen, denen zufolge sich die Tui 
Lungenerkrankung vergesellschafteten, sei 
immer, oder nicht einmal háuííg, wie icl 
hořte, Anfangsformen , wáhrend A velí 
lichkeit der Existenz primarer Larynxtui 
von einem Faktnm*, und zwar einem n 
apricht. Natiirlich immer im Verháltni 
Larynxgeschwiilste iiberhaupt. — 

Clark hálť die laryngealen Tuber) 
fur sekundár und ich muss mich aus de 
legten Griinden, die eine latente Lunge 
schliessen lassen (Nágeli's Statistik, 
Leichen irgend einen tuberkulosen Herc 
noch viel pessimistischer als die bekannte 
sowie auf Grund der Analyse der berei 
von Kehlkopftuberkulomen zu seiner Ans: 

Ich hábe im Laufe der letzten 14 Ja 
tuberkulosen Larynxtumoren gesehn und 
des Stimmbandes in Form erbsengrosse 
glatter Oberfláche als auch papillomarti 
Larynxwand ohne jede begleitende Ulze 
nie gewagt, in ihnen mehr zu sehen als 
Granulationen oder Infiltrate, die zufállige 
schrieben das Epithel vor sich herschol 
weissen Hypertrophieen aus dem sinus ]V 
lich bei einem 40jáhrigen Manne von 1 
und máchtiger Gestalt, der aber ebenso 
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tienten entweder mit manifester oder hochstens temporár ge- 
heilter Phthisis pulmonum behaftet war. Der interessanteste 
Pall eines klein bohnengrossen Tuberkulom's kam mir freílich 
erst vor ca. Y2 Jahr zu Gesicht. — Es handelte sich um eine 
38 jahrige Frau M. (Milchbuck-Zurich) die ihrer Spitzenafifektion 
halber Arosa auf einige Monate (Sanatorium) besuchen musste. 
Wáhrend dort der Zustand der Lungen sich erfreulich besserte, 
traten Beschwerden im Kehlkopf auf, gegen die nach Angabe 
der Patientin Einblasungen von Pulver vorgenommen wurden. 
Die starke Heiserkeit, verbunden mit einem lástigen Druckge- 
fuhl in der Gegend der linken Kehlkopfhálfte nahmen derart 
2U, dass der Arzt der Patientin letztrer selbst riet, wieder 
nach Hause zu reisen. Einen weiteren Eingrifif konne man zur 
Zeit nicht vomehmen. leh konstatierte eine, nahezu (temporár) 
geheilte Phthisis puhnonum (ausgedehnte Narben in beiden 
Spitzen, Dámpfung und bronchiales Athmen, aber keine Rassel- 
geráusche!). Im Kehlkopf fiel auf der hintern Larynxwand, 
entsprechend der Spitze des Ary- und Santorinischen Knorpels, 
ein gutes Stiick an der linken Hálfte der Interaryregion sich 
herabziehend, ein Tumor auf. Breitbasig aufsitzend aber doch 
deutlich pilzformig und roter als die Umgebung mit glatter 
wie von Epithel iiberzogner, nur leicht gewellter Oberíiáche 
bedeckte er die hintere Partie des linken Taschen- und Stimm- 
bandes. Die sehr ángstliche Patientin war trotz ausgiebiger 
Kokainanwendung erst in der dritten Sitzung zum Stillhalten 
zu bringen. Dann aber ging die Entfemung der Geschwulst 
mittelst der galvanokaustischen Schlinge glatt vor sich. — Reizer- 
scheinungen danach sehr gering, namentlich, nachdem die Pa- 
tientin fleissig Mentholdámpfe (Menthol auf heisses Wasser ge- 
schiittet) eingeatmet hatte. Die Heilung der, unmittelbar nach 
der Operation kráftig mit reiner Milchsáure gepinselten Stelle 
nahm lángere Zeit in Anspruch. Jetzt nach 4 Monaten an der 
operierten Stelle kein Rezidiv. Stimme klar, AUgemeinbefinden 
unter Gewichtszunahme gut. Und doch lebte die Patientin in 
einem nicht hygienisch gebauten und gehaltenen Hause (Bauem- 
restauration) und besorgte sámtliche Hausgescháfte. — 

Zuř Vorsicht liess ich die Patientin noch die ganze Zeit 
hindurch Sirolin (10 7o guayakolsulfosaure Natriumlosung) neh- 
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men (3 Mal táglich 1 Theelofifel), welch i 
Appetit und eine interkurrente Bronc! I 
aiisiibte. 

Mikro skopischer Befund: M 
mor, bestehend aus Granulationsgewe i 
echten Riesenzellen. Tn den bisher an| 
Tuberkel-Bazillen, an der Basis querj • 
Auch dieser Tumor wurde zur Kontro i 
logischen Institut (Herr Prof. Dr. Ernst : 
geben. 

5 Monate nach der Operation en 
Stelle im Larynx gegeniiber der Nachba i 
und ganz glatt. 

Nach unten zu hatte die heisse Sch i 
fasst (daher wohl die Muskelfassern !) i 
der Rand als kleine Erhebung. Natiirl : 
unter steter KontroUe. 

Bei der Differential-Diagno i 
gutartigen Geschwíilsten das Fi brom und '. 
Wie ahnlich die kleineren Tuberkulom 
Lokalisation am Stimmband den gewol 
konnen, lehren Beobachtungen aus ( 
Panzer). Also Achtung bei anámis< 
Phthise verdáchtigen Personen. NiemaL 
pation die histiologische Untersuchung ^ 

Sarkome sind recht selten, wa 
rascher und bluten leicht. 

Das Carcinoma keratoides in 
ist von harter Konsistenz imd seine 
Epithelverdickungen kreidig , weisslict 
Krebsó wachsen schneller. 

Da das Alter allein, wie die Litera 
dififerental-diagnostisch zu verwerthen is 
-dass der Krebs mit Vorliebe kráftige L< 

Lup US des Kehlkopfs ist im Gege 
Rachenlupus bereits solange in seinen kli 
keiten bekannt, dass erfahrene Laryngc 
•diagnose machen dúrften. 
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und Knoten sich einstellen. Ob in dies 
Kombination beider klinischeii Formen d 
kulose vorhanden war? — 

Chiari, Riehl, Rubinstein ui 
in derartigen Fállen eher eine Verwechs i 
chensyphilid fiir naheliegender. Eine 
therapie erscheint dann fiir kurze Zeit £ j 

Die Therapie der Tuberkulose bes 
zeitiger radikaler Entfemung der krank< i 
tion im Gesunden. 

Man wird zweckmáBig nach tiichtig 
Losung) am Vormittag operieren und di< 
meiden. 

Ob man (bei weichen Tumoren der I 
kopfs) sich einer einfachen Kurette bed 
schneidigen (Krause undHeryng) od( 
Tumoren zur galvanokaustischen SchlÍE ; 
der Eigenart des Falles und Liebhaberei d 
mentě besonders eingeiibten Operateurs a) , 
ist der Defekt mit reiner oder 90 7o ^ i 
Fleissige Einatmungen von Mentholdámj 
auf waimes 40® — 45® heisses Wass 
verfliichtigenden Dámpfe bei geschlossem 
und Mund inhalieren) oder die háufige B 
menthylmethyláther's ( W e d e k i n d ) zu d( 
benutzt man gern das entsprechende lni 
das bei halbgefiilltem Glase 4 — 6 Tropfen 
sind) máBigen ganz erheblich die Reakt 
es schon, die von Kollmann angegebene 
aus Kokain (0,3), Menthol (0,5) und Ei 
per Spray (Troltsch's Spray) IstiindlL 
zuwenden. Dass der Patient einige Tage 
ist selbstverstándlich. Die Diát bestehe m 
oder halbfliissigen Speisen, Eiern, Milch, S 
besser mit Zusatz eines der bekannten, 
parate, unter denen ich Somatose, Plašme 

Selbstredend muss der Patient dann 
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Zeit unter árztlicher KontroUe bleiben, damit jedeš Rezidiv so- 
fort beseitigt werden kann. 

1. D'Arrigo, Uber dieGegenwart und uber die Phasen des Koch'schen 

Bazillus etc. Centralbl. f. Bakteriol. Nr. 16, 1900. 

2. Avellis, Georg, TuberkulOse Larynxgeschwiilste. Deutsche mediz. 

Wochenschr. Nr. 32—33, 1891. 

3. Baumgarten, Paul, Uber latente Tuberkulose. Sammlung klinischer 

Vortrage v. Volkmann. 

4. Baumgarten, E., Tuberkulose des septum narium. Centralblatt f. 

Laryng. v. Semen, Jaiiuar 1900. 

5. Baurowicz, A., Uber die primáře Tuberkulose der Nasenschleimhaut. 

Przeglad Lékařská Nr. 24—25, 1895. 

6. Beerraann, tlber primáře Tuberkulose der Nasenschleimhaut. Disser- 

tation, Wurzburg 1890. 

7. Boluminski (Gerber), Beitrage zur Tuberkulose der obem Luftwege. 

Dissertation, Berlin 1895. 

8. Boutard, De la Tuberculose nasále. These de Paris 1889. 

9. Boy lan, J. E., TuberkulOser Granulationstumor der Nasenschleimhaut. 

Cincinnati Lancet Clin., 14. 1. 1888. 

10. Bresgen, Maximilian, Tuberkulose oder Lupus der Nasenschleimhaut. 

Deutsche med. W.-S. Nr. 30 und 37, 1887. 

11. Brieger, Uber die Beziehungen der Racheňmandelhyperplasie zur 

Tuberkulose. Deutsche otol. Ges. s. 1898. 

12. Bronner, Adolf, Demonstration. London er laryng. Ges. s. 9. 12. 1896. 

13. Burow jun., Laryngologischer Atlas, 1877. 

14. Capart, Bullet. de T Academie Roy. de Méd. de Belge, 1890. 

15. Cartaz, De la Tuberculose nasále. Paris 1887. 

16. Cartaz, tiber tuberkulose Geschwiilste. La France méd. 12. und 

14. Marz 1889. 

17. Casadésus, Diagnostica entre las vegetationes sifiliticas y las tuber- 

culos. Rivista di Larynx Nr. 4, 1886. 

18. Castex, Nodulare Kehlkopftuberkulose. Revue hebd. dolar. 26. VL 1897. 

19. Chiari, O., tJber Tuberkulome der Nasenscheidewand. Archiv fůr 

Laryng. 1—2 1893. 

20. Clark, J. P., Tuberkulose Kehlkopftumoren. Americ. Journ. ofthemed. 

Sciences, Mai 1895. 

21. Cli f ford, Beale, TuberkulOser Tumor des Kehlkopfes. London. lar3^ngol. 

Gesells. 14. 2. 1894. 

22. Dansac, Anales des maladies de Toreille etc. Juni 1893. 

23. Dehio, St. Petersburger Wochenschrift Nr. 16, 1888. 

24. Demme, Zur diagnostischen Bedeutung der Tuberkelbazillen f. d. 

Kindesalter. Berl. kl. Wochenschr. 1883. 

25. Dionisio, Contributio allo studio della tuberculosi della larynge. Se- 

mon's Centralbl. f. Laryng. 1893. 
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26. Farl o w , Hoport oť Anieric. laryn<folog-. As 

27. Foa, Di iina forma rara di tiiborculosi 

scienzo med VII. 3. 1883. 

28. Frankel, E., Vhin- riiberkalOsc Erkranl 

Zoitschr. f. Ohronhoilk. X. 2. 

29. Gaudier, Tunioiir des fosses nasales. 

30. Ger 8 tor, Arpád, A., New York med. Fi 

31. Gerszewski, Cber Tubeikulnioo der N 

berg 189(3. 

32. Goldstein, €'ber Nasenpolypen, Disserí 
83. Gordon, King, Tumor des Rachens. 

3. 3. 1900. 

34. GOrke, Zuř Pathologie und Diagnose á> 

f. Laryng. Bd. IX, 1899. 

35. Gouguenheira, Ein Fall von primáře: 

Annal. des malad. de Toreille 1889. 

36. Gouguenheim et Tissier, Phthisie 1 

37. Gourdiat, Ein paar Beobachtungen vor 

der NasenhOhle. Province méd. 26. 9. 1 

38. Gradenigo, Zur Histologie der adenoidi 

forscherversammlung. 

39. Grant, Dundas, Journ. of Laryng. July 

40. Gussonbauer, Prag. med. W.-S. 1888. 

41. H aj e k , Die Tuberkulose der Nasonschleir 

Rundschau 1889. 

42. Hajek, TuberkulcJse Larynxtumoren. Ii 

Nr. 37—39, 1893. 

43. Hahn, Fr., ťber Tuberkulose der Naše 

Wochenschr. Nr. 23, 1891. 

44. Harke, Beitriíge zur Pathologie und TI 

woge. Wiesbaden-Bergmann, 1890. 

45. Hasslauer, Die Tumoren der Nasensch 

bOsartigen Neubildungen. Arch. f. Lar. 

46. Heindl, Vorstellung eines Falles von T 

Wien. lar. Ges. s. 6. Mai 1897 u. Centrž 

47. Hennig, Arthur, Tuberkulose Larynxtn 

klin. Wochenschr. Nr. 28, 1888. 

48. Heryng, Tuberkulose der Nasenschleimh 

49. Herzog, M, Tuberculosis of the nasál n 

Journ. of the med. Sciences 1893. 

50. Heymann , O., Handbuch der Rhinologie i 

51. flynitzsch, Anatoraische Untors ichung 

Pharynxtonsille. Strassburg 1899. 

52. I d e 1 s o n , Rosalie, Uber Lupus der Schleim 

53. Ingals, Chicago med. Journ. and Exara. 
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54. Jo TI es, N. W., The presence of virulent tiibercle bacilli in the healthy 

persons. N.-York med. Rec. 25. 8. 1900. 

55. Josephson, tíber die Friihforraen der tuberkulOsen Erkrankung des 

Larynx. Dissertation, KiJnigsberg 1895. 
66. Juffinger, Nasentuberkulose. Internationale klinische Rundschau 
Nr. 50, 1888. 

57. Jurasz, Die Krankheiten der obem Luftwege. Heidelberg 1891. 

58. Kjaer, Tumor naši. Dan. otolaryng. Ver. 21. 10.1899. Centralbl. fUr 

Laryng. 1900 1. 

59. Kidd Percy, A čase of tuberculous turaours of the larynx. Med. 

Times 26. 8. 84. 

60. Kidd Percy, Ein Fall von Tuberkeltumor des Kehlkopfs. Clin. 

society Transactions, Vol. XX. 

61. Kikuzi (Bruns), Tuberkulose der Nasenschleimhaut. Beitriige z.Klin. 

Chir. Bd. III., 1888. 

62. Kirkpatrick, E. A., TuberkulOser Tumor des Kehlkopfs. Themari- 

tirao Med. News, Januar 1896. 

63. Koschier, Uber Nasentuberkulose. Wiener med. Wochenschr. 36 bis 

42, 1895. 

64. Kriickmann, Uber die Beziehungen der Tuberkulose der Halslymph- 

driisen zu der der Tonsillen. Virchow's Archiv 1899, Bd. 138. 

65. Kuttner, Vorstellung eines Falles von Nasentuberkulose. Centralbl. 

ř. Laryng. 1897. 

66. Lacoarret, Gomme tuberculouse de la cloison nasále. Annales děla 

Policlinique de Tolose Nr. 5, 189^. 

67. Lake, Tuberkulom desrechten Stimmbanďs. Centralbl. f. Laryng. 1899. 

68. Lermoyez, Annales des maladies de ťoreille etc. 1884. 

69. Lermoyez, Des vegetations adénoides tuberculeuses de pharynx nasál. 

Annales des maladies de ťoreille 1894. 

70. Lewin, Leon, Uber Tuberkulose der Rachenniandel. Archiv, f Laryng. 

Bd. IX. 1899. 
7J. Luzatti, Beitriige zur Histologie der hypertrophischen Pharynxtonsille. 
Giorn. dell. acad. med. di Torino, 1809, Nr. 7 — 9. 

72. Mackenzie, G., Hunter. Tuberkulose Erkrankung der obcrn Luft- 

wege. Journ. of laryng. Marz 1887. 

73. Mackenzie, .1. N., Die tuberkulosen Neubildungen im Kehlkopf und 

in der Trachea. Centralbl. f. Laryng. 1899. 

74. Mackenzie, Morel. Die Krankheiten des Halses und der Naše, 1884. 

75. Magno, Un caso de tuberculose vogetante de la narize. Rivista di 

Medic. 1898. 

76. Mandl, Traité pratique des maladies du larynx et du pharynx. 

Paris 1872. 

77. Marty, J. B., citirt bei Clark. 

78. Mertens, O., Uber Tuberkulose der Nasenschleimhaut. Dissertation^ 

Wiirzburg' 1889. 
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79. Moll, A. X. C. H., tber Tuberkuloso 

Heilkunde, 22. 5. 1898. 

80. Michelson, P., ťberNa.soiisyphilis. Volk 

81. Michelson, P., Tuberkuloso der Nasc un 

schriťt f. klin. Med. XVII, 1890, Supple 

82. Milligan, Iiiternationales Contralblatt fť 

83. Mou ret, Die vegetadve Form der Mam 

Laryng. 1897, p. 295. 

84. Natfcli, Cbor die Hiiufi<i^keit, Lokalisatic 

kulose. Virchows Archiv, Bd. 160. 

85. Neumayer, Ein Fall von Mund-, Kieferl 

Archiv f. Laryng. 1894, Bd. II, H. 2. 

86. Onodi, TuberkulíJse Ncubildung der Nas 

chir. Presse Nr. 26, 1892. 

87. Panter, Uber tuberkulOse Stimmbandpol 

schriťt 3—5, 1895. 

88. Paulsen, Joh., Uber Tuberkuloso dei 

Kiel 1890. 

89. P e 1 a 2r a 1 1 i , ťber das Yerhalten der im Li 

Gebilde. Monatsschr. f. prakt. Dermatol 

90. Piffl, Hyperplasie uud Tuberkuloso dei 

Heilkunde, Bd. XX, 1899. 

91. PÍ uder u. Fischer, Uber primáře laten 

mandelhyperplasie. Archiv f. Laryng. 18 

92. Polyak, citirt bei Steward und Nasál tu 

93. Preysing, Tuberkuloso der Nasenscheic 

heilk. Nr. 32, 1900. 

94. Pro ta, Vegetative Tuberkulose der Na 

Jan. 1900. 

95. Réthi, Ein Fall von Tuberkuloso der 5 

med. Presse 1893. 

96. Riedel, Zwei Falle von Tuberkulomen d 

f. Chirurgie, Bd. X, 1878. 

97. lliehl, Wiener mediz. Wochenschr. Nr. 4 

98. Rubinstein, Úbor primaren u, sekuní 

Klinik, Heft 91. 

99. Ruge, Die Tuberkulose der Tonsillen 

Virch. Arch. Bd. 144. 

100. Sachs, Tuberkuloser Tumor der Naše. 1 

Nr. 4, 1896. 

101. Sachs, Primáře tuberkulose Geschwiilst 

Miinchn. med. Wochenschr. Nr. 38, 1897. 

102. Sachs, Nachtrag dazu Nr. 42, 1897. 

103. Schaffer, Tuberkel tumor im Larynx. L 

Nr. 15, 1887. 
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104. Schaffer, Erfahrungen in der Rhinologie und Laryiigologie. 

105. Schaffer u. Nasse, Tuberkelgesthwiilste der Naše. Deutsche med. 

Wochenschr. Nr. 15, 1887. 

106. S chat z, Uber okkulte Tuberkulose des Nasenrachens. Dissertatiany 

KOnigsberg 1899. 

107. Schlenker, Untersuchungen iiber die Entstehung der Tuberkulose 

der Halsdriisen etc. Virchows Arch. 184. 

108. Schmiegelow, 1. Bericht der Klinik f. Ohren-, Hals- und Nasen- 

krankheiten. Hospitals Tidende. Marto 1885. 

109. Schnitzler, Internationaler Kongress zu Kopenhagen 1884 u. Wiener 

mediz. Presse 1884, Nr. 44 — 4H. 

110. Schwarz, Tumeurs du larynx. Paris 1886. 

111. Seifert, t 'ber Tuberkulose der Nasenschleimhaut. 1889, Naturforscher- 

versaramlung. 

112. Sevilla, F. Magro, Ein Fall von tuberkulOser Wucherung in der 

Naše. Rivista d. Medicyna y Chirurg. Pract. Nr. 560, 1898. 

113. Silberstein, David, Beitrage zur Tuberkulose der Naše und des 

lymphadenoiden Rachengewebes. Greifswald 1898. 

114. Sokolowski, Ein Fall von tuberkulOser Ulzeration in der Naše. 

Gazetta lékařská Nr. 15, 1887 u. Centralbl. ť. Lar. Nr. 5, 1885—86. 

115. Steward, Tuberculosis of the nasál niucous membráně. Guy's Hosp. 

Report. Vol. LI V- London 1900. 

116. StOrk, Klinik der Krankheiten des Kehlkopfs. Stuttgart 1880. 

117. Strauss, .F., Uber die Gegenwart des Tuberkclbazillus in der Nasen- 

hOhle des Gesunden. Archiv de niéd. exp. VI, 4. 

118. Suchannek, Beitrage zur normál en und pathologischcn Anatomie des 

RachengewOlbes. Zieglers Beitrage Bd. III, 1888. 

119. Suchannek, Chloromethylmenthylather, ein zwcckmassigeslnbalations- 

mittel. Bresgen's Sammlung Bd. V, 4. 

120. The i sen. Laryngoscope. Febr. 1898, citirt bei Steward. 

121. Thomson, St. Clair, British med. Journ. 1897, citirt bei Steward. 

122. T hor ne, Atwood, Knotige Verdickung des nasalen Fortsatzes des Ober- 

kieťers und ulzerative Rhinitis bei einem 7jahrigen tuberkuliteen 
Madchen. Centralbl. f. Laryiig. Juni 1899. 

123. Tornwaldt, Ein Fall von Tuberkulose der Nasenschleimhaut. 

Deutsches Archiv f. klin. Medizin. Bd. 27, 1880. 

124. Volkmann, Uber den Lupus. V olkmann^s Sammlung klinischer Vor- 

trage Nr. 13, 1870. 

125. Willigk, Tuberkulose der Nasenschleimhaut. Prager Vierteljahrs- 

schriťt 1853. i 

126. Wroblewski, Zwei Falle von Tuberkulose der Nasenschleimhaut. 

Gazetta lékařská 1893. 

127. Zarniko, Chronische Nasentuberkulose. Deutsche mediz. Wochen- 

schrift Nr. 27, 1897. 
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III. Bericht€ 

Die 10. Yersammlung der Senf 

Oesellsehaft 

fand am 24. u. 25. Mai d. J. in Bresl 
war eine recht rege, und die Breslauei 
aufgeboten, um den Teilnehmern den 
nehm zu machen. Mit dem Kongres 
verbunden, in welclier neben verschiec 
menten, Abbildungen u. s. w. insbesoní 
Darstellungen lebhaftes Interesse erwe- 

Unter den gescháftlichen Ar 
wáhnen: Der Kongress sendet dem í 
eine Dankadresse dafiir, dass er in I 
eine ordentliche Professur ( K o r n e r ) 
schaffen hat. Es soli von der Gesellsc 
gerichtet und die Eintragung in das V 
werden. Fiir den ausgeschiedenen P 
Dr. Kretschmann (Magdeburg) in 
Zum Vorsitzenden wird fiir náchstes J 
(Basel) gewáhlt. Zum Ort der nach 
wird Trier bestimmt. Es sollen daj 
werden 1. iiber Prozentberechnung bei 
Ohres, 2. iibeř die Behandlung der aku 

Der wissenschaftlic he Teil \ 
von J a n s e n (Berlin) und Brieger(B 
wártigen Stand der otogenen 
eine lángere Diskussion schloss. Es he: 
einstimmung dariiber, dass die vom O] 
erster Reihe durch Fortschreiten der Ei 
auf den sinus transversus erfolge, in 
und Thrombose mit ihren Folgeersch 
achtenswert ist, dass in einzelnen Fáll 
Entziindung der Paukenhohle, es zu e: 
kenhohlenboden aus fortgeleiteten Th] 
véna jugularis kommen kann. Nebe 
Entstehungsmodus der otogenen Pyámi' 
Korner noch eine zweite Entstehun^ 
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des Sinus, durch sog. Osteophlebitis angenommen worden, also 
durch Vermittelung der kleinen, von der Paukenhohle aus- 
gehenden Venen. Die weitere Erfahrung und Forschung hat 
aber ergeben — auch darin waren Alle, einschliesslich Korner's 
einig — , dass das Gebiet einer solchen Osteophlebitispyámie 
sehr eingeschránkt, wenn nicht gánzlich aufgegeben werden 
musse. Es hat sich námlich gezeigt, dass ein anscheinend freier 
Sinus doch wandstándige Thromben enthalten kann, von denen 
die Pyámie ausgeht. Jan sen und insbesondere Leutert 
vertreten den Standpunkt, dass jede otogene Pyámie vom Sinus 
bezw. Bulbus jagularis ausgehe. Von anderer Seite wurde 
nicht blos die Moglichkeit einer otogenen Pyámie ohne Ver- 
mittelung des sinus betont, sondern auch einzelne, wenn auch 
seltene Fálle (Brieger, Schwabach) von Pyámie berichtet, 
in denen bei der Sektion der Sinus u. s. w. vollig frei gefun- 
den wurde, also ein direkter Ubergang der Bakterien in die 
Blutbahn (Bakteriámie) stattgefunden hatte. Indessen ist fur 
diese Fálle bis jetzt ein besonderes klinisches Bild nicht auf- 
zustellen. Die ganze Frage ist praktisch nicht ohne Bedeutung : 
denn von der einen Seite (Leutert) wird bei der operativen 
Eroffnung des Warzenfortsatzes die Freilegung des Sinus, notigen- 
falls dessen Ausráumung, und die Unterbindung der véna jugu- 
laris nahezu in allen Fállen mit pyámischen Erscheinungen 
als notwendig und als prophylaktisch wertvoll gefordert. Von der 
andern Seite werden solche Eingriffe nur dann vorgenommen, 
wenn ein pyámischer Herd im sinus nachweisbar ist; auch 
wird darauf hingewiesen, dass die Operationen ara Sinus resp. die 
Unterbindung der jugularis selbst nicht ohne Gefahren sind. 

Das zweite Referát (Panse): iiber Horpriifungen be- 
schránkte sich darauf, ein brauchbares Schéma fiir eine bequeme 
Einzeichnung der Horpriifungsresultate vorzulegen. 

Unter den Vortrágen betrafen die von D e n k e r (Hagen): 
das Monotremenohr in phylogeneti scher Bezieh - 
ung, von Bonninghaus (Breslau): Beitráge zur Ana- 
tomie des Walohres und Biehi (Wien): der Verlauf 
der Vorhofnerven im Hirnstamme — anatomische 
Fragen. Auf die Physiologie des Gehororgans bezogen sich 
folgende Vortráge: 1. Alt (Wien): das musikalische Ge- 
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hor und seine Storungen — es 
Fall A^on starker und verschiedenartig 
Gehororgane, so dass jede musikalischc 
nehmes Geráusch empfunden wurde. ] 
lage des Leidens suchte A. durch Ex] 
Dennert (Berlin): akustische Unt 
Mittonen u. s. w. 3. Bert hol 
entotische Tone — Selbstbeobachti 
oder spontanes Auftreten subjectiver ''. 
Panse (Dresden): Wo entsteht der 
legung der zentralen und peripheren 1 
Schwindel. 

Einen wesentlich pathologisch-anat 
ten die Vortráge von Habermann (Gr 
der Taubstummheit — Fálle von T 
der Verschluss beider Labyrinthfenste 
— Scheibe (Miinchen): zur Ostil 
Kap sel und Habermann (Graz): i 
beins; Gorké (Breslau) : ii b e r die 
knochelchen, — histologische Bes( 
der auch von Anderen bestátigte Hin^ 
Perforation im Trommelfell nur i 
Karies der einzelnen Knochelchen zu 
ungen vom Schéma sind ziomlich háufi; 
gresses hielt J. Ehrenfried (Berlin 
Therapie der Mittelohreiterun 
schránkung der Indikationen zu operati 
lung durch protrahierte Eingiessungen i 
Zuruckweisung dieses Standpunktes dur( 

Auf die Naše bezw. Nasenhohlen 
trag von Mann (Dresden): Mukokel 
beins, und H i n s b e r g (Breslau) : u b 
mechanismus bei Meningitis : 
eiterung — Todesfall an Meningitis 
leneiterung, wobei der Weg der Fortlei 
tieren war; es zeigte sich eine sehr d 
zahlreichen vasa perforantia und ein i 
důra. In der Diskussion erwáhnt Hab 
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santen Fall, bei welchem die Stirnhohleneiterung sekundar durch 
einen Hirnabszess veranlasst war. Von einem perityphlitischea 
Herd war metastatisch ein grosser Abszess im rechten Stim- 
him entstanden, dieser war erst in die rechte und von da ia 
die linke Stimhohle und linke Naše durchgebrochen. 

Ausser diesen Vortrágen wurden noch zahlreiche Demon- 
strationen geliefert. Dr. phil. W. Stern (Breslau) zeigte einen 
Tonvariator d. h. einen Apparat, bei welchem durch Anblasen 
von Flaschen eine den Stimmgabeltonen áhnliche kontinuirliche 
Tonreihe hervorgebracht wird. Berthold (Konigsberg) demon- 
strierte seinen Apparat zur intranasalen Vaporisation, S c h e i b e 
(Miinchen) ein auf die Fláche gebogenes Messer zuř Abtragung^ 
der Lateralstránge im Rachen. Deutschlánder, Hinsberg, 
Kayser, Wertheim (Breslau) stellten einzelne interessante 
Kranke vor, Brieger, Górke, Kummel (Breslau) démon- 
strierten am Skioptikon lehrreiche mikroskopische Práparate. 

Kayser (Breslau). 



Bcricht iiber die 8. Yersammliiiig Siiddeutscher Laryngo- 

logen zu Heidelberg am 27. Mal 1901. \ 

Der wissenschaftliche Teil des Tages wurde eingeleitet 
durch zwei Vortráge zur Physiologie des Sprechens bezw. des 
Singens. 

Zunácbst machte Betz-Mainz einige „Stimmphysio- 
logische Bemerkungen", die hauptsáchlich theoretischesy 
zum wenigsten aber nur spezialistisches Interesse haben durften. 
Auch die Ausfiihrungen von M ii 1 1 e r - Heidelberg : „Uber 
natiirliches Sprechen und Singen" sind zum Referát 
nicht geeignet, so sehr sie auch, durch die kiinstlerischen Dar- 
bietungen des Vortragenden belebt, den Beifall der Versamm- 
lung fanden. 

Es folgte dann das von Killian-Freiburg erstattete 

Referát: „Die Hysterie in ihren Beziehungen zum 

Kehlkopf". 

Die Hysterie kann am Kehlkopf zum Ausdruck kommen 

in Storungen der Sensibilitát und der Motilitát. Die sensiblen 

Storungen konnen in Hyper-, Hyp-, An- und Parásthesieen be- 

stehen. Hyper- und Parásthesieen im Rachen und Kehlkopf 
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kommen auch bei Nichthysterischen, b 
nischen Personen vor, wáhrend die ge 
setzte Empfindnng das Hauptgebiet d 
auch bei vollkommener hysterischer Ap] 
lichen Formen von der normalen oder fe 
binab zur vollkommenen Anásthesie. 

Bedeutsamer und vevbreiteter sind 
tilitát auf' hysterischer Grundlage; nebe 
Hyperkinese, die vielgesehene Hypokint 

Der inspiratorische Stimmritzenkra: 
Aspiration hervorgerufen, zeigt ein lary 
dem die gesamte Kehlkopfmuskulatur zu 
und falsche Stimmlippen genáhert sine 
als Postikusláhmung aufgefasst worde 
Tracheotomie Veranlassung gegeben. 
sehen finden sich einschneidende Unte 
beiderseitigen Postikusláhmung und de 
vorgerufenen Stimmritzenkrampf. Die 
Glottisoffner macht den Patienten zyanc 
Zustand wirklicher Erstickung; eine Hy 
notisch, in der Narkose, im Schlaf, j 
lost sich der Krampf. 

Weitaus obenan in der Háufigke: 
hysteriscfie Aphonie. Sie ist nicht im 
Von etwas leiserer Stimme bis zum ] 
moglichen Varianten vor. Manchmal ii 
verándert, ein Mádchen spricht mit Már 
tritt auf. Auch das laryngoskopische I 
oft sieht man ein grosses vorderes, bií 
reichendes und ein kleineres hinteres D 
Muskelláhmungen fúr das Zustandekom 
antwortlich gemacht, den m. transver 
beschuldigt. Dieser Standpunkt musí 
werden. Die Stimmlippen konnen der ] 
nicht dort festgehalten werden. Es ^ 
mánche Aphonische kann singen, im ř 
in der Hypnose kommt die laute Stimi 
sich um Storungen in den Bewegungsl 
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Reizung der durchschnittenen Sympa 
lippe' energisch spannt (M. thyreo 
Yorliegenden Fall der N. laryngeus in 
aiytaenoideus hauptsáchlich unterstel 
gewohnlicher Sprache, auch bei der objí 
Untersuchung kein Ausfall wahmehml 
Reagens, die Priifung der Singstimn 
trat der durch Verletzung des N. symp 
nelle Defekt zu Tage. 

Dreyfuss- Strassburg : Uber I 
xillaris iind seine Beziehunge 
Bei einem Patienten trat mit einer A 
boden ein Larynxodem auf, welches 
ein idiopathisches zu halten, bis die 
maxillargegend immer deutlicher auf die 
den primiiren Sitz der Krankheit hin\ 
tretende Orchitis machte die Diagnos 
maxillaris gewiss. Kurze Zeit darauf 
in einem zweiten Fall von Mumps der 
und Larvnxodem zu beobachten. 

Auerbach demonstriert das Pra 
Glandula submaxillaris . in deren Au{ 
eingekeilt war. Die vergrosserte Dri 
Schwellung des Pharynx und Larynx Y 
fiir einen malignen inoperablen Tůmo 
Nach der Operation ging die lokalisien 
orgáne alsbald zuriick. 

A v ellis- Frankfurt: Die trachc 
kráftiger bis dahin gesunder Mann \^ 
Anschluss an eine Radfahrt von Bluth 
naue objektive Untersuchung deckte 
Tuberkulose des Kehlkopfs oder der L 
dings auch lange den Ort der Blutung 
bestimmen, obwohl der Patient in F 
Dauer seiner blutigen Expektorationen 
neuten Nachforschens war. Schliessli 
einmal, gerade nachdem wieder Blut 
aus der stark hyperámischen, zwische 
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má •^%J ^^ 

Ferner demonstrierte K. ein Kel 
richt, ein Modell zuř Einiibung der I 
platte, die zum Schutze des untersu( 
ihm und dem Kranken angebracht wei 
Abdruckmodelle von Nasenaflfektionen. 

Magen au -Heidelberg: Zur Fr; 

Erkrankung der oberen Luftw 

angeregt durch die letzte Veroffentli 

Prof. L eichtenstern iiber „Furunkí 

{Siehe d. Sammlung V. 6. S. 191.), das 

Poliklinik nach dieser Richt ung hin beoba< 

konnte einen áhnlichen Fall finden, noc 

laryngologischen Litteratur etwas nieder 

waren die Ergebnisse seiner Nachforschui 

hang trockenerKatarrhe mit Diabetes seh 

der aber gleichzeitig an Tuberkulose der 

mit dem Steigen des Zuckergehalts seines 

Halse zunehme. Ein anderer dagegen. 

Diabetes hatte, bemerkte nicht die ger 

ihm in seinem Beruf als Chorsánger 
(Man vergl. d. einschlRg. Aufsatz von W. Fre 
IV. Bd. Heft 2. — Herausg.) 

Dreyfuss - Strassburg i. E. bei 
jgiinstige Erfolge, die er bei der Beha 
Phenolum natrosulforicinicum 
ten fiir diese Affektion empfohlenen M 

Blumenfeld- Wiesbaden erorteri 
achteten Fall von Urticaria der 
éiner Afifektion, die in Deutschland se 
franzosischen Litteratur aber oft beschi 
um den es sich handelt, erkrankte u 
wie bei einem asthmatischen Anfall 
Stridor; zugleich Schluckbeschwerden. 

Objektiv war eine fleckige Rotunj 
zu konstatieren ; der Kehlkopf zeigte 
die Glottis war maximal erweitert; die 
schwollen und hyperámisch. Auf de 
wenig nachzuweisen, spáter gedámpftei 
linken Seite, Giemen und Rasseln. Z 
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I. Uber Agoraphobie und ver^ 
bei Erkrankungen des 

Von 
Dr. Treitel*) in Ber] 

Die Agoraphobie záhlt nach O p p e n 
haften Zustánden, die in der Regel anf 
rasthenie und Hysterie entstehen, aber 
Bedeutung eines selbstSlndigen Leidens e 
heisst zu deutsch Platzangst, die Angst e: 
zu iiberschreiten oder auch nur auf beleb 
zu bewegen. Dass die Angst hemmend 
Funktionen aller Art einwirkt, ist eine I 
die Angst pflegt doch in der Regel en 
zukniipfen. So ist es fast physiologisch 
Sprung iiber einen breiten Graben stoč 
schon einmal in denselben gefallen ist: 
schátzung eines Hindemisses kann solche 
dass man schon einen Versuch gemacht 1 
wie z. B. beim Besteigen eines Berges. 
Beispiel einer Phobie ist das Stottern, da 

*) Nach einem Vortrage in der Gesellschaft f 
krankheiten in Berlin. 
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i^^egen chronisclier Ohreiterung opeří 
absichtlich oder unabsichtlich ein B 
zontale, erofifnet wird. 

Nach den zahlreichen Beobacl 
Trautmann (Stenger^) und andei 
meisten Fállen eine Verletzung des E 
Nystagmus, ausserdem aber noch and 
objektiver Art, sowohl beim Aufrich 
Gehen. Doch treten nicht die Pend< 
den Tierversuchen, sondem die Gege 
entsprechend, welche das Umfallen ve 
Die Schwindelerscheinungen pflegen 
dauern, aber auch nach mehreren ^ 
Es konnen auch Schwindelerscheinun 
treten. Doch lassen sich nach Jan se 
noch nach Jahr und Tag nachweisei 
heilt ist. Es ist selbstredend, dass 
Zerebrospinalflussigkeit und Emiedrig 
keine Rede sein kann, wie es Men 
annimmt; auch eine so anhaltende Re 
Versuche zu stehen oder zu gehen 
nach Anahogie andrer Reflexerscheinu 
das Verhalten bei Kindern, bei denen 
erref^barkeit vorhanden ist. Bei ihn< 
geringe Schwindelerscheinungen ein 
ist jedenfalls der Ausspruch eines s 
wie Jansen: Man thut gut, bei dem 
gewichtsstorungen in erster Linie an 
dénken, auch da, wo Nystagmus fehl 

Auch durch Erkrankungen des ( 
treten subjektive und objektive Sel 
welche einen so hohen Grád eiTeia 
trofifenen umfallen. Háufig treten ( 
Erbrechen und Schwerhorigkeit verbi 
sie alsdann Méniěrescher Symptomen 
artigen Fálle diirften ihre Ursache ii 
sicherlich doch ein nicht geringer Te 
retisch wenigstens begreifiich und soj 
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-demselben wurde gelegentlich einer ř i 
Bogengang eroffnet. Er hatte Sciv : 
richten als beim Legen auf die recht 
mus nach links. Die Gegenstande i 
dabei von reclits nach links. Der Se ; 
mehreren Monaten, aber es blieb ein ! 
sicherheit in seinen Bewegungen zuřili : 
Eines Tages wartete Patient auf de i 
kommenden Zug und fixierte densell i 
auszusuchen. Er wurde dabei so sel ' 
ohne das Bewusstsein zu verlieren. 
geworden und sucht in belebten Straš i 
entlang zu gehen, wáhrend er frei 
schreitet. 

leh selbst erfuhr von einem Arbe : 
sigen Maschinenfabrik, der mich wegen í 
ohrkatarrhs des rechten Ohres aufsuc i 
wurde, wenn er beim Drehen des Sci '. 
rechts neigt; es sei ihm dann, als ob 
Beim Drehen nach links fehle jede S( I 
ist inj vorigen Jahre einmal auf der ř : 
delanfalle umgefallen, seitdem ist er 
Strassen sehr ángstlich und hált sich i 
Háuser. 

Nicht selten bilden sich bei Hysj 
nikem im Anschluss an ein Torhandi 
Ohrenleiden Storungen des Gleichgew 
tive Veránderungen vortáuschen konne 

Einen klassischen Fall, der diesen 
erkennen lásst, liat Hartmann®) in 
fiinften Versammlung der deutschen ( 
wiedergegeben und als dysbasia hyster 
beschrieben. Der Fall betraf einen ] 
der zwei Jahre vor dem Auftreten 
Gleichgewichtsstorung eine akute Mit 
durchgemacht hatte. Trotzdem dieselbe 
prompt heilte, begann Patient nach € 
heftige Schmerzen am Ohrknochen zu 
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ungewohnlich, als bei der hysterísc 
Fehlen der Schwindelerscheinungen 
objektiven Veránderungen unterscheid 

Eine noch hochgradigere nervos 
legenheit im vorigen Jahre bei einer 
im klimakteriscben Alter zu beobacht 
mich wegen einer chronischen Ohrei 
Polypen. Ursache war ein grosser P 
gang vollkommen ausfuUte. Nacli 
trať ein Ohmnachtsanfall ein, der von 
gefolgt v^ar. Nach jeder Átzung dej 
jeder Ausspritzung trať eine leichte 
tigem Schwindelgefuhl anf. Docli fi 
Strasse nm. Als sie aber eines Tags 
sie nicht den richtigen Weg nach i. 
statt in die gegeniiber dem Hause 
rechts ab. Sie kam anf einen jedem 
den Lustgarten, wusste aber nicht, 
musste erst einen Schutzmann befra 
náheres Befragen teilte mir die Patie 
sonst im taglichen Leben leicht verges 
wisse, was sie kurz zuvor sich zu 
haťte. Jedenfalls hatte die Benihrung ( 
aitigen Zustand mit hervorgerufen. 

Bei der Háufígkeit von* Schwind 
krankungen des Ohres mússten nervos 
schilderten Art, háufiger auftreten, w< 
sie verursachen wiirde. Es muss ohne 
gewisse nervose Disposition vorhand 
wenn sich am Anschluss an einen Sch 
phobie heranbildet oder im Anschluí 
sonstige Storungen im Gleichgewicht 
oder nach lángerer Zeit auftreten. M; 
nicht mit der alleinigen Behandlung 
sondem den nervosen Zustand beriicki 

Literatur. 
1. Oppenheim: Lehrbuch der Nerv< 
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11. Uber den ursáchlichen Zusammenhang von Naše 

und Geschlechtsorgan. 

Zugleich ein Beitrag zur Nervenphysiologie. 

Von 
Dr. Wilhelm Fliess in Berlin. 

Inhalt: 
L Veranderungf der Naše bei der 'Menstniation. Dysmenorrhoea nasalis. 

II. Aetiologie der Dysmenorrhoea nasalis und der anderen nasál en Fem- 
schmerzen. 

III. Genitalblutungen und Naše. Polymenorrboe und Amenorrhoe. 

IV. Geburtsvorgang und Nase. Nátur des „echten Wehenschmerzes." 

V. Allgeraeine Pbysiologie der nasalen Fernscbmerzen. Vertretung 
der Růckenmarkssegmen te in der Nase. Headsche Zonen. Die Aufgabe 
der Nase bei der Scbmerzleitung. Biologiscbe Bedeutung. 

L 

Der freundlichen Aufforderung, eine kurze Darstellung der 
Beziehungen -zwischen Nase und Geschlechtsorganen zu geben,*) 
konune ich um so lieber nach, als ich die Gelegenheit ergreifen 
werde, nicht nur die Thatsachen zu beschreiben,.sondern aueh 
die physiologischen Ursachen zu entwickeln, die dieser Ver- 
knůpfung zu Grunde liegen. 

**) vgl. aucb des Verfassers Bucb: Die Beziehungen zwischen Nase u. 
weiblichen Geschlechtsorganen. Leipzig u. Wien 1897. 
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Nicht die seit alterslier temerkte 
forschteň Zusammenhange zwischen G 
Begierde sind hier gemeint. Es so] 
von der durch den N.trigeminus ver 
der Nasé die Rede sein. Und selbst 
wisse, genau umschriebene Stellen zu I 
Zugehorigkeit zu den Gesčhlechtsorgai ! 
Veránderungen bezeugt wird, die sie 
in wechsebidem AusmáC bei der M 
erleiden. Diese Stellen sind 1. die b i 
und 2. die an beiden Seiten der Nasen ^ 
sitzenden, durch Blutgefáss- undNervei 
Erhohungen, die sogen. tubercula sepl 

£s ist bekannt, dass an den Nasei 
Schwellkorper sich befindet, wie er au I 
des Mannes und der Frau wiederkehrt 
ist, gehen die Kapillaren nicht direkt i i 
iiber, sondem es schiebt sich zwische i 
noch ein Fachwerk von blutfiihrenden 
Teil in einander miinden. Ist der Ab 
hemmt, so fiillen sich diese Hohlráume 
ihre Masse. In der Naše stehen die I 
Herrschaft des Ganglion sphenopalath 
petrosus profundus sympathische Fasen 
zieht. Es wáre dadurch ein anatomisc 
cus geg^ben, dem ja auch die Sexualh 

Wie dem auch sei : physiologiscl 
Stellen der Naše, den unteren Musei 
šepti — wir woUen sie kurzweg als 
im engeren Sin ne bezeichnen — 
folgende Veránderungen: 

1. sie schwellen an,**) 

*) Eine dritte Stelle wird erst spítter gez 
**j Dass die Nasciischleimhaut im Ganzei 
gestioniert sei, hat schon Mackenzie behaupt 
Apparatus as aii etiological factor in the prodi 
aracric. Journal oř the Medic. Science. 1884. 4) 
schon Bresgen (Der chronische Naseii- und Ra< 
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Ursachen in loco ihr Dasein verdankí 
wegs. Es wird also nur ein bestimn) 
geloscht. Und daraus geht klar herr 
meinwirkang des Eokains niclit die Ri 
gesehen daron, dase Kokain iiberhaui 
stillendes Mittel ist, wie etwa das Mo 

Es lásst sicli aber der dysmenc 
fraktionierte Eokainisiening der Genit 
legen. Bepinselt man ausschliesslich 
hort meist nur der Ereuzschmerz auf ; 
Um ihn zu tilgen, muss man noch di 
Kokain unempfíndlich machen. 

Und weiter: werden die Genitals 
seite kokainisiert, so schwindet haup 
der gegeniiberliegenden Eorperseite (a 
linken Naše erloschen Ereuz- und I 
vice versa). Der Schmerz auf derselben I 
geándert. Die Beziehung zwischen '. 
ware also teilweise gekreuzt (analog dei 
£s muss aber bemerkt werden, dass ge] 
falls beim Opticus — individuelle Sel 
80 dass manchmal die Ereuzung nur i 
jnerkbar ist. 

Eeineswegs wird durch den Eokí 
hangigkeit dieser menstruellen Scbm< 
wiesen. In nicht minder augenfállig 
Dauererfolg der Behandlung. 

Verátzt man míttelst Trichloressii 
samer durch bipolare Elektrolyse nac 
Eokainexperiments die Genitalstellen 
kehren bei den folgenden Menstruation< 
Schmerzen nicht wieder, auch wenn 
stant bestanden hatten. Die Frauen 
befreit. 

Doch nicht genug damit, dass mi 
Schmerzen beseitigen kann: man vei 
Naše aus hervorzurufen. Schliesst mar 
Elektrolyse sogleich an den Eokainver 
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Zweifellos sind die Veránderungen 
stellen háufig infektioser Nátur. Schc 
heiten des Kindesalters , besonders Dij 
aber auch Masern bringen Hyperplasi© 
her v oř, die spáter die Mádchen dysmen 
gleiche bewirken auch infektiose Krank 
Lebensaltern. Ganz speziell soli hier auf < 
werden. Sie verándert mít besonderc 
Unterhalten, bezw. verschlimmert wen 
plasien, wenn gar noch Nebenhohlen- 
als Folgezustánde jener Infektionskrankl 
durch die Naše abfiiessende Eiter wirk 
Es ist klar, dass im Fall einer Nebenhoh 
erfplg erst mit Beseitigung dieser Eit 
Der Kokainversuch kann glánzend gel 
AtzuDg oder Elektrolyse beseitigte hypei 
stelit sich beim Fortbestehen des infekti 
Frist wieder her, und mit ihr treten aucl: 
auf, welche jedesmal durch den positiv 
experiments ihre nasále Herkunft verrati 

Die Infektionsátiologie kann aber : 
Denn Mádchen mit infektiosen, etwa voii 
herriihrenden Veranderungen an den 
haben ihre Schmerzen von der allerci 
wissen aber, dass vielfach in den ersten 
tát die Regel schmerzlos verláuft und 
schmerzhaft wird, ohne dass irgend v. 
dazwischen getreten wáre. Dieses klinis : 
die Annahme einer Infektion3ursache n: 
mtissen uns vielmehr daran erinnem, das i 
die Naše typische Veranderungen einge/ 
gestion an den Genitalstellen die augeii 
norma lerweise mit dem Eintritt der 
Gerade diese ist im Beginn der Puber 
mássig vorhanden, obwohl der Meii 
seine Wirkung auf dieNase gan: 
zeitlich genau entfaltet. Es ist 
Ablauf durch die uterine Blutung di i 
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Klassifikatíon bat man garmcht so n 
MechaAismns ihrer Entstelmng verka 
der Moglicfakeit einer genatten átk 
geben. 

Die typische Ursache der Neurašl 
lei Geschlechts ist die Onanie (Freud] 
durch den Onanismus conjugalis ei 
aber ruft — ebenso wie der Coitus int< 
an den nasalen Genitalstellen hervor 
íiir die Naše charakteristiscben Fernscb 
Terstandlich ist die Wirkung auf die 
2Íge Folge der sexuellen Missbráuche, 
wird nocb direkt gescMdigt. Aber c 
máfiig durch die abnorme geschlechtlic 
und die Folgen dieser Beeinfiussung 
^harakteristische Schwellung und nei 
der nasalen Genitalstellen, soudem e 
ralgischen Veránderung auch die 
von Fembeschwerden ab, die ich als , 
beschrieben hábe. So kommt es, da 
als neurasthenische bezeichneten Set 
Kokainversuch fiir die Dauer der Kokai: 
konnen. Auch durch Atzung oder I 
fiir lángere Zeit aufheben. Aber sie 
die Ursache der abnormen Geschlechts 
und hořen erst auf, wenn natiirliche B 
an die Stelle tritt Onanierende Má( 
auch dysmenorrhoisch. Fiir sie giebt 
handlung nur dann endgiltige Erfolge 
wirklich entsagen. 

Von den Schmerzen ex onanismc 
seiner Wichtigkeit besonders herv< 
gischen Magenschmerz. Er t 
nistinnen auf und kommt bei Jungen 1 
die Onanie selber vor. Auch er hat e: 



*) Man vergleiche auch des Herausgel 
bei Nasen- und Rachenleiden". 1. Auílage 
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stehenden anatomischen Verándeningí 
aut diese Veránderungen direkt zurúc 
im Einzelfalle stets gut thun, sich 
liber den Schmerzmechanismus Aufsc 

III. 
Es wáre einlrrtum anzunehmen, da 
nur in der Schmerzspháre sich bemerkba 
hángen von ihm ab. Wie bei jeder ] 
Neigung zum Xasenbluten besteht, 
yicaria nasalis sehr stark, ja in einzelnei 
kann, so wirken auch andere sexu 
wieder die Onanie in demselben Sinn 
taxis der Onanisten ist ganz bekannt 
Nasenverstopfung derselben beim Coiti 
tátszeit Nasónbluten recht háufig ist, W( 
nicht bekannt war den Arzten, dass smch 
von der Naše abhángen. Auch hier 
nach zwei Kichtungen zu verfolgen : ana 
Veránderungen der erwáhnten Stellen 
Menge und Dauer der menstruellen Bli 
einer Patientin, die mir von der Koi 
klinik wegen enormer Menorrhagie úb 
alle gynákologischen Mittel versagt 1 
blick, wo ich die sehr hypertrophisc 
entfernt hatte, sistirte die uterine 1 
Menorrhagie blieb fořt, Weil das die H; 
Oberkieferhohlen- und Siebbeinempyei 
geheilt wurde. Die gleichzeitig běste 

*) Es ist hier implicite von Mannern di 
ausdriicklich betont werden, dass entsprechend 
li c hen Anlafje alle neuralgfischen Fernwirl 
beim miinnlichen Geschlecht vorkonimen. Ai 
ist ihnen dort eigen. In meinem Buche (Di 
und weiblichen Geschlechtsorganen) hábe ich 
Periodizitat eine fundamentale Eigenschaft 
und dass die menstruellen Vorgžlnge des W 
fálliges Beispiel davon bilden. Ich hábe micl 
weiteren Studium dieser Frage bescháftigt u 
Forschungen demnachst verOifentlichen. 
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der Abort in der Atiologie das ganz iil 
Frauen, die bisher schmerzlos menstru: 
haben, geben genau an. seit der erste 
seien die Schmerzen aufgetreteD. A 
kannten Nasenveranderungen, auch 
xind die nasále Behandlung von glánz< 
ist aber eine Schwangerschaft voraufgi 
schaft schweigt die menstruelle Biu 
menstruelle Prozess? Mit nichten. 

Wer sich die Miihe nimmt, Fraue 
schaft genau zu beobachten, wird e 
Kalenderzeiten der Menses die leisen 
fast alle Frauen spiiren, auch intra gi 
Er wird ferner finden, dass zu dies< 
weise Nasenverstopfung und die leis 
tuch erscheinen, die bei vielen Fraue 
wird aber bei direkter Inspektion de 
elle Zeichen an den Genitalstellen finc 
neuralgische Veránderung an den ná 
zu den Kalenderzeiten der Menses i 
abgesehen yon dem Fehlen der uterin« 
nasále Dysmenorrhoe resultirt 
des Kokainversuches ! Ein biindiger 
stehen des Menstruatiohsprozesses inne 
kann nicht gefiihrt werden. 

Besteht aber der Menstruationspr 
nicht seine Erledigung durch die mer 
nairen sich seine Antriebe. Und am I 
mit der zehnten Menstruation haben s 
dass sie den Entbindungsvorgang ent: 
nicht blos eine oberfláchliche , sondě 
machtig gewucherten Uterusschleimhai 
blos ein unbefruchtetes, sondern ein be: 
Ei. Und wo dieser ganze Vorgang ^ 
einhergeht , die den menstruellen au 
nur dass ihre Intensitát eine so sehr 
das wirklich nur eine durch Summatioi 
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schaft vergrosserte Auflage der menstruellen sein, soUten etwa 
anch diese Schmerzen dem Kokainversuch sich tributár erweisen ? 
" Das Experiment beantwortet diese Frage mit einem unbe-- 
dingten Ja! 

In einer grossen Reihe von Fállen, *) die teils meiner Privat- 
praxis, hauptsáchlich aber dem Materiál der Berliner Universitáts- 
Frauenklinik entstammen, ist es mir gelungen den Nachweis zu 
fiihren, dass sich durch Anásthesirungdernasalen 
Genitalstellen aus den Gebu rtsschmerzen ein ge- 
wisser sensibler Anteil auslosen und ziim Ver- 
schwinden bringenlásst. Dieser Anteil ist der bei vielen 
Frauen vorkommende, bereits in der Eroffnungsperiode be- 
ginnende, mit jeder Wehe sich verstárkende Schmerz, der 
vom Kreuz in die Hypogastrien ausstrahlt. Wir woUen diesen 
Anteil mit dem Namen des „ech ten Wehen schmerz es" 
bezeichnen. Ganz unabhángig von ihm ist ein anderer, ziemlick 
konstant vorhandener Druck oder Schmerz iiber der Symphyse, 
der ebeňfalls mit der Wehe auftritt und mit ihr verschwindet, 
und der von der Naše ebenso wenio: zu beeinflussen ist, wie 
der analoge, suprapubische Schmerz bei der mechanischen Dys- 
menorrhoe. Gleich unabhángig und gleich unbeeinflussbar ist 
der beim Tiefertreten des kindlichen Kopfes erscheinende Steiss- 
schmerz, oder gar der vaginale Schmerz spáter in der Aus- 
treibungsperiode. Das sind lediglich lokal bedingte Schmerzen, 
die sich scharf von der vorerwáhnten Kreuz-Bauchschmerz-Gruppo 
abheben. 

So háufig diese letztere Schmerzgruppe die Wehen schon 
der Erofifnungsperiode begleitet: notwendig fúr die Wehen ist 
sie nicht. Es giebt eine nicht unbetráchtliche Žahl von Frauen, 
welche dieses Schmerzkomplexes wáhrend der ganzen Entbindung 
entbehren. Solche Frauen haben entweder iiberhaupt eine schmerz- 
lose Eroffnungsperiode, oder die Schmerzen sind lediglich am Steiss 
und liber der Symphyse lokalisiert. leh kann nicht eindringlich 
genug betonen, dass diese Steiss- und suprapubischen Schmerzen 
ihrem Mechanismus nach in gar keinem Zusammenhang stehen, 
soudem dass nur diedysmenorrhoe-áhnlichen, vom Kreuz 
ausgehenden, in die Hypogastrien ausstrahlenden Schmerzen 

*) 1. c. S. 50 ff. 
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dem Kokainversuch sich untertan ei . 
wird analog demjenigen bei der 
angestellt. Nur ist die Empfindli 
stellen bei der Entbindung betrac 
geniigt gewohnlich hier eine einmí : 
Erzielung eines vollen Erfolges nic I 
oder dreimalige Besťreichung bewii 
Naše und Ausschaltung der Gruppe < 

Aber nieht genug damit; die . 
ations- und Geburtsvorgang geht we I 
der líase bei Beginn des Geburtsvor 
menstrueller Veránderung: Schwelli i 
steigerte Empfindlichkeit auf Sond i 
Blutung und eine, meist ziemlich ai i 

Wenn somit der Geburtsvorgang 
sich kennzeichnet , so kann es au : 
dass er mit den Symptomen eines s< ' 
also nicht selten von der Dysmenon I 
^,echten Wehensclimerzes" begleitet 
wie der dysmenorrhoische Schmerz 
kainversuch beseitigt wird. 

Ist unsere Auffassung richtig, da 
nur durch Summirung des nasal-d 
der Schwangerschaft entstanden ist, i 
welche des echten Wehenschmerzes \ 
Spur einer nasalen Dysmenorrhoe 
haben. Denn die Šumme kann nie 
sein. Es miissen femer alle Frauei 
Regel mit nasál- dysmenorrhoischen 
auch echten Wehenschmerz von ausr 
Und endlich muss es eine Klasse ve 
Wehenschmerz geben, welche bei dei 
wahrgenommene Spuren von dysr 
haben, bei denen also erst die Summa 
in potentia den Schwellenwert zur Er; 
schmerzes iiberschreiten lásst. 

Diese drei Folgerungen treffen ] 
zu. Und es lásst sich nach allen de; 
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tier ein gegliedertes Wesen, zusamn 
gleichen Gliedern, genau so, wie e: 
oder ein Gliedertier. Die vergleichi 
stammungslehre, welche auf ihren E 
her unsere Staminesoceschichte auf 
zuriick, die zuerst im Reich des Lc 
fassung einzelner in sich abgeschL 
aufweisen. Von ihnen haben wir 
ihres Baues, die Segm entation e 

Und diese Segmentation gilt nic 
wo sie leicht nachweisbar ist: sie g 
wohl beim Sáugetier selbst Kopf-1 
heutigen Mitteln nicht direkt zu erl 

Es ist das groBe Verdienst Karl 
der Selachier (Haifische und Rochen) 
den Sáugetierschádel noch erhalten 
deutlich gemacht zu haben. An den K 
zeigte Gegenbaur, dass derselbe a 
wahrscheinlich 10 — Urwirbeln besti 
dass die basalen Gehirnnerven (mit J 
Olfactorius, die zentraler Nátur sin( 
bildete Riickenmarksnerven verhalt i 
rischen Ausbreitung diesen vollig r 
durch den Nachweis dieser Analog 
lichste im Stande, fiir die Entstehun|i 
wie sie — wenn auch in anderer F 
ahnt hatte, das wissenschaftliche Ze 

Nach allem dem kann man nicl 
pian unseres gesamten Korperbaues i 
aufweist. 

Und hier ist der Punkt, wo um 
Sie soli uns mit zwei Reihen von T 
deren Verstándnis uns das hellste 
der nasalen Fernerscheinun i 

Die erste Reihe der klinische 
durch den segmentáren Typus der > 



— 254 — 

stiiningeii der Haut bei Visceraierkrankongen , wie sie Henry 
Head*) entdeckt und ausfiihťlicli beschrieben liat. 

Head fand durch Susserst exakte, zahlreiche und miibe- 
volle Untersuchungen, deren Resultate mehrfacli bestatigt wurden, 
dass bei den verschiedensten scbmerzhaften Erkrankungen der 
Visceral orgáne hyperalgetische Haut z onen au f třete n. Diese 
Zonen, in denen das Schmerzgefiihl und die Empťindliclikeit 
gegen Warme- und Káltereize sebr erhíiht ist, in denen das 
Beriihrungsgefiihl aber ungestort bleibt, haben eine konstantě 
und sehr charakteristische Form. Sie decken sich indes in 
keiner Weise mít der Lage der peripherischen Nerven. Auch 
von dem Ausbreitungsbezirk der sensiblen Eiiekenmarkswurzeln 
trennen sie wicbtige Merkmale. Denn sie sind, im Gegensatz 
zu den Wurzelzonen, scharf begrenzt, und ihre Konturen fliessen 
niemals in nennenswerter Ausdehnung in einander tiber. Die 
sensiblen Wurzelbezirke aber iiberdecken sich in einem solchen 
Grade, dass bei Durchschneidung einer sensiblen Wurzel iiber- 
liaupt kein Sensibilitiitsverlust nachzuweisen ist, da die Rand- 
bezirke der benachbarten oberen und unteren Wurzeln den Aue- 
fall verschleiem. Auch Schmerz- und Temperaturgefuhl sind 
in letzterem Falle nur wenig geandert. Mit den Wurzelgebieten 
sind also Heads Zonen nicht gleichzusetzen. Wohl aber werden 
sieihrer Gestalt, ihrer scharfen Umrandung und ihrer Qualitat nach 
wiedergegeben durch das Ausfallsgebiet bei Verletzung einzelner 
Kiickenmarkssegment e selbst. Hier ist gerade Schmerz- 
und Tas temp findung am tiefsten geschadigt, hier íinden sich die 
scharfen Grenzen und alle Einzelheiten des Zonenkonturs wieder. 
Head hat das durch Vergleichung seiner Zonen mit einwands- 
freien Beobachtungen**) Uber umschri ebene, segmentare Riicken- 
marksverletzungen glanzend erwiesen. 

Die hj-peralgetischen Zonen Heads sind also den Rucken- 
markssegmenten selber zugeordnet, und zwar entspricht jedem 
Segment eine ganz bestimmte Zone. Es ist wichtig zu ■wissen, 
dass innerhalb jeder Zone ein oder mehrere maxiraale Punkte 

•) Die SensibilitfítsstBrungcn der Haut bei Viseeralerkrankungen. Von 
Henry Head. Deutaeh von Dr. W. Seiffer, Berlin 1898. 

**) Die betreífenden Fiílio stainmeu von Tliornburn, Horsley, 
Oppenbeím, Allen Starr und Hughlings Jackson, 
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vorhanden sind, und dass gerade in i 
ihre Schmerzen verlegen. 

Sielit man sich die Schilderung d: 
so ist man betrofifen, zu erfahren, dai 
des Schulterblattes, in der Mitte zwiscl 
ám Schwertfortsatz des Brustbeins, i 
neben dem Kreuzbein, in den Hypogastr 
Worten genau dort, wo die kardinaler 
nasalen Femwirknngen zu suchen sind 

Und unsere Vermutung, die Hea 
daher mit der Naše im Zusammenhan 
selbst auch nicht einmal ahnt — wi 
Priifung und .durch das Experiment < 
iiberall, wo es sich um nasále Fernerschi 
sich Heaďsche Zonen (fiir Dysmenorrl 
z. B. hat sie Head selber festgestellt), i 
hang des Schmerzes mit der Naše ija 
echter Pleuritis und bei Entziindungen d 
baupt), da giebt es auch keine Heaďscl 
zone. Aber noch mehr als das: verma 
durch den Kokainversuch einen Ferns 
loscht man gleichzeitig auch 
Headsche Zone in ihrer ganze 
Es ist nach gelungenem Kokainversucl 
zuvor eine hyperalgetische Zone best 
vestigium apparet. 

Dieses ausnahmslose, auf den er 
Ergebnis erscheint bei náherer Uberle 
Denn der Punkt, in den der Fernschm 
ja das Maximum in der Zone. Und 
gar verschwindet, muss es folgerechterw< 
hyperalgetische Ausbreitung thun. 

Es giebt aber auch schmerzhafte eni 
visceraler Orgáne, z. B. die echte Appe 
algetische Hautzone aufweisen. Hier 
scheiden — wie das auch Head des náhe 
dem ti e fen ortlichen Entziindungsschn 
Hautzone. Die letztere schwindet, wi 
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beim Kokainversuch. Die ortliehe tiefe Empfirdlichkeit bleibt 
bestehen. Ae diesem Běste henbieiben kann man die echte 
Appendizitis unachwer trennen v on der v i elfa cli verkannten 
Neuralgie in der Blinddarmgegend, wie sie im Verein mit hart- 
nackiger Stuhlveratopfung bei jugendlichen Onanisten nicht 
selten ist, und wo der gesamte Sehmerz durcb den Kokainver- 
such von der Naše her aufgehoben wird. 

Also nur die Heaďschen Zonen mít ihren Schmerzniaximis 
sind der Naše unterthan, aber sie aind es auch immer. 

Es entprechen aber die Heaďschen Zonen lediglich bestimm- 
ten Rúckenmarkssegmenten. Folglich miissen diese Ríicken- 
markss eg mentě selbst in der Naše Teprasentiert sein. 

Der eben gezogene wichtige Schluss ist durch die vorge- 
tragenen Thatsachen schon unabweisbar. Es will aber ein 
gtinstiges Geschick, dass er eine weitere, noch in mannigfacher 
Hichtung fesselnde Bestátigung finden soli. 

Unter deni Namen des Herpes Zoster begreift die heutige 
Klinik mehrere, atiologisch von einander unter schiedene Gruppen. 
Ruckenmarkslasionen infolge von Karies der Wirbelsaule, Tabes, 
Giftwirkungen , besonders durch Arsenik werden fur die eine 
Gruppe als ursaehlich betrachtet. Man kennt aber noch einen 
anderen, mit den Zeiehen einer akuten Infektionskrankheit be- 
hafteten Zoster, der manchmal sogar epidemiscb auftritt. Fieber, 
Durst und Appetitlosigkeit gehen voraus, Schiittelfrost und Er- 
i)reehen leiten ihn ofters ein, und mit dem Si chtb ar werden der 
Blaschen fjillt die Temperatur ab, wie bei den unkompiizierten 
Masern. Vor dem Erscheinen des Ausschlages stellen sich ganz 
gewiihnlich Schmerzen ein, die mit hyperalgetischen, Hautzonen 
vergesellschaftet sind. Die Letzteren síimmen aber, wie schon 
Head*) entdeckte, in jedem Betracht mit den visceralen Haut- 
zonen uberein, und zwar so genau, dass man vor dem Ausbruch 
der Herpesbliischen unmfiglich im Stande ist aus ihren Merk- 
malen zu entseheiden, ob eine Visceral-Erkrankung, oder ein 
Zoster beginnt. 

Nun hábe ich gefunden — mein erster Fall (1893) liegt 
librigensfunf Jahrevordem Erscheinen des HeaďschenBuches — 

*) 1. ti. H, 7. vgl. am.li Head :ind Campbell: the pathology of herpes 
KOSter ajid its bcarin^ oii seiisirry loťalisation Brain XCI. 3, p. 353 if IWJO. 
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dass auch der neuralgische Schmerz bei 
Kokainversuch Ton der Naše her weicl 
zufíigen : auch die dem Herpes entsprí 
wird dabei mit dem Schmerz gemeinss 
Xotizen besitze ich íiber sieben Fálle ' 
drei Mánner). Und der Kokainversuch h \ 
erwjesen. 

Mein letzter Fall*) — 18. Márz 1901 
halber hierher setze, betraf einen 50 jal 
A. K., der seit einigen Tagen fieberhai 
gastrischen Erscheinungen erkrankt w i 
Oberschenkel und in der rechten Hiii i 
hatte, dass óieihm die Nachtruhe raubtei] 
noch Pulver aus Antinervin und Phe 
leichterung gebracht. Ich sah ihn noch 
Herpes. Es bestand in der Schmerzgege 
Zone , die mit der von H e a d beschr i 
dem ersten lumbalen Riickenmarkssegme 
einstimmte. Besonders waren auch ( i 
Trochanter und am Aussenrand des ř 
gut ausgeprágt. Den Schmerz hat mei 
selben Ausdrilcken, wie Head beschr 
der Hinterbacke aus. um die Hiifte he: 
inneren Teile des Oberschenkels. „So 1 
(1. c. S. 20) hinzu, der Bericht von Frauei 
bei welchen diese Zone in Form der 
auftritt". 

Am Vormittag des 18. Márz mach i 
den Kokainversuch. indem ich die Geni 
hálften mit 20 "/o Kokainlosung bestrich. 
liessen sich in der oben erwáhnten Zo] 
los aufheben. Nur an den Maximis best 
Schmerz. Nach 10 Minuten war der v< 
stohnende Kranke von jeder Spur von 
ist wie ein Wimder". — Von der Hea( 



*) AnmerkuTig wiibrend der Korrektur : Ich 
Fillle von Herpes Zoster bei Mannern beobachtet 



analoga verhielten. 
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immer gelungen, den neuralgischen Ze ; 
Haiitzone von der Xase her einfach und v 1 

Da Head gelehrt hat, dass die ' 
Zoster gehorigen neuralgischen Hautgel i 
ist, so fiihrt auch der positive Ausfall c 
dieser Krankheit zu demselben biindiger ! 
den Visceralneuralgien abgeleitet haben: i 
eine nach Segmenten geordnet 
schmerz- und temperaturempfindenden . I 
marks befinden miisse. 

Vielleicht sind dort ausserdem aucl 
Segmenten gehorigen Vasomotoren reprás : 
die im klinischen Teil dieser Abhandlu < 
keit der nasalen Beeinflussuno; von Mens: 
struellen Blutung. Ebenso auch, dass r i 
Patienten, das sich manchmal bis zum i 
steigert, dauernd von der Naše aus a i 
solche vasomotorische Vertretung wiird 
wicklungsgeschichte wahrscheinlich genu ( 
jeder Anlage eines Korpersegments ein bi i 

leh kann es nicht unterlassen, noch : 
barkeit entwicklungsgeschichtlicher Ans< 
und diesen Hinweis durch ein gerade i i 
reiches Beispiel zu belegen. 

Unter den nasalen Fernerscheinung : 
erwáhnte Schmerz am processus ensifor: 



*) Vergl. die Aibeit von Prof. Obrastow 
legeii der Schraorzempfindung in die BauchhOhle". 
kraiikheiten Bd. VI. 1900. 

Dort werden zunachst drei Fiille von Api 
denen derDriick auf das perityphlitische Exsudat 
Schmerzen am Schwertfortsatz des Brustbeins her 
nagel, Fowler und F o g e s beobachtet hatten. 
37 Falle (29 Frauen, 8 Manner) von Schmerzver 
Erkrankungen und sag-t im Resumé: „Die allerhži 
der iibertragenen Schmerzempfindung bei Druck 
BauchhOhle ist die Gegend des Schwertforts 

Unsere Leser erkennen daraus unschwer den 
Fcrnwirkung:, der jener Schmorzverlegung das Dai 
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Zeit durch elektrolytische Verátzung de 
es keine Empfindung der segmentárei 
Dabeí kann die Reizung der periph< 
fortbestehen und durch andere lange Bi 
segmentáren Abteilungen beschránkt si] 
Averden. Nur ist die dann im Gehim € 
wesentlich verschieden von derjenigen, 
táren Na&enbezirke noch neuralgisch vei 
letzteren Fall ist die lokalisierte Schme: 
entzundeten Appendix noch umgeben ' 
Zone mit ihren Schmerzmaximis. Im er 
and ihre Maxima ausgeloscht. Es ha 
tung der Schmerzempfindung stattgefuní 

Bei gewissen Vorgángen wird wese 
lich die segmentáre Erregung hervorger 
her die Schmerzempfindung ganz von d 
{z. B. nasále Dysmenorrhoe). Bei and< 
die segmentáre Erregung gar keine Rol 
krankung der serosen Hohlen iiberhauf 
neuralgische Veránderung der Naše, abei 
Zone zu Stande. 

Endlich konnen die Reprásentatio 
selbst erregt werden (durch Nebenhohlei 
sien), ohne dass ein Visceralorgan die C 
Dann entstehen trotzdem Visceralsch 
Zonen, die wiederum der Heilung von 
lich sind. 

So ist also die Naše eine Station a 
Schmerzerregung zum obersten Zentrř 
nicht fiir allen Schmerz, sondern nur fr i 
€her der Erregung eines oder mehrerer E 
entspricht. 

Sind aber sámtliche Segmente se 
ihrer Schmerz- und Temperaturzone, v i 
vasomotorischen Zone) in der Naše veri : 
grosse Mannigfaltigkeit der zum kliniscl i 
Refiexneurose" gehorigen Symptome ni- 
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I. Die Schleimpolypex 

Von 
Dr. Eugen Felix, Agrégé der Ui 

Unter den Namen Polyp wurden 
tes^) die gutartigen Geschwiilste de: 

Fiir M. Mackenzie^), Hopmí 
ist Polyp mit gutartigen Tumoren der 

Heymann^) mochte diese Ber 
Bezeichnung fiir alle gutartigen weicl 
beibehalten sehen. 

In dieser Abhandlung werde ich 
Hopmann's, die „eigentlichen Polj 
welche vom histologischen Standpunkt i 
entsprechen, beriicksichtigen. 

Ist der Schleimpolyp eigentlich e i 
Sinne des Wortes genommen? 

Fiir den entziindlichen Charakter i 
Z u c k e rk a n d 1 ®), neben der interstiti< 
Infiltration der Geschwulst mit Rundze' I 
sind die Polypen als durch Lymphsta : 
Hypertrophien zu betrachten. Griin i 



— 265 

einseitií^ war. Es ist dalier, nach • 
lich , dass . die Polypen hi©r eher <3 
der Empyeme waren. 

Jedenfalls giebt es eine grosse- 
ohne Nebenhohleneiterung nachzúw 
welche uber ein grosseres Materiál 
Annahme. 

Die Anschauung W o a k e s' -^) , 
moiditis" die Polypen verursache, 
Londoner „medical society" mitgete 
Arbeit^^) dargestellt wurde, hat zu 
gegeben. Trotzdem dass die Ansic 
schiedener Seite scharf zuriickgewie 
Woakes das Verdienst zu neuen 
zu haben. 

Auf 80 klinisch beobachtete 
Woakes den Prozess folgenderma6( 
ziindung in der Schleimhautbekleidu: 
am vorderen Ende der mittleren M 
Entwicklung myxomatosen Gewebes 
Veránderung am Knochen. Spáter 
und polypoide Neubildungen wuch< 
Die Schnelligkeit der Ausdehnung 
diesem Stadium bloCer Knochen nac 
den. Das Leiden hat einen progr< 
die Kommunikationsoffnungen der 
kommt es zu polypoider Entartun^ 
einem Abszess der Nebenhohlen. 

In seinen spáteren Veroffentlic 
Woakes seine Anschauungen úbei 
die mikroskopischen Untersuchunge i 
verwertete er zur Bekráftigung der 
aber die verschiedensten Prozesse i : 
sammengefasst wurden, so fand W c 
Mitteilung in der medical society G i 
son imd Creswell Baber^^); sel 
Martin^*) veranlasst gegen diese '. 
ungen aufzutreten. 
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einen Stiel, und blos, wenn sie se 
sich zu bilden, kann man sie ungesti 
Ihre Form hángt, nach Zuckerka 
mittleren Nasenganges, in welchem s 
jenige einer Bime, einer Traube, we: 
schiedener Grosse vorhanden sind. ( 
gelatinose Beschaffenheit, doch háufi| 
zufuhlen und zeigen eine glatte Obei 

Am Lebenden ist ihr Insertiom 
genau nachzuweisen. Am háufigsten 
ren Wand der Nasenhohle vor, um d 
an der mittleren Muschel, im oberen i 
Lombard^^) konnte zwei Mal die 1 
Rand der Choane uberschreiten seh( 
war der Polyp in der Nlihe des hin 
Muschel befestigt. Scháffer*^) e: 
Nasenboden, Castex^^) sah ein ji 
in beiden Nasenhohlen mehrere Polyp 
Seite der unteren Muschel ausgehend 
. hohlen kann der Ausgangspunkt sein 
hohle hineinragen. So konnte Haj 
grossen Polypen in der hinteren Hal 
ganges beobachten, welcher sich in č 
zog, sobald man ihn beriihrte. 01 i 
die Implantation in einem Falle am 
Seltenheit der Schleimpolypen am S 
lauer^'), der verschiedene Falle aus 
fasste, mit dem Baue der Nasenschlei 
vielleicht mit ihrer viel strafferen Ani 
und Periost zusammenhángen. In i 
krankheiten bildet K r i e g *^) einen Po] 
lich geschwollene, in eine Knochenl 
Muschel ausfullt. Jurasz sah eine 
oberhalb der Tubenmiindung des r( 
ging. (Monatsschrift fiir Ohrenheilku 

Am Skelette, an welchem die P 
Z u c k e r k a n d 1 •'*2) folgende Verandei 
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B. Lewv*") fand in dem Gewe 
abgeschiedene Charcot-Leyden' 
Ablagerungen wurden durch Polyák^ 
fand diese Degenerations-Produkte 1 
polypen. 

Driisen sind in Polypen háuíig 
dung ist nicht selten von Zuckerk 

Im Gegensatz zu Billroth^^), i 
einige Nervenstámmchen fand, und B. 
spárliche Vorkommen von Nerven 
macht, steht Otto Káli scher*'^) n 
von Nerven. Zunáchst sieht man d: 
verlaufen ohne Seitenáste abzugeben. 
gleich mit den Gefássen durch den S 
eingetreten sind, sieht man sie zuná< 
lypen verlaufen, um alsdann der Peri] 
bis in die Náhe des Epithels vordrin 
die Nerven, der Peripherie nahegeko: 
selbst gelegenen Gefássplexus, durch « 
Fasem, Netze, welche an die Nervenc 
hiinten erinnern (K a 1 i s c h e r). 

Das Epithel der Ob^růáche der I 
mertragenden zylindrischen Zellen; i 
Rundzellen ersetzt. S e i f e rt und K a 1 1 
dass eosinophile Zellen in grosser Za] i 
Schicht durch das Epithel hindurch -v i 
fláche der Polypen erscheinen. 

Unter verschiedenen Einflussenal: 
durch Kompression, kann das Zylindr 
iibergehen. Okada^^) hat die schli 
welcher die Zylinderzellen eine Be: 
schrieben. 

In zwei Fállen beobachte Zucl: 
lagerung, und Z ar ni k o ^^), Man;, 
im Innern der Polypen nachweisen. 

Die Hereditát spielt nach Moi 
Produktion der Polypen. Heyman 
welcher einen Arzt betrifft, der sich 
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Ist die Nasenatmung ganz aufge 
gen der Mundatmung ein: Austrock 
dungen des Rachens, welche sich ní 
den Keblkopf, die Bronchien, ja sogai 
schaft ziehen konnen. 

Der Klang der Sprache ist verán< 
verhindert ist. So kommt die tote S 
lalia clausa, Pharyngophonie von K r i s j 
Stomatolalie genannt. Diese Verándc 
Stande, dass die Luft nicht durch 
schlupfen kann. 

Die Tuba Eustachii ist auch ausg 
Teil zu nehmen und dadurch konnen 
Mittelohres entstehen. Die Entziindu 
eine fortgeleitete, da die mechanische 
áusserst selten vorkommt. 

Sowohl der Geruch als auch der 
sind verhindert. 

Háufig wird iiber Kopfschmerzen 
Diese Symptome konnen selbst einen i 
men, wie in einem Falle Ripault^s' 
erscheinungen mit fast permanenter í 
nach der Operation der Polypen verse I 

Bei Untersuchung der Patienten I 
gi'aue Tumoren , welche sich weich i 
mit einem Stiele versehen sind. Die I. 
nie vernachlássigt werden, da durch 
werden konnen, welche die Nasenatmi 

Sind die Polypen voluminos, so i 
an der Basis vergrosseii; sein. Von C i 
richtet worden, in welchem die Knocl: ; 
Polyp auseinander gedrángt wurden. 

Bresgen^^) teilte 1883 mit, das 
tetě, in denen beide Nasenhohlen r . 
grossen Polypen voUkommen ausgest< ] 
auseinander getrieben waren; in diese : 
Verwachsungen von Polypen, die vo i 
ihren Ausgang genommen hatten, mit 
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(liese durch die mittlere iluscliel verd 
nach Kokainisierung geliiftet, und di< 
auf diese Weise zu Gesicht. 

Durch die Naseusonde geleitet, w 
gebenen Eigenschaften vorfindet, koi 
mit Tumoren der Naše, noch der Bu 
der polypos entarteten mittleren Musc! 
Wenn die von Kuttner^^) beschr 
Muscheln entspringen, gestielt sind u: 
ton aufweisen, so konnnen sie leicht 
werden. Doch wird hier eine eingelei 
handlung, im Falle Verdacht vorli 
Hunter Mackenzie^'^) rát, um 
pharynx zu entdecken, den Kjranken di 
loch blasen zu lassen, wáhrend das entg 
wird. ■ Man sieht dann den Polypen m 
nische Bewegungen ausfiihren. 

Die Zysten des Nasendaches k 
welche sich in dieser Náhe anheften, 
der Irrtum vennieden, wenn man die 
priift (Raulin)9i). 

Edw. Meyer^2) sah eine basí 
einen kongenitalen Polypen bei einei 
táuschen. Fiir Ungeiibte, mit der Rhi 
Vertraute, konnen in die Nasenhohle ( 
gessene Wattebáusche zu Irrtiimern Ř 
die Sondě auch hier aus der Verlegec 
Was die Prognose der Polypen í 
eine gute zu nennen, da man mit eť 
Polypen entfernen kann; doch klein* 
die Muscheln verdeckt und konnen de: 
Riickfalle stehen háufig mit Nebenh 
sammenhang, sodass, um eine Heilung 
Ursache entfernt werden muss. 

Der Úbergang in maligně Tumoi 
pen auch vor. Doch nach ihrem Aus 
lignitilt nicht beurteilen; so sieht mai 
als einfache Schleimpolypen erkannt 
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artigen Charakter annehmen, indem das Septum durchwuchert 
wird, wie Rimacha*') in einem Falle beobachtete. 

Bayer'*) hat einen Polyp exstirpirt, dessen unteres Ende 
in ein Karzinom verwandelt war. Zweimal konnte die maligně 
Transformation durch Schiffers"*) beobachtet werden. 

Moure"*) berichtet tiber ahnlicbe FálIe. Bei einem Patien- 
t«n fand Hunter Mackenzie*^ zugleich einfache Schleim* 
polypen und sarkomatose Polypen. Broeckaert"^) entfernte 
einem 72jahrig6n Manne Schleimpolj-pen , welche sich histo- 
iogisch als alveoláre Sarkome (Endotheliome) erwiesen. 

Auf spontane Heilung durch Auastossung ist nicht zu 
rechnen. Demme^*j beobachtete Nekrose eines Polypen, doch 
wurde nur ein Teil auf diese Weise entfemt, Rimscha'"*') 
demonstrierte'in der Gesellschaft fiir prakt. Árzte zu Riga einen 
Pol3'pen, dessen unteres Ende gangranos war. 

Der Stiel kann abreissen und der Polyp ausgestossen M^er- 
den, wovon M. Mackenzie "") mehrere Beispieie beobachtete, 
doch nur in solchen Fállen, in welchen multiple Polypen oin- 
ander drangten, so dass keine heilende Bedeutung diesem Pro- 
zesse zugeschrieben werden konnte. 

Von den durch Polypen hervorgemfenen Komplikationen 
ist das Asthma uiiter die ernstesten zu rechnen. 

Seitdem Voltolini im Jahre 1871 zum ersten Male auf 
die zwischen Asthma und Polypen bestehende Relation die 
Aufmerksamkeit gelenkt hat, haben sich verschiedene Forscher 
mit diesem Thema befasst. 

Schwere Neurosen konnen nach Hack^"*) geríngfugige 
Nasenleiden begleiten. B. Frankel'"') nimmt an, dass Asthma 
durch einen Bronchialkrampf verursacht wird, wie es zwai- aucb 
Trousseau'"*) lehrte. 

Die Ton Francois Frank^"^) unternommenen Versuche 
ergaben, dsss die Reize der gesunden und besonders der ent- 
zundeten Nasenschleimhant, unter anderen auch reflektorische 
Atmungsstorungen hervorrufeo. Damit ein Reflex von der 
Naše ausgelost wird, muss nach Lermoyez"") als Conditio 
sine qua non eine arthritische Diathese bestehen. 

Auf seine experimentellen Versuche gestutzt, fand Laza- 
rus""), dass die Sten oseň erscheinungen bei Asthma zuerst 
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auftreten und den Bronchospasmus 
nacli diesem Autor anzunehmen sein, 
Basis der Vagus in seinem Verlaufe i 
tigem Bronchospasmus flihrt. Zur 
welche diese Reize nehmen, wurde vo 
der Vagus beiderseits durchschnitten; 
wiederholten Reizversuchen der Naše 
Tiicht mehr die friiher erhaltene Drucl 
chien herzustellen, die aber sofort bei 
Vagusendes mit denselben schwachen ř 
der Nasenschleimhaut aus wieder deutl 
kann man schliessen, dass die Reflexe, 
Nasenschleimhaut auf die Bronchialm 
werden, nur im Vagus ihren Weg nehi 
Spiess^"^) hált unter Vorgang a 
u. A. fiir die Reflexauslosung erforderli 
Fláchen der Nasenschleimhaut entweder ( 
stattfindet, oder diese durch einen eing 
Polyp, vermittelt wird. 

Fúr Benno Lewy^®^) ist ein Pc 
um die Wirkung auf das Nervensystem 
es muss eine besondere Beschaffenheil 
Schleimhaut verlaufenden Nerven in R 
logischen Untersuchungen, welche vo: 
wurden, zeigten, dass an der Basis d 
nen Schleimhaut der unteren Muschel 
polypen und Hypertrophien der Musch 
ein ziemlich starker Nerv vorhanden w 
reiche ziemlich dicke Áste teilte, die gí 
Fláche der Schleimhautoberfláche verli 
ánderungen waren an den Nerven ni< 
Lewy kann die Reizung dieser verr 
fláche gelegenen Nerven zu erheblichei 
Asthma wird durch nasále Reflexe 
Palermo, absolut nicht heiTorgerufen. 
an Hunden ausgefúhrt wurden, schliess 
in der Hervorrufung von Asthma i 
den mechanischen Faktoren zu rechr 
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Naaenlocher von Hunden verschlossen vurden, konnte B u 1 1 a r a 
nach einigen Tagen durch die vorgenommene Sektion Emphy- 
sem nach wei sen. 

Doch niiisa man sehr vorsichtig sein beí mit Polj-pen be- 
hafteten Asthmatikem, und nicht zu viel vor der Operation ver- 
sprechen, da keineswegs Asthma in allen Fállen nach dem 
opratívem Eingriffe verschwindet. So konnte Max Schaffer'") 
12 Mal in 2iX) Poij"penfailen Asthma nachweisen. welches bei 
2 Fatienten nach der Operation fortbestand. 

Joal"*) beobachtete eine 24jahrige Frau und einen 65 
Jahre alten Mann, bei welcben die asthmatischen Anfalle nach 
Entfernung der Polypen eben so stark auftraten, wie vorher. 

Da durch den caoal. naso-lakrymalis ein gewisser Einfluss 
auf die Augen durch die Pol}'pen ausgeubt wird. konnte Ha- 
luz ^^^) in vevschiedenen Augen krankheiten durch die Entfer- 
nung der Polypen Erfolge erzielen. 

Selbst der Tod kann durch Nasenpolypen hervorgerufen 
werden, wie in einem Falle von Mukherji"*) durch Hirn- 
kompression oder in Folge von Meningitis wie Roth "*) bei einem 
Kranken beobachtete, dessen Nasenhohlen von Polj-pen ausgefiil]t 
waren. 

Welche Behandhing ist anzuwenden, sobald man Polypen 
konstatiert? Man kann zwischen der kalten und der galvano- 
kaustischen Schlinge wáhlen. Die Nasenhohle wird zuerst mit 
einer 10"/,, Kokainlosung bestrichen. Besonders die Umgebung 
der Insertionsstelle muss gut anasthesiert werden. Bei grossen 
Polypen und im AUgemeinen bei allen jenen, wo ein ansge- 
bildeter Stiel vorhanden ist , bediene ich mich des Krause- 
achen Schli ngenfiibrers ; fur Ideinere, in Entwickelung begriffene 
Polypen, ziehe ich Griinwalďs schneidende Zange vor. 

. Nasenwaschungen oder antiseptiscbe Pulver wahrend eini- 
gen Tagen vor der Operation atjzuwenden, wie es von mancher 
Seite empfohlen wird, ist nicht nur unniitz, sondern die Fííissig- 
keit der Nasenspiilungen konnte leicht durcb die Tube in das 
Mittelohr gelangen und Entziindungen verursacben. Nach Ent- 
fernung der Polypen empfehle ich don Patienten, die Nasen- 
líicher einige Stunden mit hj^drophiler Watte leicht zu vei'- 
sehliessen und sich ruhig zu verhalten. Die Wattetampons 
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werden nach Bedarf durch den Krank 
bhitig oder von seroser Sekretion dur< 
behandlung kann man ein antíseptisch 
verordnen, welche jedenfalls keinen S< 

Die Blutung, welche der Operatio 
zu nennen. leh ziehe vor diese mit 
oxydatum zu stillen, als zur Tamponac 
im Falle von Nebenhohleneiterungen 
geben konnte, wenn der Tampon láng 

Gute Resultate bei Schleimpoly 
huisen^^^) in vier Fállen mittelst dei 
ken, welche die Operation ablehnten, h 
Einspritzungen einer halben Prvazspritz 
mit gutem Erfolg bedient. In diesen Fi 
lypen zusammen und verursachen den F 
den mehr. 

Die galvanokaustischen Atzungen 
Polypen nach ihrer Entfernung, ist von 
um die Rezidive zu verhindem; iibrigí; 
sationen in der Náhe des Hiatus semili 
den anrichten. Uin aber das Wachsen 
ner^Reste zu verhindem, wird man gut. 
raten sich von Zeit zu Zeit zur Kont 
wohnlich 6 Wochen nach der Operatio:: 
fáhr alle 3 Monate, bis 2 Jahre nach cl 
sind. Man kann natiirlich nicht schemji 
wird die Instruktionen jedem Falle anj: 

In einer Sitzung ist es zu rathen. 
zu entfernen, da nervos veranlagte '. 
etwas angreift. 

Breitung^^^) sah bei einem seir 
KoUaps eintreten, nachdem 15 Polypeii 
entfemt wurden, ohne von Kokain reic 
zu haben. 

Die Operation der Polypen ist in n. 
genehmen Folgen begleitet. F r a n k 1 i n 
Entfernung von Polypen hartnáckige nei " 
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II. Der úble Mundgeruch, 

seine Beham 

Von 
Dr. Ritter, Zahnarzte 

jJer iible Mundgeruch ist ein h 
nur bei den verschiedensten ortliche 
holile und bei allgemeinen Erkran; 
sonst gesunden Menschen vorkomme 
Erkennung seiner Ursachen nicht im 
seitigung gehort háufig zu den schw 

Der iible Gerucli aus dem Mui 
altem beobachtet. Am háufigsten li 
haften Zustánden der Mundhohle (< 
Zahne), dann in Erkrankungen der ís 
Naše und der Oberkieferhohle, (in 1 
kennung háufig besonders erschwert) 
krankungen der Hals-Organe. der Verc 
Erkrankungen (Chlorose) und selbst 
orgáne vomehmlich dieses Symptom 
dann noch die verschiedenen Arten 
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wieder verschwindende iible Geruc 
Jlenstruation , oder kurz vor und n 
sonders bei UnregelmáBigkeiten) , < 
kanntlich Entziindungen des Zahni 
liingen desselben vorkommen, Vor 
wáhrend der menses in der Naše a 

Wenn bei Mund-Eritziindungen 
Grades (Stomatitis ulcerosa) auch 
kariose Zahne vorhanden sind, so • 
ekelerregender Zustand, und ist da 
die ortliche Behandlung (Pinselun^ 
reiner Jod-Tinktur) unbedingt erforde 
haut-Erkrankungen der Zunge, sov 
selben verursachen foetor ex ore, i 
Speiserohre. — Aus dem Gesagten er 
licher Faktor fiir die Beseitigung c 
fernung des Zahnsteines an den Záh 
einmal im Jahre vom Zahnarzte vor : 

Ein gewissermafien plotzlich ei i 
ruch schliesst sich háufig der Ent 
diesen úblen Geruch beseitigt am b ; 
ortliche Behandlung durch den Zahna ' 
fleisches mit adstringierenden Medikí 
Alveole mit scharfem Loffel, Einlagi 
Ather [1 : 10] getaucht) , weil er 
larig bestehen und sogar Appetitlosi 
es handelt sich dann meist um sogen. 
gegen die sich alsvorubergehei: 
reine Karbolsáure (5:100, 1 Essloi' 
mehrmals táglich spiilen) empfiehlt, 
superoxyd (Sol. hydrogenii hyper oxyi 
Theeloffel auf ein Glas Wasser, 2, 
Úberhaupt sind, falls die Ursache dei 
der Mundhohle zu suchen ist, sta 
Mundwásser, alkalische Zahnpulver 
Natr. bicarbon. innerlich zu verordne] 
Linie fúr peinlichste mechanische Sái 
und der Zahne zu sorgen, weil durch 
den Záhnen und in den Zahnliicken, 
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miger Massen, besonders w-ahrend des Schlafes, befindlichen 
Speisereste der tible Mundgeruch begunstigt wírd; nacli dieser 
RichtuDg hin ist noch viel Auřklarung notwendig; denn es ist 
traurig, wenn Tausende Ton Louten friih Morgens ihrer Thatig- 
keit zueilen, ohne sich die Zeít zu nehmen, fiir Sauberung ihrer 
Mundhohle zu sorgen. 

Fiir diesen durch UDmittelbare Unsauberkeit hervorgerufe- 
nen ůbelen Mundgeruch empfiehlt sich, zumal es sich doch meist 
dann um armere Klassen handelt, die Vorordnung des altbewiihr- 
ten Kalí hypermanganicum, aber in der notigen Verdiinnung. 

Zum Putzen der Zahne eignet sicli fur weniger Bemittelte 
die feine pulverisierte Schlemmkreido ; die Zahnbiirste selbst 
soli mittelhart sein, und die Leute sollen darauf aufmerksam 
gemacht werden, dass ein Bluten des Zahnfleisches beim Putzen 
der Žáhne durchaus nichts schadet, dass im Gegenteil Massage 
des Zahnfleisches zur Kraftigung desselben beitrágt. 

Die nachsthaufigen Ursachen des iiblen Mundgeruches sind 
in Erkrankungen des Halses und der Naše zu suchen; liegt 
die Ursache im Halse, so ist meist, wie auch, wenn die Mund- 
hohle beteiligt ist. eine wideriiche Geschmacksempfindung vor- 
handen, wie sie z. B. durch Taschen in den Gaumenmandeln, in 
welchen abgestosaene Epitbelien, Schleim- und Speisereste lagern 
(Herzfeld), beí der angína tonsillaris und der angina íblli- 
kularis hervorgerufen wird; es bilden sich dann Pfropfe, welciie 
olme Schwierigkeit entfemt werden konnen und eínen ekel- 
haften Geruch, áhnhch dem nach zersetzten Speisen, verbreiten:*) 
da nicht immer Halsbesch werden verhanden sind, entziebt sicii 
diese Ursache oft der Beurteilung des Kranken, den meist ersl 
wiederholte gastrische Beschwerden und Dannkatarrhe, welcbe 
auf dieselben Griinde zuriickzuflihren sind, zum Arzte treiben. 
Bei atrophiscber Rhinitis (Ozana) ist meist ein so cbarak- 
teristischer durchdringender iibler Geruch wahmehmbar, dass 
schon durch denselben die Diagnose gestellt werden kann: 
leider ist die Therapíe in hochgradigen Fállen ziemlich macbt- 
los ; iiber die Frage des Zustandekommens dieses foetor ist eine 
einheitliche Auffassung unter den Nasenarzten noch nicht er- 
zielt worden. Ungleich schwieriger ist die Diagnose bei dem 

Em aber den iiblen Geriieli 
aryngologie tíml Rliinelogiiíi 
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liaufior im Beo-inne einer KieferhohL i 
Mundfferuche, welcher nach meiner ] 

den eisten Zeichen dieses Leidens gel ; 

Auch bei dem durch chronische i 

Terursachten und bei dem von lun, • 

4 

ausgehenden iibelen Mundgeruche ve : 
greifen im AUgemeinen wenig auszuricl] i 
^inom des Magens im Stadium der Ve 
ken ist nur anzuraten, recht oft : i 
Mundwasser oder mit sogenannten a I 
die Mundhohle zu reinigen, wáhrend b 
Erkrankungen im Beginne wiederholt( 
hypermanganicum die sonstige Behan I 
stútzen. 

Sehr háufig ist der iibele Munc ; 
Zeichen von Erkrankungen auch de 
Zu ihm geben vorzugsweise Veranlass i 
chitiden, Bronchiektasien und Kaveri i 
man den foetor nicht selten auch be 
dass ein reichlicherer Auswurf vorh i 
(Alois Piek*). 

In erster Linie ist zur Beseitigung 
iiblen Mundgeruches bei alF den genai 
sunden Zustand gesetzte Mundhohle Ei 
cin'onischen Erkrankungen des Magens 
empfielilt es sich auch, den Kranken ai i 
ha lbe Jahre die Zahne von einem 2 
lassen, wáhrend fiir gewohnlich eine ji. 
den Zahnarzt bei sorgsamer Mund- u: 
niigt. — Als erfrischendes Mundwas 
folgende Verordnung: 

Tinkt. Galami 10, 
Tinkt. China spi., 
Tinkt. Myrrhae aá 8 
01. menth. pip. gtt. 
Spir. vini rect., 
Aqu. dest. aá 90. 
S. V2 Theeloflfel auf ein G 
*J Wiener klinisclio Rundschau 1899, No. 
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bindimg des Menthols und der Valeriai i 
regende Wirkung steigernden Gehalt a 
wandt; er sagt: 

„Falls sich ein oder zwei Stunde 
stossen von unangenehmem Geschmack < i 
foetor ex ore sicher auf Zersetzungsf ( 
Magens und besonders auf Zersetzung 
Aufstossen ist von einem bitteren, ran i 
schmack begleitet und zwar besonders 
kleine Mengen zersetzteu Mageninhall 
werden. Diese Magenstorung bewirk 
von Ůbelkeit, welches meist den ganz( : 
leerem als bei vollem Magen anhált 
lastigt" . 

Bezuglicb der Anwendungsweise dej 
ich die mir jiingst von Schwersensl : 
Darreichung als recht zweckmaBig aus < i 
bestátigen, námlich : 

1. 5 Tropfen reines Validol werde i 
Hohlhand verrieben, wobei die BeriihiTi : 
Mittel zu vermeiden ist (Ohnmacht, Se. 

2. reines Validol, je einen Tropfí i 
seitig), wie 1, 

3. 10 Tropfen Validol werden aul 
genommen, wobei man, durch die Naše í 
geschlossenem Munde zergehen lásst (b: 
Ůbelkeit, iiblem Mundgeruche), 

4. 10 Tropfen werden in Wassei 
innerlich genommen, wie 3 (und gegen 
Kater). 

' Zu den wichtigsten Merkmalen, deii 
lung der Zuckerkranken begegnen. 
liché apfelsaure oder chloroformartige G 
der Kranken (Aceton-Geruch) , welcher 
lichen Krankheitsvorgángen verbunden is 
Pyon^hoe, sowie Speichelfluss und Locll 
der Zahne, femer einem haufig auftrete: 
krankheit zu beobachtenden ganz eig 
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Tage in Zwischenráumen von 24 — 28 
gepinselt wird. Ferner sind dann, si 
pasten zu verordnen; zu empfehlen i 
Káli chloricum-Zahnpaste nach Dr. U 
Paste trotz Beigabe aromatisirender Mitt 
ol u. s. w.) einen unangenehmen Geschc 
ren Gebrauch verbietet; ich verordne < 
eine nach meiner Vorschrift in der Vikt< 
hergestellte Zahnpasta , welche in zwe 
namlich einmal mit Kalichloricum-Zusai 
Mittel, dessen anregende und abson* 
schaften mit dem weiteren Vorteile . 
nicht angreift, immerhin nicht zu untei 
sicherlich als ein gegen iibelen Mund| 
Mittel zu bezeichnen ist. 

Zu den selteneren Begleiterscheini 
Mundgeruch bei Blasenentziindun 
Blasen-Entleerers; Piek (a. a. 
sich hier um Zersetzungstoffe, welch( 
werden, sodann in das Blut gelangei 
mungsluft zum Teil herausgeschafft w( 
Urámie nicht selten vorkommende i 
zum Teil auf dieselbe Ursache, zum 1 
begleitende urámische Mundentzúndun 

Nicht unerwahnt soli ferner der 
mancher Mittel, besonders metallií 
unter schon bei den ersten nur kleii 
Mundgeruch sein; derselbe ist beispie^ 
stisch bei der Anwendung von Que 
sogar bei der stomatitis mercurialis i 
Wert, da diese Erkrankung des Mund 
ger Geiibten — in Folge des eigentiimli 
ruches, welchen der Atem Quecksilb( 
ker annimmt — kaum mit einer syphil 
wechselt werden kann. Bis auf die : 
von Idiosynkrasie gegen Quecksilber \ 
stomatitis mercurialis zweifellos durcl 
Mund-Verháltnisse begiinstigt, so dass 
*) Friedrichstrasse 19. 
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Boseitigung desselben. AUerdings si I 
Fállen Schwellungen der Nasenschl i 
gestorte Nasen-Atmung mit schuldig; \ 
den Beseitigang des Leidens die Bel 
grosser Bedeutung. 

Úberhaupt ist bei iibelem Mundge: • 
Beachtung zu schenken, da viele Leute ! 
Mund atmen. Falls die Naše gesund I 
gen Erklarung mit gutem Willen allei 
mungsweise hergestellt werden. Zum ! 
sich bei diesen Verhaltnissen z. B. fol| : 

Thymol 0,6 
Boracis 1,0 
Spirit. 3,00 
Aqu. dest. 100, zu; i 
Oder: Acid. salizyl. 

Saccharini 
Natr. bicarbon. a 
Spirit. 170,00 
S. V2 Theeloffel auf 1 Glas Wasser zi : 
mehrmals táglich. 

Gegen den bei grosseren operal i 
der Mundhohle nicht unerwartet eintr 1 
werden schwache Borax-Losungen, Spii 
mangan., Káli chloric. , Wasserstoífsupei i 
Thonerde wohl am háufigsten angewenc 
diirften die oben erwahnten Mundperler 
Anhangsweise wáre der Miindgeruch 
licher iibler Geruch — bei manchen \ 
wáhnen, wie der Bittermandelgerach bei 
der Knoblaucligerucli bei Arsenik u. s 
gebildeten Mundgeruch giebt es 
Vorstellung des Kranken besteht, beso: 
eine durchgemachte Krankheit oder Beha: 
allgemeiner Hysterie. 

Zum Schlusse mochte ich noch bet 
der Ansicht hervorrao^ender Bakterioloo; 
mechanischeReinigung der Mundh 
zweckmáBiger Zahnbúrsten* und Splilun^ 
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eine richtige Zahn- und llundpflege bilden. Bei der Auswahi 
der sogen. Mundwásser ist eine gewisse Vorsicht notwendig, 
und man hat, wie Rose*) hervorhebt, scharf zu unterscheiden 
zwischen solchen, die zur Heilung der erkrankten Mundschleim- 
haut dienen und solchen, welclie zum taglichem Gebrauche be- 
stimmt sind. Vor ungefálir 2 Jahren lenkte B u c h n e r **) 
unsere Aufmerksamkeit auf den Alkohol als Mundspiilwasser 
(40 — 60 7o)? welcher eine starke keimvernichtende Kj-aft besitzt 
und einen bedeutenden Blutzufluss bewirkt ; in Folge des letz- 
teren heilt das erkrankte Gewebe, und so erklárt sich auch 
die Wirkung des Alkohols auf die erkrankte Mundschleiro- 
haut, wie sie bereits frúher von Rose beobachtet war. Aber 
zum táglichen Gebrauche eignet sich der Alkohol ebensowenig 
wie fiir die Kinder-Praxis. Hauptsáchlich durch die mechani- 
sche Reinigung werden schleimige Massen und Speisereste, 
welche ja den giinstigsten Náhrboden fiir Spaltpilze bilden, be- 
seitigt; die Mundhohle auch nur fiir kurze Zeit keimfrei zu 
machen, ist bekanntlich selbst mit den stárksten antiseptischen 
Mitteln unmoglich. ***) Wir brauchen, sagt Rose, „zur táglichen 
Reinigung der Mundhohle kein Desinficiens, sondern nur ein 
Antiseptikum , das die úbermáBige Entwicklung der Spaltpilze 
in mássigen Grenzen hált"; nach seinen Untersuchungen ist 
z. B. die blutwarme „physiologische Kochsalzlosung" durchaus 
unschádlich und doch von einer nicht unbetráchtlichen spalt- 
pilzschádigenden Kraft. Immerhin ist die Einwirkung erfri- 
schender Mund-Spúl-Wásser, besonders bei iibelem Mundge- 
ruche, nicht zu unterschátzen, und es bleibt nach wie vor nur 
sehr wesentlich, sáurehaltige Mundwásser zu vermeiden; ebenso 
ist die Anwendung eines alkalischen Zahnpulvers durchaus 
anzuraten. 



*j Untersuchungen liber Mundhygiene, Zeitschr. f. Hygieně und Infek- 
tionskrankheiten, 1901, Bd. 36. 

**) Munchener med. Wochenschr. 1899, No. 39 u. 40. 

***) Vergl. das vorzugliche Werk Millers „Mikroorganismen der Mund- 
hohle", II. Aufl. Georg Thieme, Leipzig. 
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AUe Bechte vorbeha I 

I. Kasuistische und kritisch ! 
Méniěre'schen Symptoi ; 

Ergebnisse der Sammelfi 

Voii 
Dr. G. Heermann, Privatd i 

Im Anschluss an meine im drittei 
erlassene Aufforderung zu eine 
liber den Méniěre'sclien Sym : 
ginne ich heute mit der Veroffentlichu] 
Fálle*) eigener Beobachtung. Der vd 
dacht als das erste Glied einer Kette v 
Mitteilungen. Meiner Anregung zu 
von zahlreichen Seiten zustimmend I 
ich die Uberzeugung gewonnen hábe, 
unfruchtbarer gewesen ist. Ich bitťe 
Interesse auch weiter nnserm bedeutsi 
zuwenden. 

Ebenso wie heute, werde ich ri 
miihen, die Fálle nach gemeinsamen 



*) Mit Benutzung eines im physiologiscl 
Vortrages. 



— 21)6 — 

mitzuteilen. leh werde mir erlauben an jeden Fall eine kurze 
Epiki*ise anziischliessen. 

Fall 1.*) 
N. N. 3() Jahre alt, war angeblich vor 4 Monaten luetisch 
infiziert worden und hatte sein Leiden stráflich vemachlássigrt. 
Er gestand zu, árztlichen Verordnungen, die ihm von drei Seiten 
gegeben worden waren. immer nur zeitweise nachgekonunen zu 
sein. Er hatte eme Induration am innem Blatte des Prápu- 
tiums, die so gross war, dass sich die Vorhaut liberhaupt nicht 
zuriickschlagen liess. Es handelte sich um ein Geschwiir. das 
kolossal jauchte. Femer bestanden indolente Bubonen in der 
Leistengegend, grosse Kondylome am After, seipiginose Papeln 
auf Handtellem und Fusssohlen, Corona veneris, starker Haar- 
ausfall. Endlich hatte er Plaques auf der Lippenschleimhaut, 
an den Zungenrándern und an beiden sehr grossen und zer- 
kliifteten Mandeln. In der Naše liessen sich auch nach Kokain i- 
sirung derselben wegen eines starken Schwellungskatarrhs keine 
weiteren Veránderungen nachweisen. Der Nasenrachenraum liess 
sich nicht untersuchen. Mit dieser Bliitenlese spezifischer Afifek- 
tionen hatte mich derPatient vorreichlich einer Woche konsultieii, 
da wurde ich eiligst zu ihm gerufen. Er hatte sich von seinem 
Schreibtisch erhoben und war plotzlich lautlos zusammenge- 
brochen. Ich fand ihn knapp zehn Minuten spáter noch ohne 
Bewusstsein vor, zu dem er in meiner Gegenwart zurúckkehrte, 
nachdem ich ihn hatte zu Bette bringen lassen. Yor meinen 
Augen spielte sich nun folgender S}Tnptomenkomplex ab. Noch 
in liegender Stellung klagte er iiber Schwindelgefiihl und einen 
„Hollenspektakel" in seinem rechten Ohře. Er griff schmerz- 
haft zuckend nach seinem Kopfe ; beim Versuch sich im Bette 
aufzurichten, fiel er nach der rechten Seite. Er erbraeh heftig 
und klagte iiber Ubelsein. Das Hors ermogen auf dem rechten 
Ohr war volKg erloschen, die Uhr hořte er weder beim An- 
legen an die Muschel noch vom Warzenfortsatz aus. Am 
náchsten Tage untersuchte ich ihn mit dem Ohrenspiegel. Sein 
rechtes Trommelfell zeigte nur eine minimale Rotung am Ham- 
mergriff. Ich sorgte fiir unbedingte Ruhe, applizierte eine Eis- 

*) Bereits veroíFentlicht in meinem Aufsatz: Die Syphilis in ihren Be- 
ziehungen zum GehOror^an. Bre.sgen's Sammlung 1890, Heft 3. 
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• blase, Hess ihn ausgiebig abfuhren. \ 
er schlecht vertrug, und das ihm aug 

Das Erbrechen dauerte zwei Tí 
war nocli nach drei Wochen nachwei 
bestand iiber acht Wochen. 

Von der zweiten Woche an wa: 
Schmierkur begonnen worden, die ei 
trug. leh Hess ihn durch 40 Tage 
Ungt. cinereum einreiben und iiberw 
Vorher nahm er jedesmal ein wan 
musste er, weil er sich bisher als un 
vier Wochen unausgesetzt im Bette 
aber nicht reichHch emahrt. leh ^ 
gegen ihn, als ich ihn von seinem L< 
glaubte. Nach ca. 4 Wochen hořte 
an der Muschel, aber nicht vom W. 
ersten Ausgang suchte er mich auf i 
damals zum ersten Male. Die Tube w 
Horverbesserung trat nicht ein. Am E 
er Fliistertone auf Y2 ^ sehr promp 
im Ganzen 70 gr Jodkali nehmen. 
noch immer bestand, die subjektivei 
lassen hatten, aber doch immer n- 
machte ich ihm von der sechsten W( 
eine Injektion von 0,01 Pilocarpin. 
war der Schwindel beseitigt, die si 
mehr intermittierend ujid geringer ^ 
war allmáhlich auf 6 Meter fiir Fl 
Worte) gestiegen. Der Patient ist n 
fállen in der Zukunft nicht frei geblie 
zwei derselben bei ihm gesehen. Trc 
her verschont geblieben, wie er mir 
briefliche Anfrage im vorigen Jahre ] 

* Ob es sich in diesem Falle úberh 
Schádigung gehandelt hat, ist kaum : 
spricht der Heilerfolg doch gegen einer 

Den II. Fa 11 beobachte ich seit 
von ganz besonderem Interesse. Ein 
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die von einem Scharlach aus der 
linkerseits nur wenig getriibtes Trc 
vor 3 Jahren im Anschluss an eine 
gelaufen. nach 14 Tagen war das a 
tion blieb auch bis zu dem Unfall i: 
dadurcli bewiesen wird, dass sie ohr 
als Telephonistin im Fernamt, ein Di 
hohere Anforderungen an ilir Ohr s 
dienst, nachkommen konnte. Die 
linken Ohr acht Tage nach dem ap 
Folgendes. Sie war Yollkommen i 
Scheitel gesetzte Stimmgabel wurde 
Knochenleitung vom linken Warze 
von den Stimmgabeln perzipierte sie 
C (32 Schwingungen). Sie konnte 
suchung noch nicht allein gehen i 
immoglich. Klagen iiber starke ento 
das ihr vom Hausarzt verordnet wai 
es hatte die Geráusche bis zur Unei 

Die Deutung dieser Erscheini 
schwierig. Zunáchst muss ich mich 
halten, wie eine Schádlichkeit durch 
ist, \vo Zerstorungen an der Teleph( 
Die Elektrizitat ist aber eine Natuřl 
in dem Mafie von uns gemeistert ist 
men Uberraschungen ihrerseits siche 
Physiker, dessen Rat ich erbat, hi< 
wirkung nicht fiir ausgeschlossén. 
rtickzukommen, so bemerke ich zu 
gesund ist, dass sie wohl ab und zii 
Ulcus ventriculi laboriert hat, dass 
von Neurasthenie oder Hvsterie a 
Speziell fiir die letztere konnten tro 
und Rucksprache mit ihrem Hausar: 
funden werden. 

Ich glaube diesen Fall noch . 
Neurose deuten zu konnen. Mit dieí 
auch die Frage beantwortet, ob es s 
han delt oder nicht. 
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Uber den weiteren Verlauf kann ich mich kurz fassen. 
Catheterismus und Lucae^sche Dnicksonde bracliten keine Ver- 
ándenmg in dem Zustande. Die Patientin wurde einer Pilo- 
karpinkur unterworfen und allmálilich besserte sich der Schwindel 
und die Schwerhorigkeit. Sie leidet jetzt nocli an stárkem 
Ohrensausen , das besonders bei Gewitterluft und wenn sie be- 
ruflich iiberanstrengt ist, beschwerlich wird. Die Besserung im 
Gehor veranschaulieht die folgende tabellarische Ubersicht, sie 
giebt auch Rechenschaft iiber den weiteren Gang der Therapie, 
der man in diesem Falle wohl mit Recht einen gewissen Erfolg 
zuschreiben darf. 

Untersuchung am 29. Juni 1899. Linkes Ohr. 
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Weber nach rechts loka- 
lisiert. 

Knochenleitung links aiif- 
gehoben. 

Fllisterstimme links nicht 
percipiert. 



Untersuchung am 25. August 1899 nach der Pilokarpinkur. 
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Weber auf dem Scheitel 
lokalisiert. 

Rinne + 

Knochenleitung deutlich 
herabgesetzt. 

Fllisterstimme 6.0 
(Bismarck, Wismar). 
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Untersuchiing am 25. September 1899 nach Anwendung 
des konstanten Stroms: 

CA c^ c2 c3 c^ 



Weber, Rinne, Knoclien- 
leitimg wie vorher. 

Flústerstimme 7,0 

(Bismarck, Wismav). 

Spátere Gehoi-priifungeii, 

die letzte in diesen Tagen, 

ergaben im wesentlirlien 

dasselbe Resultat. 






Mein. III. Fall ist keineswegs ein átiologisches Novum, 
aber immerhin interessant genug. leh behandele ihn seit dem 
1. Juli 1901 : Die Patientin hatte mit 7 Jahren Scharlach und 
danach bis zu ihrem 13. Jahre ein laufendes linkes Ohr be- 
halten. Von da ab sistierte die Eiterung. In ihrem 36. Jahre 
trat in Folge einer áusseren Veranlassung , die nebensáchlich 
ist, erneutes Ohrenlaufen ein, dasselbe soli, obwohl sie von 
einem Ohrenarzt behandelt wurde, immer mehr zugenommen 
haben. Acht Wochen danach wurde sie plotzlich vom heftig- 
sten Schwindel ergriffen, und stiirzte zusammen. Sie musste 
zu Bett gebracht werden. Trotz ruhiger Riickenlage drehten 
sich alle Gegenstande im Zimmer und selbst der schúchterne 
Versuch sich aufzurichten , wurde durch kraftloses Zurúck- 
fallen nach links bestraft. Zugleich stellte sich heftiges Er- 
brechen ein. 

Dieser qualvolle Zustand dauerte vier Tage. Dann wurden 
die Besch werden ertraglicher, das Erbrechen legte sich, es be- 
stand nur noch Schwindel besonders bei Drehungen des Kopfes 
nach der linken Seite. Nach weiteren drei Wochen, wáhrend 
welcher sonst keine Anderung eintrat, bemerkte die Umgebung, 
dass der Mund nach rechts verzogen war. 

Vier Wochen nach dem ersten Auftreten der Méniere^sclien 
Symptome konsultierte mich die Patientin. 
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Innen gelegenen Teile in toto herai ; 
ordentlich harte Matrix zeigte eine i 
welche ein Negativ des horizontalei 
Der Knochen des letzteren war an di i 
welche der háutige Bogengang durchs I 
lag in seinem absteigenden Ast auf ei 
frei ; das ovále Fejister war oflfen. D< 
bar nicht mehr vorhanden; es fandí 
— die oberen Teile — der anderen ( 

leh glaube, solche Befunde sind 
Warnung, Méniére'schen Symptomen h 
eiterungen operativ zu begegnen, deni 
den Bogengang und durch die o£fen< 
die Eiterung sich auf das Labyrinth fc 
offnetenCanalisFallopiae war eine Kom 
delhohle geschaffen. Dass der Prozess 
storungen bewirkt hatte, ist nur der 
<jrluck zuzuschreiben. Das Schwindelg 
ration nur noch beim Treppensteiger 
taum drei Wochen fast verschwundei 
war am vierten Tage beseitigt. Der H( i 

Ist nun in solchen Fállen der ř 
diese nicht abzuleugnende Reizung dí i 
Symptomeiikomplex ausgelost hat ? AU i 
sein, denn ich hábe mitgeteilt, dass 1 1 
ration unsere Symptome nachliessen. 
mir dieser Schluss nach dem beliebte 
propter hoc gezogen zu sein, denn in 
Falle komplizierten sich die Méniére' \ 
hábe das mit Absicht noch nicht erwáli 
sten Augenmuskelstorungen. Es warei 
liché Schielbewegungen aufgetreten, u 
den dadurch veranlassten ewig wechs€ 
leiden gehabt. Ausserdem bestand st; 
Augenhintergrund war bei meiner erste 
Wenn nun auch dieses Symptom seitde 
legt das doch nur den Schluss nahé, d 
lesteatom bewirkte Reizung vom horiz 



einom Endurgan (les Gleichfiewielitssinns gewissen zeatralen 
Teilen iibermittelt wurde, iind dass diese dann wohl auchneben 
den Augenmiiskelstoriingen den gesamten Méniói-eschen Symp- 
tom enkomplex ausgelíi.st haben mogen. 



II. Die Nasenspíilungen, ihre Anzeigen und 
' Gegenanzeigen. 

Von 
Dr. Gustav Ábeles, prakt. Arzte in Wieii. 

-Tjs mag aus versdiiedenen Grtinden gewagt erscheinen, 
ein Thema zu behandeln, welches bereits seit einer Reihe tou 
.lahren zu wiederholten Malen von hervorragenden Fachmannern 
in Zeitschriften und Abhandlungen eintsr sorgfaltigen Bearbeitung 
imterzogen und auch in den wissenschaftlichen Korperschaften 
der Arzte eifrig eríirtert wurde. Zu einer ganz anaehuiichen 
Literatur, zu welcher sowobl Nasen- als insbesonders auch 
Ohreniirzte eine grosse Anzahl von BeitrSgen lieferten, ist im 
Laufe der Zeit die Samnilung von Schriften, die sich mit den 
Ausspiilungen der Nasenholilen und des Nasenrachenraumes be- 
fasst, herangewaehsen. Und dennoch lasst sich wie zum Hohne 
zuř Menge der einschlagigen Artikel noch immer keine Einigung 
der Anschauangen erzielen. Aiif der einen Seite herrscht ein 
zu Viel mancher Nasenarzte, welche einer rein pevsiinlichen 
Meinung zufolge, die auf falsche Voraussetzungen sich griindet, 
die Nasen aller Nebenmensdien , gleichviel ob gesund oder 
krank, ob gering- oder hochgradig veriindert, bei Kindern 
und Erwachsenen mit Ausspiilungen , die unter den schííner 
klingenden Bezeichnungen „Nasenbader" und „Nasenduschen" 
weite Verbreitung gewonnen liaben, behandeln wollen, um die 
akuten ansteckenden Krankheiten von der Menschheit fernzu- 
halten. Liegt fúr diesen Vorschlag noch der Entschuldigungs- 
■ grund vor, dass man wahnt, durch solches Vorgehen das Ein- 
dringen verderblicher Lebewesen in den Korper wenigstens 



n 
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geschlossenen Raum, bald nur auf č 
Nasenscheide- , Nasenseitenwand unč 
Korperseite angehorigen Anteilen der £ 
bodens begrenžt wird. Bei dem B€ 
lásst man unberiicksichtigt, ob die Spiil 
oder dem anderen Nasenloche, in wel 
abfliesst. Im Folgenden soli das WorI 
hohlen, „Nasenhohle" nur im Sinne 
zweiten Begiiffsbestimmung gebraucht 
áussere Naše, die luftfiihrenden Anh 
hohlen sowie der Nasenrachen stets als 
namhaft gemacht werden. In Uber 
Definitionen werden wir jene Art des . 
keit in die Naše, bei welcher die Sp 
Schleimhaut einer Nasenhohle in Béri I 
demselben Nasenloche wieder abfliesst, i 
hohle, beziehungsweise der Nasenhohle i 
auch Abart I benennen. Die DurchL 
keit durch eine Nasenhohle, den Nasen 
láufiger Richtung durch die andere Nž i 
meist gebráuchliche „Nasensj)ulung" {A I 
die wir auch das Zutagetreten der Spťl 
vorderen Nasenlochern einreihen. S 
manchen Spiilungen die Naše nicht i 
Spulfliissigkeit, sei es, um durch die En 
Besichtigimg der Nasenhohlen zu erlei' 
erkranktě Schleimhaut einzuwirken, so: 
trittsort fiir die ausstromende Flussii 
hat sich aber schon lángst jene Be; 
w^elche das eigentliche Ziel der Beriese 
vorhebt, wie dies beispielsweise bei den 
ausspiilungen" der Fall ist. 

Welche Gefahren und Gesundheitssi 
mit grosserer oder geringerer Berechtigii 
gebrauchten Spiilungen im AUgemeinc 
doch die Thatsache fest, dass sie die 
seltensten Fállen betreífen. Die so gei 
ziindungen mit allen ihren oft lebensge 
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den, von weldien Hagedorn*) meint, dass sJe gerade nach 
der in Rede stehonden tlierapeiitisclien MaBnalime in einer 
Besorgnis en-egenden Weise auftťeten uad durch eine grosseve 
Heftigkeit der Ersclieinungen vor den nach anderen Crsaclien 
sieh ereignenden Otitiden sich auszeichnon, kommen bei der 
NasenhohlenspiJlung (m der vorhin erlauterten Begriffsbestim- 
"iiiig) gar nic]it in Betraclit; denn die Spulfliissigkeit gelangt 
nicht eÍDinal in den hinteren Teí! der Nasenhohle, geschweige 
denn in den Nasenrachenraum. "VVenigstens liegt ein so weites 
Vordringen der Fliissigkeit bei Modus I nicht in der Absicht 
■des Arztes und ist Jn der Regel nur auf hastige Bewegungen des 
Kranken, besonders auf eine unvermutete Kiickwártsbeugung des 
Kopfes zuruckzufiihren. Auch der Eintritt von Nebenhohleneite- 
rungen ist bei der Richtung des Fliissigkeitsstrahles gegen den 
vorderen Teil der Nasenscheidewand kaum zu befiirchten. 

Die Nasenhíihlenspiilung ist zunachst angezeigt, wenn fs 
sich darům handelt, M^attepfropfe , Dermatol- und Jodoform- 
gazestreifen . welche behufs Bhitstillung in die Naše eingefiihrt 
wurden, zu lockern. 

Krusten, die sich auf leicht blutenden Neugebiiden und 
Geschwtiren der Nasenhiíhlen abgelagert liaben, erheiscJien 
gleichfalls, sobald sie in der vorderen, eventuell auch in der 
mittleren Partie der Naše ihren Sitz haben, die Abart I u. z. 
aus dem einfachen Grunde, weil durch andere Reinigungsver- 
fahren das Sekret nícht so vollstandig entfemt werden kann 
oder weil. wic nach Bepinselungen, besonders bei einem etwas 
briisken Vorgehen leicht eine Blutung angeregt wird. Sind die 
genannten Kranklieitszustande aucli in der hinteren Partie einer 
oder beider Nasenhohlen sesshaft, so tritt die Abai-t II in ihre 
Rechte. Im mittleren Bereiehe einer Nasenhohle gelegene 
Krusten und Borken kann man auch nach dem Verlahren von 



*) Die scliUd lích 011 Einwirkung-en des Talmka uiiJ' Alkobols e 
und verkelirten Schneazens und Niesens, sowie der Nasen- und Luťtdusohe 
andererseita auf das Ohr, bozw. auf die Naše Ton Dr. Max Hagedorn in 
Hambui'^. Halle a. S. Carl Marhold. 1897. Samnilung- zwangloaer AIí- 
liandlungen aus dem Gebieto der Naseii-, Oliren-, Muiid- nud Halskrank- 
lieiton. HerauĚg-egeboii von Dr, Maxiniilian BresKcii. 
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Hans Dare*) eritfernen. Man fiihi 
katheter, ,,dessen Ohr zugénáht ist, wj ; 
der Ausdehnung von 8 cm, bei Kinder; 
mit einer Reihe von Lochem yersehei 
weit die Locher reichen". Der Krank< 
«twas nach vorne. ZweckmáBig ist 
schiefer Richtung nach vorne auBen du ' 

Im vorderen Bereiche einer Naser 
sche Parasiten, besonders die La: ' 
erfordern gleichfalls den Modus I, w 
oder Athereinatmunggn durch die Na; i 
der ungebetenen Gáste unterstiitzend 

VoUkommen berechtigt ist diese 
iiber Kranken, bei welchen man die 
lungen der Naše (Modus II) in Anw i 
Beginne des letzteren Verfahrens, um : 
den Reiz der einstromenden Spulfliisi 
Abwehrbewegungen des Patienten voi i 

Zweifelhaft ist der Wert der Nas( 
fípiilungen zur Stilhmg einer Blutung ! 
kommt dabei wenig darauf an, ob m; 
Vorschlage Alvin's**) heisses Wasst 
Jedenfalls ist das Einlegen geniigend 
tampons oder von Jodoform- oder 
etagenformiger Anordnung oder selbst 
und adstringierender Streupulver, wie 
Mischung von Dermatol und Tannin 
auch von Antipyrin ein sichereres Veri' 
Blutgerinnsel werden durcK das Auss| 
gelost und es kommt auf diese Weise 
tung. Zudem behagt nicht jederman 
wirkung von kaltem oder heissem Was: 
haut. Nur wáhrend der Ausfiihrung y 
in der vorderen Partie einer Nasenhohl 



*) Hans Dare. Ein Apparat zur Aussj 
Laryngo- und Rhinologie. IV. 

**) AI vin. Irrigation de Teau trés cliau 
1887. Semon's Zentralblatt IV. 1887/1888. 
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vermochte bereits im Jahre 1872 ni ' 
von betráchtlicher Schádigung des ( 
wendung der Nasendusche aus der Lit 
ganz abgesehen von den vielen Fáll 
Veroffentlichung gelangten. 

Friibzeitig erkannte man die s 
Uberdruckes ; namentlich war es B 
diesen Ubelstand aufmerksam macht< 
der Entwicklung der Rhinologie als 
es sogar vor, dass mancher Arzt die 
solchen Kraftanfwand in die Naše hi 
dem Vorhandensein einer Einengung i 
die Thránenpunkte zum Vorschein kž 
schádlicbe Einwirkung der Nasendusc 
wegsamkeit der Naše ermessen, inde 
ohne Schluckbewegungen die Spúlflus 
trompetě eindringen kann. Er betc 
máBigkeit eines das vordere Nasenloč 
satzstuckes der Spiilvorrichtung. D 
Regeln, dass eine doppelseitige Nasenst : 
lang ganz verbietet, ferner dass bei eii 
die entweder als anatomische Varieti 
durch Krankheiťsverándemngen beding ; 
der engeren Seite her eingespritzt w 
Stauung der Spulfiiissigkeit im Nasen 
derung ihres Abflusses erfolge. H a r I 
Erleichterung des Abstromens auf der 
die Spiilvorrichtung in die Naše ein 
Weichgummi oder solche mit eingefei 
Wichtigkeit der Unterlassung von Schli 
Phonation wáhrend der ganzen Dauer 
hatten verschiedene Arzte schon in <! 
der Einbtirgerung der Weber'schen Ii 
und zu diesem Zwecke das Offenhalten dc 
strecken der Zunge des Kranken geforč 



*) Ebenda. 
**) Ebenda. 
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folgung des Verbotes besser iibenvachen zu konnen. Die Keihe 
der VorsichtsmaBregeln ergánzte die Mahnung, dass der Kranke 
bis zuř Dauer von V? Stunde nach der Vollendung der Prozedur 
nicht schneiizen diirfe. Bresgen*) will nur das Schneuzen 
unter Verschluss beider Nasenoffnungen vermieden wissen. 
Erst nach dem volligen Abtropfen der Spiilflussigkeit darf nach 
J. Wright**) ausgeblasen werden und es soli auch nachher 
noch durch einige Zeit jegliches Pressen, Niesen und Schlucken 
unterbleiben. Derselbe Autor verlangt bei dem Selbstgebrauche 
der Nasendusche , „dass sie sofort unterbrochen werden muss, 
sobald sich ein Gefiihl von Volle oder Unbehagen in einem 
Ohře einstellt. Dessar***) befiirwortet das Verweilen des 
Kranken im Zimmer nach der Nasendurchspiilung durch Y4 — V2 
Stunde, insbesondere wáhrend der kalten Jahreszeit. Hierdurch 
soli die von der lauwarmen Spiilfliissigkeit durchfeuchtete 
Schleimhaut der Nasenhohlen und des Nasenrachenraumes, die 
niemals abgetupft wird, wie dies nach Ausspritzungen des 
áusseren Gehorganges immer der Fall ist, von der Gefáhrdung 
durch die oft betráchtlichen Temperaturschwankungen bewahrt 
werden. Eine griindliche vordere und riickwártige Nasenspiege- 
lung soli jeder Nasendusche vorangeschickt werden, damit 
man sich uber das Vorhandensein mancher anatomischen Varie- 
táten, welche, wie eine grossere Weite der Tubenmiindung oder 
ein starkeres Hineinragen der Tubenwiilste, den Eintritt der 
spiilfliissigkeit in die Ohrtrompete besonders begiinstigen soUen, 
Gewissheit verschaffe. 

Andere Facharzte erteilten Vorschriften iiber die Tempe- 
ratur, Menge und Zusammensetzung der Spiilfliissigkeit. So 
wamt Knappf)vor derVerwendung von allzu kiihlem Wasser. 
Bresgen erklárte in seiner vor zwanzig Jahren erschienenen 

*) Gefahren und ITnzweckmíissigkeit der Xasenspilluno^en. Die Praxis. 
1896. Nr. 15. 

**) Nasenduschen und Sprays. 1892. Intern. Journal of Surgery. Seraon's 
Zentralblatt. — Zuerst von Bresgen (Der chron. Išlasen- und Racben-Kat. 
1. Auíi. 1881. S. 647) angegeben. Herausg. 

**♦) Die Xasendusche. 1892. Intern. Journal of Surgery. 8eraon*s 
Zentralblatt. 

-}-) Zitirt nach Max Hagedorn „Die schadlichen Einwirkungen des 
Tabaks und Alkohols einerseits** usw. Halle a. S. Carl Marhold. 1897. 
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klinischen Studie „Der chronische N 
die Beimengung von Kochsalz fiir ^ : 
unangenehmer Folgen. Eigentiimlicl: 
wir hořen, dass Weber-Liel und » 
traten, „ob alle Fliissigkeiten, wenr 
dringen, eine so feindliche Wirkung 
heftige reaktive Entziindung resultier i 
suché an Menschen und Tieren nui 
Zustandekommen heftiger Mittelohren : 
ma chtěn, wahrend nach dem Gebraucl : 
derartige iible Zufálle sich nie eréign i 

Wo aber bleibt der Hinweis auf ( 
insbesonders der iiblichen Stempel 1 1 
sich so ausserordentlich schwer steril • 
meister giebt ein Verfahren an, r 
Kolbens, Einlegen desselben in siedei 
ringe Menge Soda zugefugt wird, durc I 
^infugen des Kolbens in die Spritze 
das Aufquellen des Leders ungemein 
noch als das Nasensekret beherbergl 
spritze eine Unzahl von Mikroorga: 
nachsten Gelegenheit im Verein mit 
Lederiiberzuges, die sich abgetrennt L 
auch in die Ohrtrompete eines bedaii 
gespritzt werden. Will man schon Sjí 
diene man sich der leicht sterilisiert 
Frank und Jannet oder der Leitev 
spritzen. Warum lásst man weiterhin d ; 
.-angesammelten Eiter, wie es beispi: 
Eingriffen vorkommt, den betráchtli: 
Nasenrachenraum und die andere Nař! 
ihn auf dem kiirzesten Wege durch Au 
Seite her nach aussen zu schaffen? 

Ob das Eindringen einer Staph; 
enthaltenden Spiilflússigkeit in die Oh 

*) Zitirt nach Dr. Maximilian Bres 
und Rachenkatarrh". Wien und Leipzig. U 
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der Frau eingetreten war". Eine ar : 
ratsam ist, solche Versuchsergebniss • 
Forschung nach der Atiologie der Kra : 
vorrichtungen des Koi^pers zu verwei : 

Um noch anderen Erwágungen 
wáhnt, dass von dem Auftreten von ] ' 
Personen, welclie vom Tode durch Er ; 
grossen Stadt vorbeistromenden Flu: 
Mikroben aller Art geradezu wimmeli 
YÍel die Rede ist, obwohl es nicht de: 
liegt, dass durch Schluckbewegungei 
pete gelangt. Einem ilberraschenden 
vorliegende {'rage belle Streiflichter z 
gegnen wh' ferner bei manchen ke 
eiterungen. So kommt es beispielsw 
Erapyem der Stirnhohle oder des ve 
eine Fiillung der Kieferhohle dersell; 
eitrigen Massen bis zu ihrer Decke sti 
weist jedoch keine oder nur unerhel; 
und thatsáchlich gelingt es zumeist 
sobald man nur den urspriinglichen Ei 
gegenfiilirt, mittelst einiger Ausspiilu 
Ton ihrem pathologischen Inhalte fiir 

Am klarsten spricht sich uber die 
nit z in seiner Abhandlung „Infektion 
therapie" aus. Er schreibt: „H®^^® ' 
zu sauen. dass die Widerstandskraft 
Organismus gegen jede Noxe eine grc 
schwáchten oder kranken. Aber auch 
und selbst kranke Organismus ver 



noch so grosser Infektionsgelegenheit. 
Zusammentreffen zufállig giinstiger B 
dass der Aufnahme von Schádlichkeii 
Vervielfáltigung derselben und damit < 
wenn die Blutzufuhr oder -abfuhr abn- 
lokalen oder allgemeinen Ernáhrungs 
der lokále oder allgemeine Stoffwechs( 
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schmerzen und Schwindelanfálle, ve 
der Augenbindehaut und nicht in lei 
des Geruchssinnes nach Nasenspiilui 
mein beriicksichtigenawerte Nachteil( 
Mannigfaltige Ubelstánde hafter 
brauehe empfohlenen Vomchtungen a 
welche oft ein Ansatzstiick besitzei 
aiisfiiHt und unter Umstánden sogar n 
wird. Durch die Verdi*ángung de 
der anderen Seite fiihrt man ja kiin 
bei und stort den Abfluss der Spú 
bedenklichen Anwendung mancher Sp 
schen Klysopomps (Ballonspritze), 
ein vernichtendes Urteil gefállt wurc 
wáhnung geschehen. Femer darf mí 
die Intelligenz der Patienten bauen i 
lassungen selbst der eingehendsten V 
vor. Bresgen erklárt sich als ( 
Selbstausspúlungen der Naše. Au 
Fliissigkeiten findet keineswegs die 
und wird vielleicht noch mehr beki 
Die aufgeschnupfte Fliissigkeit gela: 
mein gebráuchhchen Modus des O 
locher zumeist kaum bis zur mittler 
das Sekret nur mangelhaft beseitigt 
man den angestrebten Endzweck de 
bei dieser Prozedur, wenn man nac 
das andere Nasenloch durch Andrúc] 
Nasenscheidewand verschliessen lass 
Fliissigkeiten in die Naše mittelst L 
deckter Schiífchen und Nasenspiil- 
Wortes stromt die Fliissigkeit iiberh 
Nasengange gegen den Nasenrachen: 
im mittleren Nasengange oder noc 
Schleim- und Eitermassen unberiihrt 



*) Gefahren und Unzweckmassigkeit d( 
1896. Xr. 15. 



I 
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III. BQcherschau. 

— Zahn- und Mundleidenmit Bezng auf Allgemein- 
Erkrankungen. Ein Wegweiser far Árzte und Zahnarzte. Von 
Zahnarzt Dr. P. Ritter. Zweite verbesserte und vermehrte Auf- 
lage. Mit 20 Abbildungen. Berlin 1901. Fischeťs mediz. Bucbhand- 
lung H. Kornfeld. — 376 Seiten. 

Als Kennwort hat der Verf. dem ersten Abschnitt des Buclies 
vorangesetzt : ^Die Zahnbeilkunde ist ein Spezialfach der Gesamt- 
medizin.^ Das ist sehr richtig, und es bliebe nur zu wiinschen, 
dass allerorten die notwendigen Folgen daraus gezogen wurden. 
Das k^me allen Beteiligten ganz ausserordentlich zustatten: Die 
ZahnM,rzte wurden mehr arztlich zu denken lernen, die Árzte 
wurden in Stand gesetzt werden die Bedeutung guter Zahne und 
einer gesunden Mundhohle besser wurdigen zu konnen, und die 
Kranken wiirden vor vielen und schweren Gesundheitsschádigungen 
mehr bewahrt bleiben. — Seině im Titel des Buches gestellte Auf- 
gabe hat Verf. durchweg in vortrefflicher Weise gelost. Wer dieses 
Buch liest, dem drSngt sich auf jeder Seite die hohe Bedeutung 
einer guten Pflege der Mundhohle řiir die Gesundheit dieser sowie 
des ganzen Korpers auf. Wer, wie ich, seit langen Jahren dieser 
Forderung immer Geltung zu verschaífen sucht, muss sich deshalb 
iiber das von wissenschaftlich-arztlichem Geiste durchwehte Buch 
aufs lebhafteste freuen und ihm die grSsste Verbreitung wiinschen. 

Im Besonderen m(5chte ich einige kleine Bemerkungen machen, 
Angesichts der sorgfájtigen Untersuchungen von Rose (man vergl. 
meinen Bericht in Heft 6, S. 193 f.) durfte es sich empfehlen, 
das abfállige Urteil iiber den Gebrauch des Odols einer neuen 
Prufung zu unterziehen. Auch mSchte ich befiirworten, dass bei 
der besonderen Vorliebe des Verfs. fiir die Verordnung von Kalium 
chloricum als Mundwasser dessen gefáhrliche Eigenschaft als Herz- 
gift eindringlich hervorgehoben wird,' da erfahrungsgemSss mit 
diesem Mittel haufig sehr sorglos umgegangen wird. Sehr erfreulich 
war mir die sachverstandige Wiirdigung der Arbeiten v. Kaczo- 
ro wskTs, dessen Jodkochsalzwasser ich durch lange Jalire hindurch 
als vorziiglich erprobt hábe und dementsprechend auch immer em- 
pfehle. Was die bei schlechten Zahnen vorkommenden sogenannten 
Ohrenschmerzen betrifft, so hatte Verf. getrost sagen diirfen , dass 
wenn bei „ziehenden" Ohrenschmerzen immer auch die Zahne sorg- 
fáltig untersucht wurden, es nicht so haufig vorkommen wiirde, dass 
ganz gesunde Ohren mit Eintranfelungen und Eingiessungen in den 
Geh5rgang, mit Ausspiilungen u. a. m. recht laienhaft behandelt, die 
schwerkranken Zahne dagegen ganz vernachlassigt wiirden. M. B. 
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— Bemerkungen uber Ana 
schleimhaut. Von Dr. Max Moss 
^Therapie der Gegenwart" 1901. Juni. 

Verf. greift auf einen im Dezea 
Zeitschrift von ihm erschienenen A 
Bericht in Heft 2. S. 66) zuruck, wor 
Suprarenin, in der Naše angewendet, die 
der Schleimhaut erleichtere, das Koka 
setze. Es hábe also eine abschwellei 
Schwellungen, sei aber ohne Einfluss au 
haut. Verf. ist nun der Meinung, 
Wirkungen zu erzielen, das Suprarenin 
verdiene, beispielsweise bei Sangern, 
Schnupfen plbtzlich an der Ausiibung il 
in welchen Fallen seither das Kokain ei 
kann keiner Frage unterliegen, dass da: 
«o]chem Falle weit vorzuziehen sein wii 
mit einem frischen Schnupfen behaftet 
fiingen. Hat er aber eine Dauerschwelli 
kleinsten Anlasse und dann besonders ge 
so soli er jene beseitigen lassen, ihm 
geboten werden, mit schlechten Mitteln se 
gross zu ziehen und dann schliesslich hen 
liché Behandlung helfe ja doch nichts. S 
man jetzt leider nur zu haufig zu hořen, i 
wenn man den Kranken mehr zu Wille 
schaft und Kunst es gestattet. 



— Uber die Beziehungen zwischen I ; 
organen. Von Dr. A r t h u r S c h i f f. ř : 
klin. Wochenschrift 1901. Nr. 3. 

Verf. hat die von Fliess seit etwí 
gelegten Beziehungen zwischen Naše ui 
organen einer eingeheriden Nachpriifung : 
Die erste Eeihe umfasst 26 Falle durchweg ■ 
die zum Teil aus der Klinik v. S c h r o 1 1 
jenigen Schauta's, nebst einigen aus 
stammten. Diese Falle wurden durch v i 
172 iiJid 2 Jahre beobachtet und immer 
zweite Reihe von 21 Fallen schwerster E 
C h r o b a ťschen gynakologischen Klinik 
Verf. Stell te nun fest, dass unter den 47 
72 ^/^ befanden, die durch Kokainisierung ( 
von ihren dysmenorrhoischen Schmerzen au|: 
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konnten — und zwar nicht e i n Mal nur, sondern regelmassig. 
Um Suggestionserfolge auszuschliessen, wurden die Frauen derart 
in der Naše nntersucht , dass sie allerdings damit ilire Unterleibs- 
schmerzen nicht von vorneberein in Beziehung bringen konnten. 
.,Man sieht thatsUchlich , dass fast ansnahmslos bei Kokainisierung 
des vorderen Endes der un teren Muschel ausschliesslich die Bauch- 
schmerzen schwinden, die Kreuzschmerzen aber ganz unverandert 
bestehen bleiben, und dass die Kreuzschmerzen erst schwinden, wenn 
man die tubercula septi kokainisiert ; und zwar schwindet bei 
Kokainisierung der rechten unteren Muschel fasfc ausschliesslich 
der Schmerz im rechten Hypogastrium, bei Kokainisierung der 
linken unteren Muschel fast ausschliesslich der Schmerz im linken 
Hypogastrium, wfthrend die Beziehungen zwischen dem tuberculum 
und Kreuzschmerzen, was die Kbrperseite betrifft, etwas weniger 
gleichbleibend sind." 

In 17 einschlágigen Fallen hat Verf. versucht, durch Atzungen 
mit Trichloressigsaure oder durch Anwendung von elektrolytischen 
Doppelnadeln in der Naše die dysmenorrhoischen Schmerzen zn 
beseitigen. Es gelang dies in 12 Fallen, von denen G durch viele 
Monate sogar bis zu 2^2 Jahren immer wieder auf ihre dauernde 
Heilung gepriift werden konnten; in den anderen Fallen war die 
Beobachtungszeit noch zu kurz, um von einem Dauererfolge reden 
zu kbnnen ; iramerhin blieben schon bei der ersten Periodě, die der 
Nasenbehandlung folgte, die Schmerzen gánzlich aus, wahrend sie 
vorher wahrend 3 — 5 Jahren regelmassig in argster Weise sich ein- 
gestellt hatten. In 5 Fallen konnte durch die Nasenbehandlung 
gar kein Erfolg in betreff der Dysmenorrhoe erzielt werden. Verf. 
hebt noch hervor, dass die sog. Genitalstellen in der Naše zur Zeit 
der Regel neben st^rkerer Schwellung bisweilen eine hochgradige 
Empíindlichkeit auf Sondenberiihrung aufwiesen. Es sei notweudig, 
diese Stellen unter Leitung des Auges genau zu kokainisieren, nicht 
aber planí os eine Kokainisierung der Naše vorzunehmen. „Wir sind 
verpflichtet, in einem jeden Fall von Dysmenorrhoe, bei dem die 
Schmerzen mit dem Eintritt der Blutung nicht voUkommen auf horen^ 
d. h. in einem jeden Fall von Dysmenorrhoe, mit Ausnahme der 
zweifellos mechanischen Dysmenorrhoen, vor Einleitung einer anderen 
Behandlung einmal den Kokainversuch anzustellen, d. h. einmal zu 
versuchen, ob wir die Schmerzen im dysmenorrhoischen Anfalle von 
der Naše aus abschneiden konnen." Schliesslich erwahnt Verf. noch, 
dass er der Elektrolyse vor der Átzung mit Trichloressigs8,ure wegen 
der besseren ZerstOrung den Vorzug geben miisse — was zweifellos 
richtig ist. 

Dass die Naše sehr innige Beziehungen mit den Geschlechts- 
organen hat, ist eine von altersher schon bekannte Thatsache. leh 
hábe mich dariiber auch schon friiher eingehender (Der Kopfschmerz 
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bei Nasen- nnd Rachen-Leiden und sein 
liammer. 1. u. 2. Aiiíl. 1894. 3. Auí 
A uch die besondereii von Fliess sowol 
Beobaclitungen sind mir und Anderen 1 ; 
ein vorurteilsfreies Zusaiiimenarbeiten ^ : 
arzten, um in einer ansgiebigen Žahl ' : 
Verhájtnisse iramer sicher durchdringei : 
behalten zu konnen. Es bleibt also 
in mancher anderen Frage leider noc i 
Vorurteil beobachtet und die Behandlui ; 
solcher Untersuchungsergebnisse gefulii : 
dem einen gewaltigen Hebel gegen da 
wie arztlichen Kreisen abgeben. 



— Die Verengerungen der Luftweg 
Leipzig und Wien 1901. Franz Deut: : 

In dem vorliegenden Werke hat 
inehr als funfundzwanzigjahrigen Erfa] 
Verengerungen der Luftwege niedergele ; 
damaligen Schrotte ťschen Kehlkopf- ' 
sich in Krakau fořt, wo Verf. an krup : 
obachtungen macíien konnte. Entsprecl] f 
alten Wiener Schule betrachtet Verf. i 
lediglich die Abschnitte, welcbe vom Eí 
Nasenluftweg aber, der durch Vereuj ; 
nicht plotzlich bedrohlich werden kanu, 
Wohlbefinden sowie geistige und korj 
vermag, wird in dieser Bedeutung nich I 
auf nur zwei Seiten dargelegt, dass bei 
luftweges die Mundhohle ohne wesentlicl 
Hiilfe genoramen werden konne. Das 
Buches» dessen Titel iiberdies hatte anj; 
Luftwegen die Rede sein solle. Dem 
unter „Luftwege** stets auch den Nasen I 

Sehen wir nun aber von dieser geki 
Auffassung des Verf.*s ab, so gereicht 
Freude, hervorheben zu diirfen, wie Fleis 
technisches Konnen den Verf. befáhigt h 
stellung eigener und fremder Erfahrung di< 
hohle, des Kehlkopfes, der LuftrOhre ui: 
Entstehung, Entwickelung und Behandli 
wurden naturgemaJS solche Krankheiten, ( 
der genannten Luftwege řiihren und c 
Eingriífen Anlass geben, ausfilhrlicher I 
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Perichondritis laryngea etwa 20, dem Kehlkopfkrup 22, den gutartigen 
Kehlkopf-Neubildungen 26, den bosartigen 20 Seiten gewidmet. 
Die chirurgischen Eingriffe bei Kehlkopf-Verengerungen findeu auf 
84 Seiten eine wohlbegriindete Besprechung. Den Druckverengerungen 
der Luftrohre sind 28 Seiten und den Verengeruugen der Luftrohren- 
aste mit ihren Verzweigungen 15 Seiten gewidmet. Einige Einzel- 
heiten mochte ich besonders bervorlieben. 

Verf. liat anstatt des Ausdruckes Kehlkopfdiphtherie den alt- 
iiblicben Namen Kehlkopfkrnp beibehalten und dazu seine Begriindung 
hinzugefugt. Von der Behandlung sagt er u. A.: „So erfuhr aucli 
die Therapie durch das Heilserum eine wesentlicbe Uragestaltunř^. 
Es fielen zuerst die Brechmittel weg, indem man sich notigenfalls 
doch leichter gleich zur Intubation, als zur Tracheotoraie entscheiden 
kann, zumal die erstere neben der Seruminjektion so giinstige Er- 
folge aufwies. Es wird nun jetzt, sobald die Diagnose der Diph- 
therie festgestellt ist, zunáchst das Sérum injiziert, neben welchem 
wohl auch Inhalationen von den obengenannten Mitteln angewendet 
werden. Kommt es zu bedeutenderer Stenose, so wird intubiert, 
wonach, wenn nur der Kehlkopf und nicht auch der Rachen be- 
troffen ist, die Inhalationen nicht mehr in Verwendung kommen, 
indem der erkrankte Kehlkopf durch den Tubus verdeckt ist. Bei 
der Serotherapie vergeht die Krankheit in wenigen Tagen, sodass 
der Tubus manchmal schon am dritten Tage entfernt werden kann. 
Ich pflege indessen die Intubation erst am vierten Tage vorzunehmen. 
Ist die Atmung ganz leicht und keine Schwellung unter den Stimm- 
lippen mehr vorhanden, so lasse ich das Kind ohne den Tubus; 
finde ich aber, dass noch eine massige Schwellung besteht, so be- 
sichtige ich das Kind mehrmals am Tage, um notigenfalls den Tubus 
wieder einzusetzen" usw. Sodann macht Verf. darauf aufmerksam, 
„wie sehr sich die Therapie und mit letzterer auch die Prognose 
beim Krup in wenigen Jahren geSLndert hat. Die Krankheit, die 
ohne chirurgische Hiilfe beinahe immer létal endigte, und bei welcher 
die Tracheotomie sonst den allenfallsigen nachherigen Eingriffen 
kaum die Halfte der Fálle zu retten vermochte, ist jetzt bei Serum- 
therapie um soviel weniger gefáhrlich geworden, dass ich in frischen 

Fallen beinahe eine giinstige Prognose zu stellen pflege 

Mir ist es unbegreiflich, dass es noch Árzte geben kann, die, 
wenn sie mit Krup wirklich zu thun haben, an den Erfolgen der 
Serumtherapie noch zweifeln konnen. Ich sehe im Behring'schen 
Heilserum nicht nur eine wesentliche Bereicherung unserer Thera- 
pie, sondern zugleich auch den Triumph unserer modernen Wissen- 
schaft, deren theoretische Schliisse sich so glanzend in der Praxis 

bewahrt haben Ich stiitze mich auf die fachmannische Er- 

fahrung, die, wenn auch nicht unfehlbar, doch aber den Arzt in 
der Beurteilung der Faile zumeist richtig leitet und die uberall 
die unverkennbare giinstige Wirkung des Heilserunis beim Krup 
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anerkennt. Und wenn man Zahlen sucht, so braucht nur auf die 
Mortalitat beim Krup einst und jetzt hingewiesen zu werden. Leider 
wirkt das Sérum weder bei der skarlatinosen noch bei der raor- 
billosen Diphtheritis, und fand ich dasselbe auch in schweren Krup- 
fHllen bei diesen Krankheiten nicht wirksam/ 

Wie im vorliegenden Falle, so gelit Verf. auch in anderen 
Fallen auf die Bediirfnisse des praktischen Arztes ein, wie er an- 
dererseits auch der spezialistischen Seite gerecht zu werden weiss. 
Failt auch manches hier nicht im landlaufigen Sinne aus, so em- 
píindet man doch, dass reiche personliche Beobachtung und Er- 
fahrung die Ursache der abweichenden Meinung abgegeben haben. 
Man hat das wohlthuende Gefuhl, dass Verf. den Mut hat, das, wa& 
er gelernt hat, auch zu bekennen und gesicherte eigene Erfahrung 
hoher zu stellen als fremde, die ihm vielleicht nicht in allen Teilen 
durchsichtig erscheint. M. B. 

— Der Erfolg der Serumtherapie bei der diphtheritischen. 
Larynxstenose. Von Dr. Demetrio Galatti. Sonderabdruck aus 
der Wien. med. Wochenschrift 1901, No. 2 u. 3. 

Verf. stiitzt sich in seinem Urteil nicht etwa auf alle von ihm 
behaudelten Diphtheriefalle, sondern, um moglichst die leichteren 
Falle auszuschliessen , auf 61 Falle der Privatpraxis, in denen er 
von anderen Arzten zur Vornahme der Intubation hinzugezogen 
wurde. Von diesen 61 Failen entfallen auf die Vorserumperiode 29^ 
auf die Serumperiode 32. In den 61 Fallen wurde jedoch durch 
Abwarten nur 41 raal die Intubation ausgefuhrt. Von 29 laryngo- 
stenotischen Diphtherief allen der Vorserumperiode wurden 6 = 21 ^/^ 
von 32 Fallen der Serumperiode 14 = 4:4 ^q ohne Operation ge- 
heilt. „Die Serumtherapie ist zwar nicht im Stande, alle laryngo- 
stenotischen Erscheinungen bei der Diphtherie fernzuhalten, sie ist 
auch nicht im Stande, alle Laryngostenosen so geringfiigig zu 
machen, dass die Operation unnotig wird, aber sie ist dočh ira 
Stande, bei einer ganz betrachtlichen Zalil die Laryngostenose zu 
mildern bezw. zum Verschwinden zu brjngen'*. Von den 23 in- 
tubierten Fallen der Vorserumperiode starben 11 = 47,8 'Yo/ von 
den 18 mit Sérum behandelten Intubierten starb 1=5,6%. Und 
diesen einen Todesfall muss Verf. noch zu eigenen Lasten schreiben, 
weil er aus Voreingenommenheit zu wenig Sérum eingespritzt hábe. 
Ferner hat Verf. noch die sehr wichtige Beobachtung machen 
konnen und durch Zahlen belegt, dass die Serumbehandlung die 
Intubationsdauer bedeutend abkiirzt. M. B. 



— Die Anwendung des Chloromethylraenthylathers als Schnupfen- 
mittel. Von Prof. Dr. Seifert. Sonderabdruck a. d. Deutschen 
Árzte-Zeitung 1901. Heft 8. 

Der von Suchannekin Heft 4 S. 1 16 ff. d. S. zur Einatmung bei 
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erfolglos. .,Dagegen erreichte ich einen beinahe anverziiglichen 
Erfolg, wenn ich Antineuralgika, vor Allem Laktophenin nnd 
heisse Sandwiirste um den Hals oder heisse Eartoffelbrei- 
Umschlage oder bei denen, die es bezahlen konnten, Thermophor- 
Halsbinden anordnete. . . . In anderen Filllen mnsste mit dem Anti- 
nenralgiknm gewechselt werden, und manchmal that Pyramidon 
Phenacetin die Wirknng, die bei einem Slhnlichen anderen Mittel 
ausgeblieben war". 

Um die beschriebene Keblkopf-Neuralgie nicht mit Rbeumatismu& 
der Halsmuskeln zn verwechseln, geniigt es darauf hinzuweisen, dass 
letzterer meist schon an anderen Stell en beobachtet wurde und vor 
allen Dingen die einzelnen Halsmuskeln sowie auch die Seite wechselt ; 
dann hebt Verf. noch hervor^ dass beim Muskelrheumatismus die 
beiden schmerzhaften Drnckpunkte fehlen, wohl aber die MuskelbSLucbe 
beim Kneten schmerzhaft seien. Auch sei eine Verwechselung mit 
einer Entztindung des zwischen Zungenbein und Schildknorpelrand 
gelegenen Schleimbeutels moglich. Mit anderen Erkrankungen sei 
bei einiger Aufmerksamkeit eine Verwechselung unmoglich. Bei der 
Hysterie kamen neben den Kehlkopfschmerzen vor: Unempfindlichkeit 
der Lidbindehaut , Uber-, seltener Unempfindlichkeit des Gaumens 
und Schlnndes^ manchmal des Eehlkopfes, unempfíndliche Bezirke 
an anderen Korperstellen besonders an den GliedmaCen, starke 
Schmerzhaftigkeit der Bauchdecken beim Kneifen mit den Fingern 
in der Gegend der Eierstocke, die bekannten psychischen Ver- 
anderungen, Storungen der Stimmbandbewegungen , Gesichtsfeld- 
Einschrankungen usw. M. B. 

— Zur Behandlung der Pachydermia laryngis mit Salizylsaure. 
Von Dr. W. Lublin ski. Sonderabdruck a. d. Miinch. med. Woch. 
1900. Nr. 47. 

Verf. hat mit einigem Erfolge gegen die pachydermischen 
Wulste des Kehlkopfes die von B r i c k e gegen Leukoplakie empfohlene 
Salizylsaure angewendet, und zwar hauptsachlich in der Form: 
Acid. salicyl. 1,0, Spir. vini rectif., Aqu. dest. ana 5,0; seltener in 
der Verbindung mit Glyzerin: Acid. salicyl. 1,0, Spir. vini rectif. 
5, ', Glyzeríni 1 0,0. Die Erfolge seien allerdings keine ausgiebigen 
und vor allen Dingen nicht anhaltend gewesen, doch iminerhin so, 
dass er die Behandlung, besonders nachdem Fein iiber sehr gute 
Erfolge durch Behandlung mit Salizylsaure berichtet hábe, weiter 
fortsetzen werde. Ich glaube mit 50 ^/i^gen Milchsaure-Menthol- 
Einreibungen (1—2 mal wochentlich) gute Wirkung gehabt zu haben ; 
doch steht wegen zu geringer Žahl von Failen kein sicheres Urteil zu. 

M. B. 
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I. Die Nasenspúlungen, i] ; 

Gegenanzei{ i 

Von 
Dr. Gustav Ábeles, prakt. . 

(Schluss.) 

Durch eine kritiklose Ausfiihrung 
einer grúndlichen Untersuchung des ř i 
auf einen wichtigen diagnostischen Bt 
b.esser gesagt die Stellen in einer N. i 
rachenraume , an welchen sich name i 
fiir die Erkenntnis einer Nebenhohl( 
dender Wichtigkeit. „Die Ursache 
ausnahmslos in der leichten und obe:' 
gelegen. Es besteht leider noch imu 
dass man Nasenhohlen, in welchen '. 
blicken sind, sofort durch massenhaftc 
ohne weitere Untersuchung eine lokíi 
Das ist aber ein grosser Fehler, welchi 
eine richtige Diagnose vereitelt. Entfei" 
Borken mit der Pinzette, so wird m; 
dass nach Entfernung einer im mittler 
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Rande der mittleren Muschel liegenden Borke etwas fliissiger 
Eiter ňachquillt. Dieser fliissige Eiter bezeichnet oft die Rich- 
tung, resp. die Quellen, aus welchen das Sekret stammt ; durch 
eine reichliche Spiilung vor einer eingehenden Untersuchung 
beraubt man sich des wichtigsten rhinoskopischen Anhalts- 
punktes".*) So mft die Anwesenheit einer eitrigen oder schlei- 
mig-eitrigen Nasenabsonderung im mittleren Nasengange die 
Vermutnng wach, dass sie aus einer der vorderen Nebenhohlen 
(Stimbeinhohle , vordere Siebbeinzellen , Kieferhohle) stammt, 
wáhrend ein hauptsáchlich in der Riechspalte befindlicher, so- 
wie dem Rachendache und zum Teile auch der hinteren Rachen- 
wand aufliegender Eiter zur Diagnose einer Eiterung der hinte- 
ren Siebbeinzellen und der Keilbeinhohle fuhrt. Allerdings 
sind diese Angaben nicht fiir jeden Fall stichhaltig und es giebt 
beispielsweise Fálle, in welchen der aus den vorderen Neben- 
hohlen herriihrende Eiter sich vorzugsweise im unteren Nasen- 
gange ansammelt, odergerade nach hinten abfliesst odereš stromt 
der Keilbeinhohleneiter wegen Verkriimmung der Nasenscheide- 
wand in ihrem oberen Teile gerade nach vorne ab oder es ist 
im Momente der Untersuchung iiberhaupt kein Eiter in der 
Nasenhohle sichtbar. Bei jeder Lokalisation erleichtert das 
Wiederauftauchen von Eiter an den bezeichneten Stellen, nach- 
dem man dieselben zur Geniige ermittelt und hierauf eine 
griindliche Nasenreinigung nach dem Modus 11 vorgenommen 
hat, die Diagnose eines Nebenhohlenempyems ungemein. (Hajek.) 
Femer vergewissert man sich auf diese Weise, ob das durch 
die sogenannten Probeausspiilungen der Nebenhohlen gewonnene 
Sekret thatsáchlich aus diesen stammt. Doch ist die Reinigung 
der Nasenhohle zumeist auch durch wiederholte Bepinselungen 
zu erreichen, indem man unter der Leitung der vorderen Nasen- 
spiegelung diinne gerififte Sonden einfiihrt, an deren Ende ein 
Wattebáuschchen befestigt ist. Manchmal ist es iiberhaupt gar 
nicht moglich, selbst bei dem (iibrigens niemals angezeigten) 
Gebrauche von mehreren Litem einer Spiilfliissigkeit und nach 
wiederholten Bepinselungen die Naše von allem Absonderungs- 

*) M. Hajek, Pathologie und Therapie der entziindlichen Erkran- 
kuiig-en der Nebenhohlen der Naše. Leipzig und Wien. Franz Deuticke. 
1899. 
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produkt zu sáubem, ein Umstand, iil 
árzte zu klagen nicht verabsáumen. 

Manchmal vermag eine Nasens 
einer Offnung in der Nasenscheidewi 
von Geschwulstmassen bedeckt wirc 
aus meiner Dienstzeit im Wiener £ 
torium ein Fibrom bei einer 23já 
welches die rechte Nasenhohle bis 
Vorhofes voUstándig ausfiillte und d 
einen Ausláufer in die linke Nasenho. 
nur durch das sofortige Ausfliessen 
anderen Seite die Perforation erscl: 
tragung eines Teiles der Geschwul 
die Richtigkeit dieser Annahme. 

Behufs Erleichterung einer Naše 
wesenheit von Sekret in den Nasenho 
raume, das durch Schneuzen nicht ^ 
kann, konnen die Bepinselungen in 
Nasenausspiilungen treten: es bleibt 
Fállen zuriick, bei welchen sich da 
mehr oder minder ausgedehnten und 
eingedickt hat, welche der Schleimh 
und auf diese Weise schwer entfernl 

Dies findet zumeist bei der ^ 
atrophicans (B. Fránkel), manch< 
seltener bei einer Vergrosserung der 
findet man mit anderen Versuchen z 
bevor dieselben nicht erweicht wurde 
Oelingt es doch auch bei der Ozaeii 
die der Kehlkopf- und Luftrohrenscl 
Krusten oft erst nach Auftráufeln y 
durch die Kehlkopfspritze zu entférn 

Fiir die Ermittlung einer Vere 
Nasenhohlen leisten die Nasenspiilunj 
aus dem Abfluss der Spiilflussigkeit . 
in welches man sie einbrachte, nia 
der betreflfenden Nasenhohle schliesse 
eine ziemlich betráchtliche EinengUE 
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ist, lehrt ein Blick in das Innere < ; 
Nasenberieselungen. Wer sich ii ( 
Zwecken bedient, wird háufig in die . 
menschen ein Leiden anzudichten • 
schlimmer ist, es wird ein zuweilen : 
nis der Nasenatmung nicht erkannl 
zeitiges Eingreifen leicht behoben ' 

Wir gelangen nun zur Erorte: . 
wessen man die Nasenspiilungen a i 
bringt, námlich zuř Besprechnng d ! 
aber diesem Verfahren thatsáchlicl 
leidens zuerkennen? Ist hierbei i i 
zu sprechen, der Wunsch der Vatei 
námlich noch niemals die Heilung e 
durch den Gebrauch von Nasenbáí ( 
welcher sein wišsenschaftliches Gev, i 
von Nasenspiilungenj eventuell des í 
keiten nach dem einen oder dem ar [ 
tigen versucht, láuft Gefahr, gera( 
die durch einen operativen Eingriff 
lung zugánglich sind, den kostbarste: i 
und dem Patienten auf diese Weisn 
zuzufíigen. Solche Wahrheiten ko: 
. oft genug gesagt werden. Bresg( 
aus beherzigenswerten Worte aus: 
stand der auf den eigentlichen Ki 
Falle ohne Wirkung bleibenden Nas ; 
den Umstand bezeichnet, dass die Y. 
in den empfohlenen Nasenspiilungíi 
Leiden zu besitzen, nicht nur getáu 
lasst werden, jede wirksame andere 
oft Jahre lang hintanzusetzen und d; 
lich sich verschlimmern zu laásen". 

Selbst fiir die Behandlung der 
Rede stehende Methode lediglich ei 



*) Gefahren und Unzweckmassigkeit 
Maximilian Bresíyen. Die Praxis. 1896. 



— 3:-í3 — 

tung. da sie nur im Stande isí, den iiblen Gemch, welcher der 
Naše solcher bedauemswert«n Geschopfe entstammt, etwas su 
lindern und auf diese Weise ihren gesellschaftlichen Verkehr 
zu ermoglichen. Auch in der Therapie der Tertiarsypliilis der 
Naše, einer Krankheit, die gleichfalls sehr háufig mit einem 
bedeutenden Gestank verbuoden íst, leisten die Nasenapiilungen 
nach dieser Richtung einen Dienst. Sie werden aber von ein- 
zelnen Aatoren auch vpn diesetn ihnen noch zuriickgebliebenen 
Gebiete immer mehr zuruckgedrángt. So empfahl Bloebaum*) 
als Ersatz der Nasendusche das Einfiihren eines au eine Strick- 
nadel lose angedrehtea Wattestiickchens. Durch Drehen nach 
der entgegengeselzten Richtung innerhalb der Nasenhohle gelingt 
es, den Wattopfropf von der Xadel loszubekommen. Mít dieser 
wird noch ein 2. nnd 3. Pfropf in eíne Nasenhohle eingeschoben, 
Wird naehher die Watte herausgezogen, so ist sie von Sekret 
(lurchtrankt und die Nasenschleimhaut zeigt sich rein. Wenn 
sich auch gegen dieses Vorgehen, sobald es ein Arzt befolgt, 
kein besonderer Einwand erheben lasst. so kijnnen doch die 
Bedenken gegen die Ausfiihrung seitens des Kranken nicht mit 
Stiilschweigen iibergangen werden; denn das Herumstochern 
in der Naše mit einer Stricknadel ist gewisa nicht zu billigen. 
Uberdies wird die kiinstliche Verstopfung der Naše peinlich 
empfunden, die Entfemung tief eingeschobener Wattestiickchen 
durfte sich manchmal schwierig gestalten, andererseits mag der . 
vom stinkenden Sekret durchtrankte Pfropf nach einem heftigen 
Niesen oder Husten gerade in einem dem Kranken hochst un- 
gelegenen Zeitpunkte herausgeschleudert werden. Aus diesem 
Grande vennochte sich auch das Gottstein'sche Verfahren, 
bei welchem ein Wattebauschchen ao einem mit Schrauben- 
windungen versehenen Wattetrager in eine Nasenhohle einge- 
fiihrt und hierauf durch Drehen in entgegengesetzter Richtung 
wieder abgestreift wird, nicht einzubiirgem. Bresgen riihmt 
das Einbringen von Salben in die Nasenhohlen und dieser Autor, 
welcher vor 20 Jahren eine 8 — lOmalige Nasenspulung tiig- 
lich den mit einer Rhinitis chroniea atrophicans behafteten Kran- 



•) Ein Ersatz ftír Nasendnsche. New-York. ileil. líetíord. t 
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der ersten Nasenspiilung schon lá; ; 
Was einzig und allein bei der Ní i 
Nasendusche erreicht werden kann i 
Falle, wenn der Kranke sich halbw i 
Lockening des Exsudats, die Milde 
Herausbeforderung von nekrotischen f ; 
wie schwierig gestaltet sich oft in W ' 
der Nasensplilungen ! Man plagt < 
fliesst háufig die Spiilfliissigkeit, da d ! 
Gaumensegel nicht genug emporgeho ( 
tieferen Abschnitte des Eachens, die . 
punkte nóch nicht infiziert sind un( 
mit dem mitgerissenen ansteckenden ř i 
Wiirgen und Husten noch weiter beit í 
Nasenspiilungen bei diesen Erankhei i 
Bepinselungen der Schorfe, die kau i 
ITbel leicht verschlimmem! Mit Reci ; 
(am háufigsten nimmt man eine 3 ® , 
ortlichen Behandlung der Nasen- ui < 
Heimatsrecht erworben, er ist jedenfa I 
Yorzuziehen; mindestens kann man 
Spray's weit weniger Schaden stifte : 
dusche. 

Wáhrend Blutungen aus den Nas ; 
durch ortliche Krankheitszustánde odei 
dingt sein, fast gar nicht die Stilluii 
wiinschenswert erscheinen lassen und 
ausfiihrlich erorterten, dieses Verfař; 
der Ausfiihrung endonasaler Eingriflfe : 
darch Wattepinsel in Betracht komni 
Nasenspiilungen bei nicht allzu bedc 
dem Nasenrachenraume ungemein ersp i 
entweder kaltes Wasser fiir sich, das 
haut schmerzhaft affiziert, oder man n 
stringens, wie Alaun oder Tannin bei. 



*) AI vin, Irrigation de Teau trěs chauč 
Semon's Zentralblatt. IV. 1887/88. 
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die Nasenhohle eine 5 — lO^/o Gelal 
0,8 7o Koclisalzlosung gelost ist, dui 
kolben auf 100 » C erhitzt, 2 Tage v 
nochmals durch 7^ Stunde auf 100 ^ ( 
keine Triibung sichtbar ist, kanu die 
stellte sterile Gelatinelosung verwende 
brauche wird die Losung im Wasserl 
Zuř Injektion gebraucht man eine 
und ist ein langsames vorsichtiges 
G. Rousseau*) spritzt zunáchst auf 
und hierauf auf der anderen Seite e: 
Blutgerinnseln zu fordem. Freuden 
von iiberaus starker Nasenblutung 6 B] i 
in kochendem Wasser auf, entfernte r : 
durch Ausspiilen und sog hierauf mit i 
spritze mit weiter Offnung 20 — 20 ker 
jizierte, wobei er den Nasenfliigel ge| 
Spritze anpresste, um das Ausfliessen z 
hořte alsbald auf. 

Fiir den Praktiker handelt es sic 
dem Nasenrachenraume in der Regel 
die von den sogenannten Nasenrachenpo 
schwiilsten ausgehen. Die nach der 
Xasenrachenraumes sich einstellenden I 
teils geringfiigig und bediirfen hochst 
schen Eingreifens. 

Der Spezialist wird ílbrigens aucl 
griffen im Nasenrachen, beispielsweis ; 
adenoider Wucherungen mit dem G o 1 1 s 
oder einer Rachenkúrette oder der Dui 
peligen Scheidewande, welche vom Ti 
dache ziehen, in die Lage kommen, zie 
tungen zu erleben. Hier ist die Gela 
Einspritzungen in die Naše am Platze 
Verfahren, wie Durchspiilung von kalte 

*) Journal do Praticiens. 1898. Semon's 

**) Lebensgefkhrliche Nasenblutung gesti 

oinspritzung. Deutsche medizinische Wochensc 
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Ungeachtet des bestándigen Durc 
rischen Luft mit a Hen ihren Verunre 
sunde Naše und der Nasenrachen nur 
ringe Anzahl von Keimen. Die me 
noch im Vorhof der Naše vor und es 
die Umgebung der beti^effenden Person 
scháftigung in staubhaltiger unreinei 
Menge als auch auf die Art der Lebe 
fluss. So finden sich, um nur ein Be 
Naše von Wárterinnen, die viel mit tu 
kehren, sehr háufig Tuberkelbazillen 
gehalt gesunder Nasen hángt mit der 
kung des gesunden Nasenschleimes zuí 
Wiirz, Piaget, Thomsen, Henl< 
beschrieben. Man miisste nun annehme 
der Schleimabsónderung, wie im Fa" 
Eigenschaft noch stárker hervortreten 
Gegenteil zu; denn in katarrhalisch af 
ungemein zahlreiche Bakterien und Ke 
sonderung ist dann eben auch qualitat 
ihrer Aufgabe nicht gewachsen ist oder 
nen Mikroben zu zahlreich. 

Unter den pathogenen Bakterienai 
Forschungen von E. Fránkl, v. Be 
hauptsáchlich der Diplokokkus pneumon 
pyogenes aureus und der Streptokokku 
macht zu werden ; ausnahmsweise kónu 
sche Bazillus vor. Nach einer diesbeziigli 
vermochten Paul sen, Netter, Ábel 
Bazillus in einer grossen Anzahl von Fa 
Unter pathologischen Verháltnissen finč 
kokkus pyogenes aureus, den Streptob 
Friedlánder'schen Pneumoniebazillus , 
baum'schen Diplokokkus pneumoniae, di 



*) Bibliothek der gesamten medizinischei 
tische Arzte und Spezialftrzte. Von Prof. Drasci 
Rachen- und Kehlkopfkrankheiten. Artikel: Bř 
H a j e k. 
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Aas Bakterium coíi. den Bazillus foetidus oza^nae, Bazillus 
pyogenes foetidus, Bazillus mu k osuš kapsu latu3, femerTuberkel-, 
Diphtherie-, Influenza-, Rhinnsklerom-, Rotz- und Leprabazillen. 

Die Versuche, durch Nasenspiilungen alle genaonten Bak- 
terienarten herauszubefiSrdem, miissen als unzulánglich bezeich- 
net werden. Zuuácfast int es angesichts des komplizierten Baues 
der Xasenhohlen unmoglich, die SpiilflUssigkeit mit allen Teilen 
in Beriihrung zu bringen. 

Manche UmstSnde, wie der leichte Eintritt von Ohiímachten. 
Kopfschmerzen und Schwindelauf allen sowne die drohende Ge- 
falir eiiies Nebenhohlenempyeras verbieten das unmittelbare 
Hinleiten der Spiilfliissigkeit gegen den oberen Teil der Naše. 
Bestehen grossere Lilcken in der Siebplatte, wie sie teils 
angeboren, teils in Folge von Knochengeschwiiren nach lang- 
dauemden Eiterungen der Nasennebenhohlen vorkommen, so 
kann durch unvorsichtige Ausspulungen der oberen Nasenpartie 
sogar eine totlich endigende Himhautentziindung hervorgenifen 
werden. Krankhafte Veranderungen, wie inniges Anliegen einer 
geachwellten mittleren Muschel an die N asenscheidewand, eine 
starke Einrollung einer Muschel sowie Polj^pen, hypertrophische 
Sehleimhaiitřalten und andere Regelwidrigkeiten bereiten einer 
vollstandigen Durchspiilung oft bedeutende Schwierigkeiten. 

Dass man iiberhaupt lediglich durch Spíilungen bei freiem 
Abfluss der Spulfliissigkeit ein Hohlorgan nur selten von allem 
der Schleimhaut anhaftenden Sekret befreien, dieses aus allen 
Krj-pten und Ausbuchtungen hinwegschwemmen kann, ist eine 
allgemeine Klage der Vertreter einer Reilie von Špezi alf áchern. 
Nach den ii bere instimmen den Ausserungen der Bakteriologen 
ist die Sterilisation der Hánde ungeachtet der sorgfaltigsten und 
peinlichsten Waschungen und der Desinfektion mit Sublimat, 
Alkohol und anderen Antiseptika ein frommer Wunscli, und 
wenn Ahlfeld behauptet, dass man das Ideál einer vollstan- 
digen Keimvemichtung auf diese Weise zu erreichen vermag, 
so stolit cr sich eben in Gegensatz zu anderen Forschem. Wie 
will man dann durch blosse Ausspulungen mit den gebrEneh- 
liclien antiseptischen Mitteln Jjebewesen aus der Naše und dem 
Nasenrachenraume , wo sie von der durclistreiehenden Luft in 
werhselnder Menge abgelagert werden, entfernen? Jene Mikro- 
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■organismen, welche sich bereits unt 
^ebrochen habeh, lassen sich uberha 
beseitigen. 

Weiterbin wird im besten Falle 
in den menschlichen Korper den Kleinle 
li cli gemacht. Es existieren aber n 
wie die allgemeine Hautdecke, die Mn 
Gaumenmandeln u. a., durch welche í 
Trotze die Mikroben ihren Einzug nel 

Die Nasenberieselungen weišen, -v 
ortert wurde, manclie unangenehmen 
Folgezustánde auf und stellen kein gL 
so dass die Frage der Erwágung w 
durch ein solches ungerechtfertigtes » 
blematische Nutzen in direkten Schac : 
<iies um so eher geschehen, wenn m 
Yon autoritativer Seite empfohlenen i 
sem pflegt , nicht immer Rechenscha: I 
weise ablegt und die wenig skrupulos< 
bádern seitens der Kranken — strengí 
<ienn auch nebst mancher „normaler ' 
oder hohergradig erkrankte mit Spiil i 
fiir welche diese geradezu schádlich w; 
-schlimmerung des bereits friiher bestand* i 
lassung jeder Untersuchung nicht erk i 
•ergiebt. 

Die Ausspiilungen mit Wasser alh 
antiseptischen Losungen vermogen die ' 
natiirlichen Schutzvorrichtungen herabz 
námlich die Aufgabe, die atmosphárii 
und nach ihrer Erwarmung, Durchfei; 
ieilweisen Befreiung von Verunreinigr 
wegen zuzufuhren ; sie hat aber nicht d: 
teiten hindurchzuleiten und so diirfte 
spulungen die Lebensthátigkeit der Deci 
•driisenabsonderung eine unerwiinschte 
mittelbare Schadigung erfahien. Wenn s 
'Gebrauche von Antiseptika in fester 
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manchmal entzundet und Ekzéme sich entwickeln, so sind 
Schwellungszustande der Sclileimhaut und andere zum Teile 
nicht zu diagnostizierende Veranderungen derselben nach der 
Einwirkung von Desinfizientien auf die Mukosa der Naše noch 
■weniger zu verraeiden. 

Wer die Liickenhaftigkeit und Unzulanglichkeit unseres 
Wissens auf dem Gebiete der Bakteriologie kennt, mues zugeben, 
dass vielleicht noch andere Umstilnde im Spiele sind. Es ist 
bekannt, dass eine Reihe von Mikroorganismen durch ihre 
StoĚfweehselerzeugnisse die Existenzfahigkeit anderer Kleinlebe- 
wesen untergraben. Es kann nun leicht der Fall eintreteUj 
dass durch die Nasenspiilungen bisher nocb unbekannte Mikro- 
ben beseitigt werden, welche das Wachstum und die Vermeh- 
rung krankheitserregender Bakteríen ungiinstig beeinflussen. 
Aufs innig&te hángt hiermit die Frage zusammen, ob nicht 
durch die mechanische Entfemung des Nasenschleimes, welchem 
baktericide Eigenschaften zugeschrieben werden, gerade das 
Gegenteil erreicht und die Ansiedlung von Mikroorganismen so- 
gar gefordert wird. 

Wir huldigen der Ansicht, dass die Abwehrvorrichtungen 
welche dem Kíirper, insbesondera im Zustande der volligen 
Gesundbeit und Unversehrtheit aller seiner Orgáne, der Luft- 
wege in erster Linie, im Kampfe gegen das Eindringen und die 
Ausbreitung scbadlicher Lebewesen zu Gebote stehen, im Ver- 
ein mit giinstigen áusseren Lebensbedingungen, wie einer staub- 
freien reinen Luft, vemunftigen Emahmngsweise , Pflege des 
Korpers und einér entsprechenden Bescháftigung alie Kiinstelei 
auf diesem Gebiete weit iiherragen. Wollen wir in Bezug auf 
die Abwehr der frischen ansteckenden Krankheiten etwas thun, 
so mússen wir ti^achten, hygienische Kenntnisse unter die wei- 
testen Volksschi chtěn zu bringen und fiir die weitere Ausge- 
staltung der Gesundheitslehre Sorge zu tragen. 

Nicht anders lautet auch das Urteil iiber den Wert der 
Nasenspiilungen zuř Verhiitung von Wundiofektionskrankheitea 
nach chirurgischen EingriEfen iu der Naše und dem Nasen- 
rachenraume, mogen nun die Berieselungen der Operation vor- 
augehen oder ihr nachfolgen und dann das hauptsachlichste Ver- 
fahren der Nachbehandlung bilden. Denn dieselben BrwSgungen 
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sind auch behufs Beantwortung die 
zudem klárt die tágliche Beobachtu 
ungeachtet wiederholter Nasenspiil 
regungen nach endonasalen EingriffeE 
Fachmánner, wie Schech*) und K 
standekommen von eitrigen Mittelc 
Abtragung der adenoiden Vegetatioi 
schleudern von Eiterflocken in die 
Flussigkeitsstrahl zu und verbieten 
Strengste. 

Wenn wir uns den Gegenanze 
liingen zuwenden, so begegnen wir 
dem gesunden Menschenverstand ge 
veršetzen. 

Wer hált es fur moglich, dass ( 
Nasendurchspiilungen bei — Abdom 
Hirnerscheinungen empfiehlt ? Verdie 
geradezu gebrandmarkt zu werden? 
warum in der Medizin auch dort, wo 
liché Wirkung eines Heilbehelfes ein 
der Fortschritt durch die Opferung 
Nebenmenschen , Verzogerung ihrer 
schworung von Komplikationen erkaui 

Es ist zunachst ersichtlich ,• dasi 
rungen des Bewusstseins ihre Gegena 
solchen Kranken, die wegen ihrer ^ 
in der Lage sind, den Weisungen de 
wie kleine Kinder, Schwachsinnige, vie 
hierzu zu unbeholfen sind. Eine zweite 
der Beweglichkeit des weichen Gaumei 
seitige unvoUstándige und voUstandi^ 
Beweglichkeit durch Narbenbildung , 
Krámpfe, Zittern der Gaumenmuskeln 
hin sind alle Nasenspiilungen bei akut 



*) Die Krankheiten der MundhOhle, des 
lage. Leipzig u. Wien. Franz Deuticke. 18 
**) Bibliothek der gesamten medizinischen 
Arzte und Spezialarzte. Von Prof. Drasche. Ar 
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sind die Nasenspiilungen zuř Vorbeugung von frischen an- 
stéckenden Krankheiten im Allgemeinen , von Wundinfektions- 
krankheiten nach endonasalen Eingriffen im Besonderen oder 
gar als Mittel zuř Vervollstándigung der táglichen Korpeireini- 



II. Rhinitis gonorrhoica bei Erwachsenen. 

Von 
Dr. Lauffs in Paderborn. 

Irotzdem die.erste Beobachtung und Mitteilung uber gonor- 
rhoische Nasenerkrankung sehr weit zuriickliegt (1784), ist doch 
die Fachlitteratur entsprechend der relatíven Seltenheit dieser 
Affektion ziemlieh diirftig. 

Nacbdem zuerst Duncan (1784) (Ber. v. Stork in Notli- 
nageFs spec. Pathol. u. Therap. Bd. XIII) und Hecker(1787, 
Ber. v. Stork a. a. O.) die Coryza gonorrhoica erwáhnten, 
folgen spáter Desruelles (1836, Ber. v. Stork a. a. O.), 
sowie Lebel (1834, Ber. v. Stork a. a. O.). Letzterer be- 
richtet von einem Kranken, bei dem sich im Anschluss an einen 
Augen- ein Nasentripper einstellte, was die Vermutung nahé 
legte, die Entziindung sei durch den ductus naso-lacrymalis 
vom Auge auf die Nasenschleimhaut újpergegangen. 

Ein weiterer Fall wird von B o e r h a v e (Ber. v. Mackenzie, 
Krankheiten des Halses und der Naše, Berlin 1884) mitgeteilt; 
derselbe erzáhlt, dass einer seiner Kranken, nachdem er zwecks 
einer medizinischen Untersuchung einige Tropfen Eiters aus 
seiner Harnrohre ausgepresst hatte, gedankenloser Weise un- 
mittelbar hinterher seine Finger in die Naše steckte, worauf 
zuerst eine sehr heftige Nasenentziindung und spáter ausgedehnte 
Geschwiirbildung erfolgt sei. 

Fernerhin wáre hier anzufiihren der von Siegmund be- 
schriebene Fall (Wiener med. Wochenschrift , 1852, Ber. in 
Heymann's Handbuch), einen alten Roué betrefifend, der in 

22* 



I 
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ckelhafter Weise seine Naše zwischen die Labien einer tripper- 
kranken Dime steckte. 

Weitere derartige Fálle beschreiben Edwards (Ber. von 
Mackenzie a. a. O.), welcher eine 60jáhrige Frau erwáhnt. 
bei der sich eitrige Absonderung in der Naše und Wundsein 
der Oberlippe vorfand, die sich darauf zuruckfiihren liessen, 
dass etwa 6 Monate friiher die Kranke ihre Naše mit einem 
Taschentuche gewischt hatte, welches ihr tripperkranker Sohn 
als Suspensorium benutzte, und Stork (a. a. O.), der Gelegen- 
heit hatte, zwei Kranke, die an dieser interessanten Krankheit 
litten, zu beobachten. Der erste Fall betraf einen in baccho 
et venere ziemlich nnmáJJigen Herm, der nach seiner Angabe 
infolge Trunkenheit mit seiner Naše der erkrankten vagina „zu 
sehr nahé" gekommen war. Stork konstatierte starke Schwel- 
lung der Naše, Rotě und Empfindlichkeit der Oberlippe und 
derart reichlichen ununterbrochenen Ausfluss aus der Naše, 
dass ihm die Mitteilung des Kranken, er benotige táglich 60 
bis 100 Taschentiicher zur Trocknung der N^ase , erklárlich 
erschien. Spáter stellte sich bei diesem Kranken wegen des 
starken Herabfliessens des Sekrets aus dem Nasenrachenraum 
in den Kehlkopf noch Wundsein in dem letzteren ein. — Im 
zweiten von Stork angefiihrten Falle war die rhinitis gonor- 
rhoica dadurch entstanden, dass eine an Tripper erkrankte 
Person sich wáhrend der háufig ausgeiibten Masturbation mit 
dem unreinen Finger in die Naše fuhr, weil sie dort heftigen 
Kitzel spurte. Die Untersuchung ergab in diesem Falle einen 
sehr reichlichen EiterfluTss in Naše und Rachen, sowie iiber- 
máBige Absonderung im Kehlkopfe und in der Luftrohre. 

Es sind dies die einzigen Fálle von rhinitis gonorrhoica 
Erwachsener, die in der Litteratur aufzufinden waren. Mit 
Riicksicht auf diese im Verháltnis zu der Wichtigkeit des Lei- 
dens so sehr geringen Beobachtungen seien hier zwei Fálle 
beigefiigt, die ich zu beobachten Gelegenheit hatte, und deren 
Diagnose sich auf die mikroskopische Untersuchung stiitzt. 

Der erste Fall betraf einen 25jáhrigen Herm aus B., der 
im Sommer 1898 bei Ableistung einer militárischen Úbung auf 
dem in der Náhe Paderborns befindlichen Truppeniibungsplatz 
Senné lag. Der Kranke klagte bei der ersten Untersuchung 
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iiber heftigen, bereits drei Wochen 
der rechten Naše, der in den letzter 
genommen hábe und nuji mit Se 
áussern Naše verkniipft sei. Bei de 
an den Rándern des rechten Naše 
lippe ein nicht unbetráchtliches W 
dung ; der rechte Nasenfliigel war sta 
in geringem Grade auch der linke. 
suchung ergab rechts das Vorhandeli 
Eitermassen , die die Lichtung der 1 
untern Nasengange war der Eiter ]i 
Dem Umstande, dass ich gerade n 
suchung bescháftigt war, ist es zu; 
einem vorher ausgegliihten Platindraht 
Deckglaspráparate anfertigte, die sám 
wásserig-alkoholischer Methylenblaufi i 
Gonokokkenbild ergaben: die tieíK 
sic li meist innerhalb der Eiterzellei 
scheinenden Kerne gruppiert vor, wo: 
formige Anordnung zeigten. Auf I 
auch zu, dass er sich wáhrend der : 
steckt hábe, jedoch sei der Harnro! 
die Art und Weise, wie die Anstecki; 
kommen, konnte der Kranke nicht 
geben ; an einem der náchsten Tage 
er viel schnupíe und vielleicht unm 
rohren-Einspritzung mit noch unrein^ 
nommen und so die Ansteckung ven: 
keit dieser Annahme war um so ^ 
weisen, als der Kranke beim Schnup; 
Daumens gegen die Nasenscheidew 
pflegte; und gerade an der dementsp 
knorpeligen Teile der Scheidewand, 
ersten Untersuchung nach vorheriger \ 
kleine, nach hinten etwas strangform 
deren Umgebung stark gerotet und 
Sondenberiihrung etwas blutete. Ai 
Schleimhaut der Muscheln hatte ein 
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Nun ist die Moglichkeit einer j [ 
kung lange bestritten worden; vi< I 
wie Ricord, Raket, Didag und ! 
das Vorkommen einer rhinitis gono i 
ders infolge der Untersuchungen B i 
herrschte, nnr Zylinderepithel erlieo s 
kokken, wahrend in geschlossenes P] i 
nicht eindringen konne. Man gla 
die Erklárung gefunden zu habei 
manche Schleimháute der gonorrlií i 
lich seien, andere dagegen nicht, i 
auch die Nasenschleimhaut gezáhlt. 
dieser Behauptungen wurde indess 
Finger, Ghon und Schlagenhí 
logie und Syphilis, Bd. XXVI), ' 
Untersuchungen an der gonorrhoea 
daraitripper, der salpingitis und urt 
Schlusse kamen, dass das Verhaltei. 
vvebe von Schleimháaten und derei 
Epithel wesentlich verschieden ist. L 
epithel vermag der Gonokokkus. ei 
fassung, einzudringen,. allerdings n: 
letzteres im Gegensatz zum Zylind: 
Gonokokkus sehr rasch in das Bind< 

Hieraus geht hervor, dass die J' 
schen Nasenansteckung unbedingt 
andererseits erkláren die oben ar 
aber auch die verháltnismáBige Se. 
indem die den Vorhof der Naše n 
steckung einen natiirlichen Damm - 
Plattenepithel tragende Teil der Se 
weniger zur gonorrhoischen Erkranl 
Wimperepithel tragende Teil. 

In BetrefF der Verursachung de 
wachsener unterscheidet C o z z o 1 i 
steckung und die mittelbare, durch V 
wege zu Stande kommende Entste 
„eine Ansteckung aus der Entfernui 
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angeht, so erfordert dieselbe die Anwendung von Mitteln spezi- 
fischer Wirkung auf die Gonokokken, selbstverstándlich solclier 
Mittel, die neben ihrer bakterientotenden Eigenschaften keinerlei 
R^izerscheinungen hervomifen. In dieser Hinsicht hat mir 
Argonin in 1 ^/oiger Losung sehr gute Dienste geleistet. Das 
Medikament wurde vorziiglich vertragen, die Absonderung und 
die Anzahl der Gonokokken nalim ziemlich rasch ab ; es ent- 
stand ferner keine Steigerung der Entziindung und keine Ge- 
websbeschádigung. Desgleichen traten nach Einlegen des Argo- 
nintampons gar keine Schmerzen auf, vielmehr áusserten die 
Kranken, dass der Tampon ein wohltbuendes Gefiihl in der Naše 
hervorrufe. Dass die katarrhalischen Erscheinungen nicht gleich- 
zeitig mit der Anzahl der Gonokokken zurúckgingen , hat wohl 
seinen Grund in den durch die Anwesenheit der Kokken her- 
vorgerufenen áusserst starken Reiz erscheinungen , die sich erst 
nach Verschwinden der Kokken legten. 



Biicherscliau. 

— Beitrag zur Kenntnis der Knochenblasen 
in der mittleren Nasenmuschel, von Dr. Albert 
Sundholm. Archiv fiir Laryng. 1901. 11. Bd. 3. Heft. 
S. 382 — 390. 

Verf. berichtet uber 3 Fálle von mehr oder weniger grossen 
Knochenblasen der mittleren Muschel und knúpft daran einige 
Bemerkungen iiber deren Entstehung. Er erwáhnt jedoch nur 
zwei Ansichten, vertreten hauptsáchlich von Zuckerkandl 
u. A., die das Vorkommen als angeboren ansehen, und von 
Hajek u. A. , die einen Reizungsvorgang in der Muschel und 
dav on abhángendes stárkeres Wachstum annehmen. Verf. s telit 
sich auf Seiten der ersteren. leh hábe schon friiher (Nasen- 
krankheiten. Eulenburg's Real-Enzyklopádie der gesamten Heil- 
kunde. 2. Aufl. 1888.. 14. Bd. S. 68) eine fiir das Auftreten jener 
Knochenblasen durch die tágliche Erfahrung sich fortgesetzt 
bestatigende Erklárung gegeben : „Ist die Naseuscheidewand 
auf einer Selte unten stark angebuchtet, so sieht man auf der 
erweiterten Seite den unteren Muschelknochen nicht seiten er- 
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denen eine Schiefstellimg der Nasei 
spáteren Kinderzeit durch Fall oder 
in denen dann aber keine Vergros! 
seitens des entsprechenden Muschelt 
stellte. Ferner muss ich darauf ai 
gerade das vordere Ende der mittle: 
selten beiderseits gleich gebildet gefu: 
kommen senkrecht stehende Nasensch 
vordere Ende auf der etwas oder 
starker als auf der anderen entwicker 
Was nun die Behandlung dieser sog 
so kann ich mich nicht damit einvers 
stets „operiert" werden sollen. Es 
Fállen, die sie bekleidende meist verc 
pose Entartung usw. zu beseitigen ode: 
wie schon gesagt, meist nicht ganz č 
und verursachen nur Druckerscheinun 
gebende Schleimhaut verdickt und sel 
Hohle aber erkrankt, so muss natiir] 
stattfinden. Dass man in solche Knoc 
zellen hineingewachsen sieht, kann 
denn bei starker Entwickelung des vore 
sich auch die Siebbeinblasen starker 
Richtung des geringsten Widerstandeí 
denen die Knochenblase ganz fest der > 
so kann dort auch keine Druckersch 
geltend machen; denn dann ist die e: 
atrophisch und kann nicht anschwellei 
erscheinungen machen. Alle krankhafte, 
in der Naše auslosenden Druckerschei: 
entstehen, wo sich noch reiz- und schwe 
Gegen diese muss unser Yorgehen st 
hinderliche Knochenteile miissen selbsť 
den. Dagegen ist durchaus festzuhalte 
nicht normál ist, unter allen Umstándí 
fernt werden muss; das muss einer so 
urteilung iiberlassen werden, die nicht 
sobald das Auge nur eine Abnormitát 
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— Uber die Bedeutung des Schleimhautge- 
schwiires bei der akuten Nebenhohleneiterung, von 
Dr. Georg Avellis. Sonderabdruck a. d. Archiv f. LanTig. 
1901. XL Bd. 3. Heft. 

Verfasser berichtet iiber zwei friiher nasengesunde Fálle 
von frischer Stirnhohleneitening , die aussergewohnlich heftige 
Schmerzen verursachte, sodass die Arbeitsfáhigkeit nach zwei- 
wochigem Bestehen der Eiterung erloschen war. Mit der Dauer 
der letzteren nahmen die Schmerzen zu. Es erwies sich als 
unmoglich, die Heilung von der Naše aus zu bewirken. Es 
wiirde deshalb in beiden Fállen die Stirnhohle von aussen er- 
offnet ; dabei fanden sich grosse Schleimhautgeschwiire, so dass 
der Knochen oberfláchlich leicht nekrotisch war, aus welchen 
Umstánden die grossen Schmerzen iiber dem Auge sich erklárten. 
Heilung trat nach 4 Yg bezw. 6 Wochen ein und blieb bestehen. 
Anlásslich dieser Fálle hebt Verf. hervor, dass die Selbstheilung 
der frischen Entziindungen der Nebenhohlen, wie sie im All- 
gemeinen Regel sei, ausser der gewohnlichen Annahme eines 
verhinderten freien Abflusses des gebildeten Eiters, dem durch 
Freilegung des Zuganges von der Naše aus beizukommen sei, 
auch noch dadurch bedingt sein konne, dass durch Schleim- 
hautzerstorung der Knochen der Hohle entblosst sein konne, 
was oberfláchliches Absterben des Knochens mit Bildung von 
Wucherungen zur Folge hábe. Es sei also in Fállen, in denen 
durch Freilegung des Zuganges der Hohle von der Naše aus 
dennoch keine Selbstheilung bezw. Entlastung von Sclunerzen 
eintrete, die ErojBFnung von aussen vorzunelmien. M. B. 



— Ein neuer Gesichtspunkt in der Behandlung 
des frischen Schnupfens, von Dr. Gustav Spiess. 
Sonderabdruck a. d. Archiv fiir Laryngologie. 1901. 12. Bd. 
1. Heft. 

Den Hauptgrund dafiir, dass die bei Tage so starke Ab- 
sonderung beim frischen Schnupfen des Nachts — im Schlafe 
— vollkommen aufhort, sieht Verf. „in der durch den Schlaf 
eintretenden herabgesetzten Reflexerregbarkeit auf die Vaso- 
motoren. Das den Schnupfen erzeugende schádliche Agens, 
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das im wachen Zustande die Schleimliaut zu vermehrter Schwel- 
lung und erhohter Absonderung anregt, ist im Schlafe nicht 
stark genug reizend, um die yerminderte Erregbarkeit zu iiber- 
bieten ; die Schwellting geht meist zuriick und die Absonderung 
hort auf". Das ist aber nur fur die allerersten Tage zutreffend; 
je nach der Stárke des Schnupfens tritt doch schon am dritten 
Tage eine solche Schwellung ein, dass gerade wáhr^nd der 
Bettlage der Verschluss der Naše ein ganz ausserordentlich 
unangenehmer ist und jeder Kránke den Tag mit Freuden be- 
griisst, ja sogar in der Nacht umhergeht, um wenigstens etwas 
Luft durch die Naše zu bekommen. Aber immerhin wáre es 
sehr zu begriissen, wenn Verf. ein Verfahren entdeckt hátte, 
um in den ersten Tagen so giinstig, wie er meint, auf den 
frischen Schnupfen einwirken zu konnen. Er glaubt in stiindlichen 
Einblasungen von Orthoform das Mittel gefunden zu haben, um 
auch bei Tage Schwellung der Schleimhaut und Absonderung 
zu heben. Doch miissten diese Einblasungen durch den Nasen- 
rachenraum in die Hinternase geschehen; „Einblasungen von 
vome in die Naše sind schon aus dem Grunde meist ganz 
zwecklos, als wegen der Schwellungszustánde kein Pulver in 
die hinteren Pártien gelangen kann, also auch den Sitz der 
lástigen Gaumenbeschwerden gar nicht erreicht". Leider verrát 
uns Verf. nicht, wer denn alle Stunde die Einblasungen durch 
den Nasenrachenraum in die Naše vornehmen soli und, da dies 
doch wohl die Kranken selbst ausflihren mússen, mit welchem 
Instrumente die letzteren das zweckmáBig vornehmen sollen; 
auch sagt er uns nicht, wie er denn von hinten her in die ganz 
verschwoUene Naše mit dem Pulver ein dřin gen will; bekannt- 
lich kann der an frischem Schnupfen Erkrankte durch die Naše 
immer noch eher ein- als ausatmen. 

leh hábe vor Jahren, als das Orthoform aufkam, lange und 
reichlich mit ihm bei frischem Schnupfen und anderen Erkrank- 
ungen Versuche angestellt. Gerade seine sehr kurz dauernde 
Wirkung hat mich von ihm in solchen Fállen gánzlich wieder 
absehen lassen. Und wie ich in meiner Schrift (Uber die Not- 
wendigkeit ortlicher Behandlung des frischen Schnupfens. Leip- 
zig 1900. Leineweber. — Bericht in dieser Sammlung IV. Bd. 
3. Heft S. 103) dargelegt hábe, kann eine wirklich erfolgreiche 
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Behandlung niemals durch die Kranken selbst stattfinden, weil 
eine Einstáubung der inneren Naše gerade deren feinste Gánge 
treffen muss, und dies kann nur unter Leitung des Spiegels 
nnd meist erat nach vorlieriger Kokainisierung der mehr oder 
weniger verschwollenen Nasenwege geschehen. Dann aber 
wirken tágliche zařte Einstáubungen von feinst gepulvertem 
Kalium, sozojodolicum im Anfange, nach Eintritt záherer Ab- 
sonderung Natrium sozojodolicum, besser, sicherer und nach- 
haltiger als solche von Orthofotm. 

So glaube ich denn, dass es notwendig ist, dass der Verf. 
iiber das von ihm geiibte Verfahren in den von mir hervorge- 
hobenen Punkten genaueren Aufschluss gebe, damit man ein 
sichereres Urteil dariiber zu gewinnen vermag. M. B. 



— Uber Stomatol, von Zahnarzt Dr. Muskat. Die 
mediz. Woche 1901. Nr. 31. ' S. 343 f. 

Im Stomatol, einem neuestens in den Handel gebrachten 
Mundwasser, ist eine in Schweden gemachte Erfahrung verwertet. 
Es war aufgefallen, dass dort bei einem Teile der Bevolkerung 
ausnehmend gesunde Zábne sich fanden; bei 'náherer Nach- 
forschung stellte sich heraus , dass man dort schon von friihester 
Jugend ein Harz in den Mund náhme und sich Zahne und 
Zahnfleisch damit abrieb. Dieses Harz besitzt nach vielfachen 
Untersuchungen eine starke antiseptische Kraft und greift wéder 
das Zahnfleisch noch die Zahne, auch nicht in stárkster Losung, 
an. Von dem in den Handel gebrachten Stomatol-Mundwasser, 
bei dem zunáchst der Geschmack nach 01. Menthae pip. vor- 
herrscht, wird so viel zum Wasser zugesetzt, dass dieses milchig 
getriibt ist; diese Mischung muss lángere Zeit (etwa 5 Minuten) 
tiichtig durch die Zahne hin- und hergezogen werden. Nach 
dem Ausspucken tritt dann sehr rasch der eigentliche Harzge- 
schmack hervor und in der Mundhohle hat auf lange Zeit ein 
ungemein erfrischendes Grefuhl Platz genommen. Ich hábe diese 
Beobachtungen nun durch mehrere Monate an mir und Anderen 
gemacht und kann nach den einstimmigen Erfahrungen das 
Stomatol-Mundwasser als angenehm und vortrefflich wirkend 
empfehlen. Muskat beobachtete, dass an einem kranken, 24 



— 357 — 

Stunden in Stomatol gelegten Zahne die kariosen Massen keim- 
frei und bráunlich, auch etwas hárter als vorlier sich zeigten, 
und dass das gesunde Dentin nicht iníiltriert war und keine 
Yeránderung zeigte. 

leh kann hinzufiigen, dass geringe Empfindlichkeit kranker 
Zahne nach regelmássiger Benutzung des Stomators zwei mal 
táglich binnen wenigen Tagen verschwindet. M. B. 



— Zur Átiologie der adenoiden Vegetat ionen, 
Yon Prof. Dr. E. Bloch. Sonderabdruck a. d. Verhandlungen 
der Deutschen otólog. Gesellschaft 1900. 

Verf. legt in lángerer Ausfiihrung dar, „dass die Vererbung 
die hauptsáchlichste Verbreitungsweise der adenoiden Disposition 
darstellt". Er wiinscht also der bereits bisher geltenden An- 
nahme, dass die Erblichkeit einen wesentlichen Einfluss hábe, 
-eine allgemeinere Bedeutung beizumessen. leh hábe darauf 
-schon vor vielen Jahren (in meinem Lehrbuche 2. Aufl. S. 277; 
3. Aufl. S. 411.) aufmerksam gemaeht; ieh sehrieb dort: „Es 
spielen hierbei erbliehe Einfliisse gewiss die Hauptrolle; denn 
man beobaehtet das Leiden durch ganze Familien hindurch. 
Wie bei den Gaumenmandeln, so wirken auch hier háufige Ent- 
zúndungen der Nasen- und Rachenhohle fordernd auf die Ver- 
grosserung der Rachenmandel ein; dasselbe beobaehtet man 
nach den sog. Kinderkrankheiten. Meine AufFassung, dass 
Kustenlánder nicht mehr als das Binnenland die Vergrosserung 
der Rachenmandel beforderten, hat sich mittlererweile bestátigt, 
seitdem man die Spiegel- und besonders die Finger-Unter- 
^uchung des Nasenrachenraumes háufiger iibt". Seit ieh dies 
-sehrieb, hábe ieh meine Beobachtungen noch weiter A^ervoll- 
kommnen konnen. Gerade weil mit jeder Vergrosserung der 
Rachenmandel ausnahmslos auch eine Dauersehwellung der 
Nasenschleimhaut verkniipft ist und weil nach Operation jener 
diese nicht von selbst verschwindet, hábe ieh des Ofteren be- 
obachten konnen, dass nach alleiniger Operation der Rachen- 
mandel, weil der Nasenluftweg nicht freigemacht wurde, klei- 
nere Reste adenoiden Gewebes wieder wucherten. Dies ist 
^ber niemals der Fall, wenn gleich hinterher auch die Sehwel- 
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L Kasuistische und kritische Mitteilungen zum 
Méiiiěre'schen Symptomenkomplexe. 

Ergebnisse der Sammelforschung II. 

Von 
Dr. G. Heermann, Privatdozenten in Kiel. 

Meinen im Oktoberheft veroffentlichten dřel apoplektiformen 
Anfállen eigener Beobachtung schliesse ich heiite einen weiteren 
apoplektiformen Fall an. Derselbe ist von Herrn Dr. Grube- 
Flensburg beobachtet. 

IV. Fall. Die dreissigjáhrige Frau eines Arbeiters erwachte 
Anfang April 1901 morgens 6 Uhr mit heftigen Kopfschmerzen. 
Gegen 8V2 Uhr, zwei Stiinden nach dem Aufstehen, wurde sie 
plotzlich so schwindlig, dass sie hinstúrzte. Zugleich stellte 
sich Erbrechen und Ohrensausen ein. Sie musste ihr Bett 
wieder aufsuchen, weil Schwindel und Erbrechen diesen und 
den folgenden Tag anhielten. Am náchsten Tage stellten sich 
Schmerzen im ganzen Korper, besonders auf der Brust, ein. 
Einen weiteren Tag spáter war der Schwindel bedeutend ge- 
ringer und sie konnte den Arzt aufsuchen. Sie schwankte iioch 
und klagte liber Taubheit auf dem rechten Ohře und unertrág-* 
liches Sausen. Der TromraelfelJbefund war normál, die Hor- 
fóhigkeit, auch die Knochenleitung, war vollkommen aufge- 
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boben, die Tube fíir Luft duroh^angig. Nach der Lufteinblasung 
trat eine gewisse Erleicbterung, keine Besserung quoad func- 
tionem ein. 

Au8 der Anamnese ist noch hervorzabeben, dass die Kranke 
durcb Sorgen nnd Gemuthsbewegungen sehr gelitten hat, dass 
BÍe einen an schweren Lungenblutungen leidenden Mano seit 
3*/} Jabren allein Terpflegt, dass sie selbst zeitweise stark 
an&misch war und dass sie seit letzter Zeit an einem leichten 
linksseitigen vorláufig fjeberlosen Spitzenkatarrh leidet. Fiir 
Lues fehlen alle Anhaltspunkte . ohrenkrank will sie nie ge- 
wesen sein. 

Sie wurde gepolitzert, katbeterisiert, erhielt erst Bromkali, 
dann Jodkali. Das Sausen soli besonders nach letzterer Beband- 
lung wesentlich geringer geworden sein, storte die Kranke aber 
noch ausserordentlich. Der fiinf Wochen nach deni Anfall 
aafgenommene Befund des Herrn Dr. Grube war folgender. 

Trommelfelle normál, Weber nach iinks lokalisiert, Rinne 
beiderseits positiv, tiefe Stimmgabein werden rechts langer ge- 
hort als hohe, Uhr, Flusterstimme und Politzers Hormesser 
werden reebts nicht wahrgenonimen. Augenbewegungen und 
Augenhintergrund norma). Geben bei geschlossenen Augen 
ziemlich sicber, Patellarreilexe norma], deutíiche Hyperasthesie 
des linken Beines. 

Nach sechsmaliger Anwendung der Breitung'sehen Liift- 
pumpe, die subjektive Erleichteriing schaffte, ist das HSrrer- 
míigen fiir Fliisterzahlen auf 3 — 4 cm, fiir Politzeťs Hormesser 
auf 6 — 8 cm gestiegen. Das Sausen ist geringer geworden. 

Wir haben hier einen typiscben Fall vor uns. Atiologisch 
ist bervorzuheben , dass es sich nni einen gescbwáchten Orga- 
nismus handelt, — Anamie, beginnende Phthisis pulnionuni — , 
dem Gemutsbewegungen — Sorge um den an Lungenblutungen 
leidenden Mann und ein krankes Eind — und schwere korper- 
liche Arbeit weiter zugesetzt haben. Fur die Beurteiiung der 
Frage, ob hier eine labyrinthare Erkrankung vorliegt, ist in Er- 
wágung zu ziehen, dass sich die anfángliche Taubheit immerhin 
erheblich gebessert bat- Die Hyperasthesie des linken Beines, 
als Einzelbeobachtung wohl von geringem Belang, verdient doch 
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wenigstens vermerkt zu werden, da s < 
wiirde. wenn derartige Empfindungí • 
Méniére'schen Symptomen sich vergt < 
Beobacbtungen ja ergeben werden. 



II. Uber Schlingbeschwerder 
des unteren und oberen 

Von 
Universitats-Dozenten Dr. Egmont Ei 

Jíis ist mir aufgefallen, dass troi: 
schiedenen Aífektionen des Rachens 
vielen Fállen nicbt auf den Grund d-i 
kommen und dadurch nicbt den ricb; 
einscblagen. Wenn sie aucb die g; 
sicbtbaren Teiles des Racbens sofort 
handeln, kommen nacbtráglicb nach 
Stellen dennocb Patienten zu uns, di 
derselben nicbt aufgebort baben, ja s; 
Sonst nocb so vorziiglicbe Árzte, wi 
Gebraucbe des Kehlkopf- und Naseni' 
vergessen oft daran zu denken, das 
Eacben nocb ein unterer Anteil des Rac 
und seine Umgebung im ganzen Ki 
Anteil des Racbens, — der Nasenracl 
báufig der Sitz dieser Erkrankungen s<; 
verfallen bei oberflácblicber Untersu< 
im Gebraucbe des Spiegels geíibt sii 
bei meinen Assistenten erfabren babc 
Patienten, die eine antiluetiscbe Kur di 
mittlere Rachenanteile gebeilt wurde 
selben bei weiteren Kiagen als njeuras' 
cbondriscb zu bezeicbnen, und zwai 
recbte, denn in 95 7o der Fálle kla 
Grund iiber Scbmerzen im Halse. ] 



— 363 — 

grand liebt, diesen, die Zungenmain 
den oberen Anteil des Kehldeckels íu 
Bei raanchen Patienten, die sehr re 
djcke und kurze Zunge haben, wird 
bis zwei Sekiinden gelingen, aber i 
der Fálle wird man ganz ruhig tv 
ďriickeii konnen und ganz gut die > 
behandeln konnen. In wenigen Fáll( i 
Kokaineinpinselungen dazu verwender 

Die Schlingbeschwerden konnen 
verscbiedenen Erkrankungen herriihrc : 
kungen sind meistens nur die Forts 
krankung des mittleren Eachens, abei 
Beteiligung desselben vor. Eine sehi 
gewohniiche oder die follikuláre Ei 
tonsille. 

Wáhrend die erstere Erkrankung 
schwerden und wegen des rascben V 
obachtung gelangt, kommt die zwei 
Wenn gleichzeitig oder vorber eine f ) 
dung vorhanden ist oder war, so ist ( 
wenn die Entzúndung nur an der Zun: 
ist durcb die oben erwáhnte Art der Ii 
ebenfalls ein Leichtes. Fieber, oft S( 
scbwerden, also Schmerzen beini Speic. 
Schwellung, grossere Speichelsekretion, 
Munde bilden die Anhaltspunkte zur II 
driickter Zunge sieht man an der Zun^; 
tonsille, das gleiche Bild, wie an der 
bis stecknadelkopfgrosse gelbe, gráulic 
an mancben Stellen konfluieren, wie aii 

(Wenn diese Punkte nicht bis an i 
sondern nur in der Nábe der Papillae c 
Punkte gefunden werden, so sind diese 
sehr vielen Leuten vorkommen und 
verwechselt werden diirfen). 

Patienten, die viel an solchen Entz 



— 364 — 

•sehr zuř Hypertrophie der Zungentonsille, und bei der einen oder 
andern Gelegenheit wird die Entzundung sich nicht in 3 — 4 
Tagen auch ohne lokále Behandlung eiiifach abspielen, sondern 
es werden, wie wir dies liie und da genau verfolgen konnen, 
in der Tonsille sich Abszesse bilden konnen. 

Ubrigens ist es die gleiche Thatsache, wie bei der foUi- 
kuláren Mandelentziindung : der eine Patient hat 5^ — 6 Mal im 
Jahre eine follikuláre Tonsillitis und bekommt nie einen peri- 
tonsilláren Abszess, der andere Patient hat jáhrlich éine solche 
Tonsillitis und bekommt fast immer danach die Peritonsillitis. 
Ob nun die individuelle Disposition oder jedésmal eine gewisse 
Art von Infektion dabei eine Rolle spielt, kann noch nicht mit 
Bestimmtheit entschieden werden. So wie bei dem peritonsil- 
laren Abszesse neben der lokalen Schwellung das sicherste 
Zeichen das Ódem der Uvula oder des Gaumensegels ist, so 
ist beim Abszesse der Zungentpnsille das Ódem der Epiglottis 
von Wichtigkeit. 

leh will zur Ilhistrierung einen solchen Fall beschreiben, 
der der von mir zuletzt beobachtete war, und der sehr lehr- 
reich ist. 

Eine SOjáhrige Frau, die als melancholisch an der Poli- 
klinik gekannt war, die vor 2 Jahren sich mit Laugenessenz 
umbringen wollte, aber wenig davon trank und, ohne dass 
wesentliche Narben zuriickblieben, heilte, kam mit Schlingbe- 
schwerden, die seit 3 Tagen dauern sollten, zur Ambulanz. Ein 
jlingerer Assistent, der sie untersuchte, fand im Rachen keine 
Veránderung, weshalb er die Beschwerden als hysterische mir 
vorstellte. Da ich nie versáume, jeden neuen Patienten mit 
dem Spiegel zu untersuchen, sah ich bei der Patientin die spáter 
zu beschreibenden Yeránderungen, ersuchte aber auch einen 
álteren Assistenten, die Frau genau zu untersuchen. Dieser 
erkannte in ihr die friiher behandelte Patientin und da er im 
Rachen nichts fand, verfiel er in demselben Fehler, wie der 
andere Kollege. Um nun beiden ad oculos ihr Versáumnis 
zu demonstrieren, nahra ich einen Kirstein'schen Spatel und 
konnte die im Spiegelbilde gesehene Veránderung beiden Herren 
und noch einigen Medizinern sehr gut zeigen. 
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Man sah sehr gut, dass der obere, linguale Teil der Epi- 
glottis sehr geschwoUen und Sdematos war, das Ódem reichte 
bis zur Zungentonsille, dieselbe teilweise verdickend; an der 
geschwellten Zungentonsille viele entzíindete Follikeln. leh 
nahm nun éin Bistouri und machte an der Epiglottis 3 starke 
Skariíikationen , eine in der Mitte, und zwei seitliehe, worauf 
die Schlingbeschwerden sieh besserteň, die Patientin konnte 
mit Anstrengung zwar trinken. Den anderen Tag ist die Epi- 
glottis abgeschwoUen, man sieht die follikuláre Entziindung, 
die rechte Seite der Zungentonsille sehr geschwoUen. Den 
náchsten Tag finden wir, da Schluckbesehwerden noeh vor- 
handen sind und Patient nur schwer fliissige Nahrung nehmen 
kann, die Erklárung. 

Man sieht sehr aufifallend, dass die Epiglottis, die noch 
etwas geschwoUen ist, — das Odeni ist geschwunden, — schief 
steht, der rechte Rand ist stark nach innen gedrángt, im Driisen- 
gewebe der rechten Zungentonsillenseite eine zirkumskripte 
haselnussgrosse Infiltration, an der Kuppe ein Eitertropfen. Um 
die Infiltration Schwellung, die bis an die seitliche Rachen- 
wand reicht. leh konnte mit dem Spatel diese Veránderungen 
nicht nur gut demonstrieren, sondern konnte, so dass mehrere 
Herren es sahen, mit dem Bistouri die Infiltration spalten, 
wobei sich dicker, rahmartiger Eiter in Fiille entleerte. * Den 
anderen Tag war Patientin geheilt. 

Dieser Fall beweist am Besten, wie leicht man verleitet 
werden kann, oberfláchlich zu untersuchen, und wie leicht man 
ziemlich grosse Beschwerden auf leichteste Art beseitigen kann. 

Wenn man auf diese Weise untersucht, wird man nur hie 
und da auf eine akute Epiglottitis stossen, die nicht mit einer 
Zungentonsillenerkrankung im Zusammenhange ist. Solche 
akute Kehldeckelentzundungen kommen zwar sehr selten vor, 
und ist es sehr angezeigt, eine Spiegeluntersuchung nach solch 
einer Entdeckung folgen zu lassen , da man nicht gewiss be- 
stimmen kann, ob im Kehlkopfe nicht auch ein akuter oder 
chronischer Prozess Yorhanden ist. "Wenn absolut keine Atem- 
beschwerden vorhanden sind, wenn die Stimme ganz rein ist 
und der Husten nicht zu rauh klingt, dabei nicht schmerzhaft 
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Wir durfen uns aber nicht damit begnugen blos den Zungen- 
grund und die Epiglottis zu betrachten, wir miissen auch die 
beiden seitlichen Rachenwánde und die hinťere Wand ansehen, 
denn auch hier kommen hie und da Yeránderungen vor, die 
leicht aucli von andere KoUegen iibersehen -werden und die wir 
leicht behandeln konnen. An der seitlichen Wand kommen 
unterhalb der Tonsille im unteren Yerlaufe des Seitenstranges 
Abszesse vor. Entweder sind dieselben Folgen eines jieriton- 
silláren Abszesses, der im hinteren Anteile des peritonsilláren 
Zellgéwebes sich gebildet hat und entlang dem Seitenstrange 
sich gesenkt hat, oder, da entlang der Seitenwand die Lymph- 
bahnen zieheD, kann sich durch Infektion nach einer follikuláren 
Idandelentzundung daselbst eine grossere Lymphdriise infiltrie- 
ren und vereitern. Es scheinen beide Fálle vorzukommen, 
denn zwei meiner Beobachtungen sprechen fiir beide Annahmen, 
jedenfalls ist die zweite die seltenere, da ich im Verlaufe 
der Jahre die erstere Komplikation háufiger sah, die andere 
hingegen nur in 2 — 3 Fállen. 

Die beiden Fálle haben aber doch viel Gemeinsames, wie 
wir sehen werden. 

Ein Herr hatte follikuláre Mandelentzíindung, nach 8 Tagen 
Peritonsillitis phlegmonosa. Ich erofifnete den Abszess, Rúckgang 
der Schwellung, schnelle Heilung der Wunde, aber nicht voll- 
stándiges Zuriickgehen der Schlingbeschwerden. Ich kann aber 
die folgenden Tage nur sehen, dass rechts die seitlichen Rachen- 
teile geschwollen sind. Nach 4 Tagen Schlingbeschwerden 
viel stárker, im Spiegelbilde sehe ich nichts auffallendes, doch 
da Patient bestándig nach rechts unterhalb der Zunge den 
Schmerz lokalisiert, sehe ich mit dem Spatel die Zunge hinten 
flach driickend an der Seitenwand in der Hohe der Epiglottis 
eine starke fingerdicke Torwolbung. So etwas muss auch 
immer palpiert werden, ich hatte gleich das Gefiihl der 
Fluktuation und machte auch gleich eine Inzision, bei der sich 
auch Eiter entleerte. Nach einigen Stunden waren alle Be- 
schwerden geschwunden. 

Im andern Falle hat ein Drogist erst eine follikuláre 
Mandelentziindung gehabt und sich seibst behandelt. Die 
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Als ich besser zuschaue, sehe ich, dass von der bin teren Racben- 
wand, aber ganz von der Mitte ein nussgrosses Infiltrat den 
hinteren Anteil des Kehlkopfes verdeckend in das Lumen des 
Kehlkopfes hineinragt, und zwar so symmetriscb, dass man wirk- 
lich glaubt, dass es ein Infiltrat der Interarytaenoidal-Falte 
ist, dabei ist der Tumor vom Kehldeckel bedeckt. Der Tumor 
fluktuiert und wurde spáter eroffnet. Ich hábe den Fall in der 
hiesigen Gesellsehaft der Kehlkopfárzte als merkwurdiges Natur- 
spiel vorgestellt, so táuschend war das Ganze. 

Um die Seitenteile oder die hintere "Wand zu sehen, muss 
der Spatel weiter nach hinten angelegt werden und der Druck 
auf die Zunge muss ein anderer sein, als wenn man den Zungen- 
grund sehen "will. Bel dieser Untersuchung kann auch ein 
breiterer Spatel verwendet werden, denn man muss ja trachten 
auch den ganzen Zungengrund hinabzudrúcken', dabei muss 
Patient den Kopf etwas nach vorne neigen. Beim (Jntersuchen 
des Zungengrundes muss der Druck auf die Zunge auf diese 
selbst ausgeftihrt werden, so dass sie ihr hinterstes Anteil hebt, 
bei der anderen Untersuchung heisst es aber diesen hintersten 
Anteil wegzudriicken, damit er nicht im Wege stehe, was 
eigentlich leichter ist als die erstere Untersuchung. 

Der praktische Arzt kann durch diese Art der Inspektion, 
wenn er nicht den Kehlkopf spiegeln kann, von Fall zu Fall dem 
Patienten auch sehr wesentliche Dienste leisten, denn er kann 
ihn eventuell von einem Fremdkorper befreien. Es kommt 
háufig vor, dass Fischgráten, spitze Knochenstiickchen, Zahn- 
biirstenhaare etc. sich im unteren Rachenanteile einspiessen 
und sehr unangenehme Erscheinungen verursachen. Patienten 
fiihlen meist einen kleinen Schmerz, spiiren, dass etwas im 
Halse steckt, was sie nicht los werden konnen, haben Schling- 
beschwerden, miissen sich fortwáhrend ráuspern und husten. 
Manche, die reizbarerer Nátur sind, haben fortwáhrend auch 
Brechreiz, dabei Angstgefiihle, stárkere Leute sind von der An- 
strengung dann ganz erschopft, bluten aus dem Kachen. Wenn, 
was man gleich hort, die Stimme rein bleibt, keine Atembe- 
sehwerden vorhanden sind, so kann man annehmen, dass der 
Fremdkorper im unteren Eachenabschnitte sitzt. Ich fand den- 
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gelbeii am háufigsten an der ZuDgenbasis in der Tonsille 
stecken, dann seltener in der seitlicben Bacbenwaad, am Kehl- 
deckel und fast nie an der binteren unteren KacbenwáJid. Die 
aufgeregten Patienten siod schwer zu untersochen , da der 
Fremdtijrper fortwahrend reizt, Bei es beim Atmen, Sprecheo, 
Schlucken, und weil raeist andere Kollegen den Kacben mit 
dem Gratenfanger bereita erbarmungslos bearbeitet babeo. 

leh fand in vielen Failen eine solehe Reizbarkeit, dass 
ich, als ieli den Fremdkorper im Spiegel sah, nur mit grosser 
Miihe und ausserster Geduld kokainisieren konnte. Es gelang 
mir in ein bis zwei Fallen, bei solchen Patienten nicht im 
Splegelbilde den Fremdkorper zu entfernen, da Patienten trotz 
Zureden nicbt eine Sekunde halten wollten, — und da icb den 
Fremdkorper fur einen Augenblick sab, versuchte icb es rait 
dem Spatet die Ziinge iierabzudrucken und konnte icb den 
Fremdkorper direkt ohne Kokain herausziehen. 

Chroniscbe Erkrankungen im unteren Rachenabschnitte 
sind ebenfalls haufig und ebenfalls verscbiedener Art. Wahrend 
bei Tuberkulose, Lupus, Lepra, Sklerom eine kontinuierliche 
Spiegeluntersuchung als KontroUe unertásslieh ist, kann man 
bei Lues, wenn man sieh iiberzeugt bat. dass der Kehlkopf 
frei ist, mit dieser Untersuchung so Manches seben und lokal 
behandeln. 

Man versiiume es nie, wenn im Rachen Plaques vorbanden 
sind, und nach deren Besserung dennoch Sohlingbeschwerden 
noch bestehen, mit dem Spatel zu untersuclien, aber auch 
dann, wenn keine Veranderungen im Rachen sind und die 
Plaques an der Zunge, weichen Gaumen, Wangenschleimhaut, 
Zahnfleisch etc. andeuten , dass man im unteren Rachenteile 
sucben soli NatUrlich giebt es auch viele Falle, in weichen 
nur ausschliesslioh an der Zungenbasis Veranderungon getroffen 
werden. Die Plaques in dieser Gegend sind in der grossten 
Anzahl der Fálle an der Z ungen tonsille und in ihrer unmittel- 
baren Umgebung zu íinden; sie sind seltener in der Seiten- 
wand, sehr selten an der binteren Rachenwand. Die Plaques 
sehen an der Zungentonsille ebenso aus, wie an den Gaumen- 
mandeln und ůnden wir da ebenso alte Kuaneen von steck- 
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nadelkopfgrossen weissen Flecken , > 
klufteten Geschwiiren. 

Nachdem heutzutage neben de 
auch die lokále Behandluiig ausnal : 
auch die Plaques am Zungengrund : 
Jeder Arzt hat da sein Lieblingsmitt i 
sam machen, dass ich die schlechtes: 
alten Lapisbehandlung. Diese Uns 
Stifte zu átzen, was dem Patienten 
verursacht und den Heilungsprozess 
verschwinden. leh verwende zurBe: 
die sehr gut wirkt, und bei Geschwt 
30 ^/o) und andere Desinfektionsmittel. 

Man kann alle diese sekundáren 
am Zungengrunde, mit dem Spatel di€í 
erkennen und behandeln, wie auch d 
die ebenfalJs gerne hier ihren Sitz a 
scbwiire, Gummata in jeder Form, 
tiefe Geschwure kommen am Zungei 
vor. Sie sitzen mit Yorliebe an ď; 
sich eben so gut auf die seitliche ur 
die Epiglottis aus. Durch die Spát 
praktische Arzt, der nicht spiegeln kaii 
Tvenn- er so einen Zerfall zeitig g<; 
das nicht der Fall, der praktische Arzl 
begniigt sich mit der einfachen Ins]: 
sehen wir fast táglich auf der Klinik, 
men in sehr verwahrlostem Zustand 
schon erwáhnt, kann oft das zerfall 
Gaumen schon geheilt sein und Pí 
Schmerzen, Schlingbeschwerden , unc 
Arzte gesendet, oder selbst zu uns ke 
fallenes Gumma an der Zungenbasis 
reits wesentlich verloren gegangen. 
durch die Spateluntersuchung erkenn 
Die lokále Behandlung ist dabei uner 
ist, dass trotz der antiluetischen Bel 



Vallekula, welches ebenfalls zerfailen war. Dies ist sehr wicli- 
tig. denn solcbe Falle kooimen gaiiz faáafíg ror, dass 2 — 3 
Gammata YOrhanden sind, nah und eolfemt von einander. 

Man soli aber ebensowenig auch dann nicht Tersaumen, 
den unteren Rachenanteil, mit dem Spatel die Zunge lierab- 
druckend, zu durchmustern, wenn man auch keine Verándo- 
rungen im Munde oder im Rachen sieht, da, wie wir dies 
schon hervorgehoben baben, daselbst aucb allein der Sitz der 
Erkrankung sein kanu, aber nicht mir bel Patienten, die Lues 
baben oder hatten, iind iiber Schlingbescbwerden klagen, son- 
dern auch bei allen Leuten, die zuř Beobacbtung konimen. 

Der folgende Fall, den einer ineiner Assistenten im Vor- 
jahre in einer medízinischen Gesellschaft demonslrierte, ist ge- 
wiss sehr beachtenswert. 

Ein 14jáhriger Knabe wurde erfolglos seit 4 Woohen be- 
handelt, die Scblingbeschwerden nahmen aber immer zu, er 
sieht sehr blass aus, ist stark herabgekommen. Im Rachen 
war wenig zu sehen, ein Kollege untersuchte den Kehikopf, 
doch fand er darin keine Verándenmg. Dies ist auch der Fall, 
aber die breite, flache Epiglottis bedeckt teilweise eine kronen- 
grosse Infiltration des Zungengrundes der einen Seite, deren 
]Uitte ein tiefes, zerfallenes Geschwiir zeigt. Der Knabe wird 
• ^enau untersucht, es kann die Lues mit Bestimmtheit ausse- 



Nahrung nehmen konr 
grossere Inzision am 
Oaumens, und zwar ai 
Seite der Abszess entl 
tief eindrang, auf keii 
leiden und wollte selu 
ich endlich den 8. Tap 
gelblichen, linsengrossť 
Die einfache Ritzung < 
entleeren und Patient 
in einer Gesellschaft sť 
rend er des Morgens n 
Moglichkeit seiner Gei 

So wie die retrop 
treten konnen, so koi 
raume vorkommen. J 
Abszesse gesehen und 
stizieren waren. Die S 
sind ja zu bekannt, < 
Symptome waren vor 
leicht zu sehen. Das 
eine Gaumenbogen et^ 
die eine Tonsille etw 
solchen Fállen durch 
durch, dáss ich mit e 
men etwas nach ober 
den betreffenden Kind 

In solchen Fállen 
Fingerpalpation und d 
wesentiiche Dienste er^ 
uug eroft neteř Abszes 
ernsten Komplikatione: 

Ich will hier die 
raumes, die in Folge ^ 
Lahmungen und áhnlii 
einhergehen, nicht bes 
eine genaue Spiegelun 
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auch die Geschwiire bei Tuberkulose, Lupu8, Sklerom, da sie 
ebenfalls nur fiir die Spezialisten in Betracht kommeo. Die 
Teránderungen aber, die bei Lues TOrkomnien, eind hin^égen 
sehr wiehtig, teilweise deshaLb, weil sie geniig hSufig vorkom- 
men, teilweise desbalb, weil 6ie ebenso haufig nicht beacbtet 
werden und dadurch nicht nur grosse ZerstoriiDgen anrichten, 
sondern auch deshalb, weil die Patienten in der Begel sehr 
viel durch die Nichterkennung des Sitzes der Erkrankung 
leiden, sehr herabkommen, und in nicht so seltenen Fallen in 
der Verzweiflung Hand an sich legea wollen. 

Wenn ich alJe FSIle Ton luetischen Veranderungen des 
Nasenrachenraumes, die ich in den letzten Jahren behandelte, 
mít einander vergleiche, so finde ich, dass alle schwererer Nátur 
waren, dass bei allen, als ich dieselben zuerst sah, schon tiefere 
Zerst5rungen vorhanden waren. Die Erkrankungen selbst siná 
in der Mehrzahl der Falle tertiare, und zwar Gummata, die 
wahrscheinlich in der Submukosa oder im Periost sich gebildet 
haben, und die sehr rasch zerfallen sind. Seltcner sind es ein- 
fache Geschwiire, die ebenfalJs rascb um sich greifen nad in 
die Tiefe reicben, allerdings ist es in spaterer Zeit sehr schwer, 
wenn das Guniraia seine zirkumskripte Form schon verioren 
hat, zu bestimmen, ob ein Giimraa oder Infiltrat zerfallen ist, 
oder ob vom Anfange an ein Gescbwijr vorhanden war. Dabei 
muse ich erwahnen, dass bei vielen dieser Patienten friiher oder 
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in gedrucktester Stimmung, ausserdem konnen sie spáter auch 
nicht schlafen. Sie raachen sehr háufig probeweise Schluck- 
bewegungen, die sehr schmerzhaft sind, weshalb sie lieber gar 
nicht versuchen wollen, die Nahrung zu nehmen. Das Trinken 
eines Glases Milch ist oft mit riesigen Schmerzen verbunden 
und ist qualvoll fúr die Betreffenden. 

Die giossten Schmerzen sind gleich zum Beginne des 
Schluckaktes . weshalb auch diese Patienten sich viel schwerer 
náhren konnen als diejenigen, bei welchen andere oder áhn- 
liche Prozesse ini un teren Rachenraume vorhanden sind, da 
bei diesen der erfolgte Schlingakt schmerzhaft ist. Úbrigens 
ist derselbe Prozess bei Leuten vorhanden, die an ausgebrei- 
teter Peritonsillitis leiden. 

In vielen Fállen sieht man bei Inspektion des Rachens 
keine Erklárung der Schlingbeschwerden. Wenn wir nun auch 
den untern Anteil des Rachens untersucht haben und daselbst 
nichts finden, ebenso auch die XJntersuchung des Kehlkopfes 
keine Aufklárung giebt, so bleibt uns nichts Anderes iibrig, 
als den Sitz der Erkrankung im Nasenrachenraume zu suchen. 
Hier und da finden wir dass der eine Gaumenbogen roter ist, 
oder dass unterhalb des Randes desselben, an der Rachenwand, 
ein nur ganz kleines Geschwiir vorhanden ist. Solche Ge- 
schwiirchen sah ich einige Male, und wurden dieselben tleissig 
mit dem Lapisstifte geátzt, Patienten aber hatten qualvoUe 
Tage verbracht und der Arzt konnte sich nicht mehr raten. 
Ich konnte nun bei solchen Fállen dem Kollegen zeigen, da- 
durch, dass ich mit dem Spiegel, oder Gaumenhaken, oder 
Liedhalter den Gaumen nach vorne und oben zog, dass dieses 
Geschwiirchen nur der Rand eines tiefen, weit hinaufreichenden, 
zerfallenen Geschwiires ist, welches bisher unberucksichtigt 
blieb. Eiterstreifen am hintern Rachen, schlechter Geruch aus 
dem Munde, siad immer verdáchtige Mitsymptome bei Schling- 
beschwerden. 

Ich will nun zwei bis drei Fálle meiner letzten Beobach- 
tung in Kiirze raitteilen und damit auch das therapeutische 
Yerfahren angeben, welches ich bei. diesen Fállen zur Anwen- 
dung empfehle. 
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Ein 40 jábriger Herr hat schon mehrere Schniierkuren mit- 
gemacbt und hat bereits Storaatitis mercurialis. Die Geschwiire 
der TonsíUen sind geheilt, im Rachen sieht man bereits keine 
Narben. Gesicht blass, init Schweiss bedeckt, táglich ^jrossere 
Scblingbeschwerden, seit mehreren Tagen kaum Nahrung ge- 
nommen, kann vor Schmerzen nicht schlafen. Patient iiimmt 
seit Wochen Jod káli. Bei der sehr schwer ausfiihrbaren 
Spiegeluntersuchung finde ich an der hinteren oberen Rachen- 
wand rechterseits ein bis zuř Mitte und hinauf bis fast an das 
Dach reichendes, zerfallenes, mit schraierig grauem Belage be- 
decktes Geschwiir. Patient ist sehr reizbar und schwach, ich 
kann das Geschwůr im Spiegelbilde nicht bepinseln, da Patient 
sehf schlecht hált. Ich ziehe daher mit dera rhinoskopischen 
Spiegel den Gaumen nach vorne und mit einer Nasenrachen- 
raumsonde, an deren Ende ein Wattebáuschchen fixirt ist^ 
welches in Jodtinktur getaucht wird, beriihre ich das Geschwiir. 

Nach einigen Tagen kann ich, da Patient besser hált, 30 "/o 
Chromsáure verwenden, und wird dies, obwohl sehr unange- 
nehm fiir den Patienten, abwechselnd táglich gemacht, da 
Patient sonst nichts essen kann und bis am Abend viel weniger 
Schmerzen hat. Innerlich kann nur Jodkali genoraraen wer- 
den, Quecksilber in jeder Form macht gleich Stomatitis. Das 
Geschwiir heilt unter dieser Behandlung in 27 Tagen. 

Ein anderer Patient hatte schon einige antiluetische Kuren 
iiberstanden und hatte ihn der Arzt ein solch kleines Geschwůr 
ara hinteren Rachen unterhalb des rechten Gaumenbogens mehr- 
mals geátzt. Sehr grosse Schmerzen, jedoch macht Patient 
nicht den schweren Eindruck, wie der friiher erwáhnte. Im 
Spiegelbilde sehe ich, dass dieses kleine Geschwiir nur der 
Rand eines grossen zerfallenen Gummas ist, das die Mitte des 
hinteren oberen Rachenanteiles einnimmt, das Geschwiir reichť 
bis an den Knochen, welcher an einer kleinen Stelle frei liegt. 
Trotz erneuerter antiluetischer Behandlung, trotz lokaler Be- 
kandlung dauert die Heilung sehr lang und nach erfolgter Hei- 
lung bildet sich daneben ein grosses Infiltrat, welches eben- 
falls schnell zerfállt. Zittmanďsche Kur und dann noch eine 
Schmierkur bringen endlich Heihmg. Dadurch dass Patient 
lokal behandelt wurde, dass ich ihm háufig das Gaumensegel 
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abfaob, kam er ohne Verwachsung des Gaumensegels mit der 
Hinterwand davon. 

In eínem Falle sah ich ein bohnengrosses Gumma am 
Eachendache^ welches bald zerfallen ist und dadurch die Keil- 
beinhohle erofifnet wurde. Diesen Fall babě bereits aii ahderer 
Stelle beschrieben. 

In einem andern Falle waren es nicht die Schlingbe- 
schwerden, diese waren nur gering, sondern die rasenden 
Kopfsohmerzen, die mich veranlassten den Nasenrachenraum 
zii untersuchen. Der junge Leutenant hatte die maligneste 
Form der Lues, die ich je beobaclitete. Als seknndáre Er- 
scheinung der Infektion hatte er nach wenigen Wochen eine 
schwere Iritis. Als tertiáres Symptom diese rasenden Kopf- 
schmerzen und Schlingbeschwerden. 

Ich fand ein vom Rachendache auf die hintere obere 
Rachenwand sich ausbreitendes Geschwiir. Patient wurde anti- 
luetisch kurz nach Ausbruch der Iritis behandelt, hat seither 
eine Unzahl von Kuren mitgemacht Das Geschwiir heilte, je- 
dech 2 Monate darauf bildete sich ein anderes auf der anderen 
Seite wáhrend einer Schmierknr, spáter ein Gumma, das zur 
Perforation des Septums fiihrte. Endlich entstand Nekrose des 
ganzen harten Gaumens, ich musste die Sequestrotomie in der 
Narkose ausfiihren. 

Es nekrotisierten die Siebbeinzellen, Septum, Tomer, sodass 
der ganze Oberkieferinhalt eliminiert wurde. In diesem Falle 
hat selbst das Zittmann'sche Dekokt versagt. Patient ist end- 
lich doch genesen. 

Wenn die Geschwtire an der Hinterfláche des weichen 
Gaumens sitzen, so sieht man dies in der Regel auch an der 
Vorderfláche des Gaumens durch Schwellung angedeutet, iibri- 
gens wird die nasále Sprache gleich darauf hindeuten. Doch 
hábe ich Falle gesehen, bei denen dies nicht der Fall, und sich 
so ein grosses, aber flaches Geschwiir als Abklatschgeschwiir 
eines Geschwiirs des hinteren Rachenanteiles gebildet hat, in 
einem anderen Falle sogar nur daselbst. 

Der háufigste Sitz der Gummata, Geschwiire, Infiltrate lue- 
tischer Nátur sind nach meiner Aufzeichnung an der hinteren 
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auf den Scheitel aufgesetzte Stimmgabel wird entweder im 
Raume gehort oder mitunter nach dem besseren Ohře verlegt. 
Der Rinne'sche Versuch (Aufeetzen der Stimmgabel auf den 
Warzenfortsatz — nach Aufhoren des Toneš im Ohře die noch 
klingende Stimmgabel vor den Gehorgang halten, so veniimmt 
gesundes Ohr wieder den Ton) auf der erkrankten Seite ist 
positiv, die Kopfknochenleitung auf derselben Seite verkiirzt, 
fúr die Uhr fehlend. Es besteht in derRegel kein bestándiges 
Ohrensausen. In den Fállen, in denen der Trigerainus raiter- 
ki'ankt ist, tindet sich mitunter ein Bláschen-Ausschlag an der 
Ohrmuschel oder im áusseren Gehorgange. Die Erscheinungen 
von Seiten der Bogengánge zeigen sich durch ein meist an- 
dauerndes Schwindelgefiihl; dieses ist bei liegender Stellung 
am ertráglichsten. Bei Gehversachen, besonders bei solchen 
mit geschlossenen Augen, bei dem Versuche, mit gescblossenen 
Augen eine Wendung zu raachen oder auf einem Beine zu 
stehen, treten hochgradige Koordinationsstorungen ein, die den 
l^eabsichtigten Versuch in der Regel unmoglich machen. Zu 
Beginn der Erkrankung ist der Schwindel meist sehr hoch- 

gradig iind geht mit Ůbelkeiten und Erbrechen einher 

Zuř Feststellung der Diagnose ,,rheumatische Erkrankung" ist 
es in erster Linie notwendig, das Rheuma in der Atiologie 
sicher nachzuweisen (erkáltende Einwirkungen, „rheumatische 
Disposition*, Miterkrankung anderer Hirnnerven, besonders der 
Gesichtsnerven)." DerVerlauf kann sich verschieden gestalten. 
„Mit Sicherheit wird man dem Kranken nur versprechen 
konnen, dass seine Gangstorungen, das Schwindelgefiihl, diě 
Ůbelkeiten und das Erbrechen wieder voUkomraen zuriickgehen. 
Die Frage nach dem Gehor mussjedenfalls offen gelassen werden. 
Selbst bei vorhandenen Zeichen der eintretenden Besserung 
werden die von uns beobachteten Ruckfálle vor einer allzu 
giinstigen Prognose warnen/' Nach den bisherigen Erfahrungen 
handle es sich „um eine, unter dem Einflusse einer Erkáltung 
entstehende Schádigung im Verlaufe der Horbahn, welche Schá- 
digung in dem einen Falle unabánderlich ist und zu dauernder 
Beeintráchtigung des Gehors beziehungsweise der Yerrichtungen 
der Bogengánge fiihrt, in anderen Fállen aber vollstándig wieder 
zuriickgehen kann. Die Ursache, worin die verschiedene Stárke 
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V- 

der gesetzten Schádigung be^undet ist, ist uns unbekannt, und 
ebenso wissen wir nichts iiber den genaueren Sitz der ange- 
noramenen krankhaften Veránderung bezíiglich der verschie- 
denen Absohnitte der Horbahn. M. B. 



— Zuř Kenntnis des otitischen HirnabszesseSr 
von Privatdozenten Dr. Viktor Hammerschlag. Sonder-- 
abdruck a. d. Monatsschrift f. Ohrenheilkunde 1901. Nr. 1. 

Anschliessend an die bis 1898 reichende Eopke'sche 
Sammelaufstellung von 142 Fállen téilt Verf. noch 53 Fálle, 
darunter 2 eigene, mit, indera er gleichzeitig „die statistischa 
Verwertung des Materials in Bezug auf den Symptomenkom- 
plex, die Diagnose iind die operative Behandlung des Sciiláfe- 
lappenabszesses'' sich zuř Aufgabe stellt. Was das Vorkommen 
anlangt, so konnte auch Verf. das zweite und hauptsáchlich das 
dritte Lebensjahrzehnt feststellen, doch ergab sich auch, „dass^ 
die Žahl der Grosshirnabszesse jenseits des 30. Lebensjahres 
gradweise abninimt und dass er jenseits des 50. Lebensjahres 
bereits zu den Seitenheiten gehort. Die Verteilung auf die 
beiden Geschlechter anlangend, so ergab sich, „dass, mit je 
grosseren Zahlen man zu thun hat, das raánnliche Geschlecht 
ein desto grosseres Ubergewicht erlangt" Dass die Abszesse 
háufiger links gefunden werden (die Sammelaufstellung umfasst 
nur operierte Abszesse), will Verf. mit Rop ke dahin erkláren, 
„dass die linken Grosshirnabszesse auf Grund ihres ausge« 
sprocheneren Symptomenkomplexes háufiger zuř Diagnose und 
Operation gelangen, als die rechtsseitigen." 

In Bezug auf die Herkunft sagt Verf.: „Von 187 in dieser 
Hinsicht verwertbaren Fállen war die Mittelohreiterung (die 
vorangeht) 149 Mal chronisch, 37 Mal akut, 1 Mal subakut E& 
zeigt sich also, dass 25,3 7o» also ein Viertel aller Fálle von 
Schláfelappenabszess, durch akute Mittelohreiterung bedingt 
sind . . . Von den 149 durch chronische Mittelohreiterung her- 
vorgerufenen Schláfelappenabszessen endeten 78, das sind 52,4 7o, 
totlich, von den 37 durch akute Mittelohreiterung bedingten 
Abszessen endeten 23, das sind 62"/o, totlich. Es wiirde also 
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die Prognose der auf akute Mittelohreiterungen sich grundenden 
Hirnabszesse eine etwas ungíinstigere sein." 

Was nim dieMerkmale anbetrifft, so konnte Verf. folgendes 
feststellen : „Eine grosse Anzahl von Hirnabszessen verláuft 
unter normaler oder subnormaler Korperwárme, wáhrend in 
anderen Fállen leichte und selbst hohe Fiebergrade, sogar 
Schiittelfroste das Krankheitsbild beherrschen." Nachdem Verf. 
alle Fehlerquellen ausgeschlossen, so verblieben ihm 65 Fálle, 
die mit Fieber verliefen, wáhrend 38 fieberlos blieben; dazu 
kamen 18 Fálle mit subnormaler Korperwárme. „Es folgt da- 
raas, dass die Korperwárme beim unkomplizierten otitischen 
Grosshirnabszesse in etwas mehr als die Hálfte der Fálle er- 
hóht, in der kleineren Hálfte normál oder subnormal ist." 

Von den allgemeinen Hirnerscheinungen ist die háufigste 
der Kopfschmerz (in 103 Fállen). Seltener ist Nackensteifig- 
keit (12 Fálle) und das Auftreten allgemeiner Krámpfe (10 
Fálle). „Wáhrend nun den allgemeinen Kopfschmerzen keinerlei 
diagnostischer Wert zukommt, besitzen die lokalisierten Kopf- 
schmerzen und die lokalisierte Schmerzhaftigkeit eine ziemlich 
grosse diagnostische Bedeutung. Der Wert dieses diagnostischen 
Hilfsmittels wird aber durch die Seltenheit seines Auftretens 
beeintráchtigt; denn nur in 28 Fállen waren die Kopfschmerzen 
an die Seite des Abszesses gebunden und in weiteren 14 Fállen 
bestand Druckschmerzhaftigkeit in der Schláfengegend der er- 
krankten Seite.'* 

„Wie háufig Storungen des Sensoriums und der Psyche 
vorkommen, erhellt aus dem Umstande, dass sich solche in 
105 Fállen, also in mehr als der Hálfte der Fálle, bemerkt 
íinden. Diese Storungen verteilen sich in der Art, dass der 
weitaus grosste Teil auf Storungen des Sensoriums hinweist. 
Nur in seltenen Fállen findet man deutliche Angaben uber 
krankhafte Erscheinungen im Gebiete der Psyche .... Dabei 
ist der Umstand interessant, dass selbst schwere Bewusstseins- 
storungen die Anzeige zum operativen Eingrifle nicht beein- 
flussen diirfen. Von den 24 Fállen, in denen Bewusstlosigkeit, 
Sopor oder Koma angegeben sind, wurde noch in 18 Fállen 
durch die Operation Heilung erzielt." 



„Von den Hirndrackerscheinnn^en isf die PnlsverlaDg- 
eamung weitaus die báufigste (73 Falle). Etnas seltener sind 
die StaiiungserBcbeinungen am Augenhintergrunde. Cuter die 
Verándemngen des Augenhintergruniles begreife ich iiier ohne 
Unterschied die verscliiedensten Grade der Stauung, von der 
leichten Neuritis angefangeD bis zuř au^gesprocheneD Stauungs- 
pupille mit Atrophie der Sebnerven. Wir finden nun in 60 
ťáilen Veranderungen des Augenbintergrundes aogegeben, da- 
riinter Dur in 7 Fállen auf der Selte des Hirnabszesses, íd 1 
Falle nur auf der gekreuzten Seite." 

Unter den Herderscheinungen faod sicb .das fiir die lioks- 
seitigen Hirnabszesse so bezeiclinende Bild der Apbasie unter 
9ti AbszesHOn des linken Scblafeiappens 53 Mal, also in mebr 
als der Halfte der Falle". Von den niittelbaren Hirnerschci- 
nungen fand sich die Qeniianopsie nur in 6 Fallen; docb sel 
zu beriicksichtigen, dass bei dem meist scblechten Zugtande des 
Kranken darauf nur scbwer untersucbt werden koiine. Da- 
gegen koune „das Auťtreten gekreuzter niotoiischer Storungen 
BAi fiR in der Fnrni vnn rflhmunpftn sei fi« in der Form von 
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rierten Fállen wurden 31 geheilt, das sind 48,4% (nach Ropke 
42,27o). Yon den 10 Fállen der dritten Eeihe wurden 8 ge- 
heilt, das sind 807o (nach Ropke 70,1%). Wir sehen also, 
dass sich die Verháltnisse im Vergleiche mit der Statistik von 
Ropke zii Gunsten derjenigen Methode verschoben haben, 
nach welcher wir den Schláfelappenabszess vom Tegraen tym- 
pani et antri aus aufsuchen. Die hier zu Tage tretende Ůber- 
legenheit dieser Methode beruht gewiss in der grosseren Sicher- 
heit, mit der wirden Abszess auffinden. Die besten Ergebnisse 
allerdings giebt die Methode der Erofifnung an beiden Orten. 
Doch wird es gut sein, bei der geringen Zábl der bisher auf 
diese Weise operierten Fálle mit einem abschliessenden Ur- 
teile zuriickzuhalten." M. B. 



— Klinischer Beitrag zuř Kenntnis der Meningitis 
serosa, von Privatdozenten Dr. Viktor Hammerschlag. 
Sonderabdruck a. d. Wiener Medizinischen Wochenschrift 1900. 
No. 35. 

Yerf. hatte Gelegenheit, 2 Fálle (7jáhriges und 15jáhriges 
Mádchen) zu beobachten und mit Erfolg zu operieren, bei denen 
im Verlaufe einer chronischen Mittelohreiterung ein schwerer 
Syraptomenkomplex sich entwickelt hatte, der durch die Opera- 
tion in unerwartet giinstiger Weise beeinflusst wurde. — In 
den beiden Fállen wurde durch die operative Freilegung des 
Krankheitsherdes eine umschriebene Pachymeningitis externa 
infolge einer chronischen Mittelohreiterung mit Karies des 
Schláfebeines festgestellt. Der schwere meningeale Syraptomen- 
komplex lásst sich indess durch die umschriebene eiterige Ent- 
ziindung der áusseren Fláche der Důra mater nicht erkláren ; 
wir miissen deshalb nach einem zureichenden Grunde suchen, 
um das Bestehen der Nackensteifigkeit, der Hauthyperásthesie, 
der gesteigerten Patellar- und Sehnen-Reflexe in dem einen 
Falle, des schweren komatosen Zustandes in dem anderen Falle 
zu erkláren. Wir finden nun diesen Grund in beiden Fállen 
in einer hochgradigen Steigerung des intrakraniellen Druckes, 
eine Annahme, welche in dem Operationsergebnisse ihre Be- 
státigung findet. In dera ersten Falle wurde die Spinalpunktion, 
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kommen einer Meningitis serosa ein Zweifel nicht raehr mog- 
lich sei. M. B. 



— Uber Spátdiphtherie im Nasenrachenraume, 
Ton Dr. Eschweiler. Sonderabdruck a. d. Múnch. med. 
Woclienschrift 1900. Nr. 17. 

Ein Kind von 3 Jahren war vor 4 Wochen als geheilt 
Ton Rachendiphtherie entlassen worden, als sich wieder Hals- 
schmerzen einstellten. In der Gaumenmandelgegend fand sich 
kein Belag, ebenso war die Naše beiderseits frei. Nach 2 Tagen 
kam das Kind mit schleimig-eitrigem Ausflusse aus dem rechten 
Nasenloche, der am Abend vorher plotzlich entstanden sei, wieder. 
Es fand sich in der rechten Naše zwischen unterer Muschel 
nnd Nasenscheidewand eine dicke gelblich-weisse Haut gelagert; 
sie war durch Ausspiilung leicht und ohne Blutung zu entfemen. 
In ihr fanden sich Diphtheriebazillen, die in Bouillonkultur sich 
-als vollgiftig erwiesen. Verf. ist nun der Meinung, dass die 
Diphtheriehaut aus dem Nasenrachenraume in die Naše gelangt 
sei; das Kind hábe vielfach zerkliiftete Zapfen adenoiden Ge- 
webes gehabt, worauf sich die Diphtheriebazillen forterhalten 
Mtten. Das ist wichtig fur die Frage, wann nach der Heilung 
einer Rachendiphtherie keine Ansteckung mehr zu befiirchten 
sei. Im vorliegenden Falle sei noch nach mehr als 4 Wochen 
der Bruder des Kindes, nachdem beide wieder zusammen in 
einem Bette geschlafen, an Rachendiphtherie erkrankt. Verf. 
empfiehlt Borwasser-Ausspiilungen (unter den notigen Vorsichts- 
maBregeln) des Nasenrachenraumes. leh kann meine alterprobte 
Empfehlung, bei Rachendiphtherie, sobald die Naše entziindlich 
(auch ohne Diphtherie) miterkrankt ist, 1 — 2 stundlich in Riicken- 
lage in jedeš Nasenloch einen Theelofifel voli Jodkochsalzwasser 
(Solut. Natrii chlorati 3,0:300,0, Tinct. Jodi 1,50, Kal. jodat. 
0,15) einlaufen zu lassen, nur immer wieder in Erinnerung 
bringen. Vor Ausspiilungen aber, auch wenn sie vom Arzte 
selbst in der vorsichtigsten Weise ausgefúhrt werden, warne 
ich dringend, Sie sind stets gefáhrlich und haben nicht im 
entferntesten die Wirkung, wie die eben angegebenen Ein- 
giessungen. M. B. 
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— Uber Blutungen nach Operationen 'an den 
Gaumentonsillen , voa Prof. Dr. Seifert. Sonderabdruck 
a. d. Wiener klinischen Rundschau 1901. Nr. 15. 

In zwei Fállen von Angina phlegmonosa trat nach voll- 
zogenem Einschnitte, durch den reichlich Eiter entleert wurde, 
eine heftige Blutung, ein Mal eine parenchymatose, das andere 
Mal eine arterielle auf. In beideu Fállen bewáhrte sich die 
Ausstopfung der Wunde bezw. der Eiterhohle mit Jodoform- 
gaze. Verf. glaubt, dass bei richtiger Ausfůhrung man kaum 
zu so eingreifenden Blutstillungsmethoden , wie sie die Unter- 
bindung der Carotis externa darstellt, greifen miisse. Jeden- 
falls erscheint es auch mir angezeigt, zuerst die Blutstillung 
durch Ausstopfung der Eiterhohle zu versuchen ; sie wird sicher 
in den meisten Fállen zum Ziele fiihren. M. B. 
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